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Habré y ¿ami, Ferhancjéi de Córdoba/Leyva, y la -CerHa^, 
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Pacheco y Acuña , Funes.de Villalpando , Francés de Atino, 

^ ' Albion, (íurrea, Fernandez de Heredia , Monroy, Aragón, 
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Cpppañia de t^ Cien^ Continuos Hijos DalgQ$ de U casa de; 

.' >CakiliavUAÍt^}^<:(Xrió^<}^l<^^^^ $a«ta Cat^Uná ^/láttit 

Espina d^ A€lsa ; düs^ veces, 
^\)^ra(il^1^íC^a^4IÍsH^^^^ 

)a^ta\^ General 
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Compañía de Escopeteros Voluntarios 4^ Andalucía ti i^ 'lew 

Cue^o^ de MiUciasUrbauas y Honxa4a$ ^c,^c^ 
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Xrftf predikccion áe V. JS. <í Grattaday y 
h que esta ha debido en todas épocas 4 sus de-- 
seos de hacerla feliz , ya oponiendo sus luces y 



wa\qúe'ew'Í%b^'ia^iuni€r^T6 fff ht dtsasi^es 
¿e m eotttagio\f que no txístia, ya sacrijicd/ido 
!su tranquilidad y existencia por sáhárladeí 
yugo npresor d^l tirano de EtnriffH^ , fífi^ff ^*»«- 
periosametae etmas>viv9 recúnocirnteñt^-éeito- 
do buen Patricio ,' y las d^Ostfoiciónes ex^re* 
civas de wia iíncera gríffitud*; • • 

IV P^r. Í4in$» críeria júltaf 4 tan esencial id&' 
'pey^yíi, qtiahdjo tráti>¡¿felrétji^jprirfiir hs; P 
pop Granada' y sus contornos . qne vieron la 
luz en el año de i 'j6^ , .no los ofreciese 4i^.E. 
hoy que la ^ro-éidénciá le'déitha dser'éí Jí»" 
gektutehr deaeste^^^almado Ptát'y kdctenaai'^bue 
el mejor y mas amado de lof Keyesjd^poufs-^.en 
sus manos beneméritas éP poder ¿fé* t^ár^íaife" 

f'^^eÉo:4x,,g,^émí:ÉM^^i^^tr 

fequem hbmenágfdh mi deeií^dd ^or^i'eipe-* 
4.9 4 síf digna >^persona* - • ; .» 

Exmo, Señorx 






tulian María Peret* 
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O hay cosa mas natural al hombre ^ <jue el 
deseo de que sea conocida la Patria, que le vio na- 
cer : ni nada que i deba interesarle tanto como insr- 
truirsé de la antigüedad, grandeza y privilegio del 
suelo en que por primera ve¿ abrió sus ojos para 
ver la luz; mas por desgracia una curiosidad sin di- 
cernimiento, dirigida de una necia vanidad de parecer 
\eruáito , le induce á iiivestig^r en 1^ historia de paí^ 
ses extraños las bellezj^s, conocimientos é ilustra- 
jCioQ , que se persuade no hallará en los anales del 
propio. Así es que vemos á muchos buscar pábulo 
á su curiosidad en los fastos de los* antiguos pue- 
blos : relatar los usos , leyes y épocas de los mo- 
dernoss aun de; aquellos., ,que por su situación y 
costumbres , pocas ó ningunas relaciones pueden te-* 
ner con nosotros ; y despreciar los autores que des^ 
criben acaso con pincel mas enérgico la moral , go- 
bierno y religión de la España , célebre en todo 
tiempo por sus bellezas , opulencia y heroicidad dfi 
sus moradores. 

De este olvido , ó mas bien desprecio , ha re- 
sultado la falta que se halla de exem piares jde 
las historias mas clásicas de nuestra península ; pues 
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excepto Mariana y algún otro, que se han reim- 
preso , á penas se encuentran los mas, ni aun á pesó 
de oro. Todas las principales ciudades tenían sus; 
historias , qual mas , qual menos correcta , sin que 
haya habido quien se tome el trabajo de dar en 
los archivos , y estraer de ellos los preciosos y ol- 
vidados timbres de su nobleza, corrigiendo los yer- 
ros de los que nos precedieron , y que si tal vez 
nos son infcriofes en crítica , nos llevan conside- 
rables ventajas en el amor á la Patria. 

Este es el resorte que impele al editor para que 
excite el zelo de sus compatriotas , á fin de que pue- 
da verificarse la reimpresión de los Pasaos por Gra- 
nada y sus contornos^ que dio á luz el erudito P. 
Juan de Echeverria , de los clérigos menores , ba- 
xo el hombre de I). José Romero Iranzo , colegial 
del insigne de S. Fulgencio de Murcia, por los años 
de 1 764, Ni trata tampoco de hacer la apología de 
esta obra única en su línea. El aprecia universal , qufe 
«iempre ha tenido ; el anhelo coa que se busca , y el 
excesivo precio á que se pagan los raros exemplares 
de ella , dan una idea de su mérito , muy supe*- 
ríor á quanto pudiera decirse^L 
V ' El editor no omite cosa , que pueda contribuir á 
la 'hermosura y exactitud de" la reimpresión , en la que 
nada se alterará en qua^to al estiló, ni en lo que toca 
á ortografía : todo se conservará en ella excepto los 
ferros de impresión; mas cree debe tomarse la libertad 
de ilustrarla Con algunas p^iueñaá* notasí -efíi los luga- 
"res que juzgue convenir; pues nó estando Grana-- 
"da en el -día según ise hallaba al tiempo que se eá- 
* cribíeron los paseos , há creído un deber advertir 
al lector I3 diferencia que se note de ambas épo- 
cas-.-'Así' mismo ♦ ha ' juzgado conducente continuar 
hasta de presente el catálogo de los llüstrísimos ArzO-- 
^bispóss 'que han- regido á la Santa Tgiesia-de Granada, 
" y Presidentes de su RealChancilleria , marcándolas va- 
« riacíones , con que estos últimos se han succedido. 
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: CONVITE Á ESTOS 

PASEOS. 

Granadino.\¿úedQmos^ ípües Señor de acuerdo, en que 
los' Paseos son tan útiles como precisos j»ra la con- 
servación de la salud y recreación del espíritu. 

Forastero. Asi es ; que aun por eso dice el re^ 
fran antiguo castellano^ 

Quien sé exercita descansa^ 
T el qué está en ocio trabaja. 
Que es decir : que el hombre que se exerpitá# 
ó hiciere exercicio con moderación , vivirá sin do- 
lores, enfermedades y con descanso ; pero el dor- 
milón i poltrón y amigó de la ociosidad ^ está su- 
jeto á nül dolencias. 

Gran. Pudiera Comprobar la verdad del adagio 
coa mücho5 textoá^ trayendo á cuenta y partición 
.todos los Pnrfesores de la Mejdicina ; pero todos ca-* 
lien , á vista dé la experiencia. Esta nos enseña , se 
^igiíen al cuerpo iiuinano del Qx^rcíí^^p , la duwza en 
Jos mien^bros i aumento dei-íC^lor: natural: ^ y oto vi* 
^miento ma« veloz ea ^ los. espíritus : de aquí re3ulfca3^ 
•que por la dureza ^ todas las jpartes . del cuerpo adf 
4}uieren mayor fortaleza : del aumento del calor, el 
.que se hagan . .con mayor perfección todas las. obras 
«atúrales: y del moviñiieoto. denlos espíritus^ que 
m> haya obstrucciones * evaqüándose así , y mündi- 
locándose todos los albaftales de nuestro cuerpo ; por 
cuya falta, se experimentan tantos accidentes ^ y en- 
fermedades, i 
-, ^or. Vo/leí en un buen libro , que el* exercicio 
-es, conservación dé la Vida humana , foitakza de las 
-virtudes : ganancia, y gradgería del. tiempo ,p ene- 
'inigo de la ociosidad ^ deuda de la juventud , desean- 
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«O y alegría de la vejez , despertador del calor na- 
tural , ayyentador del vicio, y muerte de las enfer- 
medades. 

Gran. Supuesta esa verdad , deseara saber á pun- 
to fixo las qualidades ó modos , que se han de guar* 
dar en el exercicio ; es constante , que no á todos 
coaviene uno mismo : expectfícanse por las comple- 
xiones. Al de naturaleza caliente no le hará el mis- 
mo provecho , que al de fria : al frió seco , que al 
cálido y húmedos diverso exercicio debe tener el grue- 
so , que el flaco : el colérico , que el flemático , y 
sanguíneo , &c. 

For. Estas , y otras circunstancias pertenecen á 
los Profesores de la Medicina , que dirán á cada uno 
en particular lo que corivenga : como la casta dp 
exercicio, que ha de usar : porque si Galeno alaba 
el del juego de la pelota : Platón el de la caM : Ly- 
curgo el de la guerra , ó en su defecto perseguir 
las fieras por los montes : no siendo estos acomodar 
dos para todos , nos quedamos en la precisión de bus- 
car un paseo mas practicable , y no de coches , li- 
teras , naves , barcos , ni á caballo , porque este es 
remedio de pocos. 

Gran. Los principales sugetos , que deben pasear- 
se son aquellos , que por razón de sus empleos , ofi- 
cios 9 y estudios en sillas , confesonarios y bufetes, 
tienen una vida Sedentaria ^ incapaz de ejercitar 
lo material del cuerpo , precisados solo á la agita- 
ción del espíritu. En esta clase entran las Madamas, 
cuya asistencia á^ sUS' casase princípa^'m^nte pdr las 
mañanas , las gastan en 'sus Gavinetes con sus don- 
cellas : estas , y demás personas , 4"^ P*^^ ^^ regular 
usan alimentos muy substanciosos, gruesos y de no 
fácil digestión , como les falta el exercicio , que es el 
«que pone el calor en actividad y movimiento , vi- 
líVen amarillas , secas , llenas de flatos , obstrucción 
-ne$,. y demás accidentes habituales, que las vaía 
-finfecmaodo poco á poco , con el gran • desconsuelo 
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de úo hallar favor en la Medicina. Sr esta.i se pa-* 
searan todas las tardes , á fé mia despidieran al Mé^ 
dlco , y estuvieran muy robustas. > 

For. En esto no nos debemos detener ; como el 
que es mas vituperable este dexo en una Ciudad, 
como esta de Granada , donde parece se empeñó 
Naturaleza , aunque poco favorecida del arte , en ha- 
ber criado paseos tan hermosos, agradables y visto- 
sos para todos tiempos, y estaciones del año, que 
ellos solos , aun sin respeto al imponderable beneficio 
de la salud , estáft convidando á recrear el ánimo con ^ 
su vista. A esto se añade , concurren también aque- 
llas circunstancias^ deseadlas por la Medicina. Sitio 
claro , rasó , de ayre'^-^íimpia y puro , lejos de la^ 
•^un^s y muladares, 6 <le lugares hi'imedos, frios y 
sucios, donde haya', si púedé ser, flores oloróvSas, y 
.verdes Prados, Todo esío se- en^juentra en Granada 
■por qualqüier- parte que«e -sajiga.' i 

" Grath ' A esto sfe llega, y vamos* acercándonos' ya 
4 nüesti'o propósito. Se llega á esto r qvife para^^que 
el paseo sea provechoso , ha de ser con alegría, tran- 
quilidad de animo , y compañía agradable : siendo 
prevención general, que entonces debe ce.sar, y pa- 
rar del exercicio quando se comience á. cansar í es- 
to se ba- dt conocer , en sentir de los Príncipes de 
ia Medicina , quando el sugeto comenzare á sudaf, 
se autnentaré el anhélito , se fuere poniendo el co- 
'lor 'rubicundo fuera de lo natural, y se hincharen 
•las venís de las manos , y otras partes , entonces se 
'ha de desCaftsar^entarse-, platicar ún rato, y lue- 
go tomar otra.''^ezíel camino en buena y agradable 
-convetsaeíün í^ feaí:i£íhdo esto , por mi qücnta , me 
dará las gracia» d que así se pasee» - 

For. Entendido de esto , juzgaba yo , no habría 
-Cbhve/sácloii nías de mi güsto, pue^tó^ >^be ías ma- 
íñatrcs me íocü¿añ mis negocios de ChautíHería, que 
•aquella que entabláramos de todas las nartícuJaridá- 
~des^ gloi:ias^^éxcekociai;,antlguedad4s , y 'dema^pr^- 
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cíosidades ^ que hacen á esta Ciudad los Campos EU-^ 
seos de la .Andalucía ; que es decir : lo mejor ide lo 
mejor de España: y puesto « que no puedo apetecer 
mejor Maestro que V* por lo enterado que está , co- 
mo Patricio y curioso « le he de deber , que las tar- 
des que salgamos á paseajT , que por mis dependen- 
cias setán los .Domingoa y ios Jueves , nos iremos 
cada dia por su parte, y me irá V» explicando é ins- 
truyendo de todo ; de esta suef te daremos unos pa- 
seos racionales , gustosos , eruditos é instructivos , y 
nos diferenciaremos de los brutos qiie aunque se pa*^ 
«ean por estos sitios , no pueden dar razón de ellos* 
r Grao* Soy contento ; porque á m^s de hacerme 
íuerza la razón de V^.^^. conseguiré yo , trasladando 
«stas conversaciones al^pap^l y hacer una -especie de 
Itinerario i, ó guia agradable de Forasteros para ver 
bien esta Ciudad, y.^ue qualquiera pueda pasearse 
por ella, sus calles. i^jplaz^ y riqs: .visitar sus Tem»* 
jplos i Modasterios ^ HQrmi|ta$ y Parroquias : saber, de 
iSü .antigüediáui ^ %tm^^ y ; privilegios : distinguir sus 
-Tribunales , Jurisdicciones^ y Autoridades ¿ coaocer 
•á fondo sus Magistrados y reglamentos; sus fundación 
.nes y obras párticulaies : . iadágaí* sus mas célebres 
^?ti$tg^$ y, af te^anofi 4a«u&. frutos y rnañüfacluras exr 
í:^lent^si .r^gi«tra¿j «tó.rios^ fuentes %. y. minerales; 
sus sitips: público^i^ ty ediificios: magníficos v con todo 
Jo, que, la industria y naturaleza han hecho á esta Ciu- 
^iiad tan famosa. JÉsto^ creo, conseguiremos con estos 
'paseos racio;iaie? ^ . escusando asimismo aquel W desí- 
-fieídicioá, dQiÍa'íiaiaia;^za,.CQn -que se vician e^0^ 
rreíjfieáios cerpoi^l^s ^^ :quQ,$ue^leii,,, pót el abuso traer 
<ffíUcho$ ám09 . á :.las conciencian^ ya "bn ]a murmur 
racion como en lós^ dornas vicios de IQS otros seor 
-tidoá*: • . . \ , 

, J^on ,»'Qoy,4 V. hi gracias, psír suiipróíita condef- 
-cendeflicift i pues '^í. llevaré yo á mi tierra todas ^tas 
-m^moriá^^í,^ &m allá me aprovetíHatán ^stos^ paseos 

leyéndolos en los.de mis. contornos. ,En, esta suposi- 



cion , Sí V. gusta comenzaremos mañana » y V. bom'd 
práctico, guiará el. paseo. ^ . ' - >. 

- Gran. Sea en buen hora ; y puesto que queda á 
mi arbitrio ^ no hemos de precisarnos á método algu* 
no , sino á salga lo que saliere , según el camino^ 
6 parte por donde tomaremos : y así ^gur Amigo, 
basta mañana Domingo á las tres, que es hora fe-^ 
líz para esta Ciudad» .' , í 

For. Agur ; También á la. que estaré, en su casa. 

.. ' , • 1 . - 
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ForastéTi)^ JL op si encerraba algún misterio iel que 
estuviese á las tres de la tarde en casa de V. Se^ 
'ík)l: y Ami|[a \ vea aquí i^^qüe ^ darían el relox \ enj- 
tró ' pof 'StlSj iktertós ^, ^désíoáb tde ^aber -que^ signií cáii 
estas tres cajn panadas , que tocan en la Catedral? 
* Granaiirno.^-'^'l^' cierto' tiene " ffSfStelió" esta ' HóH, 
porque en ella se recuperó esta Ciudad del poder 
tirano de los Moros , enarboíándose en la Alhambra, 
,fn la 5Ípfxe,de la;jCam:¿aíia^ ó de íá VeU, por ql 
.Cardenal: :de España;!), Pedro.G0nx3ie2.de Meaf- 
doza , la Cruz de su Guión: tremolando? 6l Estati- 
d arte Real el Conde de Tendilla sü hermano , como 
^Alcaide de esta fortaleza, y Capitán General del 
*,Reji^ de Cr^^nada : y; D* Gut^ierre. dtí, Cárdena?, 
,eñ¿r^oló:^l •Pen4og de iiyestro Patrón Santiago^ d.í- 
-eiendo ¿r grandes voces los Reyes da, Armas : Grék- 
fíadah Gramda por 'los ítwlitos" R^es de Castilla 
Don Fernando^ y Doña Isabel. Al punto se po5- 
^trarpn en trerja en el arenal.de Genil, donde aguar- 
Idát^an .eslá\^erial con todo su Exérc¡t(^,^.,y entogó 
. la ^Re^i^C^pÜla^l te-Deum '^Jau<¡amus.ÍAlx^ V,, si se- 
.rá bí^ra. de gran, regocijo para .esta ^Ciudad! Por eso 
se tocan- esas tres campanadas con la gorda de la 



Catedral , que llaman Plegaria ^ y se gana Indul* 
gencia Plenaria rezando tres Pater Noster ^ con tres 
^ve Martas , concedidas por la Santidad del Sr. In- 
nocencio VIII , á instancia de la Reyna ^Católi 
ca. (r) 

For. No hay como preguntar para saber. De 
hoy en adelante rezaré yo á esta hora esas oracio- 
nes. Mas , pues , ya es hora de tomar nuestro pa- 
seo ^ V. diga hacia donde hemos de ir^ 

Gran. Amigo : tengo determinado demos una vis- 
ta en general á la hermosura de este Pueblo, ha** 
ciendo como una definición , 6 descripción de él^ 
antes de las divisiones de cada una de sus partes^ 
que hemos de ir viendo poco á poco. Para esto ire- 
mos á la referida Torre de la Vela , desde donde 
SQ vé lo principal de la Ciudad , pues por razón 
de estar situada en tantos collados ^ no se permi^ 
te toda 4^ un golpe á la vista. Nos iremos poc 
la Carrera de Dauro., y detrás de la Alhambra. . 

• 

(i) Para confirmar mas y m^s estsi. costumbre de tocar Isi 
'l^legaria , me há parecido mmy upil copiar en este. Paseo la 
Wcripcion que 'aparece" en la pared' que. mira al Mediodia de 
-la Hennita de S.^ Sebastian ^ fabricada en las opilas del Rio 
-Genil, Dice asLsir 

>? Habiendo Muley Bóaudelí > último Rey Moro de Gra- 
znada, entregado las Llaves de esta dicha Ciudad el Viernes 
íídos de Enero de 1492 , á las tres de la tarde en la Tuer- 
'>>ta de la Alh'ambra á nuestros Católicos Monarcas t). Fer- 
>>naiido V. de Castilla, y Doña Isabel de Afagon ^ después 
-»>d8 777 que esta Ciudad süfria el yugo Mahometano , des- 
9>de la pérdida de España , acaecida en Domingo 2 de Nq^ 
. fíviembre del año 7 14^. salló dicho Católico Rey a despedic 
»al expresado Boaudeli, hasta este sitio, antes Mezquita de 
» Moros, y entonces erigida én Heímita de S. Sebastian, don- 
>?de dieíon las primeías" agracias á í)ios. nuestro Señor elglo- 
- arioso conquistador y su Exército , ^ entortando la Real Capí- 
' 99\icL el TeérDeum , y líemolando en la Torre de la Vela el 
9; Estandarte de. la JFé: en cuya memoria se toca i (UcboliQ^ 
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- Tor. Está bien. Hermoso sitió es esté : qué no- 
ble retiro ! El repecho es algo trabajoso : lástima és 
-se vayan cayendo estas murallas , cuya ruina es 
después irreparable» Qué Torres tan fuertes! Cierto 
-me embelesa esta grande. 

Gran. Esta es la de Gomares, que dará á V. 
mas golpe , vista por dentro. 

For. Y esta, donde está esa. inscripcioa ^algo 
gastada : cómo sé llama ? £s moruna ó griega esa 
•lápida? Se. podrá leer? 

Gran. Esta Torre se llama del Agua : no es obra 
de Moros sino de Cristianos del año isü2 :. si V. 
supiera leer letra Alemana , que declina á la Góti^ 
ca no lo preguntara. Es cierto está algo alta : pero 
bien se percibe. Esta Torre la hi2o., pot mandado 
de los Señores Reyes Católicos , el Conde de Ten- 
dilla Don Iñigo iopez de Mendoza. Observe V. que 
ese es un rebaxo quadrilongo de nueve palmos de al- 
tura , y vara y tercia de ancho , con esa moldura 
que lo circunda. En lo alto está el Águila con el 
Escudo de las Afmas de España > y se conoce no 
ser Imperial -, porque no tiene el cuello dividido., ó 
hecho dos. Después se sigue la inscripción en pie- 
dra .mármol blanco- .de Maóaelyá^ terea .paltiao? d« 
alto y Vara f tercia de ancho -^ que en los refe- 
ridos Cuvící&qí Alemaniscos parece éit^i • vO 
• Por mandado de los mu^ Altos ^Cafholi^^s^S ^^ 
Poderosos Señores Don Remando , é Doña Isabel^ 
Rey^ y Reyná ^. nuestros Señores : Don Iñigo Lo- ^ 
pez de Mendoza , Conde de Tendilla ^ su l^asállo y 
m primar Alcayde ^ y Capitán General de Granadal, 
.^ejtíizo esta Obra: año dé mil y quinientos y dos 
años^ 
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tft la PUgaria en la Catedral , y se gana Indulgencia Plena- 
ria , rezando tres Padre Nuestros, y tres Ave Marías. 
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Por ddbaxo siguen las Armas del Conde de Ten* 
rdilla ;cuyo adorno de insignias y moldura; está muy 
gastado , por ser de piedra franca de Santa Pu^ 
.dia. (i) : 

For. Estimo la lección : pero bo nos detenga- 
iilos , sino vamos á la Torre de la Vela , porque 
tengo deseo de ver de una ojeada todo lo que se 
«pueda de Granada, 

/ Ch^an. Muy bien : No nos detendremos en la 
Puerta de la Alhambra ^ ni en los Adarves. Subar 
mos sin dilación. 

. For. Oh ¡ qué hermosa vista ! Qué Torre tan ' 
dita! Sabe V. su antigua fundación? 
I Gran. Según Pedraza, la hizo el Rey Moro Aben^ 
hafar , junto con la de las Armas , que se vé aquí 
á un lado ^ y otras dos que están cerca de los Al-^ 
gives , jque se llamaron en su tiempo Alhizan , que 
quiere decir : Fortaleza. 

For. No tiene duda tuvo gusto este Rey en fa- 
bricar mirador tan hermoso. Que mejor recreo pue- 
de darse? Han tenido razón los Historiadores, que 
han dado tantos elogios á este hermosísimo Pueblo. 
£s sin duda una de las mayores , mas famo- 
sas , ilustres y más insignes Ciudades de España» ^ 
• * • 

Gran. Varios Autores la llaman la Illustre : otros 
la Célebre , la Famosa , la Grande , la muy Nombra^ 
da: y lo que es mas apreciable , los Reyes Cató- 
licos la dan el epíteto de Grande , y Honrada^ como 



(i) En id de Septiembre de 1812 , volaron los Franceses 
al tiempo de su retirada de esta Ciudad \ varias Fortalezas 
y Torres , siendo una 4e ellas la magnifica Torre del Agua 
quedando sepultada en sus ruinas la referida inscripción , j 
la que cita el Paseo número 11 con sus adornos de moldu- 
ras , escudos de Armas de España , y del Conde de Ten*^ 
dilla-=5 



("y 

•consta de la ley 12. tit. 26. del lib. 3 de la Recó^ 
pllucpon de Castilla. Lucio Marineo Siculo , y otros^ 
dicen , qtie es la mayor de España. Está casi ea 
la mediania del Reyno , aunque con alguna incli- 
nación al Nordeste , á los 37 y medio grados de 
latitud Septentrional , según muchos. Está colocada 
en siete Collados , como Roma. Esa famosa Vega^ 
es el mejor natural Anfiteatro , donde tos Moros 
representaron bien lastimosas tragedias. Pedro Mar-- 
tir de Angleria ^ natural de Milán , uno de los 
primeros Canónigos de la Catedral ., después Dig- 
nidad Prior , escribiendo desde aquí al gran Car- 
denal de España , Arzobispo de Toledo , Don Pe- 
dro González de Mendoza , entre otros elogios que 
la dá , le dice : las salidas que tiene al campo para 
recrear cuidados del ánimo , no las dio la natura- 
leza mejores á otro Lugar : porque tiene en su Ve- 
ga lo llano , y hermoso de Milán : lo montuoso 
^ue eñ Florencia hace mas horrible el invierno , ?s 
'-en Granada comodidad, porque impide el rigor de 
los vientos. Es mejor que Roma , porque los vien- 
tos Austros qué le envia África, le origina calen- 
turas contagiosas : pero los ayres de Granada soá 
saludables, y los de Dauro medicina para muchai 
enfermedades : goza de una continua Primavera, con 
frutos de Verano perpetuos , viéndose «us limones y 
naranjos cargados á un tiempo de ftoifes y frutos con 
avaharen todos* Las yervas y flores del ^uelo , siem- 
pre verde , son enaulacion de los huertos Hespé- 
rides. 

For. Nada me parece exageración, pues aua 
desde aquí se conoce tuvieron fundamento los Mb-J 
ios para creerla su paraíso Terrenal , y deáeañ su 
restauración , como la de Jerusalen los Cristianos: 
y aun añade Miguel 'de Luna , hacen su poco de 
oración loa Viernes en sus Mezquízas para esto. No 
puedo dexar de encantarme en esa Vega. 
' Gran. Tieue ocho leguas de largo ^ y veinte y sie^^ 
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^ te xíe cireuf^erenciá : comienza á las raices de Siet^ 
ra Nevada , y pasa mas allá del Soto de Roma, bos- 
que abundante de leña > pesca, y caza , que estuvo 

. á cargo del Conde del Arco D, Alonso de Lqaysa, 
nobilísimo grano de esta Ciudad, Ai verá V. repar- 
tidos á trechos varios Lugares que la hermosean 
y recrean la vista , á poca distancia unos de otros: 
lá riegan los dos Ríos Genil y Dauro , y por par- 

. tes Monachil , Beyro y el Rio de Dilar , con 36 
fuentes. No ha habido ea todo lo criado, escribe 

.Garibay , territorio donde se haya derramado mas 
sangre humana, ni se hayan hecho mayores ha- 
zañas^ 

For^ Aun asi en general , no se puede compre- 
hender todo. Qué Par^jues son aqueUos que se mi- 
ran al Septentrión? 

Gran. Esos son los Cármenes frescos de Dina-^ 
damar , á los que continúan los. del F argüe , pala- 
bras árabes, que. signifioan, la primera 15/ i;/>/V>«, por 
estar divididos estos dos pagos : y la segunda 0¡q 
de lágrimas* Estos Cármenes , (palabra algo Árabe 
ó Hebrea ) que significa. Jardines^ ocupan legua y me- 
dia en la ladera del Albaicin ( que es aquella porción 
de Casas , que se descubre al Norte ) mirando á lat 
Vega , á los que riega la célebre fuente de Alfacar* 
Pero de esto , hablarenios otro dia^ { 

For^ Soy contento : pero estos toques , que dá 
-de noche esta Campana , en forma de Relox , coma 
jse entienden? 

Gran. Esta es el Relox de los Labradores : Tía 
lenídQ varios modos de anunciar la hora para el 
gobiernp de sus riegos* Hoy son en esta forma , quanr 
do se toca. Desde las 8 de la noche en el Invierno 
y 9 en el Verano, entra dando dos campanadas hasr- 
ta las n : desde esta muda dando 3 hasta las 12 
y desde esta dá i hasta dicfc^ hora ; y así en la^ 
demás apuntando sieíppre lá hora que se, sigue, bast^ 
que dexa, que es siempre al amanecer ,. despidién- 
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.áüse con muchas campanadas tocadas como réta- 
lo, (i) Este es el modo con que V, se ha de go- 
bernar, y pues ya vá. anocheciendo , vamonos y 
apuntaremos esto : que subiremos otra tarde á con- 
tinuarlo. Agur Amigo, basta el Jueves.. 
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. . PASEO II. 

Forastero, v^ada' dia qué voy sabiendo mas de este 
^Pueblo , conozco la verdad de aquel refrancillo. 
uí-fuien Dios '^uisQ^ bien , i?« Granada le dio de có- 
4ner^ Bien dixxx jelTadre 'Sartohi c^^ no hay Ciu- 
dad/en .toda-España^ y aun en el mundo , que lá 
iguale en el conjunto de grandezas ; pues si se atieq- 
íie á /la , benignidad .de -su Cielo , á la felicidad de 
la tierra , á la hermosura del Pais , á la grandeza 
4€sna' edificios,,' al número y nobleza de sus habi- 
.tadotiejs, rÉÉcihnente se aventaja á grandes Ciudades 
ide Europa : compite con las mayores ., y dificultosa- 
mente sabrá ceder á ninguna. Así lo vocean los 
^strangeros. ' 

.. Granadino* En este punto no quisiera yo dar 
Ajioto %.pot contemplarme parte: y aunque Lucio Ma- 
rineo- Sieulo ^ Magino , Moreri ^ Cluverio ^ Blaeu\ 
Carikay^ Ruy Méndez ^ Mariana , Pedro de Medi- 
na^ Mcsa^ y otros la ensalzan basta las nubes: so- 
lo traeré por testigo de mayor excepción al Empe- 
xadpr Gárloa V.. Este Monarca según refiere Sando^ 
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, (i) Esta famosa y sonora campaaa , cuyo eco se percibe 
Jeh todos los Pueblos de la Vega, fué hecha por el célebre 
D. Jbsef Corona por los anos de 1773 \ mas ya no es per- 
mitido el" tocaría por. la noche siendo tan útil á los Ubra- 
díoresí-pata gtíiaf las aguas, y saber. la hora en que habían 
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val, después de haber andado muchas y muy ü^ 
mosas Ciudades de Europa : al ver la magnifícen- 
CÍ2 de la Alhambra , y otros Edificios ^ lo populoso 
de la Ciudad , la fertilidad de la tierra , la abun- 
dancia de agua , la benignidad de cA temple , y lo 
alegre del Cielo, confesó , como admirado , que nin- 
guna Ciudad de quantas habia visto, le habla agrtf^ 
dado tanto como Granada , y mandó hacer el Pa- 
lacio , cerca de la Casa Real de los Moros , que he 
de enseñar á V. esta tarde , y aun se creyó quería 
poner allí su Corte. 

Fot. Vamos , pues , á la Alhambra. 

Gran. Tomaremos otro camino. Subamos por e»« 
ta calle que llaman de los Gomeres : quizá porque 
aquí se avecindarían los Moros de este nombre , li« 
«age muy esclarecido entre ellos , que fueron veni- 
dos del África. 

For^ Esta Puerta con dos Granadas , cómo se 
llama ? 

Gran. La de las Granadas^ que decían los Mó^ 
jos : Bib-Leuxari y esas Torres , que descuellan á 
los lados son : forres Bermejas ^ famosa fortaleza 
en lo antiguo , dicha así por el color de la tierra* 
Creo es esto lo mas antiguo de la Alhambra ^ y 
con efecto lo es , por los raros vestigios que se des-» 
cubren cada dia , y aun Inscripciones muy anterior 
res á los Moros , de el tiempo de Romanos , y aua 
antes, coibo mostraré á V« quando vayamos allá 
otra tarde. 

For. Qué iPaseo tan delicioso ! No tiene que emú-* 
lar al Tempe de Tesalia , . ni á la Italia en sus Jar- 
dines. De buena gana me sentara en uno de estos 
poyos , y me embelesará con esta amenidad , fres- 
cura, y diversión. Aquí los arboles forman toldo» 
de Esmeraldas , siendo facistoles á las aves mas qa-- 
notas : ni aun lo artifi<;ioso del Pilar le falta. 
, Gran. Ño solo hay este>, sino otras Fuentes^ 
como la del Tomate y Redonda, que colocaron 



y pusieron en uso los que constan de esa inscrip- 
ción en dos piedras, que puede V. leer , que pa- 
rece dicen así: 

»>Reynando N. CC. Magestades los Sres. Don 
f > Fernando , VI, y Doña María Bárbara de Portu- 
wgal : siendo Pontífice Benedicto XIV : Arzobispo 
wde la Ciudad de Granada el lUmo. Sr. Don One- 
wsimo de Salamanca : y Presidente el Illmo Sr, D. 
wjoseph Manuel de Villena, Mrrqués deGauna, 
.í?Se construyó este Pilar, Fuentes del Tomate, y 
'> Redonda , y pusieron en uso las demás de este 
w sitio, y se replantaron estas Alhamedas, siendo 
»>Alcayde propio Don Luis de Bucareli t^ Usua; y 
^fDoa Vicente Olmedilla y Heoao , del' Consejo de 
wS. M. Alcalde del Crimen de esta Chanciller ía, y 
t> Juez Conservador , y Privativo de lo Político^ 
» Económico y Gubernativo : Veedor y Contador de 
tilas Reales Obras , Bosques y Hacienda Don Manuel 
»Nuñez de Prado, Alcayde del Castillo y Fuerte 
?íde los Adarves, á cuyo zelose han debido ; y Con- 
futador comitivo de Guerra de la Guarnición de este 
«Real Sitio D. Lorenzo Nuñez de Prado, (i) 

For. Vamos montando esta Cuesta , dexando la 
Alhameda para otro dia , si hemos de ver la Casa 
4el Sr. Emperador, 

Gran. Observe V. al llegar á 1q alto , y verá 
un primoroso Pilar , fábrica del Emperador Carlos 
V. Esta s fuente tiene trece pies de largo , siendo 
lástima , que ya que se compusieron las otras , que 
son nada en comparación de esta , se hayan que- 
dado sin uso sus bellos Caños que eran , la Corona 



(i) Estando por tierra esta inscripción , expuesta á ser el 
juguete de algunos muchachos mal intencionados , mandó el 
S!¿6o£ Gobernador Militar y Político de esta Fortaleza , que 
al presente lo es D« Ignacio Montilla , Coronel de los Rea^ 
les .£xércitos 9 y Caballero del Hábito de Santiago se custo» 
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f alegría de esta Cuesta. Vea V. las Armas , y 
Águilas Imperiales con esta letra C^SARI IMPE- 
RATORT CAROLO V. HISPANIARUM REGÍ : en 
•que se conserva el gusto Romano» Repare V. en las 
pilastras de enmedio esos dos ramos de granado con 
su fruta , que parecen naturales , con la empresa. 
Non plus u/tra% En el remate reflexe V. en esos dos 
Angeles, ó sean Victorias , que vertían agua por lo 
alto , con los dos Escudos de la Casa de Mondejar 
que están ai , por haber hecho la Fuente Don Luis 
de Mendoza , Marqués de este Título. 

Far. Aquellos Medallones parecen Hyeroglí- 
ficos ? 

Gran. Son quatro Fábulas figuradas de piedra 
de relieve. La una es de Hércules matando la Hy- 
dra , con esta letra : Non memorabitur ultra. Otra 
es de Júpiter quando robó á Europa , Convertido en 
Toro i, con esta: Imago mystica honor is. La tercera 
de Apolo siguiendo á Daphne ^ con está : A Solé fu-- 
gante fugit^ Y la quarta Ale'xandró Mágnó armado 
sobre un caballo, y este mote : Nonsüfficit Orbis.{i) 

For^ Cierto ) me lastima el poco gusto de esta 
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díase en la Casa Real , en donde permanece. Pero ias fuen- 
tes llamadas del Tomate y de los Tres Picos , aparecen casi 
dpi todo destruidas pues lo único que« se conserva inmediaCo 
á esta última es una Ctuz colocada en una coluna de már« 
xnol blanco, hecha por los años de 1641 cuyo pedestal con- 
tiene dos inscripciones latinas que dicen; 

Per lignum sérvi facti sumus ; ei per santam cru-^ 
cem líber ati sumus , fructus drboris seduxit nos , jP/- 
Uus Dei redemit nos. 

Nos autem gloriar i oportet in Cruce Domini nostri 
yesu-^Cristiin quó est sálus^ Dita et resutectio nostra. 

(i) Este pilar se concluyó su fábrica en el año de 1624 
y trabajó" en él el célebre Alonso d« Mena. Pero el tiempo 
y algunos genios poco curiosos , van arruinando este monu- 
mento tan digno de su conservación por el glasto de su fá^ 



- Ciudad , quando dexa perder un monumento' de los 
más ilustres , y mas, buen acabados que tiene Eu- 
ropa. Pero vamos sin detenernos, que es tarde,. al 
Palacio del Eriiperadori bien que quisiera me le- 

~ y ese V. esa inscripción Árabe , y la significación 
de la mano , que está sobre la entrada de la Al* 
hambraf pero- esto será otro dia. 
-* Gfan. Ahora sí , que con justo sentimiento se.do- 
•^lerá V. del abandonó v que tienen ^ni Granada las 
'^C(i$2^ püimorosas.' Este es. el Palacio .^üe.comeMÓi^l 
•Señor Emperador. ' . . ; • 

' Fot. Qué lástima no esté acabado! Bien pueden 
aprender los Extrangeros primores dei Arle ; y vd- 
'lentía sus cinceles, quando ep dura .piedra se' vén» 
quasi con alma-i, ias batallas y trofeos d^, guerra. 
Sin duda seria el artífice algún Alemán porque paro- 
ce tira al gusto de ellos^ . .... 

- Xxran. Pues qué, ¿es V. de los qu<5? niegan -á 
nuestros naturales la destreza y habilidad en > toda 
'iliatérk ? ,Está V. muy engañado. .El Arquitecto» de 
este Palacio , según el célebw Palomino- ^.ftté el i«[- 
•signé Alonso Berrúguete , pintor de Gáaaara» y Arr 
quitecta müy:or del Emperador ;,. natural de PáW^ 
des dé Navas-, l^ugar cercano. 4 -Yalladolid^ \aiifl>. 
que es verdad estudió ea')Elar58nciai.Habáéado^3ÍdÍ> 
'él Cesar !de G(¿afifaáá en. lO de; Diciembre de^r $526 
se quedó por substituto de la obra, y.tenienjj© de 
arquitectb mayor, eícélébre pintbí y .esCuUpr» .4^^- 
chuca , Español , discípulo de Rafael \Urbiq.a ^,qu$ 
•fué él qtíe biza* el Pilar >deL» Toro ;rTy\si^o€^d[iíórte eq 
^ü encargo Dkgóde ^Silaé\ qoe; h:Í20íla^atedíal,y 
eáe fué lartibien E^paftól , natural de BurgoSé 

For. Mucho se gastaría en su fábrica? . ; 
• Grané Según Pedraea^se gastaron ochocieat<>s mil 
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^ ducado^ ^ y añade ^ que para coücluirse se necesitan 
quioientds miL Pero esto es poco , y aua hablar á 
tiento. 

" Fof^ De sobra tenia el dinero S. Mi. 
y Gran. Ha de saber V. que los Moriscos de Gra- 
duada , porque el Emperador Carlos Y« no llevase á 
debido efecto lo decretado contra ellos en la Junta 
^üe de su Real órdeq se celebi^d ado de 1526 en la 
'Capilla Real , por. varios Obispos y Letrados « sif- 
▼ieixm á %.^^. oon. ochenta mil ducados, y aun pQt 
debaxo de cuerda dieron otros tantos á los validos 
ídél Cesar; siendo esto principalmente porque la 
-^Inquisición no secuestrase sus bienea ; vino ca ellp 
totCes^r por el tiempo que fuese, su Y<>Umtad;y de 
•es» dinero libia: diez y ocho mil ducados^ paraprin- 
-cipi^r Qsta Casa Real de Castilla^ 

For. Parece que su fábrica es de piedra blanca 
de está aue llaman de Cantería ?.. Sus follages, fri- 
sos ' y molduras , son muy particulares, . . : 
' Gran, Lo que mas ha admirado siempre á todos 
-principalmente > Ioe , Extrángeros , . son es.tos mejdallor 
ties y en que parece que el arte ha dado espíritu, 
valor y brío á esas batallas ^ armas y trofeos , que 
<n medio relieve , como en blanda cera se ven der 
'lineados; Entremos dentro^r > 
í For. Oh! Qué anillo tan bien hecho í Ésto' es 
un encanto ! . . , . . 
- Gran. Este Círculo redondo tiene 120 pies de 
'diámetro, y 370 en círculo: 3a son las colqnas de 
tnármol jaspe ,>maiichádas con tan varias .,y hermo- 
sas colórese i su altura deseis va^as con basa y ca^ 
pitel: y su gruevSodos. La escalera es dq grande artiñcio^ 

For. ' Qué lástima, que esté sin CQncJuir? 
• Gran. Lx) peor es, que se quedará así paya siem- 
pre. Y pues ya no hay tiempo para ver mas : yo 
tengo , que hablar aquí á un amigo , venga V, y 
beberemos : y el Domingo continuaremos riucstrb jpaseól 

For. Allon : Allon^ que yo tengo también que hacer^ 



» 

* B - 4 » ^ 



.•> 



PASEO III. 



» ' ;i 



Forastero, x a que el Jueves me «nseñó V. e^ 
general el Palacio del Emperador. , quiero, que e^^ 
ta tarde me vaya V. diciendo con in4ividualidad 
toda su Fábrica , por que no es cosa de conten- 
tarse con utia ojeada á vulto^ . i 
' Granadino. Tiene V. razón ^ y buen gusto ea, 
querer informarse á fondo de obra tan magnífica. 
No pudiera yo hacerlo ^ isina hubiera leído la be- 
lla > y circunstanciada descripción i, que hizo de es->, 
ta Casa Real • el infatigable estudio ^ destíeza .» y, la- 
bilidad de t). Diego Sancha SaraDid , que de or- 
den dé la Acadertiiá de las tres bellas artes de,. Sa», 
Fernando i, de qué es individuo» .trabajó , pon los. 
dibuxos , y planta de ella^ los que presentó en Ma-. 
drid , y metecieron la Real apit)b?icioi^ v Y 4^ t%,5 
dos sus ilustres individuos. ComeozaQdo » púes y y^, 
que hemos vuelto aquí'v por esta |»ilte . p|incipaL, 
y fachada que mira al Qccidente , tiene, -toda fsta,. 
línea 74 varas de igual proporción : las tres rest^a-^, 
tes tieneft la misma medida >, resultando. d?, toda?. un, 
perfecto 'quadro. No Se le . dio mas plápo » pf?rque [ 
el fin fué ^fmaiieciese el Palacio Árabe con el.^ 
q^ie • se éortiüñica , y une pOr la parte . del. Septen- 
trión , por la que está la Puerta interior s. Y; splo,; 
hay un postigo , que sale hacia la entrada á las ca- 
saa.jdel Ato.de.„.í:sta fábrica ,jparece se hizo solo 
para habitación de Invierno ^ dexandó ef^raiac» = 

Árabe paca. el VeraaQ. < - ,» i j j 

For. Hermosa» y capacísima Placeta! Buen Jdí-^ 
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to tuvo el Cesar en colocar aquí su Palacio. 

Gran. Esta Placeta tiene en su mayor extensión 
303 pies de á 16 dedos cada uno ^ ó loi varas 
castellanas : . su ancho es 240 pies , ^ ú 80 varas , con 
esos hermosos pretiles para sentarse , y antepechos 
de las murallas para recrear lá vista, (i) 

For. Y la otra Plazuela de la fachada al me- 
dio dia? 

Gran. Esa tiene de ancho 123 pies ^ y en su 
ftAecimiento al (Vente de* la Portada , vea V* ese 
i)iirador cubierto ^con su balcón de rexa^ que cae 
á la Puerta principal de esta Fortaleza , llamada 
yndiciáriat succesivataente con este mirador sigue 
hacia Oriente el muro con su antepecho » y á tre- 
chos fuertes T¿rres , desde donde se , descubre la 
apacible Vega. 

For. Si á V. parece entremos por la puerta 
principal. 

Grun. Vamos, Repare V. en este atrio, magestuo- 
so , de especial gusto , y acierta en la distribución, 
de su Arquitectura, que no es decible lo que se < 
adorna con el resalto de estas pilastras , requadros, 
rebaxos , pedrejones , nichos fageados , aristas de 
siis bóbedas , y alquitrabados de sus puertas. Obser- 
ve V. en los cortes de las puertas : en esta prin- 
cipal y con el motivo de estar superior el patio al 
atrio una vara , y ser preciso , que el medio punto 
dé la parte inferior se eleve esta cantidad mas , que 
dá entrada al Patio, causa esté capialzado tan pro-^. 
líxo : á su Correspondencia es el primqr de la oblicui- 
dad de los postigos , y su cerramento adintelado. , ; 

For. Los sabios serán los que penetren á fondo lo- 
bien hecho de los cortes de este cañón de bóbeda 
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J(a) En esta placeta hay dos famtSsos algives-cuya agua es 
del Kio« Dárra' condtttida por una ace^iua que tiene su pria- 



circular í y adintelado de los claros de los ¡utercor 
lunios , donde ni en este prim^ero , ni ea el segundo 
cerramento se halla ei menor desliz de movimientQ 
«n sus líneas , sino una igualdad suma y delicadeza 
de sus juntas. 

'..Gran. Vea V. aquí al lado izquierdo está la en- 
trada á la escalera principal : quedó, concluida , aunr 
que ■ sin el pasamanos , que corresponde á est^ mano 
defechav^ como vamos subiendo. Es de mármol par^ 
do de Sierra Elvira : tiene mucha suavidad : se har 
lia al des<íuhiertaH y solo cerrada la bóbeda has- 
ta la línea de puntos del primer escalón de la pri* 
mera ida de gradas : .esta puerta pequeña dá. tam- 
bién paso á esta ¡ejcalera. En : esta últiiiaa meseta 
$e vé la puerta y^ arco , que dá paso al piso su-? 
perior dd[ canon de bóbeda : raqui mas arriba hay 
otras dos : esta dá también paso al pavimento del 
corredor t y lá del frente á los aposentos ^ de este 
ángulo , con otras correspondientes en aqueste piso. 
Esta otra Puerta dá paso á la escalera .v que', con- 
duce ^al Palacio Arabe^ . ^ •'> 
^- For. Que bien voy entendiendo lo primoroso 
de esta fábrica ! Qué aposento es aquel de figura oc- 
tógona , y para qué se haria? 
.\ Gran.. Como no está concluido , no sabemos el 
destino ; pero debaxo está la Sala d^ lo^í Secretos,* 
que verá V. otro día con los demás aposentos , que 
siguen por debaxo de la escalera .> hasta concluir 
esta línea septentrional. 
: For. Y ,este caracol? 

-Gran. Este desciende á la Sala de los .Secretos,, 
y súber. rfaasta la cima de la obra ; tiene también^ 
puerta en el pavimento inferior. Esta sala contigua 
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c!<p]<i e» Jésus del Valle, á media legua de distancia de e^ 
ta XJiudád. . 



tiene correspondiente aposento sobre ella v con iguá* 
les puertas; mas como quedó todo en alberca, la 
continuación de las aguas recalan el cerramento de 
este piso^ de forma que rezumándose la bóbeda, oo^ 
mo puede V. ver otra tarde , ha hecho tanto da^ 
ño en la Sala de Secretos , que no se puede en- 
trar sin riesgo , pues amenaza ruina. 

For. Este arco ya ise manifiesta , qu^ así él , co* 
mo su correspondiente ^ se erigieron para desemba^ 
tazo del paso del Salón ochavado. Y aquél? 

Gran: Es un Octógono elíptico , adornado coa 
tan superior gusto en su distribucio;i de Árquitec-^ 
tura , que fes un embeleco \ hallarse sin cerramenr^^ 
to que parece sería cúpula \ la portada exterior nd 
es de singular costo ^ por iser solo de un cuerpo^ 
y de orden dórico : en sü friso tiene esta inscrip* 
cion de bello gustó. 

IMPERATORI CES. ÍCAROL. V. . , 

HlSP. REG. . . 

Al frente «staba la puerta principal del Pala-^. 
ció del Conde de Tendillá ^ adornándose el espa-^ 
ció de una y otra portada con bella Plazuela lle- 
na de álamos^ y uña fuente 5 pero ya feneció esté 
Palacio. 

^ Fot. Paireé' qué aquí no hay otra cosa especial: 
vamos ál lado del medio dia. ^ 

^ Gran. Estas pilastras no baxañ hasta el pavimen- 
to , pues vea V. aquí se quedan por baxo de la 
cornisa ^ feneciendo en este cartelon tallado sin' traí^- 
pj lastras , adornada la bóbeda con estas faxas. £1 
distrito -de esto 'compartimento quedó> cerrado de bó- 
beda , y los mas de la' distribucio*i de los aposentos/ 
tieden sus hiladas de socábos para forriiar sus, pi- 
sos de vigas. En este tramo habia formados diferen- 
tes .aposentos de tabique, interinos para la comp-^^ 
didad de los operarios , y herramientas. Éh este si- ' 
tio estaba la: capilla para, decir. Misa;: poj este otro . 
aposento se baxa por tres gradas , al espacio te-< 



.chado de tosco, que hoy sirve de quadra para 
muías, 
For. X aquella Texita? 

Gran. ÍPor ella se dá luz á la Sala de Secretos. 
Fqv. y estas colunas, de qué cantera :sQn? ;.; / 
Gran. Ellas, sus capiteles y basas son de jaspe 
de almendrón , de la cantera del Turro , parage in- 
mediato , y de la Jurisdicción de Loxa* : es de her- 
mosa vista , y especial conglutinacioíj^S^ su almendra- 
^do idexbjln^ ,,de ^bu^n,ta;Tia6o , matizados de varios 
mediosVcolpres^ázyl,. bermejo blanco y pardo. Es muy 
difícil sii trabajo í pues siendo de la dureza del pe- 
..dern^ -^H^ ^ conjunto., es mas dócil la materia 

necesita especial manejo , para , su desbastp^ JEa el an- 
^gulo^^e fprman^estas dos líneas occidental y de me- 
dio" día por la. pá^te exterior, se vé en susdospri- 
^méías piJastras del lado meridional , el abanze de 
un arcijjj^^^ de^!5¡e^uir,por allí la pbrai. 

. J-; .^p,?;v, hÉV todo: de . ^sta fá^^^^ de' gue.pi^d'rá es? 
Gr^V-.pel&/qüe llaman franca de Santa Pudi^, 
4^ 'b*éIlo\ lucimiento, y ijue permite especial expe- 
dición para' trabajarla , aunque tiene el desliz de pa- 
'decer mycba déterioridad en sitios descubiertos , por 
fel dañoj/que la, 'causan los salitres. Los cerramentos 
de laa bóbedás, e interior de. lósmui-ós^son de picr 
drá! tosca de la cantera de Álfacar , que es de gran 
fuerza y duración. La cornisa del primer cuerpo es 
de piedra de Santa Pudia, chapada la superficie 
'^Ita . ,(^e. su vuelo, de ipármol pardo de Sierra Elvi^ 
rap por huir el* daño! de las aguas. El todo del em- 
peilésfaladb ^del ' segundó cuerpo es del jaspe' dé alr 
mendrop , como, sus basas y capiteles : el arquitra- 
ve , friso y cornisa , de Sierra EFvira , y también la 
Última cornisa en que fenece la obra, 
; VjP(?r. .Ya veo^^que es tarde , y quisiera oir á V, 
n3'^nu(í,á*niente la" (lescfípclorí 'de las fachadas,' * '] 
^ . (^ar} ^ !pso será en el paseo inmediato : V. con- 
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téntese con lo dicho, y .visto esta tarde :-y málH 
dar : hasta otra vez. 
For. A Dios , amigo V hasta el Jueves. 

PASEO rv. 






S' » ' 
ea V. bien venido , y vamos presto 
á la Placeta de los Algives , para acabar de descri- 
bir las fachadas del Palacio del Emperador. 

Forastero. Él tiempo se me ha antojado largo , por 
S&l deseo que tengo*: en un vuelo subiremos J *Cáda ve2 
^me encanta mas esta portada'. ' - . * * 

Gratis A todos sucede lo mismo ¿Ésta talla , nú 
es maravillosa? ¿ Las esculturas y relieves de His- 
toria, no están ejecutadas con igual delicadeza tíji 
^ármás, y toda especie de trofeos de gueijrtit 
• For. Esto es un milagro. Qué signíficah aaüe§tos 
pedestales colaterales de esta puerta principal? ; 

Gran. En este centro , parece está colocado el 
^lobo terráqueo ; á sus lados están sentadas estás doS 
Matronas con las coíunás, de una misma forma, 
"é insignias , cuyos trofeos de uno y otro lado sóú 
Igualmente semejantes; como' estas Famas , eft figu- 
ra de ' Ahgelillos que Vuelan en acción de reson'ar sus 
trompetas por todo el mundo en elogio del Señor 
Emperador : la otra * medalla colateral es en todo 
igual , y séipejante ; de que resulta repetirse quatró 
veces cada mitad; estilo. usado en todas las meda- 
llas, v. y lienzos. * ' : 

For^ Veamos éstos dos últimos pedestales colate- 
rales á los postigos. ^ , 

Gran. En estos sé repite eh el plano principal 
de su riétor una misma Historia, con la diferencia de 
e$tar encontradas, para que concurran á lá par- 
te interior las mismas ' extremidades ; parece como 
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\tñ díbuKo en lámina , que estampado salen aí f&f 
bes sus figuras. Aquí parece se representa algunas 
acción memorable del Cesar en Alemania ; porque 
los trages de estos vencidos ^ son Tudescos. £n los* 
costados de los quatro pedestales se repiten en sus 
ocho lados otros dos relieves contrapuestos. En aque- 
llos lados del triángulo ^ que forma la cortíisa de 
esta puerta principal , están recostadas Aós Ninfa» 
de mármol blanco ^ iguales en todo^ \En I4 enjuta 
que causa aquel triángulo de la coi^nisa ^ vea V. una 
medalla circular^ con una cabeza de perfil^ que de- 
muestra un héroe Joven de buena representación. £a 
los postigos de los lados se vé un buen adorno ; á 
cuya igual correspondencia son las estatuas de los 
dos Angelotes í 'fruteros y enjuta de su colateral. 
La medalla circular de mármol blanco , que sigue so- 
bre estos postigos, repare V* se dibuxan eaeUa tres 
hombres de armas á caballo en acción de acome- 
ter i á los que sigue un perrillo en ademán de la-* 
drar : repitiéndose lo mismo e^ su compañera. 

La otra medalla circulan del mismo mármol) que 
está sobre aquella ventana del mismo cuerpo ^ está 
Hércules venciendo al León Ñemeo : sü correspon- 
diente varía la, actitud del mismo H^cuJjeSi suj^ía^* » 
do al Can Ceryeíp* ^Solo esta figura es • la que^tiene > 
alguna actividad á su (pQrréspondlente én toda est^ 

portada, (i) 
^ For. Izásemos yá á la del medio dia. 

Gran. Lá t^ábrica de ésta, es toda de mármol . 
de Sierra de Elvira i y sus estatuas , f eliev^s , fru- 
teros ;, &c. muy galanos. Las medallas de lo^|íéde$7« 
tales mia execut^das coA singular acierto % delica^ 
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(.4) :Én uti iMedalIoñ qué está entre los do§ de Hércules» 
se ..¥^) ..eifiílpido .el escudo, dé Anuas Reales ^l sostenido de 
iaboa lados i^r un genio cada luio. 

s 



deza é inteligencia en perspectiva ; siguen el mis- 
mo método de repetirse unas mismas. Los trofeos 
de guerra de estos pedestales son Árabes , como lo 
maniffest&n las insctípck>nes de sils Escudos, y en 
lo^ cañones de las piezas , que dicen : No vence si-^ 
no Dibs. * 

For. Estos Leones , que están sobre los pedes- 
tales de estos colaterales de las colunas están ay- 
aposos. * ' 

- Grarié Así estuvieran acabados-: quedaron sin con- 
cluir en él todo , el uno está mas adelantado. Es- 
tán muy expresivos al natural , de bello manejo, y 
gracia , y del tamaño regular : las guedejas están 
concluidas. 

fJ'or. Es una lástima el poco aprecio con que* 
trata el vulgo primores tan exquisitos ! Este está que-' 
brantádo , dividido en dos pedazos: lo tnismo Siicé-' 
de con las medallas. Qué hermosas estatuas son es- 
tas dos V que están á los lados del ángulo,^ que cau- 
sa la cornisa de sobre la puerta. 

Gran. No hay 'duda , son gallardas. Aquella tie-^ 
ne en su diestra una palma , y en la siniestra una 
Corona de Laurel , que ayuda á sostener aquel an- 
gelillo 6 digamos victoria. La otra correspondiente 
es en un todo semejante , con la distinción solo de ' 
que en lá siniestra tiene uñ ramo dé oliya , y en'' la * 
diestra una corona del mismo árbol -, medió sostenida ' 
de otra victoria. No tiene nianto , ni el pecho des- - 
cubierto : la túnica talar -es herniosa ^^ y íe cubre 
tóílo él cuerpo , á excepción de los brazos y pies. 

For. Y'^n la enjuta -que causa el triángulo V qué* 
forma la <:Ornisa qué fiíedía' esíétuá és\ aquélla?' ' ;*'^ 

'Gr^HM* cEáotra Matrona fie^mfedíó-tajér'^o, déscü-^* 
biertos los pechos, coronada de flores, brazos esten- 
di^os, .y una cornucopia .ea.cada mano colmadas de.^ 
frutos , de forma que se vierten por ambos lados. 
Sin dudar «©ri ^ rPiosacFeli$:i4»d ,- ,6 • Abundancia, |i(frí 
la que < hay^^óeA ^te^iPueblo. t£n> el frito ^áñ. • la^-'cóp- 
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señado. Otro día veremos el Palacio de los Moros. 
Gran, Sea en hora buena ; y á Dios t Amigo, 
hasta el Domingo. 



. ■ ., • PASEO V. 

forastero. Justas vistas tan hermosas de Granada, 
son ifli mayor embeleso: todo el día me estoy acor- 
dando, d,^ la Torre de la Vela , quisiera volvié- 
ramos á ella. 

Gratín Aunque es cierto es muy agradable, y 
que se- descubre mucho desde ella, es preciso se 
^anse V< porque todo lo continuo enfada : venga 
V. Plasmando conmigo esta tarde hacia las Vistillas 
^üe llaman (^e.Sai^ Miguel. , y se alegcará de dar 
Qtra oje^dá/á, la>. Vega. Pue?, son', tanta» mis ocupa-» 
clones, qiif!|q(>. me permiten instruirlo á V. deto- 
no lo contenido en la Alhambra , lo que pide mas 
4e espacio , y intes de un mes volveremos á ella, 
y cqutj^u^emqs , Jiasta especular . lo mas recóndito 
ce modo qué de tpdo quede .V- inítruido. . ' 

For. Como sea á ver ». voy , muy gustoso. Qué 
torreón es este, que miro junto á esta Casa gran- 
de: f. en cuya esquina está aquella imagen *de Señor 
S?n'Mtguel? 

:^''fifí?* . Este TPÍT^on de .ar^aia$a.4& cal y can- i 

tó, pai^e vestigios de un. gran Templo < gentílico, ■ 

qi^e b^bria ,aq«uf., pues medido . hoy , . tiene por la 

parte del Norte ii5 pies, y por la de Levante es- 

»^ cubierto con esas casas, que fundaron en él: es- 

cimientos de cal y canto , son sin dyda de tiem* 

e Gentiles , y por ser el maypr ediñqía, que por 

mpo que escribió Pedraza, se había descubier- 

=níió pudo íiabesse celebrado en él el Conci* 

i^itano ' le luego tiene por mas fimda^ 



''\ 



^o , 5e Celebraría ñmto á la Casa' del , Tesoro,. í^oy 
tSab^rnos ^de*Írierto ^ñié^iÚlS áónJe' se c^pgiíég(|.' P,^ 
anuí estuvo la Puerta, que Ib riM'on los' Moros' -S/- 
bae locedlo del León, qué es hacia donde. remajabjl 
la Cerca primera. 

For. Y aquella .cas^ 9 cómo 9^ líenla? 

Gran. Hoy <p 4iceídÍ5*aSL.J^#/eü, por su ima- 
gen , que mandó poner en la esquina el Ilustrísímo 
y Venerable Sr. Don Martin de AscíF^rta , ArzQr 
írifepo áé esta Ciudad , que sé retiraba á ella ,* ha- 
ciéndola su palacio de recreación ^ por gozar', de és-^ 
té. buen temple, ó ealegria', y por feerrár el nombre? 
Moruno que tenia , le puso este^ 



s. y 






. Eor: • Y.qíiál era aquel? - > -^ -' • ' • ' 
.^Gran. Casa <iél Gallo de viento. El motivo de 
c^te nombre fué , que el gran Moro Bietif Aben-^ 
Habuz /, íal que el Capitán Tarifáexó por Alcayde 
yi^lGoteriKidot-4e -esté 'Pueblo*, labró áqdf su- pkía^ 
€ÍD„ que es est^' ihisíno V aianqiié* ^'tetaíia^ áiñs éktfeit-^ 
sionháck 4a Placeta' de S. Migüér:etí4á;pkrtéiná5* 
superior -de- la * imbrica puso un hombre de bitoncé' 
á : caballo s ' con lañz& y adarga ; vestido- íi lá mo-* 
risca , al : módD de ' veleta V ^^ unas letras árabes^- 
que traduGÍífeis''tíiuCaíftenkí«-5 «elfeíáf odo í)::oí-í^ '.;> 

- í: ; Qüpakf se ^^^d^fténde eíAndilluTí:' ■' ''' ^i-- *"* '^ 

í Y t(>mo -e$té-hoMb'fe- se moVía con el viferitó.co^ ) 
mo veleta , llamaron los moros Galh de vientoi^ no;ii- ' 
bF€-:.qu6idie?o*iáclá'*óSa-, '^'mtíWÍéi éállé, pót^^^l 
qveiatovftof'e&'i^onétííaá--^^ -^ k>í- ;..7 r-/ii'i . t 

íiFt^w:; Y^'ésta -cUs^ , 'es Realenga ,"ó la* cómgi-óí al* ^ 
gHH particular? '' '■ ' ' . ^ .. ^^ •. ^ 

-Gr¿r«, ' Eíi el figlo'pásadb la tompróf íln .Ceiío- ' 
vés muy V rico, «que vino á' esta ciiídtid,^ qüe^pom-"* 
pro qcftfáfó ifíGtlhas5<; • -éñ ^u^M.^^S '^er^HíéoCíá ' ^- 1 
memoria, y es CohcoiSo p^í Ro/árttíd £é»aHÍTÍli^^e^^ 
vulgzn-tíQnte^diotñOríándo^ de qoiien «s'ei-^Mií'ááofí.dé^^ 
Orlando , y ottás de que . hablaremos otra^' tardesl' ' 



Este caballero , corao de tan buen gusío, ía reedifica 
y adornó con hermoso ventanage hacia }a Vega : cu- 
ya vi^ta , desde aquel sii;io.,es de. las ma? apacibles, 
y dilatadas:, que tiene Europa, (i) ; . . 

For. . Me dixo V. terminaba por aquí la prime- 
ra cerca de Granada: ¿pues quá tuvo muchas? Díi- 
game 16 que cogia la primera? 

Gran. 'Para esto es n;ienestertomaj un. punto fi?^; 
vamos , que aquí céycá est^i ^\ castíUo fie ffe'zna ^p- 
mái%^ imupvá:.Jia !:Paer|a^>íu^ diyí^^ la.Ál- 

cazá^^cfél Alba^ .' . . * v. 

^ ;For,;f ^ Qué .^casti^ fíít)ric^.sí^un V*. 

me ha, dfclip V ^^ yfsqt y,.pigclra , es^ antiquísima; 

^'(Sr^», rl^s* i)al^b£¿f '^raW.:^^^^ 6 f^iznm ?s Cas-, 
tilia: y. /ipwj4» ,: Granada \ jó 1naisi)a9 que Reinan Rch- 
^M \ y -5^f^ ^ ' y ^^^^ í 1q propio , que C(ístiUo de 




CA\:'A\Wj .J i;. : ..* • : i ' 



;rra^t; , JKiSte solo, es sunciente pruepa jcie la aiiti-) 
guedadj V. y pr¿emipjepcias<^ de G/anada :*, sv fortaleza 
g4na\^eil jpriixier lugar de esta Provincia': sus paredes; 
de a¿|[gamasá^: tiene tr^ce pies de gryeso ; v.eqga V, , 

y-^^^W^,^^^^^^ j?9^.^^ Cofrai;,^ y. /.vqráj.Aa,, Puerta ; por ^ 
qiie^pof jj^li.^níotij^o.^de^es^ ,,, que, edificó aguí,, 

el llJrRp.'^ pV F^^ que ' 

fue detesta Real Chancillería en el año de ry'ss^'de- * 
dicada al Señor San Cecilio , y sus dos Discípulo?, 
qu^^-5C)l!==lb^-qtte--tqm- se- Teñeran-, no se puecrcr ver, ' 

^^f- ^ Yamo? por. dentro. Qué . buen esp^ciq de 
O 




-rioh Cíiíb. b^. 
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Gran. Venga V. mas adentro i aquel segundo CON 
ralillo , que alli á la derecha se vé la Puerta : y 
en el frente de lo que coge la obra de ladrillo e^ 
la Puerta hacia el Oriente , pues todas' hacen estot 
reductos, Véala V. que es de piedra ^ y yeso , coa 
linda proporción , como se reconoce de la mitad 
del Arco , que está medio destruido , y de esa e^ 
calerilla por donde se sube al Castillo. 

For. Y no podremos subir á él? 

Gran. Aunque nos cueste trabajo subirém^os. Des- 
de este castillo , vea V* como vá el muro de ar- 
gamasa con espesas Torres ^ macizas de Í30 pies á 
la redonda á la Pla^a de Bibalbolud ^ que es don- 
de está hoy fundado el Convento de Agustinos l3es->» 
calzos^ y el Monasterio de Monjas Torneas /ó de 
Santo Tomas dé ' ViÜanueva ^ que Se vén las Tor-^ 
res desde aquí. Desde esta plaza ^ baxa hacia San 
Juan de los Reyes , junto á icuya Torre se vé ua^ 
torreoncillo x torciendo por él el camino háciá el 
Poniente , toma la vuelta al Norte por éérdá dé San 
Josef , donde hay una torre de la misma fábrica 
de piedra y yeso í poí detrás de San Jósef cami- 
Da hasta el postigo de San MigueU donde ños sen-» 
tamos; eñ cuyo sitió ^ casi quadrado^ se hallaroit 
en otro tiempo muchas dedicaciones de Piedras Ro- 
manas, Éste es el primitivo cerco de Granada ^ muy 
anterior á los Romanos ; porque estos ., tenían siem* 
pre por mas Conveniente deíribaí las torres que edi-* 
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véftto de Trinitarios Calzados > y éstos la viendierbn, á D^ J^^f^t; ) 
Andrés Óbmez ^ vecino cíe ¿stá Citidád, él qtie trastornando tode 
el pian de ella ^ mudó ia imagen de S» Miguel del sitio don* 
de sé vé hoy dia útia Contepcion de mármol blahco > y la . 
colocó encima del arco de la Casa, úñiCa entrada ^ á la famo-^ 
sa fábrica que el i^eferido Gome% entabJL^ en este sitio de toda 
clase, de lona ^ maromas y texidos de cáñamo ^ invirtiendó auJi 
de'qUini^tas p«ísoiüs en sus manufacturas^ . . , - 



•ficarlas , pot que tos naturales no se hiciesen fuer- 
tes en ellas. Comprehende quatro Parroquias , Sáa 
Miguel ^ San Josef ^ S* Nicolás y San Juan de los 
Reyes. 

For. Quedo enterado de ésta primera cerca , que 
es la antigua Alcazaba , deseo ver las demás ; y 
puesto que ya no hay tiempo esta tarde , me las 
explicará V* en otras. Solo quiero nie diga V* por 
qué el Señor Presidente Cascajares mandó edificar 
aquí esta Capilla á San Cecilio , y Mártires del Sa- 
cro-Monte? 

Gran. Leyendo V. la inscripción , que ise puso^ 
quedará satisfecho. Baxémonos y la verá V. 

For. Vamos , pues , baxando poco 4 poco : y me-» 
jor será trasladarla , parece que está en piedra ne- 
gra de alabastro. 

' Gran. Yo la leeré , y V. irá apuntándola > coft 
lo que acabaremos esta tarde. 

For. Pues ya escribo ^sí la 

INSCRIPCIÓN. 

»Es antiquísima tradiccion , que esta fué la. 
M Cárcel 6 calabozo , donde estuvieron presos losSan- 
»tos Mártires Señor San Cetilio, Patrón y primer. 
«Obispo de Granada^ y sus onée Compañeros, de ^ 
»> donde en difeí entes Káleíidai, los sacaron y Ueva- 
«ron pqr lá Puerta Nueva al Sacio-Monte, donde 
/> fueron abrasados vivos por la predicación dé la 
'>Fé, cuy^as reliquias se descabriéfon prodigióSáme^'. 
'vte eñ él año 1595 , y fueron calificadas eii el de, 
»>i<5qo: y á impulso de la deVócioñdel tUmó. Señor 
»/Don Francisco Cascajares del Castillo BlaftCás y 
»> Pastor , Presidente déla Real Chanciller ía de es- 
9>tz ciudad 1, y á sil costa se erigió esta Herrñita 
»>y adornos año xfS2.»^ Esto fué en jel Potilífiííado 
^>del Illmo. Dpn Onésimo de Salamancas 

Gran. Cuydado , que 'éso de ^üe por la Puerta 

6 
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Nueva sacaron á jos Santos para el martirio^» es 
•equivocación , pues no la había entonces , sino es por 
esta misma , por este lado t^p^^o- con ladrillo que 
mira á dicho lugar, (i) 

'For. Quedo enterado ; y así.^juédese V. coa Dios, 
Plasta el Jueves. 

r 

P.ASEO VI. 

Forastero. X a que comenzamos la otra tarde # 
ver las cercas , será razón las prosigamos viendo. 

Granadino. Pues para esto , vamonos paseando, 
á las cuestas de Agustinos Descalzos , desde - donde 
se registra muy bien otro pedazo de la Ciudad, y 
la Fortaleza de la Alhambra , que causa muy agra- 
dable vista. Caminemos , pui^s. 

For. Cierto , que es hermoso sitio ! Bien pudie- 
ra sacarse un buen Prospecto de ese Alcázar? 

(i) a un lado de esta Puerta, vista por la Plazs Larga, 
se lee una inscripción en mármol blanco que copiada á. la It-r 
tía dice asi: 

' ESTA PLAZA Y ÉSTE MATADERO , Y CAR- 
NICERÍA, Y LAVADERO DE ESTE ALVAIZIN 
SE HIZO DE HA Zl.a (//Vewm) DE SU MRGEST. 
Y DE ORDEN DE LOS ILL.s SS. DE SU CON- 
SEJO , SIENDO CORREGIDOR UNO DE ELLOS. 
DE ESTA CIUDAD Y GENERAL DE LA CQS-. 
TA EL Muy ILL.e Sr. AREVALO DE ZUAZO 
COMENDADOR DE SANTIAGO, Y EL MUY 
I|-L.e Sr. TELLO GONZÁLEZ DE AGUlLAR. 



A&Q BE XS'^6. 
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Gráh.\Y^ lo tiene hecho - el bello nAtemátfco^ 
que dixe á V. Académico de la Real de las tres 
bellas Artes de S. Fernando de Madrid. 

For. Y la segunda cerca y ¿ desde donde co- 
mienza? 

Gran. Desde esta Plaza de Bibalbolud^ se incor- 
pora el ' primer muro , con otro que hicieron mas 
extenso 'para alargar la Ciudad , á quien hacían caT 
da dia mas populosa , las muchas naciones que ve-, 
nian , atraídas de su fertilidad , y hermosura. De 
aquí baxa á la puerta de - Guadix , donde hoy es- 
tá el Postigo del Convento de la Victoria. De aqui 
vá hasta una Torre, que estaba cerca de Sta. Ca- 
talina de Zafra 9 señalado en lo alto con un clavo 
. y almagra, (i) . * . 

For. Y por qué tenia esta señal? > 

c Gran. Yo he leido, fué la causa una grande cre- 
ciente, d^l Rio Dauro, que subió hasta allí, una lan- 
za sobre la calle : esto fué poco después que íos Cris-- 
idános ganaron íá-Alhama , pues haciendio los. Mo- 
ros su • alarde ea el Campo , que hoy liamamo$ de 
los «Mártires , vino una pequeña nube^de poniente^ 
la. qual causó tan gran lluvia* , que desbarató el alar-? 
de é . hÍ2a>. huitJ á todos.: . 

•w ^Far. Quiere V. baxémos á la Carrera , y de ca- 
irnoo veremos si hay señal de este Torreón? 
."Gran. .Vamos, que todo es Paseo. Véalo V^ jun- 
to á la casa de la moneda, y e^ frente, ea*;lá 
casa que hoy vive D. Cristpfbal de Espinosa , famo-^ 
ao Iqtra^o , está la otí4 tTorre* Sobre esta$ dos ha- 
. bia un "Puente* . . .: j.^ • i . • 
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(i) En él día no existe la referida señal, ni la inscrip- 
ción que se cita en el Paseo" 55 colocada en la pared de 
lais Monjitó de Zá&a, que dá vista á ia Portería de;-*to»Go«-? 
cepcion 9 desde, donde sie lela. 



(3<S) - 

For. Aun todavía se conoce el arranque. Yo ha- 
bía oído decir , que por esta Puente pasaba Dauro 
en lo antiguo , y que tenia su compuerta, con tal 
artificio , que solo el agua pudiese pasar. 

Gran. £1 Rio no tiene duda estaba mas. so« 
bre la haz de la tierra ^ y aun tenia la madre 
mas hacia la Casa de la Moneda* Esto se conoce 
porque el muro viene desde la Concepción ,• que 
parece dividía las cercas; sus. cimientos se ven, y 
habiéndose, caído en tiempos antiguos, un paredón 
hacia el Convento de la Concepción , frente del Mo- 
linillo X % descubrió otro , que estava tres baras mas 
alto que el Rio, y hoy está mucho mas: de que 
se colige,, no solo que estaba allí cerca, quandoen 
)a caQe de San Juan habla ^ste muro , sino lo mu^ 
cho que ha cabado el Rio. 

Fot.. Ello es forzoso haya sucedido así, lo mismo 
se vé en otras partes : por esto se dice , Dios nos \i^ 
bre de las tres RRR.. 

Gran.. En el ano de 1600 á 5 de marzo , he 
leid# en autor de aquel tiempo , cayó de la terrera 
de S. Pedro y S. Pablo tanta arena y piedra , que 
estuvo el Rio detenido tres horas sin correr: lo mis- 
mo habrá, hecho antea , pues todo ese canal , que 
ha hecho en el lado de la Alhambra , es nacido de 
lo que ha lamido el Rio; y cada dia nos dá nue*« 
vos sustos. Quando subamos el rio arriba ^ verá V. 
Montes cortados , que se han llevado sus crecientes^ 
que son muy de temer^ 

For. Por eso se diría aquella coplilja antigua, que 
be oído cantar aquí á algunos muchachos. 

Darro tiene prometido 
^7 El casarse con Genil, 
Y le ha de llevar en Dote 
Plaza llueva , y Zacatín., (i) 

(i) En 2o de Septiembre de 1810 bubo ea' esca Quda4 
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' Gran. Prosigamos nuestra segunda cerca,. Desde 
aquí de esta casa de la oioaeda, subift<^ hiuro á la 
torre de la Vela :^dé allí baxaba á la calle de loi' 
(Comeres : de alU á 4a' Püerta^'d^ Soí^, pasaadQí-f6íí 
Torres-Bermejas 1^ que como dicen: muchos son d¿^ 
tiempo de Gentiles.. Desde aquí vá el muro cubier-* 
to con edificios, que no puede ya verse por el 
Cfeñv0iTíft y- QúSirto. Real de Saftto Dominga v á la 
Puerta de - Bilmmbih'i luego camina, ^hasta ^la' dé 
f^ivatramblák Las t&r res que hay eñ todas estas puer-^ 
tas ^ están reparadas, casi; 4a nlitadv señal clara dé 
que na son de tiempo, ^6. Moros , porqué estos, na 
las dexáran gásfcai: tüntó,, estando siempre en güetta. 
En él ttfáízizQ de ést^^muro , escribe Lfeis de laaGuetós, 
hicierWj dos tiendas y 'ené:édoíá paredes de diferente' 
ftbrica, que ailtse descubrieron', vio él un pedazo dé 
Urna que debió llevar allí alguna creciente de Darro.^^ 
Desdé aquí vá el muro hasia la Puerta de Elvira^* 
dándó. vuelta poí la CoittpaBía de JeSÜÉ» , Boquerón^ 
de Daíró i JPueSfte de Sáñ^ Gerónimo,, Y BikaJma'^ 
itán. ]^sde la de Elvira sube lá Alcazaba , y enfren- 
te de S. Cristóbal, junto á la Puerta Monayta, á 
Mosayca , se junta este Muro con el de la primera 
Qt^tz. r qud «1 ^asar otro dia puede V* reconocer 
b poca' distancia , que tiene^i por alli ; y vé cor-^ 
riendo' hasta 1^ Puerta de Bibalborut ^ donde co-^ 
menzainos. ^ ^ ; 

' For. Y esta segunda cerda parece quasi dé la* 
fiíismia' fllbrica, que la primera? 
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«na furiosa tormenta ^ acompañada de unos granizos nunca 
vistos en este pueblo ^ póF*su magnitud y descompasada pesoj 
pues hubo muchos que tuvieron seis y siete onzas ; no duran- 
do feta mas que quince S diez y seis minutos^ íln seguida el 
rió Baifro tomó íina creciente tan temblé", que iriaundó y des- 
truyó todo quanto se le presentaba » salvando con sus espa- 
fliósá'' viás^Ios paredories "ó antepechos de la Carrafa ^ y aun 



* Gfan. Eii poco ;se dijítiague» : toda, es obra tíc 

^ ^ífl »5. recopofit ^of .e^ta.níteínaw^alo pudD suceder 

' Hík^i(.iSi4o' fe?4íftc4íÍ»SH;í:pmo:C<in$t* p«5 K pi^diai 
de Aatisiio Turpioa ^ /q«e ) lov^d^tp . losr muros ya 
<aidos%'. -- ": • ' ' -.^i : ,_'•* "... : 

{^F'fin^ Y, ^iian^sop^rjWKimas cont¿e«be ? .^ ) . i 
X . Giri;, i/;Mn^ve^ Sanj .?edíP ; y? ^-San ;Pabio, Santft. Ana^í 
^ Gil , I3 (Igi^wMaypciijr Sagrario, SgntiagQ.^: Saar 
Andrés V Safl' Masms,, Santa JBscolá^tjíc^ y la Eocar* 
^arcioft, .1)$. 3uert^. qBeiiea.^rta segunda :C«ica se 
amplió Granada ^ dps tantos jnfis. , 

- ff.^fl Y la tercera^ doade comienza?.. . 
^Gran. íi§R ^^ mas JÍ9lJ( de . cpdiprehender. Co- 
t9]¡/$a^a 4esd$ >la JRuerta de Gufiáix, alta*, y* sube bas- 
tar; la TorjTe del A¿:eytuno ^ que' es donde está la- 
brada una Hermita dedicada al Señor San Miguel^ 
^ue ^$ unQ d? los Simulacros mas hermospS;:de £urf: 
ijopa , que^ o|y?a¡ tarde Jreipos á vef. Desde aquib^H 
3L^.á. ls;Pu^rt^ de FaxalaHga , , ^ í4?:,Jpp AloüWtdroSv 
y-de.iaquí. al Hospital Real ^if pw wejor de<?jn; has- 
ta San Ildefonso- (í) ^:' 

-Fc?^. Y quándo. se hizo esta cerca? 
\Gran. En tiempo de, los , Moros ¡del Alba^eig^í 
después /del ¡año. de 1227, en que próftfgfls i,de:.í6ae^' 
zar, leSidio^el Rfey ,de Gra»ada. ?stQ pit^k? -p^ra qtje 
lo poblasen. Eran estos muy piratas ó ladrones , y, 
^tre. los n^uohoS'CristianjQiS qoé cautivaron, fué ono 
el Santo Obispo déjaeíi, llamado D. Gpii^alo^d/et 
Stuñiga , á quien obligaron en precio de su rescate^ 
¿..4}ue 4^Qi»(«ase -dicha -cerca , por lo gue^Uamaftfe 
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1^ .puentes ,. xrorao se verificq en el de Castafiedaj, penetcan^. 
do el.agua ;p9( el balcon.de la cas4 que está contigua á éU 

,. (i).. Queriendo el Illmo, Si:. D. ÍPiego Éscólano y Ledesiia 
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La Cerca de D. Gonzalo Esto fué hgcia el año i;4;?3 
. 6 1 425 : en lo que no hay cosa fiKa: • -^ ♦' 

For. Yo he leído que la prisión del Obispo de 
Jaén Don Gop^^lp. ^.,conipAlipartiria-> que han que- 
rido alguno^ ►deci^ le .digroit. Jp^, Moros ,. que es 
falso. 

Gran. Trabajillos tiene el lance. Pero ahora me 
voy con la tradiccion del Vulgo , p^a^ explicar á 
V. las cercas.; qtra tarde ni^s c^e ^^spa^ío. diré,.^lr 
go d^ 1q qué* .áe'^bi ¿íkcUfrído , y . tra1?a|a(|a 'I^íj 
k,^ punto. 



\ ■'.('.^ t.- . . . .. í.í • t^. 



'^'*For:^ Y quáritas' Parroquias , coütieüe ésta terce-*' 
•fa cerca?'*^-^ '^'"'''^ i".- ^'^ r:^ ;.^'Zy,\'^^ ^\ 
Gran , No ha niucbp gue e^an^seis'r'rrúestró'Sal- 
vadaí' q'ue ahora; ^fe^ iáíjleg^^^^^ 

beí^de los\Abades : San^ Gregorio, /.San, ^Bai-tótoqié 
y Sati Cristóbal. Hoy son soíp cihco ,, porque . s^, 
der'ribá la de Santa Isabel'/ en el Pontificadp d^l 
Ilpstrísimo , D. Felipe .de los Xueros^ ^Y,' 

* í'or: 'Qué lástima f. "v.,. . ;;"\'-y ' /';;.;: 

: Gran.' De esas verá V.* n^üichásf e^^'éste^'PüéblóJ 
Y 'pues ya es hora de descansar , vamonos hablan-* 
do de otras cosas , hasta otro' dia. 

For. V. viva mrl'años. A Dios, Amigó, hástá' 
el Domingo • ' = - ■-'■"■'' ' " " ' 
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Arzobispo .4?. esta, Ciudad j^ evitar.. algu^sj .delitos cometidosL. 
en Ja torre .del^ -^cej'íMwo ^ situada. 1^ .jjri^.aít^a.c^él^lbaidí?^] 
entxegOj^¿I§uñafv caqtid^íje^ 1 ,p/ J^já d^.tu,qii€i ^ C^ra pri^p 
pió de ^^ igíe?Us de &:\lu\^S S q\^g9m 
el mismo s-iüo se levajntase una pjjímorcisa HeíjáiU^ , dedicada. 
ai Arcángel jSan. Migueli cuya,,,pbta,/emp^'?^o el añjode lóyi^j 
laque noj se cpnclüyb poriha^er f?.ílecidó él ano siguí we 
el.j^feridíj^Aríjobispo; ppro los c^eyotos y- a'féct^os "á <^jtp' mi-i^ 

$ima y ángulát* ^ 
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:paseo vii 



sta tardé , amigo y Seoor hemos dft 
volver á las Vistillas de San Miguel , 4^e es sitio 
que me agradó muy mucho > por, la gran vista , que 
desde allí tieiie la Vega > y mucha parte de esta 
deliciosa Ciudad* 

Oranudinp. Éft ésto, mé ¿á V. mucho' gusto: su-» 
birénio^ poco á poco por la cuesta de la Cava. 

Gran. Qué Puerta es esta , que está aquí en es-, 
te repecho algo áspero ^ arrimada á ese muro tail 
fuerte? 

Gran. Esta "es la f^uertá Monayca , dicha así vul^ 
garmente y pon corrupción de su verdadero nombre 
Mosaycd ^ ^n ésta quando se t)frecia algün motin , 6 
revelioñ en Granada , ponia el Rey Moro una van- 
dera para recoger los soldados Cénit as ^ qué eran unos 
Africanos^ que tenia pagados para defeüsa de su 
Persona >> como ahora las Guardias Walonas y Es- 
pañolas : y por vivir el Rey en lo alto de la Al- 
icazaba^, tenían Su 'morada aquí (venga V. conmigo) 



Don Bernarcte Ftartco ¿le Mora ^ vecino de esta Ciudad : tnas 
^ué dolor ? Una óxden cruy y despótica > exegLitada ^n tiem- 
po de la dofñinaólpfi francesa ^delrHvó y asoló est?i wagnífica' 
y antigua HerínlSa", para leViantar en el mistho sitio una for-^ 
raleza ó batería , cuya obra empezó el itía í de febrero de 
i8to> día en que se trasladó el Ai^Agel á la Parroquia 
dé S, Luis ^i en donde pern(añece ; í)ero en 17 de Septiembre 
de 181V, te'niéndo' los en'emi'gos qué abandonar : eáta Ciudad, 
volaron ía aifn ño ' kcabad'á fortaleza reduciéndola la noche an- 
terior á escbnibrbs'' y''' ruinas. '* ..-.•. 



Zi..: V , ..i'^ 



en este dtio. inmediato. ^ que por eljos. se Mamó Z5-4 
líete , que es por, baxo de las y pillas d^Sau, Mi- 
guel. Otros dicQa ^ que por ella áacaban á ^just¿- 
ciar á los Reos. 

For. Estos árabes Cenítas, creo fueron mas an- 

tíguos, que los Moros; pues vemos, no solo . en 

. esta , Ciudad , la conservación de su. noríibi:e,V^l^o 

aun en otras partes , ,como el Marquesado d'eli^en^ 

te: el Liigarico , qué líainan Cenes V y los de. Má- 

, racena y Veliqena. Pero dexemos estos , y vamos á 

que me cuente V, las Puertas, - que tuvo en lo an- 

tijguo esta Ciudad. , ,^ , 

! Grofu, El. majpa de ella solo señala pátorce^pe^ 

jro ,yo^ tife \ leído que erái» yeinte , pígá V], sus nombre^ 

I La primera de Elvira , de que habíareníós otra tarp 

4e. La a es la de Bii^aJmazar.^ que en nuestro casr 

tellano es lo mismo, qu^. la puerta de. i la conversa^- 

cion porque en ella se juntaDán los Moros á con- 

.versación ; aqui tenían los ^noros uh torreón , et qual 

jderríbó la ciudad por parecer conveniente* Otros la 

interpretan Puerta del Hospital de Us incurables. 

La tercera es la de Bivarrambla\\úé es lo mismo 

que. puerta, .del Areíjal , por lo . que dexaba en eÜ^ 

el rio Darro con sus corrientes , que los moros le 

liamá^ban Bibranla. (i) La 4 ,le llamaban los moróos 

jBí¿. Racha , que es decir j)uerta de abasto , por 

entrar por ella el de la Ciudad ; después la llamar 

ron los cristianos puerta de S. Gerónimo , por ser 



' . \ 



U. ,, I ". ^1 mí." 'i jj 1,', ,,.„'■' 'J 'iiif!"i.f '. .ii,.r," "t, ii"i'i M,\\\ 

y I • * # » 

(1) Esta Puerta en tiempo de Moros se llamaba de B/¿-; 
ar^fiíla 6 del Arenal^ y poí la vista que daba al rio Darro > y po< 
la mucha arena que dexaba inmediata á esta Puerta por for- 
apar una especie i^e recodo. Después se ha llamado de los 
QéclUlhs por estat colgados a un lado de su arco las roma-» 
Bias y pesos<;&l(o5 como aparecen algunos boy dia. Ultimóte», 
ipente se Uama de ias Orejas porque en él año de i6ei en^ 
la Proclamación iel Sr» D. Felipe ly* se hundió una cafa, 

t 



' 



*t>or 'dbnáe sé, íba.,á ^itifa Coiivenlo-, yéstabn'^én 
"fel niismó sitio <l¿rid6'está- hoy la Capifla Mayof-áe 
'la^omp^hfa de Jeáus» y otros- -dicen slgn^ificá la 
puerta del Barate La 5 ^ la Puerta Bihátaubm, 
■_que es lo óñsmo que Puerta de los HerTaitaños,'^t 
estar ala salida , de unas Hermitas , donde' habfea- 
' baa algunos Morábalos , de las qüatés habia utía dofl- 
d¿ hoy es Sati- Síiasiía'n el Vie^o , y otfa'phSsfn 
Antón el f^iejo. 'Ea esta puerta fiíbiitó el Rey Sf^- 
homad Aben Alhamar una torre.' Y los ReyesCá- 
lólicos hicieron un ' castillo , yért él está hoy el nue- 
vo miarte!, (i). La 6, es la Puerta llamado fifííwVrF, 
'h' BñtacM ,qúé és la Puerta del -Pescn^., ppr la'en- 
tractadel'que venia de la Costa. ÍLa siete és' fe 'de 
los Molinos , por la salida á una Ilibera de^ ocho 
molinos de pan, qufe' muelen con unas Acequias dé 
Cenil. También llamaron á esu la de Hueiar, por 
ser esta puerta la salida para el Lugar llamada fíae^ 
jar , que está á la falda de Sierra-Nevada^ 'La 8^es 
ta Puerta del Sol ,' porque estáinirando á' su' OífedS 
le. La 9 es la puetta del Alhambra , á quien tam- 



comigua i esta Puerta i en donde perecieron algunas mtigere^ 
1 las que cortaban las oreja» para lokatlef ba anacadÁa 6 
pendienttSt - 

[i) Esta Puerta conocida en nuestros días bazo el nom- 
bre de Arco del Campillo j fué demolida en el afio de 1802, 
por"estir casr -dístruidajT pani'dar "visnial reftrWo Campülo; 
en donde se empezó á levantar un famoso Teatro , cuyo edi- 
íírio tiene 13 varas de altura , 30 de latitud ', y ' seíenta de 
longitud; habiendo sido su primer' Director -D. Joaquín Ma- 
ría Pery , capitán de ingenieros , el que no la conduyó pot 
no hiber jos fondos suficientes para su cnntimiaeíoH :' iWas ' in 
el afio de' fgio , época én que este pucbtó Sufri* él yugó' 
del gobierno fíancesj se volvió é TOntíiiuar íiendo'Su segundo' 
director el Comandante de Ingenieros D.- Eticólas Garrido , d 
que la ■concluyó' y perfecdeaó; en Octubre'de i<8ii. •'• 
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bien k de las Granadas ; y es la que dá entrada á 
las alamedas , y camino , que vá á este Real Alcá^^ 
íar j Y los Mpros llamaron Bib-Lemcar\, La lo 11a- 
noabaa los Moros JSii'^uadix ^ y boy se llama Pí/er- 
ta de Guadix ^ por la .salida para dicha Ciudad. La 
1 1 es la del Albaycin , á la que llaman los Moros 
Bib-Adam , que es lo mismo que Puerta del Osarte 
de los hijos de Adán. La 12 llamaban los Moros Bib^ 
Cieda , que es Ío mismo que la iPueita de la Señar/a^ 
ttivieron esta Puerta cerrada mucho tiempo ^ persua- 
didos 9 de. sus encantadores de que por esta puerta 
les habia de entrar la ruina del Alhaicin » y se mantu<* 
Vocerradd hasta que D. Pedro Dezá ^ Presidente de 
^rao^a ^M bizo. abrirá L9 triece es lader F'áxalau^ 
^a y 6 del Callado de los Almendros. La 14 es la 
Puerta del León que en arábigo es Éib-^Élecet. La 

15 es lá Puerta ¿/^ la Cuesta^ íl ({uitn llamaron los 
Moros del Alacabar^ que está junto á lade Elvira^ 
por dónde se sube la cuesta á la Alcaizaba. (i)La 

16 se llamó por los Moros Bib^Albonut , 'que es lo 
mismo que Puerta da las f^andetas ^ y después la lla- 
maron Puerta de lá, Magdalena ; otros la dijeron 
Bibalunatd ó Puerta de las Eras. La 17 es la* del 
Darrillo ó Boquerón de Darro : llámase así porque 
una Azequia ó brsfe»ielo de- agua del Rio Darro, 
que viene por debaxo de tierra , se descubre allí y 
camina manifiesto. Y 4a i 8 la referida Mosaica. Lé 
19 la Puerta del Ecce-Homo ^ porque Sobre ella esta- 












(i) En los dos extremos de esta Puerta que está por frente 
de la de Elvira , se bailan dos inscripciones en mártnor blanco, 
siendo una de. poco mérito por no contener mas que el pre* 
CÍO de las*ág\ias para regar en ¿^qtiel tiempo.. Mas la otra tiene 
un éxcelehté epigrama en bonor de esta Ciudad , tompuest©' 
fQt el Dr. D. í^tto de Ant^qúera y Arteaga , natural de- i^/c^ 
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ha Yin retablo de esta pintura. Lá adía Pueria qué 
está cerrada juni;a al Alha^ubra. 

Wor^ Volvamos á verla ^ porque yo creo no es 
moruna su íibricá , y aun el nombre iWbwj^r^ me 
está haciendo alguna fiíerza. 

Gran. Yo no he dicho ^ que la puerta es fábrica 
moruna ; porque aunque el arranque de su arco le 
parece^ vea V. que no tiene punta comerlos mas 
fie. ellos« Saca, jai es sin duda mas antigua , que^ 
los: RonuiQQs: aquellos pedazos de Fábi^ica^que áe 
descubren á trechos^ y lo principal del arco e9 
trabazón de yeso , y piedras de la Aíalá. 

Ese Torreón es de la primera ceréa ^ pué»^ 
por. aqui vi . ta,. mui»lla ^ y e% constante que los 
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i^lpWW»**»— OTKfkWWi 



¡á ie Henares , Pt«tot Re^o que foé de esU Ciudad , el afi(W 
de i6i-o,. 






AÚ Florentisi'mam ^ totvque OrBe 

Nimis nominatám ^ ITrhem GranatensetfL 



EJ^IQR^M^ 



flC 






i. 






j^e/M' Granata^ J^ale^, maltis- 4ecorata Trophoeist 

Q decus Hesperiis ! Bella Gr anata Vale. 
Bella Gr anata y ale \ Doctor um luce coruscansi^ 

Moribus r ^t Castris heJlot Granata í^ale. 
Bella Granara Vaie^ J^^pri^^cuhjiiaaMQn^^^ 

í!'t''mV2Í colleSy betlck 'Gr anata, vaíé^. 
Bella Gr anata l^ale ^valeat quoque Curia RegHi\ 

Lauri^eri que Duces^ bella Gratuita Vale. 
Bella Gránatit Vale florens váka^ que Senj^t'usi. 
" Hinc quetui Cives\ bella. Granata^ Va¡e,i\r. -. 

Bella, pr anata Vale ^ miseri: cape dona, ¡Pí^ette;^, . -• r . 
-. .^^kp^MÓg^^ mihi ielloi Gr anata. Maie.,^ . . ^: v>-í? 



('45') , 

édificias^^ 'antiguos de esm son muéhfsímos siglos an- 
teriores á los Róínanosl El nombre estará variaxl© 
smátdéí^ ptes^ en ¿tta, tórácf en pííaá , he haHádo^ 
Áiféttncia. Algunos llaman á 'eéía ^Puerta Moniaytá^ 
^ue quiere decir de la Vandera; otros siguiendo Ia^ 
ihistna interpretación dé vaindera- pequeña*, ó estan- 
darte , la llaman Bibalunata , que interpretan' Ptié'r^ 
t4 de lajt Er^s. Yo siguiera esta nomenclatura por 
q[ue en ella veo ía terminación de Nata , que ita 
mucho con el G^r«^íisK. y aun con lo que se dice 
del Templo vqne tiivoLJlSíata en esta Ciudad. 

For. He i^parado ^ que las mas de las Puertas 
comienzan con Bib , y que la de Elvira , MonaytUy 
Monayca , ó Mosayca , y otra tal quqí !fio eomien- 

1 Qnitít. ' £a esb' mismo puede fundarse mi opinión. 
En lengua moruna se llama Bik ^ ó Abuib,^ puer-- 
ta de la Ciudad, y^.por ésto comietMzan : iasmas coa/ 
élBíb , j^pef esL; decir. .Euertia de tal r pero/, como la 
Mosayea ^Elvira^rf otras puede» sj^ ma$ mutiguast- 
quizá, seies ;€OBsejEV|trá: algo, de stiiíGioiiiírbre antiquísi- 
mo , lo qual observará el que con .atención inspec- 
cionarse sus fábricas ; pues son unasn^y. distintas de 
otras V que isoniaatéribres á las ile: los Moros- (i) 

i^e?r;M No se: :j)uede negáíi, qu^ vá . Y,, r^uy fun-v 
dado •en- todo quanta.dic6r y: potf.k) iDÍsmo m,e hl- 
cíé/a-uü. grao favor efn irme enseñando cada Puer- 
ta de i por sí ^ pues de ese modo nie enterará en 
d(nide# está cada tuna ^ y de la div:ersidad , y raro 
de sus FébricásL : ' . ; 






'(i) ' Esta puerta llamada de Elvira , es una de las mas án- 
tfguafs-'de ' esta Ghidad, €X)mo^lo dcmutótra su fabrica-, á pc-^ 
sar de haberla facheado el año de iSjo-, qukándole^URas^fuec-^) 
Hff pu£ifiás .4u€i''^c"ia' ferradas en hierro > y parte de las.mu<«^ 
ulii^ SUe k rodeaban» 



Gran^ Serviré á V. .con el gusto que*€¡|Qm{>re4 é^ 
XDQdo^ flue qu^de- V. ínstmidp ,i,,Jk^etf55c<¿oa^^ qiaa 
m^fiñ^Á de, prí>p^3Íto^ ?íftf>;íiua¿d9 ^,a»iaw;^;«jies- 
tros ,paseos aoj? «diriia ^4c¡¿a.,€aifs ^^qa^ ipda^ se qpff^ 

reráo.^, _ ■.,.•••.'-> 

F{?r.^ V. dice muy bien : y asi VI vaya cptír 
Dioss Hasta e^ Jueyes, . , ^^ ; • . 



^ k^^;^'^^&;;&^'^'^'^^^ 
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- . . ■ ■. PASEO VIH. ■ 

Forastero. Ji avece á V. amigo y Señor , veamofe. 
esta ta^de ' la casa que dicen de la^ Moneda? Porqáe 
sin duda tío dentará de ser luna de las. fábricas an-« 
tiguas de ^Moros de esta Giud^dv . ' p 
* Granadino. . N¿ tengo iwooníveitiieiííe' »aqpe Ja vea-> 
mes ^i aún^e ya^ líobien^ más^ que el n'dmhre^ . . 

- FoK Biaena fiflañta mii^krdí^i<¿ü¿'ca¿pízyes^éL es-* 
tanque de agua! Lo nüi^mo^ digo, de ^sa' simeilriade 
los leones > que la vierten ^or * sus bocas, frontero 
unov ^e* otro; Fa!rece ^dn de. piedla i^mármoí ? Sabrá 
Vf ác6«í>: qúkl fué '$u ^Füíidad(»^ui /abricafior?^o 

- GránO Si hubléramps. de *reear: A nuestro iibto^. 
riador iPedr áza , dixera * que el Rey Moro Abi-^b-* 
deií la labró para casa de locos; como lo mani- 
fiesta , añade, el- ícinéro 4ár?be que no sé si. separó 
V. al entrar tiene sobre la Puerta: bien jqué pudo, 
ser también casa de Moneda en tiempo de los Mor- 
ros: toda .est3 variedad^ nace , discurre de la dis-» 
cordia de los intérpretes sobre su lección '; sTño'éi 
que los Moros tengan unos teísmos términos para sig- 
nificar caáa de Locos i, qiie de Moneda. Estoes Ip. 
que nos dice Pédraxaw - 

" For. Y qué V Me hé quedar con esta duda y te^ 
niendo yo á ¥• por uno de los mas curiosos -de es- 



... '(47) 

Ite Ihieblo i N¿ me dirá i si ha- adelantado aígo en 

- 'Grttn. E^ ctertó tei^a ' adeláAtadrt' íílgíy, ptotijiife 
flié conseguido una lección legítinria de esas ctós'íns'- 
' cripciones ^ por la que se vé , ni ftí'é^ casia áé ^iLó- 

€os> ni de Moneda , sino tín Hospital para cúi^ár 

- los Moros pobres enfermos % y ftíé Obra y que se pr o- 
-ye'ctós y ;aütí* sfe^coínenííá;' desdé Ili-ehtrad*afde^-lá 
-íMGtí»na|'én ésta-Cíüdad , <íue según la niejoí cüérf-^ 
ta , li "¿bnquistarón el año- de '^la ,'que e?^ 94 de 
áa Hesita, rindiéndola el exército árabe, gtobernadó 
•por 'Tarib^ -Esta -fábrica fué Concluida , y perfeccio- 
^tOk^V'^m- i}^6sr cjiíe filé -el 77a de^ la Hegira, ó 
ifeiietíta ^^dámkcM'y poc el ^ty^Mkhmaa^ " 
í»'iJ!R9r.-< a^ílV.-sábe 4a' fectífeti', será tneJoírKmé la. 
•tí^ÉM, Y ctíhieáfi'^sé^. to£K)f'Sü>cbhtenídoj- ^' ^^ • 
r^ úr^ffi Soy gustósov Óigala Y^ ■ *' - ^ ' 

•. 1.^.1^.* ^ •/ i. ^ j . V i . . . . ... • 1 •. » 

f>ÍBeGÍO^f- DEncíLA^o|;íÍprDA , ÁRABE' ,- QfüE^ 
-üo ?í^eft sdbíe í>ila '^^téP dé la Casa dé^ la^ ^ - ^ 

j.*iy .:/....• *íi):t •ju[) f -iMofltedai'- ''^ t ' <"'^ ff. :,«;;.• í« 

»>jL/a^Ltíá á'Dtosl Mandó hacer eáté Hospital^, mi^ 
oséricdrdift^^íbiftütt á los necesitados enfermos Moros, 
*^e¿íidád'^íll: feért la vohtottíd dé ©ioss Criador d^ 
¿iié^Sí^v p^r^tiíaobrá^ piá^ lúffeotada ^íón^-fénluá 
«éxtéhdídas y ttíñ'fél su limosna con el poder de loí 
4^ tiempos, y para ampara de los pobres , para quan- 
»do Dios heredaré* la tierra » y W- que hay en ella. 




Mubstí''';íel-i}i»e |)róspiefa áu pUfeblo^^ -sfcis'niínístros;* 
f^y los manda á cosas déf ocasión- de Dic» , él Va-' 
j>leroso y Propagador y Exercitador de piedades, y 
^fléMpétho limpio, *el guardado délos ángeleS' y del 
nEspÍFÍttt -Santo ^ Stibl¡mádor<'' ée ads ííegias, y co-J 
ffÚkéw'de lofl'í^rec'éptas'v EmiíefrtóJór dé los^ Morosa' 
^1 píospeíro eh DiQS,j^Ñ-j4id'jíI/ad-Mahcmád\' bi-^ 



{4«) 

-w jo de Ntf tí. St. el Rey Grande , el aldvo ♦ d R«f 
»> omnipotente 9 el alto ,et militador^ el recto «el pch 
JVlido^ el veoturofiOt :el tes$ifícador . de: la Jjey ,el 
.M Religioso ^ Gobernador de los Moros Ahialhageg^ 
»hijo de Ntro« Sr. el Rey grande^ el nombrado 
^>el grande , el engrandecido , el sublimado^ el des* 
.«^truidor de los que dan compañía á Dios ^ el re« 
,*> fre^a^or de los que niegan, á Dios, y están en su pro- 
i> pósito ^ el 'dko , el que dá testimonio de la Secta 
M Abi-zilgualid , hijo, de Nazar el privilegiado^ el 
ydifhoso en lo que comienza en voluntad de Dios^ 
7>y en sus Servicios, y le dá efecto con su Mise* 
i'^ricordí^ 4 : su comprehension en dirección magaír 
»ñca éft su Obra ,- ; y i^igió coa él esta obra Pia p^ 
jt>r# )qu;ien i ella se ofreciere;, de^de quc;^ se. eotrd 
^^la Morisma en esta Ciudad, y apropió así guar^ 
'i niciones de presunción en su arco sobre sus ohsas^ 
««atavíos de limosnas , y todo su propósito endere- 
'>;za^O ala presencia tíe Dios; oon; a^clusfDiQíQSi^j^ 
»>limQspas , ly.. PÍQ$ e^; ^. dador de los . buen$>s co- 
'^medimientos , y des^éj^imbre , que comunicó coa 
'>STrs manos, y de los que de él vinieren i» parala 
9^d ia .qiue' no les aprovecharán bienes :, si : deseen** 
'^dientes ^ sino lo' que Dio^ les ,á\^t^ Qon su cora** 
v2oi| p|ad9SQ>y y 4ié el f principio d9 su edifioacíoa 
)#ea iQSrjdiez de:ei9i»e^diO| del m«s d^ Mo^arram díel 
frailo de s^tecieatos y atenta y. siet^ , y acabó ^u 
»> propósito en él, y su asistir en el edificar. á los^ 
Vdiez medianos de X^guel del año de setecientos 
"y síiieutí y ocho: y . Dios no deseche la Obra: 
»>Pia de los; fpfinadorís , y no dpxe sip, galardón el 
»> promover de Jos Noblecedores : y .sea Dios cook 
fjMahoma Ntro. Sr. y coa sus consortes , todos Jun« 

For. Jesús sea conmigo ! Yo abrenuncio , el pac- 
to ^ y todo lo Mahomo dfí.-esa : piedra. Quien creye- 
ra había tanto metido en esa losa?'pQr qué me dir*t 
xo V.se acabó en el año. de 1375 1 que era de \9 



U^rg: 77^ Qu¿ «8 ^sso <le Heg^pacá qie^tdb 

eetíéflda? ..■ , .. ... ■.::.<=.•. 

lr993mi^¿bQÍ00.de;]V^(»?)a» 6 la. t^e^rf^-eatve eUc* 
iquie jjíUq «^ falso Pin>^!A 'ea uaa linche, ^ü. q^e pei>!» 
seguido iín Meoa » se retiró y $cogié t 9íe4ma : 7. 
I>or csfta acción victoriosa > la tíei^.los.^Moros ea 
taijjresíwicifltt V que «a :iespeck<te R^^ligioift ,.y cul-. 
^. %j^e tnonfiíAur') .y la ^hj^oit -%^^tie sife 
l>ey:* tómjií^o i^ priiHcipiodé ^Mt4Ji8^irta.^,la re-r. 
íferidft lídche ^a^ .pairece filé l»idpí^ís ó ,ij$ («te Julia 
del ano. GDistiatíói de^ .69d.:.£^;C» ¥^irá« ^.mo» 

ttvo. de,.lft reducciofl' dich^ «^a. SQuanft^i*. U^ir;i 
77f 'c»tdeíteát.€ni3 de Juaioidel. ¿iiñQo'^é ,Qr>$^ jiSTigtí 
y. aca:hiái«üifl3.3de Mayo 4e<i3!^^ «a que-i:qq|ep^ 
la Hegira 778 en que iué la poetdQsioa.^^JiQ^lpirK 
Ul de ios Aforen' .-. j •■./■ .• • 

/'oír. Quedo entendido : V unas como letras , j^tie; 
hace .lUilabor del ladriHo^ gi|9ie$|á ppt:áRha,T6i^\^ 
dice?. s<%lelrító?-/ ■. • • i- y. v; .. , i- • '_;. .- •,,;■•:;;• 
r Grtf».. ^ $en0r;,. y je leeft aá.:.¿Vt(ítj|«i^ .^«m 

Fo»*. Qué esto es bueno f ,; • , 

Oran. Y cómo ü^. lo ^» i elk» líeoefr ü?, ;altí-' 
«tino cotrtept» delX>Í0S4.; {tetorítmigo 1q echa.aá ppr- 
der« Pero ésto lio {lerfc^ece i nuestros 1?!^$^. X YA 
tiene' V« vista la casat ide la. Aíoiíiedá. > . 

\yFor. Viaoios á otf a. pwté¿ rEsíe Coílveflt(> : q\ie 
esfcí ed&énte ^ ide í^oé Mt)n}a$ es? 
zGra». Este .-es de Ja. Concepiííoifi. Fundpsé el aog 
^^ 1530. J)bf Juliaíia de San t*raiicisco , de Nación 
IbMaaiii': ípirDfe$aáiáa Bteg^a .te?cí!rá N. P,. San 
Francisco toft el escapulario azul : pero estáa . suje- 
tas :^at\6i{diqarió..' , . , .: 

Fot. y é^ talle :árriba*5 . :, . ,i 

-ZifíÍ9f'di»»'^:;Ajje5ta líartan.ilfejS.i:Jíuan de los Reyes; 
por la Parroquia i^ue hay ert le;.í^UP^ .4§<ii<^fi^8 4 
¡06 Santos Juanes Bautista y Evangelista* Llámasié 
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dD^ 'kis-^y<é!(ílp6rque los GátólIeM ün el. diá 'dá-f 
co de Enero, en que entraron segunda vez tritiiH 
Üintt^ em esift <Ckidád% {tégan^ á hae^ Oración,^ y 
dar ^tín ^áí girada» al EKíos de los Bltéf«}tó6 de lOI 
eonqitísita.^iErk áiMeá una Mtízqm^«4e Mdr^s , Uamii-» 
d(i por ello^Ti^in ^que sigiiifica de los- convélti-^ 
dos : bendixólá ^d'i Arzraispío de Granada Don Fray 
Fernandd^<de Tftl¿vera\ y ie dio .ei tkolo ^de- S« Tuáíi 
de los^ V^w^T?ét lásita acéioii, ry haber tanbie& sicst 
Magestade^'fíÉféSto^en ella.Cniz^ y < pila: dé agúá 
Bendita. ÍJia<>^yiiii>' mandó á su repostetó^Diegd d¿ 
Vktoria 4' fUesé J^ado-^de esta Parroquial Hiao im 
Retablo ,^ ^ue auu: dura ^ del Descendimíetíto* Jí%jIíí 
SSíitai Cruz , ' koü las^ Bfigies de Ips:: do^^Sanüos^ Jtm-^ 
«eí; Éfitt- memorí* de Ids^ Padres de eajos iReye¿, que; 
aúf bós 'se-Uamar&n- así. -. / '^ ^ — , í : j . í.Í 

For. No es de mala fábrica , pero está láuy pb^ 

^* Grufí. En- la Torre^:, que^ esirtfiíS de lar^iniitadf 
fábrica moruna , hay otra en este idiomsa y ^e &o é9 
eosá dé 'd^t6tierñc>^> á^- copiarla ,rpi^q^e éi naeneeter 
subirse en el texado , pues está fuera sobre cieréi 
estuque. "^•' ^ í > '.^ • ^ 

^ JP(?n- Y^tá Acequia, cerno se llama ? 

Gran. Hoy se Uahia de la calle deS.t -Joa»; pera 
éit lo'^tótiguo teoia* en nombiac^, <qtiie :él solo Ireco*- 
mienda su antigüedad , pues ]i¿t>es Latko/, i%stella4 
íiav Moruno ,'hi'auhGríegp.Bs, ffU^.fU€osares'^ quo 
solo por Santes íagníno sabemos pueden significara 
Ornamento de 4ai pies. ^Su FábricSa es jcierto .ser\ es- 
pecial. • ' - <"- ^ ••• ' ' ^'-'> •'►• ::'IÜiÍíj"f 'l'JC\ .(^0,.l lió 

For. -Sinfe-fuéía tarde ¿ig¿íérárao5?él5tarícallefper^ 

seiá' otro dia. . • • ^ • ' ^ ■ I '- ' ^-^ •"^•••' <>'^^'* ••' -"^'^ 
Grani Es cierto, y yo fuera gustoso: íyífeii'V!/5gEis^ 
trde descansar, tomará; un. pdco' de agua. «' - v\ 
' Fof^. A^rade¿léb-^a atención r y así:á.Dio&vathi- 
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-Kf.i .!:•;■ 'ísv noD ol^-.-^ni-.í.-.ín/y.io , o;r!'"'ii.")} 7.»cj 

Forastero. X a se me hacía tarde , sin j^v0íigi9f,<Ü9t 
me WnjgíiinQi, í0íqiShMfu.fl9 ^flDe«í»^^pa*9r>Hup. <i«>n- 
tiouando , como hasta áqal:.4pestrps^.i^is9^V..0úfáTt 
«emc)?'tiCfii^;;ateacjoa ^»n9 4fo;fM» ; muchas. . íp^a- 

viliHw ei.'p oí i. i .<;:'iDi>'0 ".i;á noi,_í*v (,q>;dO 'it-rnitf 

^j^MS^ i .^ <^Pit íy. ;V.^^ y)f.ye$t|gw$ df^i^M^Mili'? 

^of» a^Wi^^j^Al^iVíéthud ?o!jGigC8 ew2 gQgi. tía 

Gran Este se llama 0li(de'J(»r/JU¿m:v )ímrím^O' 

sOíf.i)oiriáHi§|rt^í|e(tó4 fe,^ vj«tu<üJEíí fábjifea «Jt^Oem- 

tiles; sj*, U?fjgitju4 e«;j(ilei:qi«íaita.4r4í»syi»i^« )Í2¡*^ 

9)¡jisQao, 4e^aa$i^a^tí(i^¿eilSaMto9f9sIiintdid (^i»}f^£^í 9oa» 

f^í dpnd^: lafoagy3».;ftl$v|ale^ii..i^:^a»iií«^.fisQ(^0iQíH 

^s mas,etevs^d9Si , se ,eíla«cíitt'yffíi#''^»^ en:41». .: »'. 

.. . Fon. ;. fearec^: gjí? fiStí ,^s<k(t^.a.C9ÍlPÍ»^2J .i; jr> 

-i(?r^i(^ ?.(|a©be*í!í»a«^iíí>t«h íi«eAle\ prs^® elntgti^ 

,i#flo:4>9f j¿9#df «Sf>d3^epS*fe K^ »ca4a¡dfec§ate:Ak 

gQ;de.lj%ber ys {ni*^<^3ftií)(íp » ¡que .nOffwt icuyda ^tt 

s»í,.,aEs^,.jíf limím^M^íV9»nS^'h» e«pe»ini?fitado eúL 
ella mal sabQf.v.;,*t:>3Í«raí'jlpriíWÍ9ii*afl^'í^ *ii^i«iá?í^Q« 
de lás.in*a^« yflugiJjífi agu^dcriaft;>(flíesbien.«ein- 
9/^ estó,clarft,:B«ra,. y iin , ^^tíypjeíoa * y pa .«>te 
Ajgiy^ . spKfpípftfiínentó un>fpfi0dJgÍ9 iF»?^ ^1 ano ijgf pjl 
%P^íl4o .^1 i^elj^lig» .ide. .líJ?;imftCÍ?«§ft^e,,f$te.B^yaoü 



fj4' 

l^e. estf 9 ,que .bftbiénciose detenido en .^e /estanqw^ 
é^ i^in/tg€ílsé la itttóíeráble sed ciiíco iftil^ PetsonáSí 
tropa ) que capitaneaba, el. Sr^.D. Juai^.de Austria^ 
contra la «ibléviicio^^^^ ilol< pftrfidtjii. Moros de 
Hoejar , en ao de Junio á las lo del día ^ se tomó 
fOT testimonio 9 circunstanciado con verídica infoiv 
macion , no haber menguado cosa alg&^ este sáiv^ 

^^^^ C^' otfsa ttftK «fltupénda ! Y se 'sabe laatt<^ 
tiguedad dt usté estaóq^e?í - • * - 

- Grm^ Ay tr^lfctíibn V Qtte te cottsltuyá^ nuestra 
inrimer Obispa Señor San Cecilio ^ en lo 4ue entena 
c6d<ta l()»>Mbik)iv'd€^ti^mfi¿ab¿ ^pbr ^nud^^'é Un 
M&t^i^ qu« e«aba^«a et Mia^é froateAV: de(íiiltád§g 
ob$cu^iéndd^Ie& que^ el Monte lUi^iilitano éin^cH 
vÁkx^MmsQ^e^ de nwstra prímet^.Past^ Grán^dmov 
y sus Compañeros , en cuyas cabernas se hidlarctti 
^^ IS9S sus sagrados hueto&'yí'cefihsttg^i''-' •*^^'*^ 
-^lft(»»i"K¥ ««os idmfefltosi? :---• '>"' '•^•*' -^^'^-^^ 

G^rotki) Aquí babiá^^uávc&stilló Idemérb^^ 
qiúsimo'^ ^ettdo de admirar que estando^ expúestáf 
tfsta fóWicaá lá incletitendá de ioePfSiMpik.^^fiát 




permanece sin daño alguno \ ád virtiendo '^^: qi^ eÍHs- 

ten dos Iápi<£fó:^at}té|iticas ^^ halládaa en> ei9t&-^oñte' 

inmediato ^ tfoe ^üztxíití la^^Barréras \^ láá guales son^* 

de alabastro de Machaél*, con át^ñ i'ncrlbcionés J?/- 

* hn^kíes GNc(HlÍÚtÍHiís d^ Caracteres -d^lbs que '^ 'fia- 

nián desdonocidtíft ^Sm dédicSÉ^bnfes V^'fttóbhá.^^á«^a&^^ 

fer^nteg Dioses de la Gentiíldadv Existen» e^s- dos' fa^^ 

i4)S •moniiirietrfbs en . el Museo dt Atitrgúédades 'tíet 

Boctor D* Juan de iFkfres -> Prebendada de la' San*^ 

ta Tglééia^ Metropolitapiá 4elestaX:íÍudad;>^' -^ • ^'' ^-^ ' 

'P-órJ-- Y éstai dos bééas , Tpái^á^íqué-séíViari?^* -- 

'GraH^ Esa circular q^de estásóbiíe^eliAíAlg^e, éííát 

la qué servía paírk el man^o sertácío ínterfór^ei Cas^^ 

tilló . que cae- etímedio ^ de la ^bóbeda pr itícipal , jí^ 



¿te 'tJe- éste ^Géíms* qü^ ,llámán ^' -ÍSarifa 'EÍena; 
jje vea reliquias de otrfe* Pi^lácto v-ISüe ilaitiarcrn 
fos'.íO^re^r^ytf fábricaÉ advertirá -V. és. la mis- 
ótá ^ue" la «e ia térre de'Comares , y «h su cir- 
cuito habia bergeles y huertas , que ya :^ han desr 
lWBdíi:^^ÍMÜi st^emáki^f^^ tdtki'^él distrítd^e 
^¡fos'"^ <5ér^ ,í'^'Va*ító-^ifc<' «líe dieac^ %í '-mági 
flffkto ^íwf<áÍc^^Idé=f*ul-^e<;terfeá¿-'!El''€<irfó déi'SariS 



Efetó"^ei>Iádrad<í ,'t"^H'^su</áldá » hácíá > p^r- 
WOriéAísCti ttefte Hiria"%ófcá'"ppf 'dtotfdé-en^títía i¿ 

á«AáisiV»íiu€í'-Hf¡to^íiB<í6f Bktta'l mkks^'mm 

distanciaos itófiáífeop — " — '^ ""^^-^ 
__.,J%o^|q(^yá(>iV)<i „_^ „^, „ .-^-.-,, 

xlma mansión de la primera caverna v^4^^^ '^^7 
w» 'estüfibúe ;^sae§áé Ó ^qual-,^ ya séá" ccAí bomba 6 

éák títíá^Bm^ güiábáh"é-bfi:av quéíiabi^'efi 

cír^^cáVipá^nláftPérffi^ .^MJtesdSf^^iqtiíff: Bt>íe<íHÜ^ 






íifis» ^ ?flilfehSíé!if.^4aá'' ^tíé Sé-^tiftidíictótlf i otíbs'és- 
títíáuíí¿^^tei<ílfea^«fe'í^éiesiva''hteghifed'c^<ráe^esíi^ 




párS ^ñdtidHá' H- ülgtjkts oHctíias-dé mueha^ ex-^ 




fuesfí^ 4aá' jaírraS de este barro colorado , ctimb'V:- 
laBPS áavi*litfó-',!«e?de)¿aá"vef 'algiiaas partículas de 
oléé'V^^^' i'^landeeéáyi'et-quíri' áoi'se 5áca' por-stíi'' 
más la costa que el ffrovecho. Los Reyes Moros 

tivos^ y con seis maravedís de costa, que. tenia 
chatíkíríeilte cada uno dé ración , sacaba cinco rea- 




ÍSl.S©! ^u^,;fis.)^ ^jlaM MQro),4ovjeatoíj (^a^oi^ 
4e.-Wtn;..<^da wi,fiia«(ii. , ,,..,. ., - , :^ 
...For, X o iK oiclp..ae(:ir., que el|9^e. j% .^oa qel 

WitítW^ SS ,<?<>n^tte?í?i.ds,erta«,;;doí,paWb?ás ^í^^ 
í^'M¥r. ei«r<5 ep Gana^a,€n,^5p6 coq laf^.Sra; JEmj, 

CRípnan(%í!<>fi<^ > íía<5^Pi.4«to4ií»?Oa¡"P«ÍQ..- v/:h r. 
•1 ■P^f'^n Pues .quér.vujoj.gl, Sopor. , ^fúp§ra4p^j:^i 

y. a Gfan^da.,.._¡ ;., .) t. j:.''".f •-! 'h , ¡ri-i i\::]\k 
Grfin,x V».nO;ío»5abe.y..?.x: ^oa ,pens^,jiHea?r^ 
rÁvijí ,?n esta^ ^Íu4a4 i per^ ^WJ^a^P «» M 

4*?!!^ «Stiesie^ ?(«eblq„ .4^«;4 /?u,;RíiJ^i<kfíJ»iViffif 
Cípnar ¿,;.v¡ s§ m^t. , -.rA'iv A'j ñ- v;^ sL 3,;. jbikí» uiio 
_; Fior.. Y djjpde? se aposenté; ; fi^te Qe^jr ^ugusípll 
_,<?r^.;„ juvo su,fgp?a4§ ^n. 1* , Mhíijabyfft; y 90n 
^0¿#<ÍYÍLrties6;jGptía;gKaflví?9$Ífipí^iim7?^ficíí^^ 

agu^^uctcw;,. x,redHCíps3[íie,-^,.;^5i3s»,Í%fHS6ai ^l 
«M5> > i:la >graa4j2za, 4el .Pueblo-^ mo§tr4í%r#4/í«;^ mUi 

o!l^*'*j y «Hé hjzo ?^R; ■<?raií^an«Í3^»M)íri4ft![?eot 
n <í^í??- 1 Muq^asco^s limeñas,, <i^9 y^^i^á, ,V.jíííp%^ 

dq?ea nuestros pasaos., Quexáronse lo^ Alqrisco&^l^- 
los agravios que, <le -hacifin los' Cristianos^ ¡y cqpa¡ 
aa¥el Prío^pe, f¥: taJir reygi(?isqjby! '^e^in^éjíísaíiq*) 

<■■>•'■ 'í* •."".'■ -v>J .Ci ' :■ • ■•-'■(j •■:*■.•! r; v.Z'xj'tA ?.c."i 

(1) En esté encumbrado Cerro • llamado de Sta, Elena, f 





•íahdá jbntáf im Real .(^n^jQ f^átshzc^flié^^^ 
jorias^íiué se hadan- á lós^ Mdi^is(p6s» ^ ' ' .ai. 
^^Pori ^ Pufes' ho estaban^ jfa^báutüádóá?*^»^ ^ ^>^^ '-i 

Gran. Veinte y i^ietccañb^ Hábiaí y -^tréC-^atóbí 
MahoniéíSftá ,ík^traí ^e'- klíaxíafiíVéinié y^^fete 
buenos Cristianos. 

/'(ir. Pero respóndame V. á esto , qué remedio 
toíAó él ' Éiripér^dtír para eso ? ^ *' » . - . i-i'.^'^ 

Gri;. Traer á Granada la Inqmsicion desde la 
Ciudad de Jaén ^.^omp^yá^^^ habi^-l^idó en el Pa- 
pel veinte y qi^atro dCja:^a^^lá f, queriendo con- 
seguir de este modo el causar á los Mahometanos 
alguQ susto , y corregir los desórdenes de estos 
hombres tan obstinados en sus delirioM(i) ^ . ^f^ 

^' mi''m%oi esoVtíyíS^ei^háfc^ír'teWo:^^^ 

For. ConfiespV qúeesyiííí asombro fo^ue encier- 
ran .esfo^^moVité^ en ¿uf enttañas. Pjetó' dígame V^ 
fatóCféri'p'es aquel , qilfe i^ft'sü tíímbire ttehéüna bercaí 

finSm6\Sxi''m^^^^ ''- ^^^*' ' -' • 

^•:'Gr¿ü: -^ Máfíaha -venltféírfb¿';í> IB ^ vVfáVv de^tó 
^úe' 5^ -alegrará . muy mucho / pues es uha de las 

bíerno francés , varías fortalezas, baterías, caminos cu^iends^ 
fo^93 .^. .e^Ma^lkadas ,,fJ9n tí-t.ojye^.de defejpdewe; y ÜQrtifiqar- 
se'eñ* esta 'Ciudad ; pero se ¿neáfiárbn ,pue¿ én las noches del 
r? V Y, ém''Í4fk¡t&m 'ili ff V 4 ^-«6-n^pífeí isiídos- á U 
lar» quemar y.destmir todo quanto habían construido, du- 

que" HaBia» colocado en *Ia referida altura , y reduciendo á ce- 
ni;zas jjBn l^ PUzieta délos -AJgives de.la^ AUfambra^toü^a^^l jxi- 
gó [y* djgíiias^ víveres qW Je^ servía, de .impcdiji^jéijtí^ para su r<^• 

^i) Por ótden expresa del Emperador Carlos y. dada ea 



in^ypres ^delicias 4e esté Pueblo; lUtiiui d GerM^ 

J/V/a deí Moro , y al Palacio , Generalife ^ lo que 
ya hoy no se/ .puede ver por ser tan tarde % i lÁea 
^«e hayn4ias j y ,así Amigo ^ V.m^de. ,,. . 
.jjp£?r^ y, yaya: ¡con I)io&^ hasta el Jueves* . *; 
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Forastera. XZ/Sta tar^^, i* ét^ :CumpliinieniÉcí de to que 
y» me prometió él pom£ngó\ beípos^de gubir i 
K^éfieraíífe ^ piíés hie <fixo tes uiia 'de ^las oiejbrés rer 
creaciones^ que tiene esté Pju^blo, . ,' 

Grañ% Vamos allá ípn buen íioríl. Este^uppibp^ 
Qeneralife es Arábigíj V eñ , Cüyá, leq^á es^ jo nfíismq 
que casa de ártificio/y |*ej?Véo. Es Casa ReaJl dj& pla^ 
cer: siibamo$, por áqui,4étrás de la Alháiribrs^., poí 
ijue está fundada en este, monte tjminént^e . frontero^ 
del AIhartibra\ distante cómo un tiro dé ballesta* 
Qué parece á V. su fábrica? 

For,' E^ tierto*^ff=ai«y^4laené ; y tmrt&sr; ' qué 

hermosos miradores y galerías ! Desde aquí se re- 
gistra ^aít^parte de la Ciudad^ V^ft 4 Campos , y> 
Sierras. »' " - 

Gráií. Lo mejor tqué tiCntí son los repartimien- 
to? ta,o>c<)iTióa^áos pir% Vjl>^ii<|a^:j¿íiY^rsxon ^y/í^^^ 



% I 



está 'Ciudad , su fecha 5 de ÑoviembrcT áe i jaS entró' éa ésta 
él Tribunal Itatnádo' de la Ifé , siéndrf sus primeros íñk^uisído-! 
res los Licenciados D. Hernando de Mbntoya , D. Juan' ítía-» 
fiez y el duque de Estrada , como Fiscal. 



galo. Hacen mas apacible la estancia estas fuen-" 
tes y saltadores de ágüa', qtié'^^en dos ^fcás te • 
alto. -^ •• ■ '•/ - í ••• - ^;. ' -i .*'\ 

ForJ Es cierto toe causa gratídie admiración^ ver^ 
ett un cerro tan eminente saltadores de cristal tan 
altos. De dónde les viene aquí este agua?. 

• - Gran^ - De una acequia que se saca del íie Dar-;» 
ro , taladrando las' eatrañás d¿4 cerró pof 4onde 
viene á regar v no Solo estos Jardines;; sino -es las 
laderas de todo este Cerro dicho del Soh • Por élí 
pasa también otra acequia ^ sacada del mismo rio» 
para dar agua á la Alhambra. ; ; i - 

• Fot. Qué curiosos er&ñ los M¿íó8Í qué: cbsto n<y 
tfendria sacar estas Acequias, ^'^'«'-f "^ '- 

- Gran. Yo* creo no fueron los Mor<:)s ^ autique ett 
esto están todos los ma§. 

' Fór. Y qué fundamento tiene V* para ello? 

Qrarii No es ftiénoS í, que una piedra- 'prófena i, qttí? 
íie descubrió én la Alcazaba de ^stá Ciudad,' -^^ 
crita aíntes de-'-Grtsto.- Ett esta -éóh §ta qiíe Cayó '^u- 
nio , caballero lUiberitano • introduxo Con su dinero' 
en el Capitolio , el agua del Rio Darro : el Capi- " 
tolio estaba sin duda en la Alhambra , y así fes vis-* 
to V qué él safc^riá^ ésta -acequia s y'^álád-^arülos Mon- 
tes: y haria estas Minas, y lo nifeStkí^ ^uiiá suce^ 
cléría éon' lá ijué vierife á este sitió. ^«VH' 

For. Desde luego confieso es grande el fundamen- 
to con que V. discurré. Pero tengo una . duda , pot 
qué se llbma de Saííta Elena el cerro, que el-Do-^ 
mingó pasaídó^ iifié-d$xó Vv y-ái es Vferdad «loiqtíé 'híí* 
leído, que Squt hübó ua antiguo Tenipló dedicádré^ 
á. esta Santa. Añadiendo Otros , que aquí éstuVoes-í 
ta Emperatriz con su hijo Constantino , y que asis- 
tieron al Concilio lUiberitano? 

• Gran. V. tto crea cuentos dé viejas , ni hablP 
Más vulgares 5 que tanto han quitado el t^rédito ¿* 
las verdaderas memorias de ésta Ciudad* Eso de qud 
Constantino y su madre , estuvieron aquí , es u* 

9 
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gran delirio. Pued« ser hubiese habido c»e Templo ^ 
peco no tenemos . Ciui4ameAtQ alguno, pai^ animar- 
lo. Lo mas probable es se llamcS el cerro de i/?/e- . 
M',^' Ó de los Griegos ^ que es lo saismo, y des- 
pués por la alusión al nombre se llamó EJen^ , qiie 
santificó la piedad con la Santa ; pero todo es con-, 
jeíMt* 9 y yo siejoipre he de d^cir á V. la yerdad, 
'.Fof* Muy salvd?|)le , será este ^ sitio? . ¿ 

,Qran^ • El tnismoio está indicando. Habiendo en-/ 
fbrmado gravemente el Arzobispo de Toledo el lUus-: 
trí^imo y Reverendísimo Señor Don Fray Francisco 
Ximenez de Cisneros , Cardenal de Espapa , mjSfcQ- 
40 la. Reyna Cat^JJjca Doña Isabel « por parecer de' 
sus Médicos 9 lo traxesen á este sitio, y sanó, solo; 
3Ee$pirando este aijre ; pues por consejo de una Mora 
vieja , se le ordenó seria única medicina , el abrir la 
boca 9 y respirar este ambiente. Prueba de lo. sano, 
^. lo muy poblado que estaba este cerro de Jar- 
dines , y casas de placer en tiempo de losr Moros^^ 
. For. En otro ticunpo , según escríibe Pedra;^ ^ es- 
taba esto mejor. 

Gran. Eso hace el poco dinero,, y el np habí-; 
tarlo sus dueños. 

- Fpr. . Moro rico r y de buen gusto sería eí que 
febricó eíjte Palacio? , 

Gran. Según la explicación , que, di .Mármol al^ 
nombre Generalife^ significa Huerta del Zambreo 6 
Tañedor , por ser acomodada á bayles , ó Zambras; 
Moriscas: ó ipor haberla labrado un^Pxíncjpp Morpy, 
que se Uainó Ornar , que era {aa^ aficionado á la Mú- 
sica , y ta.n diestro en- éUa , qu^ se retiró á ésta es- 
tancia? , para darse de todo punto á eáté exercicio^ y* 
librarse de cuydados. 

For. Vuelvo á decir , que tendría bello glasto ; 
como las familiar , que se retiran jaquí Iqs Verarros* 
y esta es perteneciente á W Alcaydía. de la. Al- 
hambra? • • , 

, Gran, No Señor que es distinta Jurisdicción, Die- 
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íonla los Reyes Católicos al Comendador Gil Váx- 
qúez Rengifo , que fué el primer Akayde ,> en re- 
compensa de los servicio^ de su Padre D. Juan 
Vázquez Rengifo de Avila , qiié murió peleando cort 
los Moros en la Vega de esta Ciudad. Este Gil fué 
Coronel del Emperador Carlos V : tuvo una hija, 
llamada Doña Maria Rengifo de Avila , heredera 
única de su Padre: por casamiento que hizo cotí 
D. Pedro de Gtanada Venegass entró esta Alcay* 
dia en la casa de lo^ Granadas , de por vida su* 
cediendo en ella por los servicios de su padre e^ 
famosío D. Alonso de Granada Venegais, Caballero 
del Hábito de Santiago , y por Im suyos ^ que fue- 
ron gran parte en la quietud , v pacificación:^ de 
éste Reyno ^ enp las i*eveliones de íos Mtwriscos. Des- 
pués hizo merced de esta Alcaydia de poir vida¿ 
Felipe IR á D. Pedro de Granada Venegas , Caba- 
llero del Hábito de Alcántara ^ Mayordomo Mayorf 
dé la Reyna- Madama I^síból^ de Borbon ^ Marqu^si 
de Cam^o-Rey^ y Vizconde ide Miravalles: y ^r 
sus servicios lo perpetuó en su casa Felipe IV /dan -^ 
dolé la Jurisdicción del Cerró del Sol, y antiguos 
edificios Moriscos ^ que se comprehendian en el 
término de Generalife^ con mero mixto imperio, Horn- 
ea Cuchillo , y así pobia Alcayde , alguacil y guar- 
das. Hoy está en los Marqueses de Campitejar^ 

Fon Ese árbol genealógico es de la Casa de los- 
Granadas f^enegas. .i 

Gran. Si Señor : y eso solo pedia un diai . 

For. El que -V. tenga desocupado, estoy pronto 
á que comamos una !sopa ; pero d ígame V>- qpé ' edificio 
és aquel , que estí éií lo' alto del Cerro? ^ ; 

Gran* Ese llaman la Silla del Moro , que dixe 
á V-. el Domingo pasado , y á él se vá por una 
puerta pequeña , que sale de Generalife , con in- 
mediación al Cerro , ó -Silla del Moro , tiene ven- 
tanas á las Riveras de Darro, y otras sobre la ciu- 
dad y Vega. Desde aquí se registra el Albayciri , S^ 
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Miguel el Alto , el Sacro-monte , los Cármenes de 
Darro^.y Lugares de la Vega: sus Jardines spa 
aias ; deliciosos , por estar diferenciados en lo mas, 
y bancales de est« elevado Cerro unos altos, y otros 
baxos, 

For. Pues qué? Se sentaba allí alguno? 
. Gran. No hay tal : ba sido gana de decir. En 
}as Guerras Civiles consta , y sirva alguna vez tex- 
to tan fanático : .que. el. Rey Chico, fugitivo de 
Jos alborotos por la muerte de los Abencerrages 
se refugió huyendo á este sitio , donde había un 
Templo, ó Mezquita de ellos. Y tal vez por ser 
refugio de el Rey- Chico , llamarían la Silla del 
Moro, . . _ 

. Fof' Por aquí encima parece- babia . otra Cass^ 
lie recreo? 

Gran. Sí Señor : , era propia de los Reyes Mo- 
ros , llamábanla Darauroca , que significa Palacio 
de. la Novia i delicioso seria mucho , por la yisia^ 
que tiene sobre la Vega ^ y ahora solo se descubren 
los cimientos, . ^ : :^ 

For. Lastima es tanto destrozo , pues eran dig- 
nas estas primorosas fábricas , que se perpetuasen 
á la lposteridad.de los siglos , para admiración de los 
venideros , como lo es ahora de nosotros ; y si V. nq 
procura irme diciendo todas estas especies , y yo. 
apuntándolas , presto se ¡perderá todo ; pues son tan- 
tas', que no las permite todas la memoria. 

Gran. V. mire y observe con antencion todo 
quanto se le proporcioae. á la vista , que de todo le 
prometo quedará instruido, y es lástima que sea tan 
tarde ;. pues estaba-. en án:ímo de que- eontinüásemos 
nuestro paseo . enterando á V. de otras'cosas; pero 
dias y ollas lo han de hacer: y asi Amigo, hasta 
el Domingo. 
For. V. se vá con Dios. /• - . :r ^ \,l-\' 












PASEO Xla 

uisiera Amigo, y Señor tiráramos esta tar- 
ae un paseo largo hacia el camino de Maracena^ 
rastro de los Árabes Ceniias , ó Sce?iitas , y ha- 
blaremos de la antigüedad de Granada^ sobre que 
he leido varias opiniones ; y quisiera saber el dic- 
tamen de y. 

^ . Gran^ Muchacha trae la capa ^ y vamos pronta- 
mente. En quanto á la antigüedad de la Fundación 
de estQ Pueblo no ha de fiar V. en lo que halle 
escrifo , porque todo está embuelto en obscuridad, 
y fábula; 

' F(^r. Pues, Señor y lo de Liberta y viznieta 4,e 
Hércules s y quarta Nieta d^ Noé , hija de Hispan, 
muger de Espero , Principe Griego , hermano de 
Atlante , por cuyo nombre se llamó lUiberia esta 
Ciudad? ^. 

; Oran. Esos son cuentos de viejas^ buenos papa 
ía chimenea en el Inyierqq; nada me ha de creer 
V. de semejantes especies , hijas del fanatismo ^ que 
reyna en muchos por subir las antigüedades de sus 
pueblos^^ic; \ 

For. Y lo que se dice también de Ibero ^ nieto 
4et T^bal y que le dio el nombre? 
^^Gratf^* Eso es astilla del mismo palo ,, como to-v 
do lo. que se ha discurrido hasta aquí de Pirro^ y 
^e Nata y hija de Liberta ^ que quedó preñada , en 
Granada \ y que después reynando Nata, én este pue- 
blo , fué engañada, por unos extrangeros \ que . mo- 
vidos djB^ja fajna de si^ fert41ida4^ le vinieron á 
pedir tierra ,para poblar , no más de lo que ocu- 
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pase una Piel de Baca : que Nata con facilidad 
de muger lo concedió ^ entendiendo ocaparian pdca 
tierra ; pero ellos muy astutos hicieron la piel del- 
gadas cintas , y cercaron tan gran parte del monte, 
que vino á ser lo que se extendió la segunda cerca, 
que son tres partes mas de Ciudad, que la primera. 
For. Y ha habido quien crea estas especies tan 
sobre la urdiembre de mentironesf , cotitados con tan- 
ta usura , como si hubiera sucedido ayer de ma- 
ñana ? Cierto me admira lo que se tragaban nuestros 
antepasados! 

Gran. Pues no para aquí el cuento : añaden , que 
Doña Nata se enojó tanto de esta burla , que se en** 
cerró en una Cueva, donde exercitó la Astrolo^ 
gfa , y Arte Mágica , que su madre como gran Bruja, 
la habia enseñado. 

Por. Peor está que estaba : y qué , se quedó 
el cuento así ? 

Qran. No señor ^ que los nuevos pobladores, jun^ 
tes con los demás , para desenojarla , la hicieron 
una gran lisonja , llamando á toda la Ciudad de su 
nombre Nata : y por decirse en su lengua Gar la 
cueva donde estat)a encerrada , se juntó todo, y que^ 
dó Gar-Natta , y con dos tt ; porque no siendo aisf 
no tiene gracia. Por esta ocasión la levantaron 
estatua, y la dieron adoraciones , colocándola en el 
templo de Hércules. 

For. Ño se puede adelantar mas lá especie : nó 
parece sino que el que escribió estas especies laa 
estuvo viendo. Qué buenos tragaderos! 

Gran. Mire V. la mentira es hija de algo : álgun 
fundamento tiene esta especie: que hubo un ídola 
de Ñata y Natayde lo acreditan algunas inscrip- 
ciones, y er Templo de Nativola en la Alhambra. 
En la Torre de Comares estí por sillar , que pu-* 
sieron los Moros esta inscripción. 

SÉRüTüS PEftSlUS OB HONOREM 
.VI VIRATUS rSULPICTÜS. 
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: POSTHUMIUS PECUNIA 

SU A EX 
TRUXIT NATAIDI. . ^ 

En* la. Torre del Agua, está puesta por umbral*, 
superior otra piedra del mismo Servio Persio , y en 
ella consta el Templo de Nata» Está muy gastada, 
por lo qué Ho la copio , . y V. yendo por allá verá 
si la puede, leen De este fundamento se sirvieron 
para ' componer tanta tramoya, que es un Fiandesw* 

For. Y V., qué dice de la antigüedad de Gra- 
oada y de Illiberia? 

Gran. Yo digo que es muy grande, y tanto que 
excede »l ; antiguo lyacio , y quanto Roma nos quie- 
ra atestiguar con su Eneas. 

for. Tanto? Y V. tiene algún fundamento? 

Gran. Fundamento, coevo, ó de aquellos que 
agradan á . los Críticos , no señor ; aunque, si me 
aprietan ípuQílo. mostrar alguna lápida, con muchas ca- 
n.e5,:qTtte digan ^Igo de la antigüedad, y aun fun- 
dador de lUiberia*, . . 
\ For. Eso me hu^le á Alcazaba. 

Gran. Si Señar., de la * Alcazaba es : y en la 
Alcazaba se han . de buscar los Fundamentos , porque 
allí los tuvo la primera fundación. , 

t ¥iOr. , No juzguQ V. soy contrario á la Alcazaba; an- 
tes estoy deseando ir allá una tarde por aquellos altos: 
con algún espacio ; por lo que no se detenga V. en de-. 
QÍr;fcie,.algo. ... 

Gran. Pues Sr. en documento hallado en la Al- 
cazaba exarado el año de 254 de Cristo, dice un Obis- 
pp dfcí. Illiberia ; aijuel año era el de tres mil y se-* 
$enta y dos de. la fundación de este- Municipio lili* 
beritano. . , . ^ 

Fí?^, . Jesús}, Y qué documento ! Pues según él, re- 

l^axsdios por cuenta de restar los 254 de Cristo de 

los 3062: se fundo esta Ciudad 2808 antes de Cristo^ 

- Gr^n. Así es: y por esto, me reía yo de otras 

ftfltiguedad^s , quando es tanta esta» < _ , = ; 
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For. Según esto , podremos rastrear si pudo al- 
gún Viznieto de Noé fundarla. 
Gran. No se meta V. en esa confrontación de 
sucesos, porque la cuenta que sigue la piedra de 
los años de la Creación del Mundo, es distinta, y 
mucho' de la común ; por lo que no se puede ajus- 
tar á nuestra Chronología. 

For. Pues dexémoslo así ; y quedemos en que 
6s Ciudad antiquísima , con lo que pueden los Gra-. 
naditios estar muy contentos: y en punto de que 
Granada sea la misma que Iliberis ^ ó lUipula , qué 
lleva V.? 

Gran. Ese es otro verei^enal. Según algunos, es- 
ta Ciudad es un agregado de poblaciones , como hay- 
exemplares en otras partes : en un collado que fiíe 
el de la Albambra estuvo la Garnata\,que en tiem- 
po de los Godos conservaba el nombre diminuti-- 
vo de Nativola , quizá por su pequenez, en el oo— 
Hado de la Alcazaba la llliberia : y en el otro há-* 
cia Faxalauza -^ ó FaxaJaus , tirando al Oriente há** 
cia el Monte-Santo , la Illipula^ de que es testigo 
el monte lUipulitano, ó de lUipula: -estas tres Po- 
blapiones las contemplaban como barrios distintos, 
los que unidos después compusieron la lílibéris ^ & 
pliberia ^ siendo desde entonces una Ciudad con tres 

Sombres. Esto discurrieron algunos,, con algún fun-*^ 
amento : porque el que sean distintas Ciudades, 
tiene inconveniente : y también el que hubiesen sido* 
siempre una. '■ ■ 

' Far. Y quál es?' . • 

Gran. Atendidaá las varías situaciones, y distan-t 

cia de el Polo está lUipula Magna á los 38 y media 

grados: y la Illiberis á los 37 grados y medio. Lo 

que no puiede convenir á una misóla Población. 

For. Eso puede ser sin agravio de la identidad,^ 
porque ha habido muchas Illipulas. • 

'Gf'an. Es verdad tanbien ; auiíque convienen to- 
dos , que la Magna , ó la Ilüpula Laus^ de Plinio etf 



la nuestra. Por otrp lado es preciso seguir esta doc- 
triné:; par quanto teiíemüs áo riíni , hitíol,- inúél^^s; 'p^y 
cripciones descubiertas en la Alcazaba , en que cons- 
ta que Illiberia , Jllipula y Garnata , son nombres 
distintos de, una' misma (Sudad : qué. lós*^ Magistra- 
dos de una , lo eran <íe las ótrásVÓ por mejor 
d/ecir : que el Magistrado de Illipula , era el de 
lUiberia y Garnata : que tenia sus Consultes y de- 
inaái. cargas dset -iJíiar -<^Hda4 j[)5)pi|lo^ í que. era Mu- 
nicipio y Colonia; que aunque ésto asuste á los ^ehi- 
4xUfs 4 ^ íiallan exeraplares» .en, otea, parte. ^Én ín 
Illiberia era^ Ciudad'^ tan . famosa i jtaa Jg^r^ndé^ tan 
fespetajDte'i y . ll^^a^ de prWüegic^s ^Jqu^ podía Cplti- 
petir con Roma, y aun Ciudades ^íms! pétQbré^^ 
Ijáoio^vy (Jigeci^^ íQvie era aúton¿)^[la,:6^^bre. :^ * 
- For* M?Jpr, fuera no me 4ixe?e* V . estas especies 
porque siento no sajber de esasí memorias , qiie s^^^^^ 
4j«iüto^sCTÍn,»?óÍ}^^ ^;^ ^^'/;^ 

Orcm. Dios nos dará tienSpo\p3í;?í^íp(Jó,; y-T^Ue 
imeda: yo.^ii: ile^end^.^;^ ^Y^ en,, estas^.i^^^^ mu'chdá 
de ' losi doeíam^ntos en que . constan estas^nof leías. Y 
pnesr^el tiempo no nos permite..mas ^ quédfe'^ V; eii 
que es menester- irse coij JtñÜQha : ^t^^rit^^^ ,en' ^"uañta 
hallé impr^eso - 5er<fa- de .^^!^ VpWW •»• ^i? ,c(5mo d^ 
tiempos r de lia obscuridad » .^ la . F^t^ülá sé nle'ictaii 
inuchíts ,eA w narriajiya, . ., , , 
' Evr^ Yo agradcizco^á V^.lás luces que me co^ 
mímica , y así iré yo tomaiidcj la instrucción qü¿ 
necesito: y M-^mí^nd^ ¿jast^ otro di^ ;^ ;* oí- -^ 
,- Qrm. A'^ÍMo? r fmíOrx ,^st^ el jueíy^; \;: v ' 



-üin ; ..1 •, ! 



I ^. í:>'..í rV U-'.^K , 



> 



V • 



I 






\ 



í / 



ro 



I;; 



» J 



(5(5) 

]^, jf^e?r- . ^/5iLmtgo , -tiáirdé es: no -ha estado ea mi ma-. 
i^(X venir antes! 

^ Gran: Crea V. qué Ib Siéntó v poique quería que 
no? iuéseítíós á la AUíapjbra desde ésta} tarde y y re* 
^istr4s*?moá todos, ''sus prijnbres ^ yéhdd alíá\ hasta 
qué ' V.. iá ácátíé' de ver.. < - ^' ' '•:''• 

, Forí Mnctió gustó tendré én' eltó , porq\)e.yenda 
seguidas las noticias , que V. me dá , no me expon- 
dré á la mezcla de ías unas y las otraS. Pero esta 
tarde . vaitíds' á' las Angustias , que quiero « ver aqae¿ 
Ha. fahdósa imagen,.^ ' >• ' .. ' . .{^^^ \ 

' Craris' Varfiois ;* püeS , vea V.que fachada de Teim 
pío , qué adorno de iglesia ^ ^ué Retablo , qué CSíúi 
marln. Todo es un encanto'^ la materia y ^el^x:o8tos: 
jcompit^n; la arquitfectúra és i^egular* -^ -. j 

^ .Fovn.^. "Eso admiró ,*que pódia teíiér mas farte^;». 

Granl 'Afnig(/\ ^ no íe lel'dajdo á todos^unJ^mismoí 
alcance en las ciencias^,, es'óbfa moderna •, ^y • hojí 
ios, artífices buscan |iias üs* proporciones' de' pasar 
la' vida qup las ^ que ¿éf halláit éon la: p4n£&metrai 
Salgamos fuer^ , Verá' W "lá Alam6d¿'de GetíiL '?ca 
For. 'Vámós ^Wi'^tomttir^o ío^yAencantütío^ 
y enternecido. Qué afectos inspira esa imagen ! Qué 
cosa tan divina ! Bien se conoce es hecha por ma- 
nos de Angeles* 

Gran^ Cómo de Angeles, Señor? 
For. Pues qué, hablan de poner al Pública fó— 
bulas los escritores? Yo lo leí recien venida en un pa- 
pel ó Gazetilla que sale aquí cada semana ; y la 
creí, porque no tiene nada de imposiblet 



* Gfün* Ningima patraña mas constahle. [Bsafe '^fli 
al fin nóiioias dfi:(ia2lBiai Tieften.la famáeia llena de ' 
compras, ,/«de.péraida&^ de íaíalfezgí^ V ^ cHádóír^j 
jr' precios de los comestibles!; y; cimfe esto, hay 
compras dé fábulas, pérdidas de tiempo ^ hálk^gosT 
de fantasía ^ criados de perspectiva,, y confiestiMes^ 
dañosos á la verdad de los hechos. Por eslío-, «mw 
go sé ^«sfcribió ^con auioho acierüor Ttactént fúbi^i'- 
Ma fabfii. r*^ ^ '-n ',,.. ,: en . . -^ '»•■',: í-^■ ' • { 
For. Pues yo espero áe V. qué m« vay» 
poco á poco ,. advirtiendo lo que en ese papel hu- 
biese de' fübulaé Y ahora kligame V. if^ im^htiúi^ 
de esta.imág^n,Jd pór^dosi4e'yíiio:^''-dn(i . ::;[) e i 

Gra. No quisieíav qüfe' V*^ ttiéíCTeyei% cotitfcrio 
ai Aotoir ái)AcU8!xres de ese^^petl,cy.iski le 4ftró^ á 
V. qI libro doáde ló vea , y aávéf tira 'qiían c^ieiPUP 
es k> que ^ voy 4:- decir ^ y qac sólO' ine lleva ¿h 
amor : á^ 1¿> verdad^ <Este es ^ Kiiniiltéce liiiftérii^ar >4le 
lH'lviáiabyiy^ii^caibs^^del ?V6néraWeI Sefitor JStonc'íedra> 
de i(Dast¿¿/';^ . Airz(ibís^ de'ji9s»:^iudait,^i^ tsaibiót 
cotr^ noitsd>lei - acteítat *t( Doct^ \ í)oa^r Bié^4Dí heíediai^ 
Canónigo del Sacro-Monte,^, y Abad de Larcai, hbm^í 
bre Doctísimo ,, y áéreedoar á ios mayores pfogios, por 
su> liioratifiia:^ susí $rltitud^&¿y rsu iesp^ritu. . El caso fué, 
^pie la Herfpándadi;> ^iie>6eí i9erv& reh da timiliBnD 
«¿tónoet'^^iy.Cho^: teáiíícÉ^iai<ite ká- AngustiaR v^tXí-^ 
ticiosa de una bella imagen de Dolores , que en To- 
ledo-poseía ütia..ijg;ual.-Herjii:iajtLdá^ áj% Her-. 

mandad Toledana, que cuidase, de que el mismo 
artí$í»,fartCÍeseiatfraLlo»ígQífcá6M^ ellai v^^ie- 

rabá .,¿<^ I» Telnil&eseiíi A. cfiíto> fiíeroh á Toledo dos í 
M6rta&n(»tfé^ te IRríító^ád-Granadifla. Hecho el 
eiicargo.y vueltos á' Granada , se p^só mucho, liém- 
pQ sin, que unos ni 'otros Volviesen á tocar la espe-' 
cife'^títlíVidpae'^ y v^Jif:aÍ3pjdi? algunos años, la remÍT 
tieron «Q.^utiHcañcoíR, sin f^Qíer llevar nada jpoi^r^, 
Costo. Está se colocó en la Hermita ^ y bastantes 
aftbs dfesputís se levantó -una Vo^tomo la qué h&y 



«puntar esa Ga2eta« se procuró hacer informe del 
jniDdQ. de Ju .venida, se halló. lo que he dicho á.V.: 
qomo i indubitable , y: . k>s . tales quales- • autos ^ . que se> 
hicJerQn., paran originales en el Archivóisecreto^der 
qúatro llaves tlel Sacro-rMonte. Vea V. el libro, que - 
le tengo. dicho y y verá toda la relación con sus épor 
cas y .señales. _..... : , ./ ^ 

' Fát\ ^ Antes de que j pase. ejBlat noche fo:veré, y 
por atiora quedo en no fiarnje mucho en todas laisr 

AQtÍQÍaSfc'« V -^ .* t :••! ';•' ' '»'/■ /v. 

Gran. Demos una» vuelta á esta hermosa Alame^ 
da. (i) Aqui junto á.esta Jhermíta estaba un. viejo jála-< 
xno que no hubiera; ya perínitidn <ie, contara. ííj ' j 

oí í¿riw%o Pues: qué JOttisttíi'io tenia? 

i; Graiu ^ Haberse, hecho A su , arrimo^ el) aitar ; eíi; 
que se celebró el Santo Sacrificio de la luisa ék 
dia dos de Enero de 1492 quando se tomó Gram 
nada , era precioso Momuneoto por. esta drcunstan-r. 
<áa. ¿o eortar&n dos^^V ó.tres laños; há » y podáai' ^u^; 
tór .ma$ qiae, otro ,^^que;rveEé. Vi. íen la. Alhumbra^: 
que es mucho mas antiguo y y tiene . tambíeh suiquar» 
lidad de Monümíento, (2) . i i.,;j 

■ Far. Aquel pilar eí;muy, bello. , v . j.. ;; j;; 

, Qran.. Aquel pilar :es muyi^antiguaji^ /e&taba lOn ¡los: 
causones de las :Huefta&ídel:Caoiveral?f.eiAi yíawp 
esrcoijiocido cotí el ' iiooibre: de ÍPil^ He . iD.^i Pedixh 1 ' JSaif 
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tída eii tres javenidaj ó'icatfmríDsyf adornada "de rótriodps^^^terc 
t^s y de una famosa fuente j.'cu;yfts aguas .cristí^yr^a^,ryrl>ej:f{, 
inosos pabellones que forman los elevados y acopados ál^pio^ 
ofrecen y recrean al espíritu , con ideas las mas alhagüeñás 
é interesantes. Esta Ve perfeccionó en el'^año'dé 'itoj.y^hfí 
dd Corregidor é tntdidéirié de- árta^€iydaa el-^Srl-D^.^-T^pO 
jibidóí ^e OáoíaóJ, '€áÍ3aU©cd*id|Él Máhiíú ú^^SittíñzgCá roivi 

,(3) En^ermi^mo sjtip (>n , donde ; est;^a ^.^^^^/Xi^^kü 
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d Archivo '4c ia Casa de los Mendozas^ hay 
un privilegio de los Reyes Católicos^ , dado el año 
1501 en ^l .que dan á Ó, Pedro de Mendoza lapro-»- 
piedad de 'varias tierras en el Garagui , ó Jarabui 
y M iPR de este hay uaa^nota, que dice : ^ Cos- 
tó la fábrica . tckl r JPUar nuevo ochocientos . noventa 
maravedís. Y ata. vuelta del pergamino , está un 
iiijventario ; de los. bienes ^^itiguos de ,éste Mayoraz- 
go^í, y, ^.^haíía eqtre eílús. É la Húert(i ferma dql 
r^cobdo x\f9í^ ¡(^ siiper tenencia , é Pila ^e ^gua. De 
donde se _e videncia , que ti^vo este Pilar su deoo-»- 
uiinacion; de^ ¡Pr ^ J^^edro, de .Mendoza i, que lo n\an-; 
dp. í^cer,:;,: . -^ . '^ . j. , 

ty^9V;\ /jS¿: nQiífpej^engaña mi corto: , a,lcance ^ s^unqu^ 
^qno'pig^ jadotpq es su ar<|uitectura buena* 

Oran.^ Y .tar^to^iquq ^si V* lo huhiejra visto colo- 
cado, en, su sitiQ:^, admiraría "ep él harto ^primor^ 
avftqyc^cpijiqcjjir^ 4ic^ seco-, y coa ; poco adojrno^ 
m^im\^K!(m^^Vf> vi^. ¡en aquél tiempo eo estamí- 
nea pudiese pasar por Gefe de obra. No le pare^- 
c,ará ^V^ encarecimiento.,, que. yo. tuve un, amigo ca- 
pitán; do. ArtiUeros ipuy; inteligente , y me degiate-» 
Ijia .mucho i^que admirar su proporcipjp.^,^. .. .. ^ 
^■:.^<^íi->ÉJl.';tíeii»p9 se; me pa^ en jjn monieqto^jyái 
OD$curec^* ".,(«. ,, - - .. . ; . ' J ' 't 

^•)Gf0//< : Ñp idi. á>V. . cuidado,, que eia ptra oca-, 
^pn; baic^iémofi aq,¥éí:, y ^ verá\«¿. lugar,- (donde .es-» 
taba la' cabeza dei Padre Piquiüote. El |^iio4e Cue-;^ 
^oWfíí^^^.i ó de/las^ J/jwwíííj', ly otras dos ó. trc^ 
3<W€«#*Í. d? aquellas, que §^ .vén ppcas pfl.lp? PaK^ 




(kil61iócd'l Reye&jD. iFemejndD yr Pofia t^abéi S9:j^til€g^ran dj^i 
^í>í^ áíÍP^a4y. dieron gf^cift$híjpor Isi ^ktori^ ;qtt$ l^^bían fícan-v* 
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ses de Europa. Y daré á V. noticia dtí una Hpídá 
árabe, que halló al abrir los cimientos de la antigui 
Iglesia de S. Basilio que e$ otro monumento rarísi-i' 
mo por su contenido. 

For. Estimo á V. Su cuidado, y espero lo ten-i 
^a de hacerme ver los yerros en que me enredare 
mi candidez y falta de instrucción. ' 

Gran. Ló que fuere ocurriendo diré á V. y áé 
propositólo haré quando todo lo hayamos visto. 

For. V.Mne mande , que me quedo en el bar-^ 
Ho , aunque no quisiera déxará V. esta tarde, has- 
ta que me hubiera satisfecho de una curiosidad, que 
ahora se me ha ocurrido. Esta se reduce , á que 
días pasados oí decir , Como coSá ftiuy averiguada^ 
que en tiempo del dominio dé los Moros babiaeitf 
uno de estos sitios inníiediato ; un famoso sepulcro, 
incluido en uña corho Mezquita muy fuerte , y que 
duraban 'aun los cimientos. Deseé sateí diefestaraa-^ 
tiguedad lo queisea factible: següñ el {loóp tieíh|^ 
que nos queda. ^' - •' ' '• -' i - ^'''/j. -- ^ 

" Gr^. Pue^ , amigo , lo que en feso íüay eá, ^ijüé 
ganada lá Ohídad, estaba* todo ééie barf io- désierí 
to, y como -plan ó átenar del Riol Al fin de lá 
c?álle; llamada hoy del Dafro^ calle que» entonces 
no habia, estaba esa Hermita ó Adoratori0,*encu-» 
yo ceftíró húbia un Sepiíléro , objeto de la devo- 
ción de IBs ' Moros.^Este* $e rorHf>ía , y se derribó lí, 
Mez4uita\ ' quedándose en su lugar ün grande mbh- 
íOn'dd escohibró. Llega ^él caso ,- de* qué yétidose 
^x'tendiéftdo lía Poblaéioto por^a^iiel^ííitíor^nr vfe^iiíid^ 
de esta Ciudad , que era Sastre , y se llamaba Jo- 
séF Salinas , intentó' edificar Una' •casai^tomo* to'^ha-^ 
cían ptrps muchos, pafá ésto quitó eT escdriibró deí* 
siúo 4e lá líefiíiUp,, y sqbre sü^.ciinientos hizo sii[ 
casa. Munió éste^: y. pasada /la casa .por Yajria«,iyeari 
tas á distintas Familias y paró f>or íin' ea poder det) 
Maestro Indaletío- Guióle, Al»ife. de ésta Giüd^i> 
que falleció poco tiempo há. En una- obra que'est^* 
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hiro eo dicha casa se encontró la piedra sepulcral , 
ó epitafio de dicho túmulo , en la que se refieren 
proüxanuíGí.e las vii^íudes 9 Y hazañas de el muerto» 
por ías jju^ mereció $er objeto de la piíblica de- 
voción., Esi^' . piedfa es. muy priaK)rosa de mármol 
blanco, ¿sjtá en Arabe> y hoy para en poder 4er 
Doct. Donjuán de Flores ^ Prebendado. de ,esta;Sta. 
Iglesia, quien la estampó en lámina muy exacta, y 
9tra yez,.l^,verá V. y le. daré su lecciop. 

For. Aniigo , Vi perdone la molestia de estera- 
tfi de poste ',.y qu^ií^e qou.Díos» que rio quiero 

cansarle ma^. 

j Grm^ A Dios,, Amigo. hasta el Domingo. • 

• \ 't. • ■] 'k 
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* » • • - f • ' , • 1 . [ , • I > í í , , 

\ F.orí ^.VJracias á Dios» Aiftígo , que nie voy á; 
yer en ^1 colma de. mis, deseos, viendo de espacio 
esta "Cindadela , y entendiendo tantos garavatos "cój 
anq bayf..ea ws, iascripcipnes , que. desde que vini- 
¿ios kiúltíma^ve? .bó los.lie podido dese9hár .d^,naí. ' 
. .. 0.ran.'Í^p: que yo puedo a^eguj-ar áV.'es, que'l^ 
¿irÜé-^jcbn gúsfo'quánto sepa , y en él cbnteiiido.de laS 
jíflsVnpciones haré 'mi eji^josicron , segan alcance ; y 
aun.me atrevo a .decir , qu)é puede V. creer las leccio- 
jiesflik le-, dé sin escrúpulo de yerro » mayormente 

AuataQi^ial» , ( 

* . 5'íir." Vo estoy corivbóddo^ de que 'V-' és algd 
Jpiaoí-Op'.iporque al oírle, yo ;,. cómo lejíS :1a, pie^ 
día qofi está en la CÍásá dé; la Moneda , h que ha- 
Míic^M. decir , no erf. aquello inteligible , ' crél, 
iu6>aeeria V.-liast^ l'os 'cara'dtéres de tos Braclima- 
ires'ae jSdfá: Pero '¿ates* 'dé -^üé-intrémos ]^bi:"esík 
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Puerta de la Guardia , me dirá V. lo que haya de 
particular en ella? ' 

Gran. Ya vé V. que esas dos estancias tienen' 
dps arcos, que con los otros dos de enmedio , y el 
dfi la salida por la parte de allá , sostienen esta 
fortísima torre. Esa es obra abiertamente de Moros, 
hecha por el Rey Juiseph Abulhaggehg, como, ve- 
rá V. en la inscripción que está "por bax<) de aque-* 
lia imagen de María Santísima , y para que V. la 
oiga dice así: 

^/Mandó hacer esta puerta^ llamada del Juicio 
^^ó Tribunal (haga. Dios dichosa la gobernación de 
9^ 1 a Morisma con ella , y la haga duradera sobre lo^ 
>dias) Nuestro Señor él Emperador , el Rey de 
f> los Moros Juseph Abulhaggehg , hyo de tiüestro S^ 
f>ñov el Rey batallador , Justo, Abilgualid, hijo de 
w Najar ; déle Dios buen fin á su acabamiento hones- 
</to, para biéii de la Nación Musulmana , y acep- 
9} te la Obra para su defensa. - Púsosele ñn i ella eti 
>>el mes Maulen-almnadam del año nueve., quarenta, 
9fy setecientos. Hágala Dios i5rme,.y larga, y.,. au- 
>íméntela en la memoria santa, y perpetua.»/ Laqual 
época corresponde á 4 de Abril de 1348. de Jesu* 
Chisto. 

Ya vé V. el que la hizo , y que para asentar 
su Tribuíial ,^ conforme á la costumbre de los Ara* 
bes, los que de los Hebreos aprendieron á formar 
sus Tribunales en las Puertas de las Ciudades : y 
todo el ' mundo sabe . qué"*la costumbre de dar Ibsr 
Reyes audiencia en las Puertas , mantiene auii la 
Corte del Gran Señor el nombre distintivo d^ la Puer^ 
ta. Y^ en suposición de .este destino , convenia , qué 
estuviese fuerte, y defendida; y esto juttto ala ma- 
.yor Fortaleza de la Qudadelá , haría que esa torre 
tan fuerte , tuvijCse sobre lá Puerta su destino. La' 
vivienda interior es regíilat, y hoy la -ocupa' áí 
.Capitán de la Compañía, que reside en* este- si^ 
tío. 



r:J?^are .-aquellos dos mánijofes. ,- ^iie^..i5s%j^,á^ 
tiap y otrq. fl^do , y 4 tes vé V*;. a^ugo^ cafacterej 4e,j 
la misma especie de, los. qüeíJíegÍQ3"l^ 
te es su contenido. . : , , » , , . - , ' : ; 

. »La Loa á Dios. Nó hay JDíos sino Díqs ^ y, 
y^Mahoma su enviado , y no hay fuerza sino Dios. ^ 

. .í!<?r» .Amigo ,, V^ me^^enc^n^ leyendo Atan, cor- 
riente esa multitud.d^ congas extrañas letras,, Ma^j 
np lae dirá,y. aquella J^jiave^ y., aquá^^ 4^e' 

están en lo alto, qué significanf ' 

Graiu Si Señor ,1 oygame V. con atención. V. «a- 
be que Mahoma tiranizó en donqiinio^ Y^ .^^^^;í ^^*! 
fundamento^ del imperio^ que hoy!,tienea ^.^con^taurj 
tp expl^ndor, sus seqiiaces. V. >sabe ijue. creen qu^; 
f^é' este iProfeta enviado por liips ;, p4rá,,'>aj)rirjés y^. 
develarles sus secretos i» y para ensancharlos , y di-^ 
Jatarlo^, abriéad^les las f puertas d^l dominio ^ y del, 
Imperip .del JJ/Jundo , y para esto,. dicen, usó ^ del, 
podarlo de su mano., y de la irresistible llav^ d^r'su 
fortaleza. Así lo creen y así. ^ profesan, en 3U Atr^ 
coran, mayormente en la. Sura.T^ o^iap^tuío , ifü^p^^ 
título es adaperuity que no teago .. presente si és el. 
número $4'» o 64. Allí dá principio con estas voces:. 
^bridnos Dios á los Creyentes. Dando á entender^j^ 
dice el expositor Gelalledirib , 4ue hasta qué Mahó?^ 
ipa vino , no habia Dios ac^ba^o de, abrir- fu volun- 
tad, y éste mediante su doctrina , Llave de! Dips^ 
abrió las puertas del. mundp, p^ja «qua entrasen ^us 
byos', en la Religión. Oy galo, Vw éxjpresai^n)Le .ej;^ 
é). ;versÍ9Ülo ¿8 de dicha Si^ra : "j^^os 'asemejará 4 'fof- 
dos entre nQsotr.os^ jmsmos núéstrjá^ QrfaSL^ ,., 'qu^^ fs 

Vias \ ^ nos abrir/í á iihasy.i^a ótJf^os\con^lq^3^érc^^ 
y este será el Alto abridor. ' •* 

Y^obre estás palabra? el citado -rDoctór Árabe 
hace esta glosa : Esta verdad "es Ici llitve de la iQoe^ 

tt^na dei .embiado , j¡r la rem^acion. kech^ a lamiiie 
creyente , Puerta cerrada , q^e jamas sf . abrió r^fl^- 
ta que traxo la Llave de su doctrina el Afiridor ,erih 

ti 
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fladél^^ 'SeJtó dé los Profétáts todos. Vea V. ^ra éomo 
esa Llave és.ttlasoit de- los lVr6i>os , éómó' la San- • 
tísima <5ruz ^e lds'<rfist3i!iioi , símbolo tú dios , la 
Llave de su errada fé ; y símbolo en nosotros la 
Ciut de* nuestra certísima y católica y áanta creen- 
cia, , 

iFór^ Amigo , y áe^ idótidc sabe V¿ todos esos tíex-^ 
tos , y ' exposicionies? *tfey acaisó' hombres cierta-' 
mente' áfílicadóir *á la ésíposiciott dief Alcor áú* , y sU^ 
desatinos? . . . : 

'Gfan^ Y cómo que los hay: pasan de doscien- 
tósf los Autores' Atabes doctísimos ., que han escri- 
to sobte el Álcorán^y con tan lastimosa felicidad, qüfe- 
las coíitradicciónés / eníbustes y quimeras, de qufe 
abunda este maldito libro , lo hubieran hecho sin- 
duda ser despreciado aun de sus mismos sequa-' 
ees, á no haberlo sostenido esto^ expositores cóti 
sus sutiles 'glosas; Entre ellos son femosds <5elale- 
dino, Abuhorreyra-,- Aben-Aceneph , Ebnamarath, y 
algunos otros ochó 6\diez; los deínas no son deí 
tanta estimación.' Para esto es menester no despre-¿ 
¿iar libro , y leer lo que parezca mas inútil. Pera 
si V. hubiera estudiado formalmente el Prodoma 
del Padre Marrado , supiera en esto lo muy bas* 
fante; . • ' 

' For. Con que según eso los Árabes no son taií 
brutales , que no sepan formar sus Hieroglíficos? 

Gran. Ay, Señor, que iéxos de eso , han tenido 
mas habilidad de la que fuera menester; El Pádi^e 
Athnaasío Kirker los llama por ésto, Simias de ^los 
ííeAreos. , Porque én esto y eh':el modo de hablar 
llferio de Parábolas, y Metáforas , bebieron ^el es- 
píritu judayco , y con él el entusiasmo egipcio. ^ 

For. Al fin estoy ya contento con la éipiica- ' 
cion de la Llave. . - c J 

Gran. No hemos acabado con ' ella tpdá vía. El 4 
paseo siguiente acabaremos de explicarla. "" ' 

For. Vt me ha de sacar Arabei •- 
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Gran. Por ,lp : mentís coa estas „<»nv,arw.i09ejj 
^ldi;á V,.' de ,mi( , errores , ep gue le tendrí- el 
op haberse femíHatizado coó la Ifúu^ad? los au??-) 
fe'Xrabésí pofqiie i' la'yérdad, los bay.,nmy .dig-j 
DOS de la mayor atenciop* ,, -.., • .» , .) 

For. Pues Amigo procuraré enmendar inundo- 
lencia , y agur hasta otro dia , que me voy desean- 
do gue llegue. pr^tó. ■-- ■■ ■ r, ' . ->,"--" 

'Gran. Dios nos dé vida y saluS , que no falta- 
rá que decir. .MayoJ;n^ent^^,q^ando, conviene que no 
sea todo ver sip disíijjrrif,.' , , . - :. 

For. De ese dictamen soy i que la noticia de 
un hecho , para que sea sólida ha de t^er- íunda- 
lB|entO;raijji)a^ , y, <»te fi?lQ„|p 5!i?do- ftpí^d^f, i^" 
qir,;|b? discursos dé V.'qiJe yer,pdo,ei¡i esta jyiatj^^ia^j 
los forma njuy á mi gustó.;'- ,' ,. .,(',-1 / í ¡ u 

Griíti. V. me honra y su fevoi:, me, estimtila|S' 
recibirlo <:ofl .quanta dispQsiciqn yo j)ued3> f ,V. ntój 

,%.í-MaV;agifs.!qué ■'ho^ f$pMí''?^"*#«?'^?jT-'' 
Aquella -imagen de Mái-ii Santjp^;qf)^.|íí^ ÍP^feSÍT 1 
to, qui^n lia puso?,- '.', ¡ 1 /,' , . i.ii 

.(frm. Sn.iísoiio hay cosa fixá, yo he-QÍJbde-, 
cir., "que está áí desde ■ el tiempo de la eauega de la., 
CÍydíi-df-,^P^o,;jBo .ajmg> ^,^l|o,,,'B9rqu:4 hablando, 
uJ»..,^Í3 "5^-,,uh, Jarnó^^ ejcijltoj i^^e esta Cmtlad , el^. 
qii^'iiie.,(nostrp variasj. pj.^zás, 'de .este género , mcj^ 
dixo tenia una ijiemoria '^e las obras que liabian que- 
d^Q .Sn^csi;e Pueblo de Joscph Sangroiis, Florentin 
de'lüacion, y en eflá..seiÁ'cluíá.i^Uc;lta imagen; con . 
qiip, iiiWo,ísi5,é5C.ull;oi;-ra¡lé(;íao en; este Ciiid,aí 
e'ri-sqsrrXswS.rl^oseV.en, 5.: ,Pe4to;,,.* ^. ,Pab^^^ 
dohd^, se ¿pp^ier/aba ,sü 'memoria en una lósaS que ■ 
hoy e'st'iea-.ra grada ^üel altar mayor de dióHaigle- 
s^ no puedí iep la imagen del tiempo de la entre- ' 
g¡^',4e Ja Citidad,^ .^u^' ^ué casi noventa ó ciert aüos ^ 
aníes. -iofieríí) SS qMe.fló-Se.sabe ^el .üéínpo.de su ' 
cgl^ca^W -, "y Jl9,' J^i« ^evp 'dichq no'lo supiera' yó , 



' (7«5J' 

i^no por la cakálidiid que he dicho á V. 

.Fj>f< , Basta para, nfi histrucdort lo dicho , qoe no' 
ttídáS' lak itosás^'son.áiemirblesi V; quede' con DioS;* 

.Grait.^ A Dios, Amigo, h'asti'ei;Juéve¿'' ■■■■''■'- 

'.^'■^'í.v' V'-áted' s^^ái 'Andigo , 'bien venido; ' ihflaL-' 
tó''¿refitíi 'i^&é 'haga-e^Vé aíre'í^n'tyé'fte y 'tart :ilel-; 
gado » porgue temo si salgo', .anW' ehfeniedad, ', '* 
Fof, Boeií femedió ': la Sala es bien grande.', «i^^ 
ella "nos pasearemos , 'y nos sentaremos á ra'tó'á , ijué.' 
paja que \[. acabe de explicar la Llave , y. la" ^Süb^ 
íIe.Ia'Púeftk'TudÍcíaí-íá'( yájle'Uáipácé'Wa^i) 'Qó^ea 
níehe'stéf^eMilá'riílr^íidú.- ■ ' '■ = '' " .;, ;■■:■■■: ■ 
Grap. y. dice bien : seniémonoj para qué V.^Se^^ 
canse , y' vamos i la Llave. J^te símbolo sirve taihr 
b¡^ entre "los "liíol'os de sigÁificar ió qiie e/itrenoío^' 




Miserii^ordioso'y,^ r<>derasd'-f arabios ^^ á^V*- 

y' aún para ioí'éscHph^^es^'s. ni^' W^di^ ú'-m%^ 
gado , el pcdiT 'áilCkloénciipa iy 'áeV:fütgo (ÍW^', 
.vo , y 7ii Llave con potestad de^Por'ter'o i 'pbra que '/ar' 
dé después del á'los'qüc hÜgiéfe^'V^, \^' '^iSí'sa-^ 
crí legamente patangonado en esté lifg'at^' :él" Misten 
rió aíÍQrábí-e dfe la &íeñÓTÍ^.'eÁ ^Aám>=Á^'h -'pif^^' 
teWaá;-"dád¿-^P^i Cíisto V-^ Vkaíio.Xy '^íí^^^tc» 



áíós demás ^Sacerdotes ; con lá fabulosa potestad, que 
impíamente se arrogaba aquel maldito parto de los 
Abiámósl ' • 

■-Pefcr' estás si^nificátíbties son universales para to- 
dos tós Atábfesv y 'tal vez 'no se'^k él ánimo die Ju- 
seph Abulhaggehg quandó mandó esculpir ai esa Lla- 
ve el que tuviese /esta significación ta^ñ universal; 
TieíAe ptra tiías ' partícülar , • y muy dél-imeritp. Es 
I& *liave ^^blásón ^particularíáiiiic de los'-'Morós- ' Ah^ 
agilices i^ y^ítiteg<!)*-<^ue se séfifóííeárdíi de Esps^a'V-to- 
ftíafóh'.poif 'Wáignia^a^Llave^'y á Gibraltar iráma- 
rón Ghibhítath y esto es--Monte de ítt entrítda ^/^3t 
porque Creen que es lá^ Llave de aquella -pó^rtaf 
ptk áSnñé frrOfct^fto-eñtr^ én/el Mediterráneo; y yaí 
pó\*qnt fte^para'entís'ti(>hio llaVe: ^vieílqs^* abrió la 
pmñk jp'áiú \z péseáidrt4e* este Rey cioi-ijí^ - '^^> 
For* Conozco ya^ con quanta ra2ón "püe-j 
áferr !)Í^ podían*^ poner la Llave por: árnias los Moros 
tbdtts , ^ coft- jquarifa mas los Andíiflu<:€^. Per*í y. la^ 
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OtróiÁórfiiífti^ltftó' Árabe- v^ai V.-láiráño pintada , 'ó- 
d?ítee;áaá ,' ¿rb¿. Vi' a^sáfe! {hiégó^i^^qüe: está áUí<:on5 




Wor '^ • áhriulár-'déi-etíhos , para qtie asi • deftotasen 
los fífismbs -tfés 'fódes ",- .^"cuyb llig» peur&n íá) 
ínanti. • Tiene- i' ptíés^ ''lái-ttiaoé>i, -eaíre' ios Aíafeeá, 
tfes' ágt«15?rfbÍ¡^'-'iTtístertósas.-' La 



priftieí-á Ik ^o-" 

át$M^ifñá^'^'''prQpém''4e^ -^é Arrfifts : y '-'-^aífai- 
á^byá'f^tá ' tiéné 'áfiebto el- blasfemo dóctopljahlasi- 
Ab¿r-^Áhfctnetv'íf€Í"átfl*cái^' éMkhémdi y: sáis-rére-> 



. La segunda significacioa de la mano es la Lefr 

porque es un compendio Hieroglíñco de ella. La ma-. 
no está compuesta de cinco dedos y cada dejdo dei 
tres jqpuiras, texcepto el pulgar^ primer dedo viqué 
está compuesto .^e solas dos ^ y todo& estos dedos, 
está(i reducidos á la unidad de la mano de quien 
salen , , como de origen y fundamento. Pues mire 
y, la, ít^y de los Mahomét^íips , tiene cinco precep- 
Ips fi^daméntales ; el principal, creer eñJ)ios^^^ 
en .su'Zegafio \ ^t segundo it Orar ; el tercero dar U^ 
tttosnai el quarto ayunar, emes Rahma4an'^ye\ quior* 
to^ i^isítar el Templo de Meca ^ j;^ el de MeditujL. 
Cada uno de estos cini?0 prpceptos tiene tres inte- 
ligencias , que .no digo á y. ahora, por iao ser del 
caso, excepto el primero^ que ftp tiene, mas de dos 
que son obra y corazón, por 'que palabras no vai 
len en : la Ley de Mahoma. Ahora todos estos pré* 
ceptós', é inteligencias salen como de principio,,. y 

Qrigen , d$l . primer prinifapjp > y /pl-igett, 44 P^^°^?f 
fundamento s y basa de la Religión , que éá U \mí*r 
dad de Dios ;,\ cpñFesioft ^yevMempré traen/eñila^ 
bgca:* La Elah Él^-^^lah., Ño hay JÓios sino MiqsK 
Esta i unidad de Díqs i, qu^;4iceó es el poder mí?- 
mo, y aunque con éstas solas palabras' han obrado 
tod^S; nji^ravillas .del* muÁdo , ; es la ,fp^no ^ los cjuí-;. 
co dedos , los cinto prectíiptos , y i^;;cátor¿j^ junf 
turas ^ los catorce im.odps o iateligpnciáSj,!dp|:estosu 
.La tercera significación es superticiosa t creíaiji 
los Árabes j, y creen, que la mano que por jsu es^ 
lructu;ra tiJene la ^igñiíiqacipíi > que acabo de 46cii: 
á, VK si¡ se le ]dab^rqii?rtís*: y, ciertas, fi^uraf^,^ y^ 
e^ío ^?Mdolas...baica .dei (Cci^t3S:Ccv>stQlac|qi^^,^. 5(^ 
a?oeMentés delo^riPl^netas^ i :«<*', lia poderó^p. de^ 
feíjsiyo^ para mil adversidades ^ mayx)rméateiigU'*^ 
rada, idéi llaiio v cpnSó e$tá -la dje %éStra conversa*^ 
ci<)a, 4icen jflen^ v¡^tüd^ dp: j^pfl^qiífcer, la^^^ 
dp . Iqs ' '"enemigosí ;} - por . ^o , . j áa ! rp^^ftjdíW ^i i^sof^r^ 
esMApneítórdeutei. jMlwwteái, 4^9i^^¿ie'. sirviese^ .^ 
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también de defensa. El P. Athanasio KirTzer trae 
mucho de esta última ^lignificación en el 2. tom. del 
Odip^ part. 2. de Cabala Sarracénica. Allí puede V. 
ver mil preciosidades acerca de la mano, que no 
serían fuera de nuestro asunto, 

For. Me estoy acordando de una especie , que 
eá muy vulgar , y tai vez tendrá conexión con esa 
superstición ^diaíxMiea, ' • 

<Gran^ ' «Me parece poderle leer á V. el pensa- 
miento. 'Mas que había V* de las manecillas de aza- 
bache , que laaí Madres , tan simples como {Piadosas 
cuelgan á les niñósi pai*a Hbertarlos de toda fasci- 
nacró^Q;, ^6 ftial dé ojo? ' 
<-FoK' Eso ihistüti es,' ^^ 

* Gf Awv 'Pfifes dfebé^V. estar ,en ^ue bien mirado^' 
tal vez. tendía en- esta superstición su príntípio esa 
simpleza. No me persuado á que sea justa la abso- 
l*Ra condenación dé ceste hecho; pert) 44o dudaré que 
seria mejor se abstuviesen de este y otros desatinos 
incoherentes con el fin , por lo que es factible t^ct-j* 
gah de derivados de estas especies : mayormente^ 
quando no es fácil encontrarles otro principio. 

For. Yo con'mi Faíñilia, y' parentela trabaja- 
ré 1q posibte,^sr'fo advittiesé , -para desterrar este 
«so. Pero volviendo á nuestro propósito , para que- 
dar yo bien instruido en todo lo que pertenece á 
esta Puerta y Torre, espero que V. me diga que 
contiene Otro letrero , que está en unos ladrillos ve- 
¿riados -,'qiie me parece vi encima del último arco 
dé lá ' Ptiért'a , pior ' ía parte qile sale y mira á la 
primera Calle del.Alhambra. 

"Gran. I)e estas escrituras Árabes, ea estos la- 
drillos vedriados hallará V. infinitas , los debian de 
hacer con molde, y así abundan como mas fáciles 
Hé esculpir. Es tortica la Inscripción, y por saciar 
%u curiosidad d6 V. se le ha de decir con su soni- 
'do , y su Veísion. Díce ^/pues, én Árabe: l^á tp^ 
ghalai la Ellah.' Si V. siipiéra latinVy silo supie- 



(8o) 

tan todos los que verán las apuntaciones \ que V» > 
dice hace sobre estas ^bsas , le hiciera yo las ver- 
siones en latín , porque est? es un idioma^ que sin de- . 
fi^^rmidad se ajusta grandemente al Arabismo , y expre^ ; 
no solo el concepto, sino también el modo y énfasis de . 
l2{s expresiones. Asi. pues dice nuestra inscripción : Et 
non f^ifKeu^ si non Deus ^ que «s decir : T no A¿yj . 
vencedor sino Dios : El y copulativo , es , é; por 
ser cláusula que quisieron- .atara con la que , vincos 
en los dos mármoles , ó por. la costumtu^de em^ 
pezar las cláusulas con y , como si atara con algo 
aoteci^dente , lo que tambiein hacen ios Hebreos. 

For. Amigo . quedo instruido, con Bmcho gusto^ , 
y también con sentimiento ,de i;\q haber procurado 
leer algo de estas materias. Ya lo haré con el t;em-« 
po , y por esta tarde V. quede con Dios , que me - 
voy á un preciso negocio. 
. Gran. Pues á Dios, Amigo > hasta el DomlngOy 

1 

: , PASEO XV. 

\ n ■'■■■' 

viran, v^omo , Amigo , tan tempíano? 
^ For. ^Tenemos mucho que hablar , y esto ha 
de ^er antes del Paseo , porque en él solo qukro ha- 
blar dé nuestros asuntos. , ' . ' 

Gran. V. viene sin duda á criticar conmigo^, lá 
entrada de la Gaceta Granadina del Lunes pasado* 

For. Si señor , porque la hé leido , y parece 
tío se ajusta muy bien con lo que V. me dixo ,1a tar- 
de 12. que salimos. Y asi^ Ami^o, explíqüeme V» 
^isbbre todo su dictamen , jppjrqué estoy jiéseando re* 
Solverme á uno de los doí partidos. 
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.Gran.' V. me oyga un rato, y saldri ►de ^ to^^c» ~ 
sus escrúpulos. No puedo yo persuadirme á qiie 
V. crea, que un Granadino, hiciera tiro' á las glo- 
rias de su Augusta Patrona María Santísima de . las . 
Angustias. Yo , Señor venero á esa Señ9ra \ co- j 
mo debe hacerlo un Cristiano , y como es- de- 
cente, y obligatorio que, lo haga quien siempre ha, 
vivido á su amparo. No señor , no quiero yo pi per- j 
mita Dios, que jamas quiera obscurecer las Glorias ^ 
de tan sagrado objeto ; est^a Señora es las d^llpías^ 
de mí alma , es el apoyo de mi esperanza , y es el ^ 
imán , que con dulce violencia lleva, tras sí mís^ 
afectos todos. No es todo uno. Señor, el negar, por 
ser incierta , una relación , que se figura prodigio-j 
sa ; y el negar toda apariencia de prodigio. Díxele 
á V. no debía creerse la relación de la Gaceta;, 
esto es puramente desear la verdad í pero no ¿ie^ 
alargué y^ á negar todo prodigio. Cúlpaseme ¿^ 
Qmiso , y de haber truncado la relación del poc-^. 
tor Heredia. Bien sabe V. que hablamos en. la calíe^' 
que no debía yo llevar el libro debaxo del brazo; 
y en una palabra, que siendo un libro comunisi-J, 
mo en el Pueblo , no quería yo desfigurar la ver-" 
dad> de su relación , quando concluí diciencio á V*^ 
que lo leyese, que allí hallaría todo el hecho con 
sus épocas , y circunstancias. Si fuera un libra ra- 
ijo , que apenas le tuviera algún otro Sugeto curicK 
sio, debería yo. copiar el pasage, mas de otra suer-j 
te era llenar de copias nuestras conversaciones , tiem-^ 
po perdido quando están á mano los originales. . ^ 
^ Ya hajbrá V. leído ,el caso de éstp divina, iiiiá* 
^n en el dicho Ramillete. Preguntó : podrá , )/. ha- 
cer juicio cab^l , de que fué la vepida de esta ima-^ 
gep .corno aílí. se pinta? No señor. Porque léale V^ 
con atención , y verá como el Doctor Heredia'só- 
ío quiso allí dar aquella relacjpn j como mas fun-. 
^ada que las otras ; peroteh todo éV se está viendo 
qjiíe. CQÉipcja no' haber jiá<¡ía fixo. ^Nó soy^spío^y^ 
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cí que ha hecho esta reflexión.. Un Doctor de est« 
Universidad , sugeta que ha. merecido justamente 
la atención del Pueblo , y que desde sus primeros 
actos 'públicos empezó á ser estimado de todos^ que ' 
hby^ se halla con los primeros aplausos , y que pa- 
ri colmo de su méritp , tiene el afortunado de 
ser capellán de la misma, soberana imagen, pregun- 
tado por' mí en el asunto ,. me respondió que todos 
erraban , que lo cierto era que nadie hablaba caá 
certeza, en el punto , y que de la verdadera Apa- 
rición, ó venida de esta, imagen nada sabia. Es dic- 
támea muy ajustado , es un modo de discurrir muy 
juicioso, y rtiuy del crédito , j de las. Glorias de es- 
ta, imagen^ 

Quáoita mas se debe gloriar Granada de poseer 
una imagen , que, con. haber siglo y medio no mas- 
que está en este Pueblo , nadie sabe cómo, ni por 
donde vino ? No. es esto, querer el Cielo , que la po- 
sésioa de esta, imágea tenga visos de 'misterios? No 
es; esto^ querer Dios, hacerse reconocer maravilloso 
por medio de esta imagen, de su Madre? Imágenes: 
aparecidas, hay muchas ea el Orbe de la tierra; pero, 
imagen, que con. haber tan. poco tiempo, que se ve* 
sera ea Granada,, no se sepa de su origen, es isola. 
una y éstaejs laque veneramos, obsequiosos. Creamos lo. 
ciextOv como, cierto , y lo dudoso, como tal.. No agrá--- 
daa á María Sma. unas, indiscretas, devociones. Si 
óuestra Imagen para ser prodigiosa én todo, no ne- 
cesita de mas testimonio. , que los. prodigios que Dios- 
obra, cada dia visibles con esta Ciudad por su ^me-* 
dio V sí para la gloria de su venida aquí, es, mucho, 
mas apoyo , el ver que se ignora el cómio , y él ver? 
quiere Dios se tenga esta con el velo, de una oculta-* 
Clon misteriosa ; conozcámoslo así , y demos á Dios 
las debidas alabanzas , porque usa coa nosotros, una 
taa extrs ña providencia. . *. 

Ya veo, n;é estará t^.; arguyendo' ,;cón que esto? 
fes.- dar motivo á' que se dudé de* una tradici6ií piapí 
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dpsa. Respondo dos cosas ; lo primero que ti© .hzf 
ta 1 tradiccion ; lo segundo, que aunque la hubiera, ao^ 
fuera esto ponerla en duda , sino procurar rectificar-r» 
la. Lo primero que no hay tradiccion es constante. 
La tradiccion en esta materia^ no es -otra cosa , que 
tifia fundada noticia , que viene de padres á hijos perB: 
que no ha sido contraria. La . Aparición de esta 
Sagrada imagen^ según la refiere la Gazeta, estáapo^ 
yada en la relación del Doctor Rujula , y en la del 
Octavario del Doctor Golor?idQ. La primera está con-' 
tradicha justamente por el Doctor Heredíá, pues 
en el citado Ramillete dice ^ que iCl Doctor Rujula 
varió la Relación, y lo di^e con fundamento gra-r 
ve, y exponiendo otra .y que tiene; algún mas apoyo^ 
ó á lo menos no tanta falta del. La segunda no meí 
rece fee, por que es evidente se hizo sin nQticia^de la 
impugnación hecha á la del DocL Riyüla > ó si coft 
su noticia > .dQsentendiéndps.^. ,^ "ell**, y ^in ,dpsa* 
tar sus fundaíjíentps. Don^de^ pjijes e^t^ la3ti<»dií?pÍQñ| 
y si mé dicenvbastan j l^xel^ciQpes di$:h^s¡^ '4íg<9 
^ue se debió ver , lo que coiitpa sí tenipn* i 

Lo segundo >> que aqnque húbi|e1:a t^l tr^dieeioiii 
jje debe acortar, siempre que se hallara fundámen- 
Ip en contrario. Y para, esto ,b^>stat)aa los. au^ps h€í- 
x:hos guardado? en el Sacrp-^ópite ; pQíque aunque 
no sean bastantes para fundar cert^z^i) bastan pc^^ 
k) menos ^ara fundar prudente duda. Llamemos 
.tradiccion, á la vo^ común, que reside en ^s xñ3^ 
i4e.las gentes, "de que un ripcón, x^uéáii» entrada 
•de, la ig\esia del SacrQ-:M(>/)te ^ ;so(b.re Uvi^jquierji^»! 
está tapiado, fué sitio en/que- py^: ;u0a..c$)ni^sioii 
.el mlsmo:' crítico. Así se cree generalmente. . £stá 
.creencia es piadosa^i, ¿qrque indúcfi; al coacepfa de 
la misericordia de Jesucristo para <;pA el pecador* 
I y se deberá dexar así? pe ningupa §y§rifeí; pprqve no 
i^lo es creencia sin apoj^pf^ sift$^jque.l6.feay, y íbujt 
grande para su falsedad ¡ _ , . > 

-xsv ^^jedpmos > pue$ , ;de agu^r^p/ep .^uf 1? Aipari* 



cfon\ conforme la refieire la Gazeta ^ es ficticia , ya ' 
por no tener apoyo , ya por estar manifestado un 
instrumento , que quando no manifieste lo contrario 
hace á lo menos mas verosimii otra relación. 

Quedemos en que la Gaceta de esta Semana pa-^ 
sada , dice la verosimilima Aparición conforme á los 
autos , y á la relación del Señor Heredia , y que 
reforma tácitamente su relación anterior, en lo que 
el Autor muestra su imparcialidad juiciosa. Quede- 
mos en que esta dicha relación del doctor Heredia 
en su Ramillete , á la que se conforma la Gazeta^ 
tiene la pi^udente certeza , que puede formar un hu- 
mano jurídico testimonio , y que es la misma que 
quíjse yo tuviese V. por cierta quando le remití al 
Ramillete. 

Y finalmente , en que yo no pensé defraudar á 
Maria Santísima sus glorias , las que protexto publi- 
caré , y exaltaré , qüanto alcanzaren mis fuerzas ; Y 
que el no copiarle yo á V. á la letra el pasage del 
Doct. Heredia en su Ramillete ^ fué por ver que es 
libro muy común , y que le podria V. leer al pua-^ 
tb pdir hallarse en muchas partes. 

For. Quedo satisfecho de todo; pero he de dfe- 
ber á V. que luego que acabemos de visitar nnes-^ 
tra Alhambra^ demos algunos dias á una seria im^ 
parcial crítica de esta Gazeta. " '^ 

Gran. No tengo reparo , y lé daré á V. en ello 
gusto , tardes habrá bien lluviosas , en qufe no po^- 
¿rernos fealir , y en esto nos divertiremos, Pero pn el 
-ínterin, Vv sea devoto de Ntfa. -Divina Imágéií, y 
fea en esto buen Granadino. ' 

- For: 'Y cómo que lo seré, y como qtfe lo soy^ 
queno habrá ningún Granadino^, que se me aven- 
•faje en el afecto q^e le profeso.^ 
i Gran. . Etí eso me dará V. mucho gusto. Y esta 
tarde hemos Me salir? ¿Pirque éi ¡tiempo parece qíie 
está algo malo. \- - i- :.^.l:^' ^ . ¿ 

í- Forl Esta «tarde ^ áujique haga' 1 algüh Viénw^va- 
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rflos , Amigo; i la Aíhambra/V. téngá' paciencia,' 
que pues^ mé hace el honor^ de « sufrir itiis imperti-x 
nencias , que es lo mas , no-' creó me reusará la 
gracia de aguantar lo fuerte del tiempo , que se 
alivia con la agitación del Paseo. 

Gran. Sea en buen hora , vamos. 
' For. No hay algunas inscripciones latinas en es- 
te sitio? ' ' ''^ ' • ' • ' • . f •' 

Gran. Si señor , algunas hay , y otras habia que 
se han perdido. Pero porqué vamos>con método, 
quiero primero, pues* que ya empezamos, que V. 
fie instruya» en todo el Árabe , y despüéfe pasare* 
xnos á'^io-que- pertenezca al' tiempo anterior» á loí 
Moros , 4el que * son tadaá las iriscripcicmes latinas!^ 
á excepción de alguna otra-, y" de tal qüab Espa- 
ñola , que son posteriores 'á la tdma dé la Ciu- 
dad* 

' For. Ya estamos en la Palestra , ya puede V. em- 
pezar á hacer la costa de mi instrucción. ^ ' ^ 
' Gran. Pues repare Vé en lo llano ^ue^ se descur 
bre de esas '^edras francas , que forman esa pa^ 
red , que está á la derecha saliendo de la Puerta 
de la Guardia. Esas labores que se deiea ver teniati 
y <aun tienen, dan íl- entender , que estaban antes 
"-eíi álgun octo^ edifiék>'; lo mismo ísucede^^á otMs. 
-que v^íéifaos-otro -dia de igual calidad , en im Patio 
'ícontiguo á la Casa Real, y^^n- otíto 'pequeño patio 
'del mismo Alcázar , que también son el material de 
'dos paredes. 
•-i/^orr Y e^telabrado es morisco? - .' 

Gran. Sobre eso se ha dJsciírírido mucho. No ha 
^ksklo^atguu Erudito, qiie ^hay^ querido no solo que 
*"Csa obra no sea de tiempo dé Moros , sino que esas 
piedras , que hacen la pared , fueran de otro.ediíi- 
^ cid anterior á los Moros; y por consiguiente, que la 
•<liíbofííuya lo^íuese. >k) fea paradC en ésto elingfe- 
^iii6,'ésos labrados hau 'querido hacerlos in^crípcíto- 
/4iéi^ y fio 4eí 4iquellas ^ie se sut^Ien- hallar > ^iinophi^* 
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nicias , y tal vez ' tío se babrá ditího NoetnitlcM r 
porque. DO sueoe mala lo$r oídos Cfttól¡<x)3« 
• For^ Y lo ciertoit qué e;s?' 

rQran^ Lo cierto es que. esa pared no se ^abe. 
si es fabricada antes ó después de los Moros*; yo 
no tendría reparo «a creerla obra de Moros, por 
que la pared del patio de. ja Casa Real , que l^e 
citado á V, y está de las mismas piedras , parece^ 
no se pupde' dudax^'ífilé'.tie ^Moyos. No es tampo- 
co dudable , que las* piedras de que está hecha fue*^ 
ron de t)tro edificio ^ porque* para ponerlas en las 
paredes no las hubieran labrado por la superficie 
principal. Pero J19 pudieron Jos Moros > á I09 últir 
mos afto» de su domijaio^. desbaratar algüip edificio^ 
que ^llos mismos hubieran, hecho > á los primeros 
tiempos de su entrada ? No pudo algtin edificio d« 
los mas antiguos Moros caerse ó maltratarse ? La 
labor de las piedras es morisca,, la casta del di-*' 
bujo cotejado j con otros t, qu^ son ciertamente dees-» 
.lia Nación^ Ip . >publiC)a íá Vences. Qiie tiene algunas 
letras esta labor en ciertos distritos de ella, es consf 
tante ^ pero también lo es que las letras que se 
alcanzas á descubrir son árabes. No se pueden leer, 
porque apenas se descubre alguna otra;. ei> Ja -pa- 
red del dicho patip ^ tie visto lo naas el pombre 
,^ltafí,:Dips^ ewnediq de aquella variedad de adprr- 
ños ; pero ni estos son letras, ni tienen la menor 
apariencia de ello ^ ni las pocas que hay son mas 
^ue Árabes puras , y regularmente formadas , auii 
que si con alguna alteración ¡^ pata que hagan jue* 
go con.ja jlabor de^ algü? ínpdoí > ... 

F(?n Aquella yentam hundida que está aX freflie 
' en ,1o alto de la calle ^ que parece de alguna, tiea- 
da , tiene algún destino? - • ♦ 

'Grtfh.. Aunque no Ip .tiene )> lo tuvo i. y np ha 
. muchos años )> qqe es^a^a en usp. Aquella /era^: caí?-* 
. mr^eria^ donde ,s|e sühia el sitio de JCarneíQft Jpl 

.j^ri vilegip.de UÍj^rtad d^ .derechos^ <£ii/.esta ^pe$j^ 



y en los' demás comestibles, y cosas necesarias pa- 
ra ei uso de la vida , tenían los habitantes de la 
Alhambra muchas franquicias. , que^ ho^r ^a esitán - 
en uso , ni se perm^iten, por desidia .del Vecindario, - 
y por otras causas , que nó son de nuestro asuñtot 
bástele á V. saber , que era este sitio muy privi- 
legiado en lo aptiguo,. Tiempo Hegarf de que íxabk-- 
mos de esto. • ' - 

Fw. Ola , aquí tettemoá' sobre, la tléfróchá otra 
Puerta». / ^ ' ; ' ' * 

' Gran. Sí sfeñor , y otra habia á el frente , cuya 
]^ared hacia ángulo con la pared de esa y y cuya 
extremidad izquierda tocaba con la esquina ^ donde^ 
ahora está -ese Pilarote de ládxil'IOu' ( ^í 

- JP(?r* r Y ese-pilarote , -que es^ Parece tiene en lo^ 
alto un respiradero^ • 

Gran. Es. conducto , 6 cañeria perpendicular por 
donde se eleva el agua para los. Adarves. Es. bella 
iüveiKiion , qué hicieron los Moroa , y volvieron á 
Biacer los Cristianos , porque pata derribar la Puer- 
ta Real , que era la que -^quí estaba , y salia de 
frente á los Algives , fué preciso derribar el an- 
tiguo conducto del agua, y hacerlo de nuevo coa 
el mismo artificio^ 

" For^ P^ra que el agua suba hasta lo alto , ten^ 
drá mucha pendiente á la parte , de su entrada en 
la Alhambra,. ^ 

' Gran. Nada menos que eso-, el plart de esta Plazue- 
la respecto del Arco de Genaralif, que e& por donde 
entra el agua , apenas está tresvaras máS baxo^ y.^^ 
tóeá de miáíi de 40b pasos,, que xie li altura dé tres 
Yaras corre diagonalmente , ya vé V¿ quan- poco, séa^ 
sible-í ftfedrá la declinación, juntase á e?to ^ el re- 
mansa donde para' antes de tomar la subida , con éP 
quül ^e le quita la fuerza , que podía tr&er en lapo* 
ta deeHn'áé'ion dichá^-No sé pUéde cpnéébir'bien Id 
^é'^Vdy S decir á' V. sin'cionocer siquiera Tos Tudi-^ 
liÍMttíé»'^RK W £xmka i^ ^HMráhUcaíi ipéré cotí^ 
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pudiere me explicaré. En el remanso hay - una' boca < 
cié caño mas grande , que lo que necesita el golpe d 3 
3gu^ ) que puede venir ; de aqui nace, que con el agua 
entra bastante ayre, á jpoco trecha se estrechad caño 
iRsensiblemente ; y y a, el ayre, y él agua no tenien- 
do la anchura, que necesita la mucha porción, pugnan^ 
á por buscar la salida , ó por ocupar el lugar ; y co- 
mo el a y re por razón de su mucha elasticidad 
hace^ tanw rasarte,, .dá al agua un movimiento muy 
fuerte, y circular en aquella cabidad primera, y un 
im,puLso bastante á llegar con, mas fuerza , que si 
fuera prepipitada á otra cabidad , que hay en el sitio 
donde empieza á subir 4 aqui como es mayor el es-, 
pació ; tiene el ay re facultad, de us^mas.d^ J^.fortale- 
za' de; sus muelles, y dá mas impulso al agu» , la que 
con este , y el que traía sube caracoleando , ó forman:-, 
do una linea espiral todo el trecho de el Pilay , ó ca- 
si, todo, yquando llega á perder su fuerza, ya está 
en la cima , y allí halla el agua su corriente , y 
el aire su respiradero ^ con • Ip que no se rebatea; 
al fondQ , ni quiebra^ lá fuerza , que trae la nuen 
v^ agua, que vá subienda 

, For. Eso me parece quasi lo mismo , que el 
artificio de las Fuentes Hidro^pneumaticas , que yo . 
he ^eido. por curiosidad muchas invenciones de es-^ 
tgs ^ uiü . libro de Matemáticas , de un Alemán, 
ú Glandes Christiano Úvolfio. 
- Gran. Lo • mismo viene á ser , bien que redu- 
cido, á la uiodificacion ., que pide la variedad de 
lyg^í? \ distancia^ materia , quantidad , y peso. 
: ^jór., . pígaiTie V. algo de esa Puerta, q^ue V» 
d¿ce h^^ia aquí.. ; .. , ^ :, 

^ Qrc^n. Ea tiempo de I95 Moros , la entrada^ prin-^ 
^ipaLá la Plaza de Pajacip era una Puerta qu^ ocu-* 
paba t^do lo que,, hay desde el Pilar del Agua, de 
que acabamos 4e hab^ai;:, hjStsta ;la esquifa de ests^ 
X)tra Puerta* Mire V. hipqj la.fsquina, y .h^llará^ 
t"? :?s%. p^ra^' ftstftb* ,po4tiníí34^^^^ íitft. BSSO^^gci^ 



aquí hasta que se empezó la obra del Palacio de 
el Scííor . Emperador , que la derribaron por estar 
maltratada^ y por dar capacidad á está étitradá de 
la Plazuela. . 

For. Y no tenia algún? ínscri^ion^Tesa Puerta? 

Gran. ' No sabemos , porque no- hubo^ la curiosi- 
dad de conservarla. Solo sabemos que hubo tal puer- 
ta , porque en la segunda relación de gastos que se 
^difS , al Señor Emperador ^ está putitq el costo de 
"derribarla Puerta Real v y quitar el escombro, la 
qual relación para , con la primera , terpttray^áí- 
ta, en el. archivo de la Alhambra^ y pi^sti>' se 
perderá í porque está él archivo -ert bri i^uáttó ¿né- 
dio hundido en la .Casa, Real^ y dentro de pocb 
tiempo vehdrá á tierra, y se ipfeiüei4n:' i^iiántas pre- 
ciosidades atesora-, de monumentos 'aprec!abled> y 
dignos de toda estima. ' -- ' ;^ 

For. Pues yo he oido ^ que dé orden de la Ciu- 
dad se sacaron todas las inscriptíüiies árabes dé la 
Alhambrá ;' y bien pudiejroh habéí^-^cado. la que esta 
Puerta tendría. ' ;' ' ^ . ' ' ' 

' Gran. Ñú pudo Sacai'ié JéntóriceSY^pofcjnüe' la Ciu- 
dad de Granada tuvo* está curiosidad ^or fós añok 
1556 ó iSST^ y ya la Puerta sé había 'derribada. 
Verdad es que para haberla^ sacado ton lá adtii^ 
teracipn i^ qíié Se Sabaroñ las .démas\- poco •impor- 
ta sé quedarán^ todas las* iréidtixéron^al éat^áetért^ 
mun , y las dentaron sin lección;'^ y sí- ley erbñ 
algunas ^ fue Volviéndolas lo de arriba ábaxo. Mas 
de esto^ tío faltará oéasión en que hábléiñios. 
' For/' Vamos que ya es tarde ^ lá^arde sígéieA^ 
te hablaremos de está Puerta \ que allí lé veo ins- 

línpcioneSi "^ - 

Gran. Sea en buen horai, á í) ios Amigo ,, que 
yo me quedo eñ él sitio á la precisión de un ner 
^qcio de iat^jési . . ., 

t #«r«> Puesj Ji^yáí' Vv btm Diqá^ hasta el Jueves» 
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- 1 -"í^i^r* ; ▼ ^"^^^ ^o^ nuestra . Puerta ^ que ayer 

j^.. Gf^^. Así^ la llamaron los Vecinos de este sitio, 
^ .que yo Jiaya^ sabido el motivo de esa nomen- 

, datura. (0:/)L / V . 

... Far^ Pups Amigo, V- deberá tener paciencia con^ 
mi^. , porque fisioy resuelto á no contentarme con 
lo superficial de las inscripciones árabes , que V. lee, 

..sino que le pr^ guntar^ tpdo aquello , qu^ haya de 

,mas singular en ellas, mayormente lo que ine pa- 
rezca t^eqe su inteligencia .^dependiente. de algún pa- 
sage doctrinal , ó de erudición arábiga. , r 

Gran. .,V. preg^^te quanto gustaré , que la única 

.desazbi» que tendré en ello, será, no poder res- 
pondef t^n .exactamente , como es debido á su loa- . 

lie cufíosi4^d, .: ; ; 

...; jFor. (,Jifa estampa á yi^t^ de . agüella inscripcioa 

.qué mepa/ece. t^nTflitrinpada cainó^ la de la Puer^ 

it^^e7ia,6ui^í:di?. \^;; ^7\:, . ; ; .y ' , 

.. ^r^«,.:Pyg^la V. . . - 

wMi ayuda pn Dios ^ Apedr^ador del Demonio^ 
.ff£ti el nof^jpce de.pios ,. que es miseqcórdiQsó^ y 




« » f ' ( 



' fi) ' Se ñama del Vino esta* püérfá , por (pie' loa Arfíeros 
y fab'ritantfes* de ésta especie, 'está^aír' obfigWós á depositó 
las cargas en el recinto cubierto de esta»' I^iérUá faiísta oq% 
clu4etis\i Veiítá ; ipbtl pmKdeji&kp pli^lít)^ ti^üA AUytfrbia, 
^"o de 1564. 
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13 tiene >mi$erii:ordiá. Sed Dios , con mi tetro ^Sefiof^ 
ny Rey nuestro Mahoin|,, y cqn sus Aliados, y Amir 
>»gos, salud y salvación* Y reveíanos tu revelación 
aclara. Y Dios te ha perdonado lo pasado, y pof 
w venir «de tus pecadoSé Y cumplió su beneficio en t^ 
«Y te ha guiado por la carrera. derecha. Y te» ha exiV 
>9(tado Dios con .sublimación alta. La; hqnr^á m^tr^ 
^SeñoT el jRey. Abi--abd-'Allah , á quien Dios ensa^lce^ 
• ¥or. Poco á poco 9 Amigo , sentémonos esi esto* 
poyos ^ y vamos hablando de; esa inscripción afíquft 
tiene mucho que entender. . Yo , bien entiendo v-q^i^ 
dá á entender sepujBick en tiempo de AbJi^abdfÁllah^ 
y por consiguiente, que, es posteriora la que yiwo$ 
en »ia puerta, principal , que era de» ^bulggaghe^^ ; yo 
bien penetro , que no «tiene feCha de mes ,: ni año, co- 
mo lo tenia* la otra, y por consiguiente que no podemos 
íixarla época dé su obra: y ó bienqonozcodigoejtas co- 
sas ;pero ese estilo; ese cortar las^^ cláusulas comovers|cuv 
los, ese hablar misterioso, no penetrp á qué pueda yenir,, 
' Gran. Oygame V. un rato,, y -«aidrá de sus di- 
ficultades. Esta inscripción tiene tries pártesela pri- 
mera ; es como introducción comiuir á cas^ todas laaj 
inscripciones ,» y está .en dps yersc^j muy ;l?áiefi'.jt>e-£ 
chofe al estilo árabe» Et primera ^^ ¿oii^jqui^ .diire: 

Mi Ayuda' 'en Dios ,í Apffdr^04p^tf4^is'^flf'i^,9i .%fi 
Diablüh .Esta introducción , no ipuede^ Sfirfpnt^didgj 
sin saber que Mahoma antes de su fuga 7, ];KÍzOij::i;eer. 
en Méoa , que un monte que hay , rVQGinp á Ja ^^ifij-¿ 
dad ^ que los del País l|aíftán.//{?í/itví^rfí(-í^f^y^^ 
era' el mismo Moría ^ sobre eí qual Abrab^npf^,^^!!)!^ 
sacrífio^r lá c Isac ; y que í ; ¡ewfcidipso .el, ^ ^ Df njtoiVQ 4 jife 
que los Angeles lo hubiesen arrapcfa4Q jdeftfu sií^ió^^j 
ytraídolo á la jurÍ8dÍQcl0flt,fÍ€[ l9ft Qgr fli sitáis ^$zrp¡^^^ 

ya poderosa, de Meca,cynflii^da 4? Mah9fP^;7^'4j% 
por. las .npchc* ávh^lHtefíténj %q«€;l4Wii?te^; y, h^f^^í 
«j:éi mil íi&deceací¡as4nlfl§;q»e^,'q^^^^ m\j^ 

tar >)ífor>med¡old© Mst^omi^ IgWnyi^4x^pl ^^^\ 



«formulas deprecatorias, que diciéodolás:, rodeaiado 
-siete vQQes el monte, y tirando en oada vuelta' si^ 
te piedrecitas contra el Diablo ,. huiria , no solo del 
monte , sino también de Mahoma , y de todos los 
4)ue hicieran aquel acto de Religión. De aquí vino 
la costumbre de los Peregrinos , que van á Meca; 
todo el tiempo que están en la Ciudad , van por rías 
nocliesá rodear el Monte, y apedrear al Demonio^ 
hcto á que están ligados mil perdones y njil singula- 
ives premios* Esta es la razón de llamarse así Pios 
yfpedreador del Demonio^ 

: Ei' segundo verso , que dice : En el nombfe de 
Dios , que es misericordiaso , y tiene misericordia : es 
tan frecuente en todo escrito árabe, como laOruz 

en los escritos de los Cristianos, Y son sin númerd 

- j» • 

los misterios , que creen hay en sus letras y palabras* 
Pero el mayor es una mutua inclusión del todo ea 
la primera ' palabra , y de esta en el todo ,- que es 
el fundamento dé todo el arcano. La primera pala- 
bra es bisfni\ que tierfe tres letras, y en estas tres se 
incluyen otras ' tres palabras , Ellah Elrrahhman 
Elrrahhlm , y en cada una de estas se contiene , co- 
ffio explicada , lína dé las tres letras de la primera 
palabra, Di|[ó tíés letras, en el Árabe, que 'no hay? 
más letras que las^ consonantes* La segunda parte de 
la inscríptión , qué hace el cuerpo de ella , esta ea. 
úti ;rithinp mal forifiado como todo- el: Alcorán de 
dotid'^ está ^sacada, :Ella toda es de varias;.cláusu- 
la$ de este lilbro abominable , comb Jquando npsptiro» 
lJ(|faeniofe^'tíii^tóóté'saiéa(ío 4e varios ti ichoside lia^^Sa^ 
gíddá' escritura J^Y^ 'éste ' ifeo'do de pisjner ¿iscripcitioss^ 
lo'íisg^h ínuchcPÍtts''Arabeí5': porque como 'uba de laj» 




t^ál quef.repitíéSé cááá tíiauíSltPíiiyá toflnilBs ?dbn«Ji 
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fAta que i\^ .leeri§s todos ,la$^ repitep ; , . y cf^ei) yte- 

jchas iTi^cFÍect<9ne§?estónF)Coasacc|n^as t^^^ de^dáii^ 
sulas del Alcorán , y Jas qup no , no dexan de te- 
ner algunas mezcladas. Esta es la razón de este 
estilo , como enfático y misterioso que V, ha adver- 
tido. Y esta segunda p^rte de nuestra inscripciogí 
|)Qg^ Ijio^ta n agüellas voqes con sublimacion^ alta. -.■■•. 
-s , Larteiíce.ra parte con la qual acaba , es ^na 
deprecación á favor del Rey Abi-Ábd-Allah , que 
como V. discurre muy bien , seria el que reinaba 
qyando la p^ra ?€ hizo, ; 

í/.-For.; Q\if49 enteyan^en.te instruido ^^y,; muy. gu^i* 
toso , porqué con estas lecciones me paj^ece podr^ 
tpoiat t algpn * gusto ^ á las; ipscri pelones a^^ábigas, que 
Sieipapre me parecían insípidas , y mal formadas, , 
: Gran. Eso es efecto del idioma, á que se tra-; 
Quejen,; Todas^: lg& lenguas Qri§ntajjas pier4ei^, $w^Xr 
plender y la brillantez de las exp^^^ones ''>ea tr^ 
áB§iá8fk?l¥i; ¡V^^o, • la ^ que. ipas la , pierde es . la Ája- 
te «» j pfi^í' .lo enfático de su \ explicación ,. y por. 1^ 
eytrgges^fl.de sus idiotismos. Va di^e áV, en otra oca-* 
fflofl ,^ qi^e^sglo el Latin es bastantemente acomodado 

$asa\«»l^ar,jsin dfforiniclad^,|,íV:j<lí^oi¥?j9^ con-: 

f»í*fSideogst%*yi§eiíaejapjt€g;iidiq^^^^^ parece pro- 
viúmm 4e,oPl9s t;ií»ía.:qW .1^ , versiones' -dQ laEs- 
€ritui9 ^mV^ «calieran cop las yentajas posjbles , y 
y que convenían á ]ps^ altos fines, p^ra que se 
¿esii9ftí»ftjeafi%ja4íír^b;e^ tótqs, , ^ - ' ^.. 

For. Y no hay en esta ^^i^ertaíflias iasc£ipcÍQH?, 
o.<?f#-n9S^I§!?59%r i^eyant^Pfl^ ,f" p^ejaos ppr ^e^lá 
y rpaJ:g?^|EiV<>g iglkOtrp ^d<í.;,sob Ja sa- 

S48q» .liftií::W.%V.ysntana de una sala, que está sQbr^é* 
eltilíPrtícpit; a^:^rp?? ^ puerta^, y á la parte de 
arriba de la ventana , hay otra pequeña J9sqjripcíón,^ 
iBiSATinT^^ Ifcfí^pTf .fyr^Wen íváfia^,;'^^^^^^^ 
adornan , y sirven de orla a la ventana , paf j^ce tién 



^Gtan. Así eí : en el renglón alto est£ esta seh^ 
tencia : Ló que- -Dios guf^ret'y ' Mha^ 'niimtéd iini 
>« Dh^.'Y en las ctaefits ' dice €!sta otra : Seguri^ 
úad\ y- aceptación , j^ é/ech 'tie' M intfnóion* • 

For. Cómo conozco y^v q^^ esas ciá'uáülas pa^ 
recen hips del entusiasmo del ^Alcorán ! Me parece 
íjue podré fesegütar queSéi -cómo ciertos textos 4 
que sacados por nuestrtis éScriíuras ^ 'te ponen cíO£no 
éírípresas Cristianase pbra dae se líenga 4,' Dios , j 
ate Ley Sta. presente en toda^ sus obras. 
' Grctn. Así es como V. lo : dice : Pasemos á esta 
casa que es la del Contador v y verá V. una antigua^* 
ilá. Qüé^'aíios'lfe parece á V* tiene aquel álamo de 
Ja -^lazolilla ? " -^ ' ' " < . ' • 

¥or. Lo que sabré decir es , qué jamás vi otrgí 
de tan antigua fachada , lo cdncabo , lo crustroso; 
ló grueso , la lentitud con que parece despide su» 
pocá^ o]^s ; y en fin todo éí está » indicando! ' una 
ancianidad venferablei - * • 
"' Grun. El otro dia qlie baxartos ft la Alameda 
fie Geñil ., dixe á V. que áquf verla ¿oñslervado éti 
álamo mas antiguo que aquel que liabia sido corta- 
do poQo há , y que lo habrían conservado, por 
qué sirvió de respaldo al altar , que se . levanta 
¿ara celebrar el Sxd. Sacrificio *el<díá-^e^ la ^«onM» 
de esta Ciudad. Si V. lo htbiéra/viséo , y lo eqük 
parara á éste , viera quan sensible' éstfiba á la vís^ 
ta soto ,-iá taayor antigüedad de esté. - • ? 

For. V, medixo, que este tenia táiHbieíi'tó 
dírálídad de MírtiuméÉltb. ' - ' ^'''' '-'' ' ^ ^' • -^ '^ - 
^' Úran. Si Sr; Es tfadrtcik. qiie ré^iaé''en los vie» 
jfos- de. este sitio , qné servia de ^'ÜÓSet'&l mti^'^^udi 
es el Geíe. lofcal de la Religión 'Mahometanas püi-á? 
dar audiencia , y^ decidir én los punltís qué se^^re^* 
cian de Religión. . '>'>'[-- - í-'- ' '^ ^^^ ...f.^.- ^i 
^ F&r. Oebáxo 'dé^xin'iAyú éftabá • eSé" Tribiáial 
ietéstable?i • • - •»^-"' • : .lio j .» /-xvij^ <'ñ^48#H/r< be 

Gran. Así lo dicen , y yo no lo extraSk V ^ D<*^ 
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,inon*io , que siempre procura oponer á los deaig* 
nios de Dios , perversas maquinaciones suyas, pa- 
ra hacerse respetar con semejantes honores ^ suge- 
riria e^a e^cíe , por mof^s del Tribunal de De- 
bora , que tenia por 4^él la frondosa copa de 
una palma. No salgo por fíador de la tradición, 
puede ser sea hablilla sin fundamento , y tal vez 
sin algfin origep. Yp digo Á V. lo cierto como cier- 
to .^ pero ?n el c^so dé duda , no encjjbriré 4i ,V- 
•loque. la, fiíad^,, ., ,, ■■[■', 

F^or. Yo se lo agradezco á V. así , y la since- 
.ridad es loque mas agradezco. Vamonos ya, que 
vien? la noche. , , i , , , 

. , G^an. Vamonos » y . queda V. citado para el si- 
tíente día, par^i'yer. el.Conyento de S. Francisco 
.qvie ,ha^ en él mucho.íiu?, .ver. ^ , 

For. Pues á Dios , Amigo. 

■.■'. PASEO XYIL ' . ; 

yJFar^ítórf). ia, aín/gp,, ¡estamos, ep próporqíoB de 
ifj á;,^a,Franc¡sc9 d? la, AÍhambra: la otra tar- 
,'4e. aje citó V^ para est¿ viáge, y deseó ¡lo h^- 
, gamos. . ■ ■ ".■'■' \ ".'..'" 

, i^^aidino. Sea pn bu^n^hora : v^q^ ajj^nflo, y 
, jnie^tfa? diré á V. los íiinites enqueViJ^^flüi^ró con- 
_Ji;^ej.[jjars hablar de p^te.' Convento-'' ^ijjtes. qué. V. 
ji(|i^er^ á este Pueblo , y pintes qú^ fo^árEynps nÓ!0¡- 
tros Ta gL!su.^^divcrsiüade!nuest.r'os,PaséQ^,. estaba eb 
posesíon.Ja.. Gaceta Granadina, que , ya. v., conoce de 
j^a^ál^ubíicpíasFundacignesde Parroquias, Cünv,en- 
í5^T-,4^B?pít2les\'^íí|((í^itó,^y,',,'i^tr.ós'%^^ 
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• tiirtib de el Santo Jubileo de las Quarentas Hons. Nó 

• jüígo razón , ijue sabiendo nosotros este su designio, 
-adetantémoá los pafeftS á este papel, ni que riós inchiyaí- 
•Tiíos -en su* asunto! Ño^ei política , ni es justicia pásaí: 

á limites ágenos, matyormente en punto de literatura, 
que es harto delicado para esto. Bastara el que lo in- 
tentáramos , para que nos motexaran , y con razón, de 
•^escasos,y poco noticiosos. Por esto^ reniito á V. en 
•íjüanto^á la fundación de este Conveiito, y noticias, 
que á ella conciernan á la dicha Gazeta ^ qtie parala 
•t)rímera ^6 segunda semana' dé Knero^ hablará del 
'^in duda alguna. Haremos solo memoria 4e algunos 
edificios árabes ^ que habia en el sitio , qué hoy ocupa 
sti huerta ^ y de algunas ínscriptiones dignas de la 
•memoria ^ que en ella , y otras partea dé él permane- 
cieron hasta el año pasado de 1729, éft que se hi- 
zo la última obra graride. 

For. No me desagrada él proyecto, y me pa- 
rece muy justo, el nipíiyo t *coh que V. se remite 
á esa Gazeta. fes este él Conventó? 

Gran. Si Señor : Vea Vk la fabrica -^ que no ea 
despreciable ^ atmqué poco fuerte. AnteS estaba mas 
endeble , Se bko grande obra por los tiempos en 
que Vinieron á Granada los Señores ^Reyés Don Fe- 
lipe y. (que Diois goze) y Doñ^ Isabel ÍFarnesio (q^e 
*!Dios guardé) y cada dia se ha idb i^barando mg* 
en ésWl últimos añosí.|)oír el telo de losRRvPP, 
Guardianes, que lia sido grande pkra reparar' ib 
que amenazaba fuina ^ fortalecer lo endeble ,• y aña- 
dir riilifchó jpárk el &dorno ;, y :lá belleza t bien que 
""también lo'/háí 'i^idO' para déxaít' •férdef Inüchaá lá- 
•pidas literatas y ^lié se pudieran- consérvaf solo coh 
haberlas hecho ^'(fcóloicár tú álgutfá parea ^ ú ótroif- 
tio que parecieta á propósito^ - ♦ '- 
For.' V. tendrá noticia de algunas de ellas. 
Gr¿fí. pe todas las tengo ^ gradas á ün Reli- 
gioso llamado Fray Jfoséf Cañizares , que seentré'^ 
tuvo én copiaiias muy exactamente ,^ jT tkxó ü má^ 
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nftscrítd én Casa de un hermano suyd s "que vivia 
en Jáéír^ de xpyo nieto io hnbe yo en el año ' 
pasado de i7S9* / ' ; -. - - 

. For. Y ias dexó vertidas? . .•' i /: ' ^ 

: Gran. No Señor , no parece sabía el Árabe, ^ so^ 
le tenia . habilidad para la ^ copia. - 

Fron' Y / cómo sabremos * que ésas son iegíri^ t 

\Gran. Porque si" V. las coteja con lasí que pa*« 
ran en el archivo de la Ciudad de Granada^ las ^ 
bailará idénticas* • . . . ? 

' \ Fqr. La ^ prueba es convínceíite : hágame V. el 
honoií :de: dtjGÍrme , (que cohteníani esas .insoaFipció^* 
n€S : y: dwidc estabami;' < oW') .• / . > • .« ^• 

: Gran. ^IV)das ellas eran! 'cínce; no molestaré 4 
y. *oon^ referirlas todas i, porque las mas son 'de po- 
C3L.. monta., iia prímera que- es taba' sobre -la Puert^ 
Oriental .del Gonvdnto eftx " un marmoL, ^es - dignji « 
dsi^eiMiioá , ^Jorque íaMíiqpe..c¿íta , estaba muy bied > 
^i>ákká^.'^ yijcaa letras muy igrandes v que ¿I» pa-- « 
reoerisc habían desítinada para el Frontispicio j de ^ 
aiguiiB : Casa i grande,'* y decia ¿esta verdadr'í;; 

í: :: : [ ■, Sola Éios es^ i^encédór. . ii i'. -^ 

-aj£)e::l€|s rOtrasi di¿E , ilas';sáptQ hallairétnos eiDriq^t 
Gssp l^ttaliiiexi^tentiaisri /muchas 's^a8G¡|intes. Lasñtpe;;v« 
rescantesq nof l^s)famiiiré',r;parqitó dx^' fisnán en vei?--« 
stf'.'timy. elegante ^ :y ima es todac Jiüistica/, coníK>.Iá ' 
de la -'Puerta '.del Vino. :.- xr v . ; iw :: : . ? 

fiiV^E'stas.trps estaban. :wdas éé ^na^Capilla ,¡ que - 
había *Qá k' íHuerta de^fesüé) ooáívenita, que habí? • 
sídoi<aicoba de nna Sala dé la pequbñá habitación 
q^e* tenia lifa Jardiá Real v que ocupaba ante&^el si- -■ 
tió, que. boy? ocupar te Huertia. La Capilla se der- -^ 
ribo -, ignoro el .poc qué^ y perecieron estas tres ins^'-i 
cfipcioijes)^ pera> yo kio quiero que perezca sitme-í-^- 
moria- La -priíaera' decía lo siguientei * ^' tq ^ o i* 

\- nLa subKmacipn sea á« miiRey Abulhaggéhgvy^ 
j>¿ tí ^ó^mi Rey Ji^Qpkv mi.Tiit(i».y ipi Seüof j^sea»^* 

14 ' 
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f> notorio , que la enhorabuena se me ha dado dd 
f yhonor , y pulidez graciosa , con que ha salido la 
9>obra de esta lab|br con ventura seguida , que le 
9' dio tu nueva ampliación. En tíempos pasados fui 
^recreación á tus Nobles , y no tengo menos razón 
i>de serlo para tí, que has manado de ellos. Mi fa-» 
yiiña, y blasón ha crecido cfin todos vosotros , y 
19 con las nuevas invenciones; y tú me has dada 
»€eguridad pata no tener temor 9 porqué me has 
^d^^o guarda, y amparo con la aceptación tuya: 
9>Y siempre has sido estimado , como grande triun* 
9>&dor : y de diaen día , vas siempre á mas; y el 
9itiempo mismo te obedece t como i superior : y to* 
9>dos se complacea de ello* sin que nadie teha- 
9>ga disgusto ; y mas, que todos me complazco yo con 
99 mis invenciones, porque soy la muestra de tu altura» 
99 y de tu resplandor; Tú , á Juseph me ennobleciste» 
9>y con tus determinaciones me haces digna de ala* 
ff banza , y tu clemencia , y bondad oie favorecen: 
9>Ay en mi Fuente graciosa un agua de exquisito 
9^ sabor, y que subiendo á lo alto vuela, y hace 
9> bella armonía, y el baxar es humillación átí: 7 
f>mi moviovientQ trémulo muestra respeto , y temor; 
99 pero no para huir , que seria sin razón, pues ten- 
9>go 4 mi Rey Juseph por defi^nsor , y amparo, que 
99 se puede Uamar Señor de lo criado, y perfecto. 
99 Todo 1q ^ue digo de mí alabanza vi Áindado es 
9>ra?oq , pues mi propia hermosura da i entender 
99 mi perfección , y d4 contento i los que me ven^ 
99 y en esto se pueden dar por premiados. O Gener- 
» ración de Nobles, y Señores nacidos de raíces 
99 bien cultivadas t dad generosa honra á mi, que 
99meregco todo honor ! Y , ^ vosotros esforzados 
^9 Caballeiros , no seáis cortos en favorecerme , al 
49|i^npa que me miráis ; dad la Loa i lo qué di- 
^'go , pues teftgQ en ello r^zon; y sea de sublima- 
99CÍQa la gloria que me diereis, pues toda la hay 
^>w..mí ^ sin ^ue haya división ; y al que lo hide- 
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ffTQ le doy paga de presente en mirar mi hermo-* 
wsura , y en mostrar^ mis colores perfectos! O; pues, 
^> Juseph ^ mi Rey ^ y Señor de gran valor , repre- 
>^seatacion de el í^rofeta ^ siemf)r,e has Cumplido tus 
vproiñesaá ^ y me has mostrado tu afición! 

For. Ai he percebido , que estaba en el sitio de 
esa inscripción uña Casa de placer dé los Reyes, coa 
aígun heí'iAoso Jardin , y . una bella Fuente. 

Gran. Esta inscripción nos dá noticia de haber 
habido eso en el sitio de esta Huerta ^ íqué sin ella 
hasta la noticia pereciera. 

For. Pero me parece , f|üe están festos versos 
bastanteiAente sob^rvios ^ y ^^e se ' alab^ el artífice 
de la áienté demasiado^ mi 
' Grúñ^ Lo^ Verses Árabes están excelentes <> todos 
los qué Contienen iel i!oncept6 son 23 ^ que cada uno 
de ellos e$ tan largo como dos veces nuestros ver^ 
sos endecasílabos^ el lenguáge y estilo es sublime 
y.^oo es ífiucho^^ue las expresiones estén levanta- 
das: de puntos £1 concepto es una hermosa proso- 
popeya v^tt que se introduce á la fuente cantando 
las alabanzas ^uyas , del Artífice^ de el Rey , y 
de los Señores de su Corté, sin faltarle sus varios 
Tropos^ y>]^igttras^ que lá hacen muy aka en el 
estiloi^ •:. ' .y ''. 

\¥óf. Pasemos , pues á la segunda de lastres iníf-^ 
cripciones,- que V. me tienei prometidas. 
' For. La seguhda estaba sobre üA listón de ma-» 
c^era sobre Uúá puerta ^ deciá asL 

t»Mi áyudá) en'BioSv'ltfiédífeádof^de el Diablo. 
j^£n el ftcmbre^de^ Diosv qué 6s mfsericoi'diosa y 
y^ tiene mLsericotdia; Sea Dios con ñuesti^o Rey f 
n Señor Mahoma: revélete tiempo det:laridad para 
9> perdonarte tus pasados pecados 4 y los por venir: y 
hipara cumplir éñ Ú su pnevisioh, y para endére- 
»^2d^l;e: el- camino derechoí y í)ira que JDios te subli^ 
>>nie con alta süblimacioh ^ el ^Ué ákentó reposo en 
»teL coraoson de los cr<^yefUés ^ pata aumenuir creen^' 
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wcia sobre la creencia: y de Dios son todos los^- 
nExércitos del Cielo , y de la tierra. 

For. Esa inscíipeion la entiendo héllámenie, cóit 
la lección de la que vimos el Jueves en la- Puerta 
del Vino.. , 

Gran. Es del misoio calibre, sin mas distinción, 
(^^ el ser esta una exhortación , y deprecación , y 
aquella, como á ! V». le dixe, sacada ^en gran parte, 
del Alcorán. Oyga V. la tercera , que es quasi en 
todo igual á la primera ^ porque es también Poe-' 
sia del mismo metro , y de la misma hermosura 
y estilo... . . : j 

.. í 7? Yo. lugar.: de prímo^ y idí agtrado^^con. seme^s 
'ajantes á mi labor, mi embidia;V'^i fiíecaademi 
imperfección. Mira esta jAlberca . hejemosa ; que en- 
i^tre.mí, y esta Obra -está, y 'vearaa una claridad: 
>*tao grande como, una . resplandeciente hcga de ace-. 
^.ro bruñido.. A esto se añade ieí favor de Jusepb»: 
wque con su afición le dá ma^ .alegria , .y con este/ 
>* favor; mas. hermosura. Y ésta pulida Pila v que pa-i 
«rece hermosa taza , que puedie ; aplicarse á. la bo-» 
i>ca.p.ara apurar .el licor que contiene. Alta en ella 
>í el agua , á sus orillas llega , y henchida se vier- 
i>te ^ y está cerrada descostólas, ¿que; o^^ujtaíí ua 
jMnisterioso corazón, que guarda con secreto mmz^ 
í»* villas. Y Jtú>, ó Juseph, subUma^dor .dttía'Secta',:y 
>>sus Sequaces , tú el congregador de las.igioriásy 
»*que,¿n..tt. splOi.Aiyíín.i como el mejor de los Re- 
»>3'cs. Como el Sol ;, puesto ,. que vá ¡debaxo del. Ori-íf 
í^>«6ñtíí.i y despQíftj^u^ye cáíMÍiriíCoa'imeites^ ra- 
'^yos^i^' calpc flu^O'^/así ^DíCiioiaBibr^ iba de. caída* 
^f \y^Vióiá'!:-tK)i»iadríífueraál eaa: reste' Jardi0., arrayen-^ 
^f\o á: láS' Gentes 4 daime: gloria, durará estabas-^: 
'^ta. Ja Eíjerpidád^dpnd'^^'JDíp^i tiene m Morada, y-t 
»iJba^ía.alli:ll^ga¿rá (lai'&tjiaí dei toiníhertt^jurii ,:yr;«e< 
■n^stfejnderá^ciítí; »i,npao^i\íe án:QteÍ5Ui^ida5d«'Oíí»nf>i J^^« 
'^á^pi^i: V j ó mi : Rey^ ^ ..> sigaificádto cí^^n- lioiiesiidad ^^xét^ 
^'-^^re^'lá.tima de ia a¿ta lujey ^ y. .er^; Celad Wié^ líjs: 
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«Sequábes 'de- ella^ Eres vergel opimo , que dá vf- 
9>áa á las flores. Azahar de gran olor ,cuyaabua- 
*^daneia' ¡es :gTahde , y dá- vida y felicidad. 

For. . [Lai inscripción >esr.á. bien okra / y me pa? 
rece digna de conservarse su - nntemoría. La he . en- 
tendido fíiuy bien,' solo, quisiera, que V. me ex- 
plicara dos pasagesde ella. ' 
^rOrdñ^ -Quáles- son ? iqqe . hace lo ' que pueda.. : 
i \For¿ tJS}! prinaefo ie& hablando:, áe la taza deto 
Fueqtd^ páíÓQeitte-náflDeriosa aquella expresión: Estd 
cerrada con costillas , que ocultan un misterioso ca-* 
razan^yfiíB guündacm stcreto- maravUias. ^ 
•' ' Gran. ; - Isl<a^^'tiéj¿e diída -^.'cjue : es: , pasage ) misterio- 
áOíj* esí^aí ceí/!^f^a'<'de:.cústiJla^ ^'.-paiace^sígnihcíí, que 
1% .ítafca •de;!laií'Fuei|t41 t^niaíi en sur.bcaiídjt: aigun .pM4 
moroso enrexado , por el qual se verLÍa el: agu^ 
luego que libaba áél; y: váfáado'eLPoeia ,. que el 
agua es.:enieií. Akorán expresióir del corazón, usur- 
póí: la ^bziíiasítiltlas para aigíliíitar el ejBijErxatio ^ 's3u-» 
dieodx^íasi al:.\car^on ;IuinQam]x ,. <queli«iie.^poT. a^^ 
Ga:iaj cabida V del 'rpeoho- á.riquiqn 'JKe)dtífla<''JÍa^ ^tcst^ 
tillas. Esto, Artiigo, valga/ la ' verdad,-* es •cocjtrtii-í 
xa£,£iL:.4uanto á la fábrica de la taza , según"" se 
puede rastrear . por. el contenida déla inscripción. 
ho. cmAa es que como el agua es un cuerpo cla- 
ro diáfanoív fácil *á recibir eir sí iasjmpresiufies úó 
Y?oÍRÍ)S'í colorea s y^por cbnsíguiente á¡ recibió? la mix-^ 
tura de otros cuerpos , y ipor btra parte es por- slp 
testuta: dócil ,."^ fácil, áf coirteúerse en-los términos, 
qfie iffl: ;le:iprescribeii^ se. 'simboliza en ella .un go- 
.razón síxiobtc .,* ici^cii , .-y^fiéxíblj^i^-'y sá-.V*ba theclio 
algUDá;^ttec9áon»-d€ri ííb tSa^íasi Esexitmasv.^ y . üíj. los 
Rabinols , xjue imitauon.ísü. esiiip, .iverá «juesnada eSi 
uias 'cotíiun ^' que Ja expresión de derraumr el lo-^ 
xúzooí'íootjíüia'gua. Foresto tal N'e.z. el abominable iai- ! 
posírcQ?íjm»la«Sura'Eaca .dice, hablando.:de uj Mu- 
^lilfí^auQíiuGS'iáíim corrrzoh .cowo cigua\'^ .ique co?¿t%i-- 
w{}sej:m £¿ .mz'r&vj^iacio/i r^jfi'^ue necikies^'.ia 'y^^ox del 
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Legado. Vea V. ya todo el énfasis de aquella ex- 
presión* 

For^ . Si vendrá de. ai la vulgaridad de declr^ 
que en bebiendo Urlo agua en vaso donde :c>tro aca- 
ba de beber cortoce su^ secretos? 

Qran. Lo cierto es ^ que ño parece la especie 
muy lexos de este principio , en fin , no quiero %^tk^ 
tenciar áobre este punto ^ pprque dirá V. tal vez, 
que ^on den&asiadoá mis entusiasmos ^ pero vaya 
Vé entendiendo en que . no mt desagrada el pea-i 
saniiento. ^ 

For. Él segundo pásagé , que lia hecho eñ mi 
novedades aquella comparación del Sol , que se pO' 
ne^ y Vuelve á salir como kn^s brillante^ &c« qué 
tiene esto que Ver con/ el Rey. Juse^h Abul4iagH> 

geggh? . ' • w ; 

Gran. En éso^ señor mió, és fuerza dar lugar á 
la ¿:oñgetüra, reflexione V. con cuidado el pasage 
todo s y verá que indica haberse comenzado aque- 
lla obra ^ haber quedado áíñ la jjperfeceioil idebiday 
y después dé tiempo haber el Rey vuelto L deter-- 
mina)* sü pirosecudonv y Uevádoh hástá él iin, de 
lo que pareée se congratula él ]?oeta ^ hablando 
Con prosopopeya eft noinbre de la obra» 

Fon Es Verdad^ y la éongetüra está áiñdada^ 
Pero V. bate bien de conservar la' méüjotid' de esaa 
inscripciones \ porque sin ellas txo Supiéramos hoyv 
que el sitio de lá Huerta de San PrañCisco había* 
sido Jardiú dé los Reyes Aíabés.^ Jardiú - de tanto 
primor ^ y que fué empegada $u obía, que paró , y 
que se volvió á Seguir haSta su perfección. ; i 

Grdiu No eS otra la ralzon dé ^abér quedado tan^ 
iJoCa noticia de lo que habia antes en este Conven- 
to s ó 6n el lugar donde hoy está* La iglesia de 
él es fciertó que fué Mezquita; y aunque oesto la 
dice tal quaL Autor -^ y alguñ cürioSo manuscrita» 
no dan ra^on, que lo evidencié ^ y la dieran sia 
duda ú ..viviera la memoria de todas las inscri|H^ 



ctones que en él había; pero ya que la casuali- 
dad las traxo á mi poder , yo hé de hacer quari- 
to pueda, porque no se defraude el público de esta 
noticia. En la esquina Oriental del Convento anti- 
guo, esto es , de la planta que tenia antiguamente^ 
habia una piedra con tres renglones Árabes que de- 
cían así; 

Dí{ m hay Dios tim Vios \ sea dfí en tu baca^ 
en tu cof^zon , en tu cuerpo^ Abrebió Déos 4 su ^/i- 
viado el numerg en tu favor ; no sea menor en tí\ en 
ef lugar de la Oración hay perdón^ 

" Esta inscripción dice claramente que aquí: ha- 
bla Mez^uit*, o ?ugaf dé Oración . (i) 

FoTé Qué abreviación de número es esa de que 
b^y habla ^ Eso sin duda contiene nías que suena« 

' Gran. Nq tiene duda esa historia es larga de con-** 
tar, puede ser no falte ocasión en que decírsela á 
V. Ínterin baste saber , que en la Sura Iter voctur^ 
num ^ cuenta Mahoma su rapto al Cielo r y <i¡ce, 
^ue le ordenó Dios, que los suyos oraran cien ve-' 
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[i\ Esto Conventa fu^ el primera que $e fua44 en tm 
CliicUd, cuya iglesia consti^ de x^n^ sola, nave de 97 varas 
de largo , y seis dq ancbo, ík parte que hoy dia ocupa el 
altar inayor 9 era en tiexnpQ de. los Moros e\ Mirah 6 Me^^ 
^uita quQ teman para su Zaláh ú ont^ipn^ En ^1 estuvieron de-* 
posiudos los cadáveres d^ los. Reyes Católicos P« Fernando 
7 Doña Isabel hasta el aña de 'l52< , en que fueron tras- 
ladadosi á la Capilla Real ; haciencio merced el Emperador 
Carlos • V. de este enterramento y Capilla ^ al parques de 
Mondejar , Alcayde de la Alhambra , para si y sus suceso- 
res. Mas i pesar del trastorno y ruina que ba padecido ea 
tiempo de la dominación francesa , conserva aun en su Igle» 
sia , vestigioa del referido Mirab ó Mezquita : debiéndose 
la reediñcacion del Convento é Iglesia al zela y eficacia del 
Rmo. P. Guardian de Casa Grande , y á las Uoiosnas con 
^ue loa Fieles y bienbecborei ban contribuido y contribu** 
yeo* 
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ees cada día , qiie él . por consejo de Moisés , hízd 
varías represeataciqhes,, para ^tije se disminuyera 
e^te niimero de oraciones vy ' á cada representación 
que él hacia , disnainuía Dios .el número de veces 
que debían orar los Mahometapos , hasta queque- 
dp en quatro veces, quq son il Aurora, al medio 
dia, al poner del Sol y á la media noche. : Por íes- • 
ta^4íJ9« M ^ admoaipipn ^e^^vgs^rai^nsqripci^?!! , '.qne 
y3í',qu? §e,rfÉeyió ^vqúpjteaf o de íes, Oraciones, sean . 
b^en hiechas, y no falten a ellas* ,, 

For. Ya conozco , qpe no puede por menos 
^%:í^ft!W ^íft^da,.esu ;ip?CEÍjiCÍoa e^: run lugar de 
Oración , conjOjConvidaí^day ^^hofü^^o^ i ella, Há. 
teni4q,r.AmJgp ,;\iriuch9 .^pstp e^a . sa^^r. 4^ «esa? lápjh 
das, porque las- apuntaré yoxomo.JV. in6.4as ha 
4ichQ ^ , y procuraré ayudar . á V^ á lij^eríar del ol- 
vido el ccmtenido de tan precips^j piedrag ;: y/áj 
no. ser tard?, pidiera á V.j^flue m^^rof^ri^a l^^^fifaras/ 
que ^uQque me.cpnsuel^^.pl .?aJ?ejií)e!K^iie #flja^(;^».:: 
Real ha^aijemos niuchas quje.s^ l^Sopgre^ajn^^^ y; y¡^^ 
espero tendrá cuidado de advertírmelo , para que" 
en sabiendo yo aquellas, for:¿ne juicio de las que, 
aquí falcan. 

.i^>^^-::No 4e^%4^,,ve5,j^qu^ no,.h3^^ ^^ 
tado . niycliip ^de ojc^ uaí^ .^sgnpQiones ^; quj?-^ ys.iriQi 
hay , y que esas -expresiones . son hijas de /su '»urba-»u 
mdad. ..... ... ^ » 

For. No , Amigo , V. hágame mas justicia, yxrea 
qtie soy aríaaftte dé tb^a antigüedad ,, y no de aiqu^-. 
Ifós 'ahuquariós vüj[gají^s\,que sqlp gustap' ije. Íá,pb-^^ 
sésiqn material^ de/, los .^/lonumeqtos ; cowzgo, que. 
tanto sirven como ellos mismos , . sus fieles noti- . 
oías. , • ' ..,..- T 

'■Gran. Por -sí 6 por nó , que V. iTíé perdonafáJ la;; 
dpiC(ynfTarizír,'el pcVmíngO siguient^^ irétnos é lata^á^'^' 
lyal, y .Ifiabláremos dé-' (o que veaif\ios , /y tendrá V.'ij^ 
li.satisfíicqíon de oír„ y ver á un tiempo misaio^que, 
será doble el gusto teniendo á la vista el objeto. . 






J^'dr. Sea en buen' hora ^ pero pop. :qué ti: Doí^ > 

Gr^n. , Horque .píee^o^' ^ue ?olp tes Dcwningba de- 
mos: á. nuestra divefrion , togfiíkftd^ masl t^mpo^ y • 
discurriendo por estas bellezas al doble, que has-* ^ 
ta; aquí a^i (endrémos qrds tiempo de hablar , y tto ■ 
SQíáj iseoe^ter pottaii los íaswtQs;'dQUi^;4i»j para otira»^ 
;^rAí Melle ?erá t^n ótíi< cpue$;^^ní(i dia.í solo: teñí*; > 
.¿ diíi-síánta, dn$trucG¡¿nu¿j tomp ha$tac ahora. ihatehi-^ 

iJfV. r Soy cootettto de, eÍlo^ y cñ e^ísuposicioa» 

> V.: j^jsde coa Dtó^^ iha^ta; eLI)oinvigo.j ohao .. : 

Gr^« A Dios ^ Amigo» (^) .vr.:> 










> ^J ,^ tlw«.>i-t'>''-li^ 






t5irtí»^<¿/wí^;-Vr:%iíH>s^ Atníí5ó^:sm perder tíénipb^ ¿ 

«íguir qupstra. diversión.: V '. :. . , ; . -^ 
^^^orqitarpy; :QrP4^ Vc,':»que, la iQoátqmbre ^^ t jpaeéai» 

Ví^ zg^Jíftaa jjíJi^ ,í.p€irO. iioy;00iS- desquitaremos^, Va- 
mos á ese famoso quarto de Comaresi. • .í 
j.G^rqrh^ ^.^ntrómo? por^.lfb jRüerta ^ que estará U 

«flM^^^A JáP ífl E%?fQ§isa8i dtííSaota. Mariai . ti 4^ 

/"¿^r. Qué Patio tari bello , qué estanque tan gran*^ 
de y hermoso! 

='€f>^Vr. ~~^- esSF-*Ta tí o ' ' que "líóy séflTañiU d'e"'í¿i 
Arrayjanes ó de la.Alberca^ llamabj^n lo? Wox^'^ 
ét ^Mesuar^ Estás llosas , que están hoy las mas rCH 
^.i?ii7^fy 9íÍWb.%' fié y ery^f : por. i la^ juntafí^f eiwia ido 
nw<Qh(^r'adftriOo\£ny: (daban agrande hermosura: á* e»^ 
Pátio], 5¿¿n*/:de mármol blanco de Machaél ^ló mis- 
mo son las -de sus ^ dos espaciosos Cenadores; qü¿ 
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ertáh adortiíjdtfft con su juega de coluftas. Enceste 
Cenador primero había un Aparador muy bello , nmy '• 
adornado , que se derribd para hacer la obra del 
Palacio del Eniperadof^ Este Patio tuviera mas gra- 
cia ^ y hermosura sí guardará uniforcQidad en sus 
laslQS, y ángulos. Repare V. sobre ese deoador por 
dpiüie ent^aoios^ la «vivienda 'que háy^; y sobre ella- 
qué Galería se descuella fi&r> 'magesuiosa , adornada' 
de igual juego de '^olunas al de- su planta ,^ y verá! 
V. los otros tres lados, cada uno con su diversa 
distribucjicm ett lo elevada, que^í ta tuvieran todos 
tres como este^ , seria - este Patfo una admira*-^ 
cion. (i) . . * ''. ' 

For^ Yo atribuirla esta deformidad al barbaris*- 
ifio nK>rísco. ^ . ., 

Gran. Yo no, que los Moros mé deben mejor 
concepto , que el que deben generalmente á todos*. 
La deformida4^,)^ la;Coofíe;se^,- pero ^ne- persuado á 
que no tendrjjaj'Stt.ptincipioí.eh el jdesconcertado ca- 
pricho , porque otras muchas obras veremos de los 
mismos con muy exacta correspondencia; de que 
infiero ,. que quando aqujt faltó , razón tendrían para* 
ello. Vea V. todo el adorno de aquel Cebador de 
enfiwite,''ly ^':apii?ador, y de él infiera el de este^^ 
^ei destfcuyói él deseo de fabricar el Palacio nuevo* 

.Fqr^ .- Ya veo varias cenefas de bellas labores - i' 
la usanza morisca. • 

i [Giran. Pues repare V. que en todas días no fal-. 
la la es&ritüra , haciendo juego con la labor. Eñia 

^n* . f. r ' ) •■.;/'•.>*.;'). ¡ ' i ^ ' " ." ' 
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(i) En medio de este famoso patio ^ hay un. grande es^ 
tanque de agua , dtí 124 pies de íargo ,27 dé ancho i y* 
$}da:.ptdfuadidád , y erf los dos testeroa áós tazas de 'Aiármcr 
Wanco > y un saltador en medio , ícoo lina ^canál' qué 'con-' 
diicp^el agua hasta el estanque. Este servia para, las purifi-s* 
paciones de los que asistían al Zaláh ú ocacioo. • , .-- 



teñefa alta . dice por toda éÚa: Dios es el Hen^ am^,^ 
parador^ jl él tiene piedad de fos piadosos* Ea la ^ 
QtjTa mas baxá cUce: : !^ .m vence sím pio4* Esto 
está repetido por tod^, eílg* .^' Vi 



•n f:i • ' •« 



FúK Allí mismo veor unos caudillos » que me 

parece tienen también letras. 

, Gran^ Lo misi?y:j: contieaen q^ue las 4o5 -ceije-^ 

fas , y lo mismo dice en las estrellas que hay en 
^^^la ' laboi: ,como, ; colpl^aido. iy[p.s, en .. la;^ cenefas "^ 

de las dos elevaciones ^^ que forman Ip^ tecbós í^er 
Ips dos ceaajdores, hacia, sus extremos. dice;: ^0^ 
conformidad , j^ homra. á nuestro Señor Abi-Abd^ 
Allah. . . r 

L. Vea Vt por.l?§xo ¡de las dos cenefas princip^^^ 
ll^s , . aquel gi^acioso labrado, qu^ ppupá casi éltodo^ 
de la pared de este Cenador en que está la entrad a j 
á. la Sala 4e Gomares ^ en todo él está una bella., 
Poesía, que tl9 ^^ menos digjpa por sií belleza en [ 
^ Arte , que . por, la desíre?^ con que áJíerna con^ 
1^ labor de su escritura^ Y. . ánf es v ; que , V^ pe pre- , 
gunte su contenido,, voy á darle él guato dé' leer-' 
aelo, dice asíc ' .^^ 

, jrEngrandecido sea el «gran í)ios^ que.jproveyo^ 
wá su gente de un tal Gobernador, qup puso ája^ 
^iMorisma , y su honra en un alto ,gradb.,.Q de 
^i^uanca herejía libró A mu9h^s!.geptesJ X:|ós.déxa 
»coa afección, en sus tierras, y Haciefidás! íTlosí 
**^que a'^ícusaroa esto jos reduxoá la prisión, y los! 
"Compelió á servir á su Rey no , y* sii labor ; y con. 
>ila,qorjtadora ^p^da,,>y anin^Cj jjny^c^ble ganq J^s' 
>> Provincias. V tú ,ó Nazar! hiciste entradas, dpcp-i 
?*po9Ídas como várente , ,y. tomate, ,ó^ áíiímcí. sajitpr 
n veinte lugares M^ombradoS: y traxiste victerja , y^ 
>> bienes <:on que re/rigeraste la, gente; y si saben di-^ 
dirigir bien sus ruegos , teniendo el y oto alcalizado' 
»> pediíiajO jfida Jarga para, t^^ J ; ssíyacion, para ' tu \ 
?5 estado , á í)ios el grande , y sublimé, t) tu éngen-, 
^ejira^Q de. grandes de; 4p^estad ^ J^ alteza fj'y.er^s^ 



w fortaleza ^/ y abrigó', y tienes un celo vivo como 
wlí^, . ¡luz de una hertnóía festíella \ y 'gobiernas , co- 
wlfloMtícerb léh *s¡gnó ^de Nobleza, viva lumbre , que 
wes contra 1^, . obscuridad' v tus 'brílltífe dan á cono- 
v'cer tu^'deféltbfros'firufós ; te tertien las estrellas en 
»su curso, te hace reverencia el Lucero, y el mas. 



9> 



alto'Afbdl,'Qu^ ié ¿ábfe'huAiUárv tana' ntós coa- 




y^ Y c'apáz de' inspifar 
det más regular' Monarca; que^- por orta ^fte se ha- 
llase vacío de los sentimientos de la Religión- vé¿^ 
dadera; .tófiiii^^ á'Íjfelafí\ca^Toeta,';y4 Wgtonade 
filis' atírlis^ ya'lí 'equidad' de *sü 'gobfeiriosiya- ^\¿ 
cWa ascfetdencia , ya' la obligación , que lo teniaa 
sus subditos, y en medio de todo' Sus golpes dé ale-* 
gloria., sur 'metáforas-, su^ ajióstrofüs , y otro^ Tropos* 
Voy ' haciendo juitíó\ dé "que no es, ni ha ^Jdft la-' 
eloqaeiáíjtat 'péi;'egriaa' entré los Árabes. Lo que echo' 
iñentís es la época, que -'ha.^ta aquí solo en la Ins- 
cripción de la Puerta del Juicio , hemos hallado épo** 
cá. fixa. Pero conozco, qUe reinaba ya 'Abi-abd-x\ilah^ 
q|uarv4o se adoino este sitio. 

G^¿z«;'. Con esto bastá^ po!r ahora; que las épocas 
p^ré¿eírá,U5,pero tetina 'Vv^Sabido , que jara cosa ha*^ 
liará AT. én este Palacio, que no sea de tiempo de 
tíno de' ios dos Reyes , ó de Abulgaggehg, ó de Abi- 
abd-AlIah. » • : r »^ 

*F6iK;^ :Spbfe''' los; 'Artos de "esté^ cenador veo* tani- 

; i^fárí. ' Si * tós fiáy en^ aijuellá 'pi¿qüefl& cenefa , y 
sobre la Puerta de esa Antesala por la ' parte áe afue- 
ra hay l^s mismas, que es una misiíta inscripción^ 
repetida, dice ásh / •' '-'' » - ; '^ ^ .i-^ - ;: ' • • \ 

^ -^ ^ m ^vcilor esfd , solé ed' Biosr » ; ^nhef'iMiQ^d' y * 
justiciero. * '* ' í ' -i*' . --' '* i ^» -^ . -' - 

Fxnry Quedo' enterado dctbdolo que hay en esté-pá- 



tío hermoso^ pcfo me parece ^ que quatido entratfio$ 

vííisobre"; la : Puerta ♦ que salq ai otro cetíador á^ la 
.entrada,. tin escudólo círculo con ioscripcion. • 
- Gratín Volvamos allá, y saldremos de la duda; 
es cierto , y V, tiene razón. Como esto está tan hú-» 
medo, yr es de yeso este adorno, está bien maltrar; 
tBdo^ ^co no tanta. que se. resista á.latlacc/oftva.un 
que eonitc^bajo.csígalejiV^quu» son seis v^Víos,de aa 
sílal^asi^isesQejahtesr.icn la.; xaüencia;;!. nuestras sexfaa 
Ritt^nas ,f dicen asi : ; : 

L., ^>SÍ qiinas raihe0mosuca:áín relación IvDtoa, t¿ 
trdebo decÍTH que es'ilocijxa;:Jeon$umadas m^ apr^Vi^t 
¿iicbaF--kuc.á6fitiirii'iício¿ cea flDiüs,: que ie, ptóede ú^x: la- 
fi^iiei}te^'wl¿ .elj rquef. ésto naaáflpnol labrado ulíxsíx^ coq 
9*aíiddn V >por¿3u obeüezá ^jipocgale pasa - su . defi^n3a , • y 
npára^qp^ quede sano ciqeo.dedos conla mano. 
: Fofi Jesús, Aéíiigo, c|^ Morq tan /cojatemplati-i 
vo,üd^ota, ty> supersticipsoi e^i tófej.que íál es- 
cribió! .'•.>;: ^ 
-'Grah^^ Son tres quaíUdadtís. esas , qijtói'ed los Mo- 
tos no se bailan la una sin las otras. .Tres co^s puén 
de V. inferir de esta inscripción. La prifíiera^ lo su- 
persticiosos , é hipócritas , que son los Mahoineta-? 
nos , que quanto hacen quieren hacer creer lo obraa 
por Dios ^ blasonando de que en todo lo honran, LOf 
segunda, que sin duda áí habia algún exquisito már- 
mol labrado , ó bien alguna bella estatua de esta ma?* 
teriav' <íuyo primor podia atraer con violencia .la 
riRta,, y ^ ^.or tanto .ser. temible en su daño la, fasci-. 
nación. La tercera , con quanta razón dixe yo á^V, 
la taíi de 14 de nuestros Paseos qué en los, supersticio- 
sos modos-, de. discurrir de los Árabes sobre la mano,^ 
y 'sua>n5ígti)fic3ciones , tendrá tal vez sa prineipioi 
la- cóstíaiiibre ,dei poner á los .muchachos, una inane- 
cílla íáe^ azabactle colgada. Vea V^iiaqui cioiamen* 
te; ^fliíí^, «que para que quede ; sapo, elv mármol al 
mit'áilo,"/^ pongati la vdeuKh con, áincvú dedos. 

* >F^j Y V. sabe- en que/pio&tüxa debe estar la 



(i IX>) 

referida mano para que se verifiqtie este fin ? 

Gran. Si señor : el otro dia refería yo á uiía^ 
Dama nuestra conversación sobreesté asunto^ en oca^r; 
$ion que un simple (aunqiie en el hecho hacia jusr 
f ícia ) le habia alabado de hermosa ; y ia Señora^ 
tisando.de la viveza de su bello esp&itu , y di^ 
crecion ^ queriendo burlarse de ia inteocioa de su. 
Panegirista ^ y darme 1 mí á entender ^staba ins- 
truida en esta especie, dixo con mucha gracia: u^nr» 
por eso siempre que me mira alguna viejal ie pm^, 
go así Id mano. Y la puso cerrado ;el puño , de 
suerte., que ^ dedo pollex, cruzase entre las ]un-< 
tetas medias , de los dedos índice y.niedio^Deest^t 
discreta burla conocí que estaba entendido por :elt 
ípundo, que esta postura de la mano es contra ]sli 
fascinación , y reffexioDe que esta misma íigura tie-. 
nen las manecillas > que ponen á los niños , y. ^ta 
será sin duda 4a íígm'a que exi^e ese ,Moro.eii,«mr 
inscripción. /i j 

For^ Lastimosa cosa es .» que una supeí^stioioii es* 
té Tün radicada , y aun tan creída. r 

Gran. Cada uno le dá el valor conforme á sits 
alcances, yo confieso, que quedé gustosísimo , quaíi- 
^o oí al sugeto, que he referido, burlarse de .esta¿ 
especie, y monstrar su noticia, y la instrucción 
que tenia en ella. Volvamos s, señor , á nuestra Tor- 
re de Gomares. 

* ¥or^ Pues desde la entrada del Patio se ye su 
altura , y hermosa corpulencia , dígame V. de quan* 
do , y cuy^a es esta' fábrica. 

Gran. La fábrica de esta Torre es sin duda al- 
guna de d tiempo de k>s Moros , aunque jao sabré¿ 
decir 4 V. determinadamente el año , .popiío- ba^ 
ber quien dé la época fixa. El Artífice si ^ sabgl 
y el'la es el i'mito cdificia de Árabes «de e$ta Al-j 
Hambra , que tenga artífice conocido. Digo .cooqci-- 
do , porque he vistor un Mi S.. de un sabio . Ac^jáéTi 
mico út la- Real Acüj^mi^ dejS^feinaadQ'r qiíSipi-' 



ta á lin tal Fr. Lorenzo, en el primer Tomo de Ar- 
quitectura, cap. 59. fol. 192. el qual dice, que es- 
ta Torre fue Fábrica de un Moro llamado Co^ 
mares ^ y que de este le quedó el nombre. No es 
esto tan seguro , que no tenga sus dificultades , ma- * 
yormente leyéndose en Marmol , y em Pedraza , que 
e?te nombre Comares es derivado de Camarragia^ ' 
nombre propip de la labor pérsica de los adarnos de- 
su quacto pjcincipaL De su Artífice ilámarse^ ó no' 
enmares , se . cáenta , que «tando ea la fát^rica de ' 
su t0f re ^, quiso bacei? cqn ella: una experiencia. T^^^ 
imá coíi uaiarambre dduiíedijia del alto ^ que Ue^¿ 
vabfl , y rte.ideiüfr^eo aquel) estada , por na: bñpf:en*" 
tero ^ al! ^abck.del qual la volvió á taedire^uy halla» 
que habia» báixado una y4ra enterarla otra.' ^ 

' For.\ V. perdone la intefrupcióa; pera'me pa-/ 
rece mucho .baxar. \ . \\.\ :> > 

i Gran. j..N«a.ldJCi!ea::V.í^isí se'atieÁd^nt las drcuns— 
tancias ; los Moros edificaron siempre con poco ci-» 
miento, y en esta casta de obras repare V. en las 
torres todas y las hallará V. con poco ruedo, ó 
zarpa ; júntase ó esto estar esta torre en un sitio 
muy ,. pendiente:, y no muy sólido, tod^. lo qual ha- 
ce tener por veirosimil , y uiuy positde tari consi-' 
dterable baxa. Hoy se halla calzada por sillares de 
cantería del tiempo del Cesar , no puedo decir á V^ 
si proftmdizaron mas el cimiento para calzarla ? pe- 
ro sí diré , que se hallai hoy bastante sentidai. 
',M<m. ,Qm lástima será ,, que so hunda!: . 1 

Gran. Esa fortuna correrán sin duda todas íaa 
fábricas de este Alcá^r , no tipnen cuidado de la 
con$erva^ioii de tao raras preciosidades, sin pen- 
sar al parecer , que semejantes naanumentos son taa 
de la brillantez de una Ciudad, como la riqueza 
4e. m$ .habitadores» Ahora nos iremos , y, dexando 
jpara el .Doimángo siguiente la antesala, y aala de Go- 
mares, veráí.V, desde afiíera otra pieza nuaravillb' 
M r ^u.e está de uñ . punto á otro esperando su jui» 



na^'Esta es la Sala de Secretos , que está á la sa^ 

lida* 

For^ Y por qué no entráremos? 

Qran. Porque seria temeridad exponernos al ries-* 
go de que llegara , estando nosotros allí , el mo=- 
raento de su ruina» Véala V. desde aquí: es ocha* 
vada , es obra de cantería de gran primor, y Arte^ 
sus sillares son de piedra dé Alfacar ; y mediante 
esta fortalezaviíace aun su$ esfílierios contrae! agua, 
qíife siempre que Hueve rse rebalsa sobre su techum- 
bre., ,y que.es. el enemiga^ que la ha puesta en: el 
fatal est^o, que tiene«i Él alto semicircuiar de está 
pfezafi hasta su centro ^ efs de cinoD varas yr mé-¿/ 
dáa> y (l^s alcobas de¡ ella tiénep de ait¿í>v tiasu: so: 
centro , una vara» menos* El uitibral , ó> aéíramien-> 
to, superior es ; orizontai , y Ibs í áhgulqs .efe sus la- 
dos suben con viveza hasta su centro con partw 
cular belleza.^: la que auiiíbntai el iño/bn . d& 4a 
clave* . ! ' .".:: • '^ i \ íoI j "•'jní:í 

,-r<?n . No be visto yü otra fábrica :deyapc¿a)Dtfti 
semejante, á esta, es líá encanto ? esta rara)Ja9^W 
tectura.. íj ; ■ : ,- • .'•.)►, ..l\ \ t ^r z 

Grm^ oAun np se penetra todo^; su- priihGa^^)á';so^ 
la la vista ,: que dá, ;que admire • el . oido« ; 'it i " : :^ 
'AFvr. üPuGS quéf^eaorv:.püed£ ia ¿arquitectura sei> 
ol:íÍero'dialtK)idof ' jü . /.; . :!• (jqfi.:"! l^'o íiv^.üs'j 
'j-^lroA. : ^ No ha leido V; ^n Q^/V/^ii aquéllos' famow 
sos murossqueifabricíirpn divináis manos cotí iaPaf^ 
te, que herídoj con oupa. baqueta resonaban -duíce* 

Bicntíí.i v\ .../{[/ nir ai. .t^^) . . .'i'i 1 ' .usi-i) 
: .Fo}\^ :Ha, scilor , queneso es .fábula*-; t^^ '^: ! -' ' 
.Gran.' Fábula' sí, pero ifábiila ,; qft/e tiene enrea-i^ 
lidad su 'principio. La-A^íquitectfira rC's todíi^sií^alm» 
la proporción , f y consonancia, la armonías con- í que 
sus pnrtes'^e.ettiáyui' mutuamente respecto' del» todo ,y 
p«radai;l áici^iendc^riS'que íaObta esüí^ba exáctbirtent^ 
bibn hcrki (-y coa Tcd(í el prin^r íáel/ai*te,'dixerohi 
qu« r^soaattó'^i la heriá^iscoiíio feifaeía xnx Timpa* 



HCM^;.iia-bÍ?n templado, sajiGif o.. Per©,, .Amíg-Q ^ Jo 



qye'íj/li'fu^ fábula, aguí.sej... , ^ , ___., _. 

ha,/ Qcfio'eii^yiQas, ó nní:píie^';', q^e,rori^í(rj;]cí¿ oChO^ 
añguTos 'en ¡ qu,e sube tiasta éT gént^o^u fígura/ 'Si V. lié- * 
gara su boca á qualesqyie'ra 'dé ellos , y; lo ihas báxo qué * 

Ig íiief^ ^5ible , artícuf'' — '—— .-t^_-..— . 

v^ra aplicado el oído al ^ . 
otro ladoí^QTjrésjí^dqjépfreqte^jlqo-- ,_„..____._,. 
d^d, y disfinciop,, y ,est^a,'^apt(CMláríd^.lfedióá e&Éa* 
saíáél n¿mbire,í/e7¿j JfiFKfofy '^ „ , , ,. '' ^ 

, Far. Esáserá^efectotie'algunostu^í, qüé'sübíen-' 
4ojiór)of ángylos^<?ru*z;^neii el centró^, yvSá^alii' 
^,(:a(tapUno^,lÍ4^^bDMCí,á el en qiie'.-^mpéiiS.'*"':' 
fi.Gií^a/í.,.! j^^5RC^'ee^|^^^uW no es raz9¡n,güe V^ 

ta^bi^a lócr^J^ste efftplo'pace de fa dispositíJofi dé, 
i^ Fábncá>7Élla es bobed'a-j'.' por consiguiente en toda' 
SUtech^n^bré^l^"^, obsistM^e <;ór^b¿ 'pafa' la' vbzí 
ellaís!'^a¿T^d^;j^.p6rqst3jpÍíf?p esti'^l ayre 'n^EW cra-;^' 
§p,, qufíen píjTa^i, partas , 'y hiérg; 900' más Tuerza Ja ^k 
p^'^^de.la liobeda ,,d^!p%'4e^ ^sioUa lilíé'á i^que 
^ruzii ocho veces 'el senñcífc^yle';'de"todá'Ía saia'^ ést¿ 
encañoD^da .por. U- parte, supefjoj;, cpiv lá fnisma su-; 
perJiciéff^.y, ^sii've' 'd^^ Hnéajde ^dirección al ayré, que 
jipr ^eyetugi^te.^íie ¿e ■JiaU€!._'fieíi(|p^ ,pór 'ía arli,ieula-j 
C^wj t^Qxré ppr, 'todQ;i^l„¿i^nío ^^híijiendp áljn'lado 
y á otro lo5 ;lados,^. q"u,e|'lo íprtnán'.^haíta^Baifarpor' 
ellado^op^^sio cbtl myQrruerz,a por razón 4él niayoí 
[i^yls6.,^é''adqiiíéíe ,'cpii,.^as lépéti'dísimas 'répér- 
cusióñesVEsté modo de*" explicar .^eáe féntei^eníi , sef 



---Temarse for i_,_ „ . _., 
y aun reírangíráe en él mismo concurso de ellos , ÜQ. 
ío,gue, n*ce , ^ué áuhque.pcij^ él ángulo , que corres- 
ponde enfrenté' ál ^n' qué se • ^Kablá% sé pye ton toda 
_plar¿dad!» i)o 4exa:,de oirse algo eq Ips pttos ángulos 
¿y mas suéfe oír el q\ie estd enmedip déláí sáladebaxo 
dé la clave> ^e aquí oacé también , que quando' se 
"■ ---'■■ ■- •- iff 



piincfí ^cTvos^á'hablaí .ea varios ángulos, comosnce- 
de,,ei ■áta'','Ü(;";l¿' Toma.^,dé 'la' Gudad , que con- 
curre /qiuc'fiai,, ftentef'^^st;^ ipezclan las vo(»áVy se 
oye ^ con ;b'4sXantQ" trabajo' , quando es con tódat:!*- 
rída*iV sí est'ád'^ablándq 'dos Stflos.; ' 

•Tprv 'Soy. aígPr. í^'"'^*^' y deseara que V.,mec»- 
pliqali^ilj^icoii, álgan-'siinil esa dirección del' aire, y 
esa reír?P';ipQ.„eR él c'oticiirsá''de 'lóS áiigulps. '; 

í?rfln,'^Fmx'áSé V. un arruyoi ■con, ÜYgüái peadieo-*' 
te por donde cpr^eagüíi, que ¿sie, S lóxquatro 6 
seis pasos haya una foca, rebalsa' 'donde el agua 
torne algún mOY¡mfent(í drCbíar j''^, ' de allí Se pal*-*' 
taeri seis ú «jcW arrí>yáélik-qsfiAtosí '"allí verá- 
V, que UeganiíÓ eí 'ag^í;y.'.';'^iiO de' dotíde' parten 
los seis A ocho. a^rfiyoS ^"Vá por cada lino su por- 
ción de agua, piró. por. el , que está enfrente del 
arroyo ppí donde eí agua báxa,vííantaypr por- 
ción de éll¿Áíiorá^feT' ai'íóypV principal represeo- 
ifl. .el án,gúlo, póí, ,do'rfdé. se , "dirige la: voz ; él' re- 
Hianso' y' arranque;, d'e' arroyuelos, el concurso dé 
las canilles, que forman los. ángulos al cruzarse; el 
agua , representa el aire í / ya V; conocerá , como 
S'e oye algo, en, lo?, demás ángulos , y como se oye 
^ás; bien en el ángulo diaíijet raímente opuesto ,, y 
íomb no, dexa de oírse estando en sitia, qui? fee tea^ 
gá vertical él concurso de los ' áiiguios^ 

.For. _Y^ lo. entiendo, muy bien , pero quisiera 
que aunque fuera con alguna zozobra ^ entráramos 
$ hacer la experiencia.. , ^ , , 
, Gran,. '' No. Amigo ^ que duleii ^anla el peligro, per 
rece en él , junto de ' la sam de las Ninfas hay otra 
Sálica pequeña de la misma fábrica , y con los^ mis- 
mó.s efectos ; la tardé, que la veamos saciará, V. su 
"curiosidad sin riesgo ^ y si V. gustare , ffltosofere- 
mos sobre este, fehómeoo. 

Por. Sea en bijen hora , y pues es tarde vámo^ 
nos , y et dia siguiente , mientras subimos , me dará 
V. noticia délos adornos , que había ea este-céna- 



jlofi^ que ae^yn he entendido se desbarataron pisira 
la fábrica d^l Palacio. • 

. : Gran, §tea en by?aÍ jiqra^ y to¿ jfesp en. ll^g^fkyt 
dft ;^c4¿. ap-riba ^t ivos. iremps, 4erechqft '*! Quarto 4®' 
C^fffares. ^ 



s'!»~ 



Für'. . Pues á Dios ^ Amigo* 
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i.b.^«%4jn iQigtojpn^ « Bñ .{iir^aido.la -áemáná. 
nos hacia la Alhambrabü ^ /pQr:el camino ei^afará 

Víb- di[írrrcinTJPsé4a4^j-:!0': j:t /. 'j "i v^' ■-'' í .'• '• ' 

.3i6«tífiW VáRWfudipwesül ^fo )p<^ré:.yoc J^^ 
y^f^ciAt^teM j^lBJ^dproop ^üe>j:bfl^k oaiéL cenaídor 
dfti^B^íí^-^ í^(íatii>q«ft4d]p©0fr ttó loAj^eiriiíl^ ^iijél*; 
que aun subsiste ladarfl^9:;^^$Sijt^eihl0i^<que'|en üelique 
e3ti:{dehti^U03^ íat obrai *lcl Palacio nuevo ;,. hiibie- 
t^'ii^i í^d53^o 4e í azulejos v. y . • cencifas :de v isisbret^ 

^H$Ki^<i9^^^dd^tel'^c^iáani»ote ei^xjsitiol vr:i^ ibctipab^ 
PB»fci9tt<^ft6p iPftfió^iOÍg^a tVi iJniBOttieso *te ae^per** 
¿#r¿'«u áftwofcróa. -•. ■) y 'I : ''-'«v ,. '*-. > ^ -• " .••■'' -^ ^ • - "; 

i^t,^h^lU>iL 1IXH0& el Grande ei Sabidor de los Secre-* 
HtfJfi^húljfi i%lxSea(H:>;de JosiiMunéüloiahes Mah sa 

^i^lkákh^hi^l^Vmx^^ con^olaiudad^ icofti 

^o«iA,j^i^pi|gi8bbUfnl»it€ió aite.^ y el ijiie' sabiendo» 
»^^9^ «teijeosirettios; td áos. itááiple con cumpÜmlen- 
>»t0 9. y teidá .ipod^r .para qtie los pongas por la pbra. 
*iJSí(ie.e$ ^u^fáJijouya gauadé^a. se debe atribuir. 
•^§\ piimO0 Át falaobbia¡v:Qoi tkae^^iartef^u^qnie niF^ 
9^wl>|c>í;:]r¿ que -noj^sgati ua^místerio^i )d: aoaj^eowip 



^ste de- 
Z^rróHl 



ffiSátíon 4m primores ; cad^* día . ái^ maybteí' auméií^ 
wtos de primor, sacados del depósito dé los pri- 
>fflftíj*i,ntp(jií|j^e^él gprarf l>rt)ífeta hacfe/qíie ^--^ ""-^ 
i9^á»it»ufc¿ngá fét súMrim VÍa^^irtcé d^¥> 
ti Dale honra, ó buen Rty ^bi-ahd-^AUah ij-y-ñklé 
»^ alabanza, pues que-té^^e^éííi^eí'^ éSéiáo -«e'-la 
9> honra , y de -la alabanza mas crecida. La hon- 

vy al Emperador sublime Abi-aad-Allah. 

For^ Vanagloriosos estaban los tales Moros de 
la beileza 4%*^.;^lac)i»sg jf^^^c^^^ue;^^ les pue- 
de perdoq^ la. hucbak» f: y* ¿>bQCVia ';iporque to- 
da alabanza , en otra boca, la merece la obra de 
justicia. La inscripción bien entiendo ; solo no per- 
cibo qual sea ¡a virtud del Zurrón , pír^que di- 
fsVelrrAat» deol^TSsctílfoíírr^títfr/»lndej^sl^^^ 
&s-'pru»ores 'ti0ne-esa:v}ftudl*^'n;i:rli/. ií :/í:)í: I ío - 

Gran. Eso pende de la notici^i^eP^ libi^trifill^ró 
ji&uj ;gr8£io6o<:>46U6s)oq«ijé<I 1q¿ '^intibuyan/ á Maboma» 
'ic£V«r^:> Rues) téé^ic^y^ qoeutoda^ia Aos^ qciPeda'Wié 
^;^ar^ 1^1^1116 pV\- \ü^ ^eqba^te^dtfiesa^f^ieipíH 
tt'oqbenyo ^tietí^'iiBí^tfcxprésioii^bt üj? <: .¿ iviú í){í[> 

- Gran.. 'No.yeMa:VSí eii cKer efeá «spéde ridícu-^ 
la V ^ peito «toí ha de ser apio ^n ííti o%én« üníí.íri^ 
diculeaf ^^¡I3blec^ida;iiyl admitid a , llegan tlajcóleraiStía 
IískI vqxioá ^hflpcerla icos^ seriar ^No fa^itfosHde^d^ili^áíi^ 
quei^qísaiido setiis^ent^ iUé i d^^tia^da o^itiipUeiáad'J 
pero hemos de creer, que los quevivieroií i^o líi!^ 
600 años 'después de tei ixivea¿ioa , ya 4id le^ténian 
como. burla., ni sejparábaa> á 'indagar 'lós^ ttocSvod" 

qbé:süs/:HiayoKés''iiabiaiijtdbid¿v para adn^tií^^-^iótiMF 
aeria ^iMtíax^osvKÁ tod:a& úaimüieflcmsrdes^reéiatíli^'^Él'' 
oasoj^kv. quecü* ^i^sdb: enmrdós 'liistoiJadb#éd -^Is' 
la vida y hechos die Mahoix£2b., ^ablo de \oá^Plíí^' 
bcs^ y que spo Sequacep stxypr, €(qe - tiior c(e- Ida* 
vm^stígrcs pr iiaci pales, €300 .qis8{Joaliíic6n lie i^^lñxx 
sann08^n,,dfnér|, !quéi mar^liaüídoi^t»» álÁ ootr^sti^é^ 
9MQña..qpaévdtQr po0i imLiJiQgasL desierto -yL^ átid<^9 
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Í6 lá prbvMon ;áe víveres , y estatá la tropa a 
punto de desertar por la hambre. Todos níunnurd^ 
ban , y 'nadie se atrevía á representar al Caudilld 
íar pfarlta ,'-háft5a entre ellbs un ti\ Abu-horreiray 
CbhífirtiéitéV'y gápfT^o intima dé Mabóma , feste fué 
eí^' qtie^^ -fépréfáefrfto íá opresión éri que se hallaban los 
Séffiados'^ cfoti l^ls! riiks vivas expresfonés; levanta" Má-* 
hdíha' la^' vofe vy despues^'de replréhénder la ínere* 
dfiftdá* de-étis Sbiaádbs^v^ preguntó- si' habia entré^ 
ellos algún comestible, aunque fuera poco; ef úúH^ 
tm^^mu^'érf^ta'^yié'^^^^^ sú^^urrvri (¿ste 

éta el moffár, qué se^ usaba entre - estos' infelices),^ 
aílguhos dátiles qiie apé^s bastarían -á llenar uh *^- 
ñb. Ahora «liíenL; ^áftadió'él malvado V'í^ará^ue creaís| 
^tie 'sbt'-eb legada de Dioís, triparte" (y se corfVlrtr* 
á habla* é-'Abái-liórreirli'y de é¿ó¿ dáiflé^ áMos quél 
ftfifeah necesidad' de' cbmer. El empegó *á* ¡repartir/ 
y sacó qütotbs- fi&erOn necesarios ^'pá'rá s^tisfácíé'r lá 
hambHéntá'^tropa^ perd lo mas singular del-' *mild- 
gío- fué^,^ 'quede áÚí adelante siempre halló ^iu^ 
horreira prevenido $u Ztirron\ sm que ^ se le Vieíá 
él fiii- á ios ' üátile¡sí>i por 'más^^^ qtié sacaba ^ata si y 
para quien <)^ria. De esta níaraviüosa prevención 
usó aquel soldado , hasta que por desdicha eh estaí 
fó^al' batalla ent que muchos dé fellos ^éttiierón • la 
v'ítías y * er Profeta lok dieníés ^de tjna pedrada/- 

él^ péiídió el' Z-üírofí^s y coú él líi prodigiosá'^^des-' 

pensa. •.:[-; ■-: .-v. 

' E^te es el caso , que réfítereá' los* Historiadores Ára- 
bes , aunque con mas circunstancias* , que omito , y 
Vs puede ver étt^el Pr adonis á¡a refutación dét-^^leo^ 
4^de¡'P. l^uis Mdrrácio » en la aJ parte de ¡ós Mi^ 
Iñf^ros mfVkiféés á Mahontü i dbnde hallará V. tam-^^ 
lüen la evrdenciáde la ficción, sacada delos^'mísmoii 
Máhóírñétañós.- Eííta e^ la'ridiculéz'Highádé todbdes^ 




qúeesiá^ 1^ inscripción , ultima queá V; refefíy^^ IS 
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^locución , Que t)iór Jo común en los escritos árabes 
pudeinos llamar adagial^ Piene la virtud de el Zurrón 
/^que usan paia expüpar upa cosa inagou^blé, 

For. Cpn que según /eso ^ podré yo creer \ ^que 
aquellas expresiones , qu|$ hall^nios ,ea estas insorip^ 
cíones^i que me pare;ican descabelladas\^ ttenexi . al- 
gún origen^ ó se fundan tú algún hecho « que poj^ 
ignorado ^ ño ,me pueda _^ervir,de ipotivo piara cq^ 
oócer ^ que lá expr^sioií bp ^yá mujr fuera 4?,,;C(^-^ 

Gran.. A lo m^nos^ aunque no ^e^ .re^lá geqe:^ 
ral sucede las nías veces. £n todas las ins;cripciones 
y aun , en todos los escritos, de todas las naciones del 
mundo ^ hay locuciones, íjue á los que ^norafi -los 
hechps. dé qíie flaOieron 4' Íes , p.arec€|ñijfi4¿íra ,á^ 
propósito» Mas Comunes son en el árivbi^, riipectQ; 
de nosotrps poí el oienoi^ conoc^iimento»}'^ q je hay; 
de todas las historietas, qué los Arab^^f^ié^eii^ por- 
Dogmas ^ y como hipócHtás en eoarémc^, tiisa^^-mufí 
cho de, frases, que tiénén.eñ éllaá' sü funiaiñtUt"^ 
to, y cuya inteligencia es inasequible' ^ pc^f^^so^ 
quando V. adyíerta alguna ^. digaitt¿I¿,;/qu^> ^4;.yo^ 
supiere, ó alcanzaré sa origen 3. se lO; diré 4í.íV« 
para sM in^püccioi). '^ :: ' 

r Fi(f. ..y;o estilizo á V;., . $u íayor , . %Jp^^yA, ^f^^7\ 
tftpi, á Vista 4^ la Sala dp ,Cpmar03^-> rh4giiiíJ2 X^^^/ 
líe qué prosigaai^? la tarea r de advertir .sU^.cuFiof^ 
sidades máá raras. 

. Grdñ. Séá/feñ-^ búeA. hprá *^ y .émpécénioá por es-» 
ta antesala. Yeá V. ese primprosp. Arco de ésa Püejrt 
ta, que;es apuntá49!.^i^.guúr ^ con .una gallardía ip^ 
comparable, ¿i es dé' üíia singular hermosui^a.i y na 
«. dable cpíTícei^irse^ bien eV engpf rp 4e áw^s ^dprnos^ 
que todoá; Son d^, estuque matizados/de colores». y 
de oro ¿ér esmalte ; Vea .V. Como se levantan ea 
todos sus ladps<»' de$de ejiít ^^^ ha^ta. la .b^bad^ coa 
vaciados dé estuque ., y.v.áijie^^d de compartimiénfip% 
jr^l^l^ííe&j^^nyre ias^^ que ;es.tá¿,íepeíid^eatei,Qolp^ 



cadas hs-árma?, y blasoa del Erecton Esa bobe- 
ra' es vtn encanta > es elíptica de madera matizada 
toáa sú vuelta s^micii*cular , con bello juego de la- 
zois , coq qué. se varían á cada instante con mucha 
gracia los perfiles, 

' For^ Yaquellas Capillas, que están sobre el fri* 
áó'ét azulejos eh las jambas ó lados de la Puer- 

* 'G'r^'^, '^^Esás son en su principio destinadas, para 
4ue la. Guardia y criados pusiesen las chínelas para 
pasai" adentro. 
'^ For. Pues qué ;, Üio %^ debían presentar caka-¿ 

dos? K ' - . ■^ ■ .. • ': 

Gran. De ninguna suert?. Las Chinelas entr^ loS 
Moros, son dentro de las casas y Palacios' , del mis- 
mo uso 9 que nuestros sombreros para la cortesía^ 
Prosiga V, reparando en esos compartimientos , cu- 
jra división de, la antesala formaban dos áreos mof 
riscos. Vea ' V/ qué arcos tan descoHadófSi ^ílóstie-* 
üen el mismo adorno, que la antesala , y-^solo sé 
Siferencia en el techó que es cielo raso de madera 
ton juego de lazos, 

For.^ y aquella puertecita? -^ ' ' 

"' iSráH. "Es erítrada al caracol , qtife Conduce á la 
vivienda deí^ Alcayde , ál sitio dbnde están los ar-^ 
tcsonados de sala y antesala , y al ándito descubier- 
to , que tiene esta torre en lo alto. El ai^co que for- 
ma^ esta puerta de la sala , necesitó de repartsi eft 
lienipQ del Seíidr^Eniperador ; y sé extinguió tttdo 
él adorno tle* su cenefa de azulejos , y! dertía^ tabo« 
*dres moriscas de sus jambas 6 lados, -' ' . ' ^' '^ 
yFor.^ Pero ^ Amigo, la sala es magníficía,- 
' Gran. La Sala es regia , ho solo en su descue- 
llo, pi*iniór*en sus labores dé estuqué í,J yariédad' de 
'éüs Cenefas , y bello de su artesonado , íílflo^^fl sus 
liermo^áá vistas al bosque. Carrera de DiíÁ) ^ y gran 
^Jaité'de la Ciudad. 
' ''t^hr. ■ Qaé alto teodrá? '^ \ f - : . ^ -. 
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Gran, Desde el payimeato, bástalo superior de- 
la cenefa donde comienza el aitesonado , tiene de 
alto 13 varas, y desde allí al centro superior del 
artesón siete varas. Desde el pavimento á la parte 
v«uperior de la techumbre de las ventanas , hay qua-*^ 
tro varas y media , y dos de dos. La cejjieía de a:;u^ 
l^s tiene seis palmos de. alto, y la cenefa supe-^ 
rior, que está inmediata al artesonado, tiene de, 
ancho tres quartas; y todo el alto de la torre, bas- 
ta las almenas , es de 47 varas^ Todos esos adornos^ 
y labores, ya vé V. que tienen la singularidad d^ 
estar llenos de inscripciones, que. tienen maravillo^' 
so enlace sus letras coa la laborólas que voyá^ex<«, 
pilcar á V. . . ; . . 

. Fou^ Antes me ha de decir V. esas tres puerta* 
de qué sirven? 

Gran* Las dos de ellas, que V. vé bien labra^das^ 
y uniformes están solo de prespecf iva , ^las h^cea 
el píii^io dedos alaf:enas:, pero no lo soa, ni hay^^ 
mas que las puertas pegadas al muro* La ptra^Ami^ 
go, no quisiera que. Vv me preguntara por ella, poi; 
no contristarlo, y no aguarle el gusto ^ que ha tey 
nido en ver esta hermosa sala. ' ;.^ 

. F^ory : ' . Ru^s qué , , hay debaxo de .eUa algu|io dé ie^si^ 
líos ;hprrorosos e^panto^ ^ que se^ ^cúeniai? dé esi^ 
Alcázar? , ^ . . ; '^ \ ^ '/ - .^- , . ^ 

^.Qran. iiM^Y A^hdL^o ^? ?Ua un jepcanto singulq^ 
y. ai .misna<^ íieínpp el^ mpstruo mas/ormidablp ,' y 
'ifia^ fe^llibie^)E4.:e^canto .e^ ,upa m^iltítu^ .f?^r^5^V 
^itosi , ¿óuleft y/ provechosos ; p'aj¿les ,,. q^ie v^j^eii v4 
tesoro , y el mostruo; e^ el abandono v con q]úe ,l,qs 
dexan.ájia inclemencia deí,tiempo^ y á la indo- 
Jeoíúaímas lastimosa.. >^sm puerta es de la s^la,^ue 
!.sirv^ de.^ctiiaíprji. hay se encierrají J^^ ^ «las,, partí- 
cular^SoflOticvaB de m3i^>stro Pueblo, y ^aun d^; k<^b/Ql 
Re)^no^ rlj^y: los. Privilegios , Reales Cédulas y^. cei|- 
tiíjcaciones de la antigüedad ; y finainiiente las .más 
selectas escrituras , y ma&auít^i^trcQ^ testimonios^ ^éVt*^ 



fi a i) 

máú en uá Quartó^ que se está ; hundiendo vquet 
^r lo maltratado dfe su í techo se llueveímicliéi.y 
que finalmente llegará eL lastimoso mónaenta,ide quet 
COI?' su ruina acabe de perder tanta .precios^dv i$o*f 
mo ya oculta medio perdida, (i) .: í [ 

' For. Lástima es ^ digna del - msycw 'íentírnten- 
to.' Dios lo remedie .» que es el que la puede todo«.} 
Vamos, pues,, con las inscripciones'; y primerome 
ha de decir V.^Iíbl del la craeáfo alta^ que teadrá 4mH 
^o que entender. •. - .:: i . *, 

Gran. Esa es la que menos tiene que leer. Siem-» 
pre que V. vea asi en este Palacio f. como, en Ge^- 
Tieralif inscripciones en las cenefas,' crea V» que soü 
pequéñps motes, muchas veces repetidos. Yqí te»g<» 
^^ftta mí , que esas labores' las? .hacían^ om^: aJgi^ 
*tnolde de pasoi El moldé .tendría la^filabor con su 
inscripción , y se repetirla el sentarlo á cada trechQ 
^n que-' V.' vé, que la labor ^ é fia^ripcíoii re|?ite su 
"]^rifi€iipio.' Lo que. dice ^QT toda ^^q$ : ,S<^0¡ífacÍQri 
-^ Dios\ y emensim cer^dim^.^Mafl albrmas áío^ 

T^fe creen. -"' • :• . ::i:'-.' >, • i^ ; •' 

^* PoK. Por qué vierte V. la primera palabra. ^0»/- 

'Graní Pótqtfe' esa^ misma palabra (a.fae v^t^ a3Í 
'vertida eii' varios' manuscritos antiguos 4e ;pef kisi- 
:mos Árabes, auaq^é^yo bien sé qivetiá voz. *r^bfti:íya 
't,^ consuelo ^ ya ^aiegriaslya ^n/a^ítwsa, vaíiedíadv»^vie 
^-tié^rfde d¿^vlaí5 mociones', que se -lesyuntaaiá laj le- 
tras, y hay no las tienen. .n i , : 
' i?¿?f*i-- PcteíP^li».«tecrf«&qMjeden alteríf? Y<?. 1©W^ 
oído decir , que estas eran^ unos i puatos i/ puf^iQ^a 

r '-*:>. r:-^i) '^'r-jh-y-j - un....! '; ^r 1 .Atr .' - 



' ^ 



^' '(iy 'Eite attosaAh) 6 Mbittéioá .--atíareíe ytffJdtelda fi rni 
•"^t^uftrcReíbn ; intói ÍM^ (>apéle¿, documeatoaí y aatUsiVfdaihs 

tioflods cómodo y capáz^ p'.**^. 
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Vt accMbntáles , y que sin ellas ha habido siempre, 
escritura árabe , y aun les dan una época harto 
moderba , a>a la circunstancia, de que he oido ca- 
lifiGar ^ moderna > :iina inscripción , solo por <^e; 
las. tiene. 

Giran. Na es eso tan constante : la cierto es, que 
eUas hacen á una mism:^ diqciou. variar su significa-* 
do , según varían su cplqqaciotx ; t^oga . V* tam- 
bién por ci6i4j3t f, que siraopre; lai ha, hqibidjQ % sino 
materialmente , á Ict menos. virtuaUn^nte, <, á supre^ 
sas. Y también , que harta, cuenta les tiene á los 
Españoles, creer , que las^ mociones^ las ha habido 
siempre , pues; de otra, suerte^ sentirían, rebaxarse mur- 
chó la antigüedad de los mas preciosos, de. sus 
monumentos :áxahe&, Oyga V. ya la Inscripción, qi^e 
está al rededor de bt Alacena de la izquierda al 
entrar., 

w jM vierte „ qué í, ./íbu-^azar ,, todos, los Reyes. 
^«pasados: ,/ quantos: ' en este. Alcázar son, y han si-^ 
ir>dQ contados, le dan honra »y lama, y ise honrá- 
is ron con ^1.; Y es^ tanta su magestad.,, que si hu- 
w hiera estada en. vida en el Cielo ^ obscureciera á 
t^los, planetas, y Signos; su Persona daba temor 4 
u\6%, áeyes, y esto úrx hacerles, violeocia r ni ame- 
f>dtán{arlósii¿sipQ coni bQne.^oleacia, porque siepipre 
9>tu^ este 'Dónw y defendió siempre á los Revés 
9>con su hoñory buen 'zelo , y no «olo á los K^^ 
»>y^; Andaluces y Árabes, sino á iodos, lo2$ de la 
íí tierra,, 

For^ Yqiiíén e¿ ese Rey ^ifurm^atx tan pode* 

rOS0v de qiieí'íí habla? vi ^. j . , - ^ ., 
Qran^ Probablemente podemos creer % que habla 
' ífemoso MtramemQlin'^^ -que imperaba en. África^ 
y i cuyo nombre se hizo la conqui&ta de estos Rey- 
nóst > Fperque aunque, feubo aquí algún otro jR^y con 
el sobrenombre de Mazar v í>ej:o no le. ,f ueden cop- 
Yétiit tan singulares c^ítectoa^'^-otrov que ^ de>Ja 
A£rica« • ^ >-^-: .-' ^ 



Fot. Vamos á la otra alacena , que también 
tendrá su inscripcioa# . 

' Granea. Sí' la tiene , y algo mas. larga, y de me- 
ior verso/y estilo. > por. lo «que 'creeré no soa am- 
bas de tjñ Autor mismo > loygaia V. 

»Gh>ria de Reyes ^pasados y honra jde los des^^ 
acendientes s ^ quiem si se conlparan las Estrellad 
«púfeden obedec^rc 5Ía . VergüéOza V Si. 4 la dignid^d^ 
asfaltara altezav se la 4iera tu, ^rsoqai> quales^ 
<^> quiera Soberano podría contigo r honrarse» Por tus; 
- 99 merecimientos se han colocado en tí los libros me* 
»imorables, que han sublimado la Secta, y dexa^ 
>^ráa ^ : (eVidenóiada su altura, coa e vi^<^g^e , j^stimoj* 
i»nia., rqi^e j por ^u Verdad J^tñás ^eri faÍsea(Í(^,;P 
^sde/géntds aiiora y antes ^ ban [salvado por ti^ 
>>zelol Encubres y maniñest^s cosas /de . muy altq. 
9» grado , y; mereces tanto , que no debiá ^U¡?gar tji 
.»> fin , pues todas las Virtudes han j^ecbi) . eá tí i^ie^iy 
>itto , y en /espeéial.) la Me peíd/^íw' tpft ihá^s¡^ 
^bre s sin* ^coídarse d^ )oS pasados delito^. -[ 

^r- Forl Todo el contenido de esa inscripción yeq 
bien que es alabanza de unos de los dos Reyes^., 6 d^ 
'AH^iíbH*^A¡lah ^ á de Ñazar > que es él qttjeío dq 
la* $i1aoej!iar, ijué priroeró yíwos ; jppyo ijiq penetro. 
4M^^-' <iniérá ¿tecir(;<ío<| , qm etí (fl .f^ , 4^^9iiHrph ^ *¡as^ 

saívado duchas geritei. . - . ': ;..^| 

• Gran. JSfeñor- mió \ én ; fetá duda , bija^ de la ,re- 
fle^bn, y cuidado coftque V. tnirí^ est^ , partiqu- 
lafkiíidc&>^ Jij?) sai^é.yo .ha^blar sin acudir alas co^t 
^oyfifk. Qñaúáo yino á e^ta Ciüda4;,.^l^j)iiW 
mo Sr. D. Pr. Francisco Xifntnez de Úisherak y ho^ 
mf^ 4e\ hspanúvy gloria de la Religión iFrancis- 
'^na si para tratar de la tohviersion tíe los Mo^-iscos, 

tie ficutítdOs con fel XUmb^.^r^ P^rJ^ff ^^^^^^^?'M^ 
<Enbipe^a\;^rimf!r, Armki^ 4?[ii^WQHda4\ es coosr 
tante, que recogió h^sta un jpullon > y Veinte y cin- 
«o miUexemplarf s . del AJAor^^ ^ a^ 19^ 4K^!^ vario^ 



Abtóires'; y'^timámente lo pueáeá yter en ei Bic- 
ehnaripi Santoral Español Sem, i^. fd.i'^. foL 341; 
ñ. SÍ29. Obra éri-qüe trabaja coa notable^ desiréla , y 
Singular terudiccion eí R^ B¿\M. Fr. :j!lntonio de-xlá 
Chica jf Benavides , del Orden de^ la SSma. Trinidad 
Calzado^' Á hombre de la 'Compañía Literaria de 
Granada. Bien^ vé V. ^u^ padece ki^osible ua taa 
ékórBitónte liúlíiero de* Akibraiies <, ^ para este Pua^ 
bfo , V aun pófrá el 'Rey no úddo.^ No tiene duda qüt 
ésta nniltipHcacion de volúmenes tan abominables^ 
^ debería á un zeio t^Hi ardiente^ como diabólico 
ée la propagación y extensión de la Secta ; pues 
slbxyté; -én suposieiüft deteste ve^^tigio de algumaielo 
diaMiico^, p'ará la ptopágacion <le restar Ley maídita 
Jr en isuposicloñ fié' 'este elogio , que dá la inscriph» 
tíón i ese Rey, no me parece extraño pensar , si 
ácaso^ despuntaría sü tiipocresia , por la propagación 
de su Ley , * y seria él fuerte ' suyo hacer copiar ei 
'Aleorátí V'ó asarariando^copiaiáesi á coatade.su real 
Erario ^ ó encargando al C efe ae la Religión lo maiH* 
iTase á todos sus subditos , como personage á quien 
éste ptrnto tocaba , o finalmente haciendo alguinaá 
íneróedés á los qiíé l:uvíesen en su poder el eKemr^ 
{>lar, y éíítas tal; ve2^ á propoMáoñ táe los ex^ofipl^r 
res,, ^qtié tuviesen. Y si^ esio hubo na> fiíé mudM^ 
que er f^. Sr¿ * Cisnérot halUise tanto Alcorán coa 
que cebar l^s llamas. ;. 

Por. ^ La conjetura , á lo menos es tal , que sien* 
do cierta ., dá fundada sotucioii á la exp^esioa de 
I9 insdripcion. Más dígame V.' por qué .ese^ Sa&t<^ 
Cardenal V y ése V. Arzobispo hicieroa tal quema 
dV. Libros? ^^ V ' . ^ * 

' Gran. Por quitar de manos de los Moriscos el 
apoyo de su Secta , y tanibien la ocasión de que 
yólVieranf á haéer copias. Esto fué muy bien pen* 
sáS6. l^ riikío 4ilé tiivo ^el caso fué q»é pa^Jciparoa 
^d^l castigo, hartos^ Hfehw ^ftiotentes, y ! que i, los que 

íqüedárón:' xio5 privarea de elkxs ^ j fUeron 1 fiaiar 



1 Uk Librería- del- Colegio Mayor dfi S. IWjefooiSo; y^ 
afi^.yé., que.allf estáa guaifd^dps ,, y,, es cj;eible » q^ue 
«9 p^BOttifá. SI*, vista 4 lo?., sugetos, literatos, ftue 4liá 
>(ayar\; upía si, lo§ twbie;raa, árptóva^Q a^uX , i?o se 
teibieíao; peí^Ho- ♦y ^stvívieraD, en sij. legítimo m^ 
Jo. No obstapti? se Iqs lleMaroi^,ío4qs , ojuc^qs, d.^s^ 
CMbijíniienjios se..qst4n , bacieijdo díí aqjuel .tieippo,,, y 
jrtíB..,es4* 4ÍR fe.:hp^e%, en,.paredi^'^ Oíí jtieyra,,, j 
fa.miX IggareiS-, qi^.^ fj^erop ten^. ¿pf »^^^ 
Ea jtii^ poder - p3ían ^lg)inp^,t.ei í^^i^qt. JL|...J^ 4^ 
Floresi, , efl su GavipetQ giiarda varias' pieia^ mii jj 
«iogu^res. , y eo^re otras, uaa escritura que jjq te^^v 
^rá^^eoei R^yjn^!t949s^me4ant^l, , ,...„;:,, ¡ 

. For- ' >4nvgp & v^pjpRo^ . qu^l^l^Spí s^. ha ju^'sfb^ 

y. el ftip (Qs,ipaQbft, ftuqd/si^io^ aqu/^ |iástA .^ Dqnjjuvj 

I Grm' Sea w buen, Horí^. Pi,0(i d4 á V.. mjuy tre- 
nas nocbes.. r . . 
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^ ' ^^J^orastero. , X-Z^^eajado he estado . que ílegtie estb 
4ía\, par ver sí hablando, de ¿tros asuntos puedo ol- 
vidar el Zurro» r y 5V virtuck Me trae sin tiao la 
credulidad dg, ésos -iofelíces,, t^ips ^ por ser quieo es 
ilu{n¡i^V^u|j'epljen4i¿^^^ >. Pv^^^. ^1^, salgan de su 
círor, ; y.á .Vf.lp.dé^paqlénQÍA parisostéá^^ mis mo- 
J^t^s ^uripsi4a4es. . ^ . , . . . ! 

^ Grü. . Si se hallar^' los Moros tan disgustados de 
^u Alcorán , como yo. gustoso coa la curiosidad de 

?i^ .BreS^.y^^fl^vi^^^^ abandonabatt á rnillare^ 
¿SÍO: ^QjiijCQ^jgla^o en ha,bíár con V. tj'e estas inaterías 
y ^S^i^'¿vi!e é?i^ s^^^ d^e {>ensar contado á dfiedídií 



dél mió. No hallo eñ V. alguno de aquellos getuof 
caprichudos , que negados , á la razón , ó dáo pan 
fódtíbkábleio ^ue alguno' íes ipiropusd creíbles 4 se 
'í*é^a solaviente ala Hibh^ que Viene pofel Ofgaooi 

ijlíé masles preoéüpai ÍEÍ líóMbir'e Binééío V tiene po* 
caráieter la docilidad \ 'es derto -^ ^ro &o ábi^aza esta 
qualidád. aprédable >» el Ciego abandonó á todas las 
iíspede^' mié' se^igTe^áñi^ta éo'éilídád iiw diséi^eiÉioflí 
vékia^V^' JRbftVfertldá V é^ Váéjóí dechr^ degenerada 
éff fítópleíLtyiigóU'^á^V; alé, poique párete le da 
cótiíédad en íñostí'ase incrédulo 6n álgühas especies. 
Dé lá üiSifiá -suerte^, 'qué' na le qíiíéíó caprichudo , na 
le deseo tampoco fácil ; lo que ^ le tésistá ékpótigalOf 
5F ño \t áé el asenso hasta pferietrar lá ^rázons ó auto- 
ridad, ñó^lé'^áéténgá á V^Wl cfeá^iSl^^^ con ;qu« 
me honra , qué no es está qúaiidad del táráóttt^ dé laS 
que hacen áios hombrea iiitápaces de Ignorancia eA 
la materia misma , que ensehaft* '^>' 

For. Ésas maneras prevenientes, con qué V. sé Sü-* 
jeta i htéTfetttén':,jaapt^^ 

podía hablar alto en una materia -, qué seguramente 
se deposita hoy^ jpor loque hace á <j¡iránada,en Y* 

Gran. Es tierté^ y qtié' ho hay^-hóy absolutamente 
til Granada, quien lea tai vierta él, -Arabé Doctri- 
tial',,, .porque ;áün^ué.si ,hay jsü^eip^d^ entienda,, y 
hafclé en Arabia J, yipl' 'Turco fc^ pei'fecSéiW^^P^rP 
como etl esté Idioma es sürtiáiiléiite diversó ^1 ára- 
be Doctrinal, qúéés/él que Sé tísa feára ésci-iblr del 
ár^he pQqiUn , 'qué áé'tisá tíái-áfelábíá'f, tió- btiédé ^apro- 
vechair la,. Aiénciá , y - tfenétrát i&W ' dél xd túlí\^ , qüé 
Sé Mblá /^pará^'VñtéHd^yf lii^^^^^^ ^e ':éscHbé. 

.Dé áquiíiáce, qüé eatie hs AráiJés "¿ólo sabeii cíJÍ- 
.cribir .y^ léér' Doctos : ^ qüé Vate' táhto entre éílos 
la ciencia dé elá escritura, 6ómb' entre' nosotros la dé 



respeta al solo leer ^ conocer la escritura^, distiflguii? 
las palabras , extraer toa. faícfiss^/y haljada w signi- 
ficado de est^s, sefial^ri^íí tietnpQ^- persona^, modo^ 
. caso , &c- es. verdadi, <iueí no tepgo qu^ . te«er conr 
tradiccióo fuíidada , como . segurarnente mucho me- 
nos en el maciej© d^. lo? esqruos grabes ; pero no obs- 
tante , como qo debo, yo exigir de V^ una fé cier 

^ 4 mi» diffJ>QS\:.dehecd!^l^ftL^^^ ^ 

tpüos foí.í}Pft{l.^y«TP?'k%>wea?w\a?v/i¥^^^ , 

«©Üíí iloíqufc '^e; les^iíiicíei? í durQ -, ó t^iyíeren tazoí» 
^»i8:: ctíf exultar; , esÜHftaaié me lo digan, 6 vQCalmen- 
te ó por algún papel Vp?rai jaitisfácer ;á ,;su. curio- 
sidad .iA.ÁolSii:'jm)^:^<ihpf^m^ í^^^ h^^ 
liare que me desUcé^l-yf^rq. ./ . ^^o ....-a 
•.--íTo^wo P^í«-9i J^iiofanjd^i todo,,ét:^?apfi, si na 
(tieoen gn ^1 (n^nejo. alguno, como han de ser per- 
^uadid<>$ ca cgso de una dudq^ ^ .i que es cterta ó 
l^íwa.-ypa,, vjBTsiipn ., -y. &o ^fáífí^'í"^ J¿ funden? 
7 .(íriíí'.....EsQ,/qiUi?d,9 (|,e. ,,n(ii x,pt}^.t4 f ^^^ -^^^^ 
^f n .e?t«do-.díí (hacerme ^eij^taiidcrujS^a ^ el nm'iuclo, 
•y- U€Víi?4 41* deoiosíracióp aljií^Sj^remQtb del idiq- 
ma árabe^ 

Fot.: Vox mí. Amiga , pa piensa por abora con- 
tradecir , soIq cuido, de., iastjfuirme^ pprqu? no ten- 
.'go por cordura hablar como maestro en lo que no 
. tec^go sólidos doctrinales principios. Y. pues yá nps 
haUamos á vista de riuestrá Sala de ConJc^res , pro- 
siga V« interpretándome aquella inscripción , que está 
9obre la ventana de enmedio^ ' 
Gr^n^ Oy^a V. su contenido ala letra^ ' 

wAyiSdeme Dios^ apedreador del Denibnió-. En 
f>el nombxe de Dios;^ que es misericordioso , y tie- 
; fyu^ mi^^^íicordiaj» Sed Píos con nuestro Siefor Ma- 
. :jribf>ina,s y ; su, general , y ccinpania^ ^ salvación» 
, >y\ ;di;íflai j^y^ida de la ira de Dio;i ,. y . ^fc' todo el 
' :;»>I)*i»o^nio, qup jermite rcmpimiénto 'del infierno; y 
• >t^l&« .libr€^de las adversidades , que me vienen coa 



(i2«y 

>^ desventura ; y me libre del mal &e 'el énvldhjsdí 
v> quahdo se dispotitf á envidiar ; y «o es viva otra 
^^di^iiiidad , ^üela de Dios, á quien alabad éter* 
^^^namente* La loa á IXos '4e -los Siglosi^ . . 
' For. Qué oración tan devota : exceptuando aqite»^ 
tío de Máhoma > no le hallo cosa que no sea bae^ 
lia. " ' ' - .. ' 

^ Gran. /Es Verdad qftecada ctátisulá de por d^ 
y separada del todo pudiera engañar ; perd eomo la* 
circunftancias de sitio, lugar , '<ayr¿/y de >todas la» 
demás están respirando lo qtie ello * es , todo se vi^ 
tía por la iniquidad del principio. 
~ Ftir. Pasemos á fe ventana^de la deredia» ' 
Gran. Oyga V. la inscrfpciOjQ. ' j ti 

>íSdy asieiíto de plantaíi , quie Vetícétí cen her- 
9>mosura , y con cumfplida satisfacción. Mira d vasíb 
wque sustento, y en su limpieza veráis, que no mfet^ 
'»Uo eñ cosa alguna. Si me ^«ieres dar séi^jaalé, 
wsolo lo^hallarás ' en la LuñSt' ^iiiítndo dstá íleliá. Y 
^> trazar ^ para %iien' ^y %, fes «1 sol ^qtie ine coma- 
^'nica la luz , ^síh que 'Sea capaz de eclipse ; porqife 
^> venceré todo obstáculo, que se interponga; *t 
)Fór. Esa ^comparación 'de la Lüfíá; ihe parece 
■'téhd'rS m«cHá snMimidád eh telMpriginafl.-^ ^, ' - ? 
'Grari'. >Qfrciert6;'cjtí'é es tíe lo mas ^excefleft^, 
^üe se ptiede hallar,' y iqiíe hay muy pocas po¿- 
y slás en esté Alcázar , que áe \t comparen. Es tina 
' píececlf a muy gratrosa de cinca versicos^ dé ttnce 
sílavas, coa el mismo método , que nuestras qtiintí-* 
Has. ••■'■'■ '-' '' '■ -''^^ •^^' • ' ' ; ^' • • ' 
- For. Perp este elogio á quién viene 6á quiea 
%etermiíiá? ' '^' "' ^ . ; ' ^ '^:^•' 
Gr«¿^ No vé V. que al Patio \ y Ést&nque '? Su 
dllátááo éSpado , ád hermosura V ^ verdor * de tas 
; plaíitaSj, con que deWa^estkr ad5*rf«io!, ^] lar jbe- 
' llezá de §u •e$pacrosái%''y dará Aíbeitá ,í cioWrtdaban 
si duda á^alguin eTog¡o,\y ríó^stíS-íajústiéiá, quefiin- 
' dó otras obías tóferiófe^v y '^o- cateeieiitío * dtf ^Eio* 



lío , ' no lo. tuviera ésta ^ que es ácreecTdra ? Lo* mismo 
yferá VjíIM fe Inscripción v:de la otiía verit¡gína*de la 





•üuryucvLa* «víí f 



■^ •^r.'^v'^^ c •;(> S. ' • :'4\ ^' 



.. j frPueden darme iñcmibré-á3Íi:o*íj/^^s^^^ í /^ to¿ 
vdos me 'pueden llamar' bienavetittííadó. Esté de- 



wposito* delicor singtilar->v,í que Se presenta á tü Vis- 
j^ta^ satisface, y quita .la ^ed si de él quieras usar; 
fiy fttiaqi{ef feÜ3¿: en iéloíetilicor VB^ dex^^ 
»tar con ^u- gentileza^ y hermO^l^a; á /'ííi S^ñor 
%rM<toar^ % .qfieo ripenef ;|ior néí>íteao ' ef - €lf an \ Señor ' li- 
wberaU porque jamas déxó dé' Jnedrar el qué sé 

,: ;FiwLi oMélgálme Diosi pop i elpgicí^'^é WOttirl ' <íné 
deY«^s;icyioia¡a:.lofe.:MoiX)si'.-n'-i-í'-)b -.u pocí -Jii eon . 

Gran. iMo crea V^r^ue^es^^Stfe eírtf^'^q^^^^^ 
^ittprendtó! efetá Conquista o^/^uei qué ^ otros lláhian 
el 'Mirmmmolfíi ^.acobv. Aimanzor > el qué ' tantas 
iüeceft ies;x3bJQtb cde -los. elogios de Taf'ífy^l a^to"^ 
AJelí tibiioííde>la uiáÉrdddá.(idté Efep&ñft, ^tí ^s ^fe'^ál 
ÁugiriihaÍDí? ', ly ^?i íio: lói hlibdis*^el;íi^ ftiifestro 'fíiií^ 
be Luna quiso qué hubiétáí /•'' ^^ * • /'^' ^' "^ * '' 
00 Jrbí. V PuM:!riio¿-V Luáa :6ñgi^ qiíe tal original ha- 
bla en el mundo? , . ' 
•')^jG9dñv:^í)lo nmo\Q :ááiano;<i'í>eíp nó foltkñ hombres 
de juicioso dictamen ^ qubr io: clsegui^en ;/tió fáltate 
f«asioÍEnBñíi!qufe hBhk^cjái'Á^éí^ y» k "diré á V; lo 
que de él se dice ^ y aunque sea contra sá Vera^ 
«idad 4 oiráiVi el ^dictamen ^ que de él tenia (ormdi^ 
^o.élV(ulre i/Í}uindswjKirk&K. . [ 
h!?/i^arii )¥v de v dfíri&e •^infiei?© V^'^ue'^stfe íMíidtr 
felogba<k)!'':iióí «Siri^gürró. déi.los»/ Reyes Moros dé 
•Gtaaaddí'''):! S, :•'•;: . 'i ' ■ -i '• ' / " 
*;. Qráñ.' De loqué está escrito en aquella cenefk 
esüperior.;, en toda la extensión con que ocupa el 
4ftuMÍ>de:>lasr.íycníanas. Oygala Vw y lo Verá claro. - 
y o wjLa ' Iba .á)áMós 4 y, á sü legado ^yá Waizar\i{\i(^ 
Vsdió^ los /Imp^los^ y á N. Sn. el Rey* JÍ^í^íi^íÍ^ 
t>í^íü/a& ,4.quieá sea paz -, elevación ygralpdez; 

* i8 
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no di S V °'? ^^^^'^ ' cdmó Wdd R^í 
?f* ?r 'M~^r^^ Esto. ta© hace creer ^. quel»- 
^ TVaawr fis ^l jmmo Afyramamoim J acabo Ai'* 
manzar , que de muchos es Uotiiado Nazar . me 
J la verdad es .npmbjre (te Dignidad y «landeza 

co de la puerta principal. . »^«'^ « «« 

Li^r¿..í S "^^ detener en' mft^IespeoiesUfque"* 

«dA u*^ • ^ *«y *" :íespíañdor. Por la Lüoaqtia»* 

«IblL'T* f^' ^l^^ ^"^"*í<> ló. muestra ^ 
«Ge¿^*;,^T ^ '^^^'^^ ^^'^^ ^ 'Oculta. Por: ei 
wUeía ,y jei ^pe la fabdtó. Por. la ; tierra ' v 2 
Mue ^ la ejjfieo^, :Ppr. el . alma ,* ,y ^ SS la'¿; 
"ló : No hay 6ios sino: Dios. ^!^ **^ 

Poesír ^'^ ^ ^"" '^^ Cláusulas me .parece 

j Gr4«; Lo es :,;y muyvmala, coa aingun ado^ 

no y ninguna subtínudad.:) • .. , . * ■, 

iosiíor? ^"^' ^"^ ^"^ ^* encargaron á tan malcoin- 

Túf '*''% ^^ ^^ «^''^^'"^ V. de decir esto entre 

Moros, Este es el principio déla Sura gt. del £ 

«ofán , cuyo^ mulGÍ es Sal.: Hodo el Alcorán está 

\1 A^I^* K ^^^'^ Mahonia ,. para- prueba de isa 

verdad , qué era imposible , que los hombres toí- 

dos compusiesen una obrita , que llegase .i ííjua- 

t'r.7/^^°S y-yaíentía de qualquiera: de las 

S Lu"" "^í^"- ^y^ ^- .dos.»Ela«suUcító>de;^ 

ÍTt í h'^ ^^^^ Arabéic tabláñdD ..diel libró y 

-«?e su Autor: Jpse.'Alcoranm est Miraáilum tmxp- 

mum,:,,,, jpse vera' (Mahom^) i^vitükat fr^itaaiksi^ 



erdf suui f aut decen Suras, vel saItení,wiicMftt fS^^rami 

tírentyllcorflfmm buic simikf» wulhfM^ ^cer^ p9Sient,. 
Ya. vé y. );oda e$u. |>9a(ie^acioaf < inies, ao soló ]|9sCrÍ9^ 
t|%ii«s, peritos «^ el .#^(t ,siiíó,.í^|?iq|i ;.lq»,>]yía« 
^pmet^iWi.:nií$9ip%, ..^i im PiCf^tQ íflV», W? Wh 
^.^ GpBOfie;^ íftwe Í5í cosa vil feiiMj*^p^s|j5nvali 

ida elegancia* Pero no obstante jp^0;>^^af)l||o.jt]^ 
W«)'N«flWSn¡^,r4tete? ^,«9n,'t^;<íiegM ^^ ^^figii- 

fS* », l^f ;cr€eH(,f 5tt :sublimi<ía^,rfgb4í»a. ^t^¡- 
uras ó capítulos del dicho Alc(»f^^,^<Q|tai',,^e,. 
S^ áicQ €í F.MffirracUi^ ^\if .pasf ' pq*- la másc^I- ' 
^>» y.HJSWW-? r:V>..<>^?«e ^4a ÜMe.i^^ 
na rit&iao simple , e insípido sin siroli^im- ^ f^ 

oJ^<¥9 aJÓ ^ííS M ^i^O\^ ?ttr4d9i4{4, K.vfl^fiftt» 
ra que ese pasage', como ai ^sta ; éscf ito ^1 . qui \g^ 

íl^^.',eftj«i .^i4í).» sue .ajígigñe.. óo : lo. :eíuiefi<|a, 
n(^¡iaQxaré de: ver ^i aliaga al^o al oído- su ^d^Qci% 

fblUirdf : f - í ^ , [ vt" ' ; • ! V / í 'iil <)b 

tl^.r^ li ,. Vas-samái,^ vá. . n^ banana,,,^ „ ...j» 
.^c. \. . . • . .y^-aíííni » vá ma sauuáha, , 

La Ellah ela Allah. 

^"«iíSa». et,.Aa?^.,fes*flVstgriQga jipscriiífacíif^ qjj^ 



P(^ qlié Irié'dlxtí V. qúe^%e"iiiíitídabr»i 



)•' 




:ápfttfí8,cl'e áü- TíbítíV^felfáf plrSnérfé pbr- tftülft '1á.>^¥i- 
mer t^ '^ segiiBáa:-^l¿bi'á'»'áé Mr prÍoic¡pk> i, -€sta Sa- 
fa; acertó 'á^ émp^zat '^pfff^*ii?w%w"s y 4e ' Máo : por tP 





<fepc*^ri^4e qü^tW^ cí8fcó:'^Bí>e;«*íedíÓ. y ^caW»t^ 

''^Gfári. ^Si 'éehoFr'y'tífA ^ótra táiitá:- distancia, cck 
mo la - tíue"1iáy 'déSüe- ITf^mo: i' loi Rótiiáhces. 'díi 

«' Gr¿í«; -Esa 'éxpre^ *re-^ 

iinó^-hok MahbiTie^anós tienen, una idea gró^fa;. 
erráaáj^^^dé^la. -pít.dtfstíHátícin^. En / el 'Ñraisd ^^J^ir-. 
e?l^^ itípostóí- , '^fesperáítíP imííá: siínrtiiájíSs; ^esas^', ^]^ 
...trt)'^ hkh, % ^^itiéíatdiSós -los i^üé énttóil'- len éí 
de una vez ,^ son , e?ta5 mesas . larjg^uísimas , tántd 
q^ue ocupan qt/anto/jí^íéd^ oKIbtoiflbré^ á caballa an- 
dar en iDil añoís;. ^i ^^i:éHéití&ií^ tíehieá sus asientos; 
y k& almas ;^tíq^/^*i^lM^dí¿tÍR^áfe\6^^ ir allá, las. 
hace Dias; i^lM§^^^\^ ^fehto^V,^^^^^ haa de ocu^ 
par,, y i^i''^ü^\ ío-*nlií}mo\^'^.V'Sí¿£ir , y el que la 
iguala y que áécír; 1 ^ ^^ 901^^ la M¿q para el Pa^ 

F<?r. Amigo , V./ me entretí^ne^ infinito coa 
aunque sea por cimS-t 't^or^ue* á^íkínié ésíSftfsíSfe^ 



Un) 

iKlecos , fiésakflh tnas la píureza 4 y verdaH de - nue§^ 
tfa reiigioií . adoi;3ble' yuine ¿es tiq argomenta -foi^f^ 
simo, el ver, que si tan groseramente se eúgaáaj la 
nmyor panei<tt8*>el Mundolv 'no es; mucha ,. (jae con 
menos acordlmíeintDs aunque^ con mas infelicidad , se 
engañen Ips Hereges , de nuestra Europa; esto me 
firvQ'jie e^tímulQ para. dar á Dios* gracias ^.^pori -^t in-4 
^íiifiiaiPabl&^^béiK&do , qju^ -meiJbis^o^ » d^ criarme en« 
jttedi^iisfé síUi ICatóüca Igll^ia ^^y-para. pedirle labraf 
los ojos á' esa* 4íifirtita multinid. de infelices;.., ' * v 
-íO^^if) Conózcolo asi , y conozco, peras,' utiiidaides 
^» pueden' aca^rear li»s noticias de estas, extravagaur^. 
Cías- > fi p&(^ t&^áó.: reasa^¿l. instruirle á \f;>ea aJguH 
fia$>^c(é*B)la9jiVú oid^^cómgla^coK; de que \?. las' 4:^^e 
i 'tan^'> buen;, ^n^^uy H|ée -tes .tiaga servicial d^stioo^ 
i|ue-tíeben teñen. ;:! ^ ' . , : p 

'^ ¿í^tírv Vam¿s ahora, con ^ los; dos/ rincones: <le,lá 
entrada ^ <I^Q veo; ^ea eUos/jmii)laikn^< algunas. letiBasw 
•¿ Ú^ún^í (Si:íainiéoe;, e^iicl'de daodeJreehajSfc' lee 
títíwetécia:: M^paz.^S'^(mPm£r»% diéd ettosawddo^, 
^'^ba'XQ ufe ?« tutela, 'ésti)yi/^\\ - • j 

' En el de la izquierda dice; No., kajy verdadera: grúnr 
deza ' siÚQ en Dios^ el honrosa ,e/ justiciero* 
*'Fori Aquellas inscripqioaes» de las otras dos. ventar 
oáf^ paíécwa largas..^, .dexarémosla^ para el Doi:ninga 
qué vlefae i y con ellas acabarémoa este Quarto prjr 
tiibr^o ; y hoy para quedar desy^mbarazadios, me leerá 
V. .laque- hay en las CapiUas de las jambas ^ ó lados 
del- arco /de la entrada í^- asi dentro 4e ellas , Qoma 
fttfráí J^ue enfiíuná y ^otj^a parte estáa escritas ,j$pgua 
jfiitf páíece* ' Ai n;: 

c' Gí*B«. Asi; e¿ :10y^ V.. lo que» dice en la de la 
Izqtil^t'da^^Qmo- se ^atr^: Dios. es la firmeza de todcf, 
phMScihriyTy Jiv^s^i^s dado, de Alimentos, es de Dios ^ 
i®TíreaÉd&ti<lác su: arquitio , ^ pequeña pueíta , dic^ 
^iW'^Píí^r^ryk oompre^ension ^y duraám:%.a..Nr^ 
Rey Abulgaghehg ^Rey/de ios Moros ^gfiie I^ios su 
"SiStad^iiVy'io eleve efi su ser. Y sobre el acco, repite 
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toes veces. Li loa íl Píos. La de la msm(> derecba riM^- 
escusamos 4e ver ^ porque coatiene, sin faltar apicett 
lo iDÍsmo. '• . , «V . . i. '. 

í For. Queda enterado de todo , vaatonos^i ymietm 
tras bie iri V. diciendo ^ qué juzga de esta variedad^- 
que veo en los Reyes , que se elogian^ en e^as 
incripcioBes ? Todos estos adoraos parecen hecboft 
al tiempo mismos»; que. se perfeccioaó este quartOi^ 
como y : pues , en unos ^ el objeto de la ^alabanza et 
^bulgagbehgy y en otros Abi^abd-A4iaKi . I 
; Gtíui. . Sola pue^ decir á V. en esto lo que coa-* 
ja:«ro. No se puede dudar , que estos fueron dos» 
Reyes , cuyos Reynos tuvieron distintas épocas. Abi^ 
abd^uiJlah fué posterior ^ y el otro anterior. T^mn 
poca podemos dudar , que los vmas de los elogios 
que en este Alcázar hallamos , tienen á uno de estos 
dos Reyes por objeto ; de lo que hemos de in- 
ferir ^ que estos dos se aplicaron con especialidad 
al adorno de este Alcázar, y fortaleza;, y aiitS; i 
añadir en él á lo que'vfaallaron edificado.; Repare V^i» 
que dentro de un mismo Quarto hay elogios de 
jfíbul-hgagehg , y de Abi-abd^Allah ; pero én unos 
adoraos, que si se quitaran los.de AbiTabd^AÜdh^ 
y se dexaran los otros ^ quedara el QuartQ^.QO 
sol<x menos adornado , sino difor^me ; de lo que pun 
recé se debe inferir , ó que el uno áex6 el QuarüQ 
empezado á adornar , y el otro lo prosiguió^ ^qu^ 
el posterior v qne fué AbUabd^Allah y le t^ia^ $1^* 
dosa afección á la memoria de Abul-hagh^kg ^ J5 
quería partit toa él los elogios j te imi^rnofjquft ye* 
mos que todos los partían con Nazar ^ yxúyj^ 
steria» Abul-^haghehg , para con Abr-abd^AUafi^ lo 
que fue . Nazar para coii todos ; esto es;e?pi?ciaí 
benefactor , . y por lo mismo acreedor , á que; le 
diese el honor de perpetuar en Jas Obr«s. íStt íil^ 
moría. Esto es discurrir , que lo mas\gfnuil|lip^ es 
la primera parte del di^uncfto.. : '- ^ i 

Fór. ' Conviene á saber ^ que el uno muti^ .4^ 



xando la obra imperfecta , y el otro la finalíz($,f 
que usó de la atención de no mandar borrar los 
dogios (ya puestos á su antecesor , política bien dig^ 
na de advertir ; y de alabar entre los Moros , que 
muy rara vez sabisin usarla. 
:- Gran. Algo se le ha de permitir al diseuíso. Pre- 
. párele V. para el Domingo siguiente , b^bersi acab^^ 
mes: con el Quarto de C ornares^ 
i VoTn Pues á Dios , Amigo. ^ Ü^sta ese dia^ ^ 
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PASEO XXI^ 



F^n V amos , amlgo^ ,yamos á nyestra diver* 
^on^.qw la. tarde convida á tomar el SoU y lo- 
graremos de ella de camino. 

Gi^an» Sea en buen hora , y prosigamos con núes- 
&o Quarto de Cont^ir^f., porque deseo quede V. est^ 
7ardé.3n8tniid€^.eo quatro.lnsqripciones ,que nos faltan 
Ma éli^uelkfü* 

- For. .Quatro? Yo no veo mas de dos en aquellas 
Ventanas segundas. I;as otras dos donde están? ^ . 
. Gran. ^ Ea.la^^paivte interior de las v<?ptanas ba^? 
£n cada Uha ^ upa c inscripción ma3 reducida , (ju/^ es^^ 
-que se vé en. lo exterior. Lleguemos á la que está 4 
» derei:ha, i^^tÉ es su iCo o tenido: , 

^íLa loa á. J)ios> jprque yo avivo este Alcázar 
ji>con mi belleza,. y alcanzo con mi Qaron^ las pías 
^firmes plantas ^ y t^ngo iiiin^ros de agua ixiuy pii- 
»ra , y hermosos Aparadores^ y tengo por . rapr^i- 
^dores señores . de gran razón ,, y me protege pios, 
9tque socorre i las gentes, y he confirmado epl^imer 



^mona cosas de losr llamados á Dios. He' sidb adof- 
ynadu coq la mano , y liberalidad úq ^bul-haghehg 
>ique es íclaira l^uoa^ que ««tá alumbirando ? en el 
vCielq^y gobtrfiímdo en 3a tierra , y. de tanta 
»lu2i, que rompe las tiüieblas deñsa$. 
. ' Bn lo iaterioi* de esta Ventana está la letra 
«iguieiite. . , . ... ]''''••: 

>^La alabanza solo á Diosi» removedor de^ todo 
>> mal ;diañoso á ^i/x^^^.íy. 4^. toSa maüg^dad^^tfon 
''los cinco periodos. Y di : la ayuda de Dios sea con- 
9^ tra su ira. La alabanza sea á Dios ^ y las gracias 

?<á Dios; ' , . :. 

For. Todo está bien ménoiS éso de los cinco pe- 
riodos , que no entiendo. 

Gran. No tiene lá aianoxia<;6 d^dos^.que tieneft 
todos sü pnnta ó ^.terminación ? Pues e§o. es los cin- 
co periodos. Y como estaban tari pagados de lá be- 
lleza de esté Quarto^ pone el cuidado éñ qué nú 
le hagatl mal de ojo ^ y páfá iesto la S^fRb ^ como 
ya lie dixe á- V. es eldefensivó. . ' r^^' ;. ^ ....? 

Fbr. Muy bient sthdra ptosigíimibsí boft;>la t^ta 

ventana. • : ') , ; -wy. > 

Gran. Sea en bueri hora, Vafnos á la de la iz-» 

quiferdá. Oyga V. sü- jleccieñ.^ ' -* ^■]\r..{) o .í 

wLá alabanza sea á-¿ias^Ct)0*t}tWfttii'írf^^ 
»dor me ha puesto éñ tanta altura^ aqtJéUuquea» 
>> sus fuerzas alcanzó la Gór^a rtiás flritlé* He ven- 
>>cido en belleza' á la Sitia del' Despojado; Basto á 
í» dar conformidad á loa Casados- lAl qae con quexa 
Wvíenfe V lo véágó yo sin áéterrtioíSí^' me^ "ftatófieo'á 
/íkxs tjüéí^idén mi Mesa. Soy fettróo 'el ' arcodelíGíq*- 
»> lo, guarnecido de belleza. \ mi'^cAé^ AMthgil^helá^ 
íj»que 'me-alümbíra=^ ^él qiíe po^- -donde quiera-, que 
» camina '^ no cesa de guardar la hóíira -del Tenih 
jypld'de D5oá^^ ^ a IbS' iPeregrinoS los anima,; 7 
^w trata' con ^largueXa. ' "' ^ < ' - - - '« 

í" For: ;Señof n'iid: , nsuspéndáse V. -por' un rátef^ 
que terigo-^qiie etlteráhne erf^^Mgiinai fcosas* -^ ^ ^ « 
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lio le disgusie A V. la^ detiracíon , y á los que léaft 
ws memorias. 

.. ¥or. .Luego hablaremos de eso. Dígame V. ahora: 
qué quiere decir aquello : \£ír i)encMo en beikxaki, 

Gran. Eso mira á dos cosas : la primera al des- 
tino de esta Sala. Una de las. cosas que tieaeapre- 
'ráa intervebcioa los Reyes Moros, es en el Ma-* 
trimonio de sus Grandes , y coa > tanto rigor , que 
rM^tr^mónio que no ilo autoidzaia.pteseocta del Rey 
lo puede este anular ; de aqui nace, que todos los 
,Seik)res Mégadt:^ á la Per!s^ná/Real se cajan en Pa- 
jado/, y siempre hubo su quarto destinado para es^ 
ta ceremonia. La segunda es la belleza del adorno; y 
'paüEi exagerarla ^ dice el Roeta que ni el tálamo 
nías cbiea adornado ^ puede cotftpotir* con la mara^ 
jvillosá'hermosura. de este quacto. > , ; 

•^' ^For.yiY qué énfasis tiene ' la r«x|)re8Íofi /que se 
/sigue: Basto á dar fonformidad á los casados^ 

Gran. £90 es ponderar- la uniformidad de los 
lados, repare V. que por menudas , y delicadas 
que son las labores ; corüespbúden exáctísímamente 
«mtre sí :.0(m tal igualdad , Qvie i' no e^tar en Ai« 
^viersos lados , \ pasarán por una misma; y como en* 
tre. los Casados debe haber esta igualdad de. volun* 
tad , no halló mejor > expresión el Poqta, qjue la di^ 
cha para explicar. una uniformidad tan constante* 
r :Fz?r% : : Luego los Árabes abundan mucho de lo^ 
cuciones figuradas? 

Gran.- Si Señor , eb lesto aun vencen á los 
Hebreos. Toda casta de escritos suyos está llena de 
metáforas, y alegorías i^ y aunen su idioma vulgar 
naiiáy^palabta'que no teaga su significado por trans- 
lación. Por tso la: explica también la hermosura con 
el simíl de los que tienen á quexarse s poique de-* 
cide una belleza á su favor; y el que queria ser 
^ mas , se halla ultcajado á su vista , y el quexpso 

»9 



^cnio?v^gdhii;idé ont ú m* conÉmio «fólucido;; lo 
ims^iM.eicplíéavfjGaoqueaiise;' irkodh^:^ jy «í^áLiiieote la 
comparacioa del Iris, y el Sol, dá usa: cabal idea 
:de la. lótucicdL figurada, y no dexa 'de brillar en ella. 
4a; pe^if^a -de la *Física> y * Matemática» 

Vor., Digarne. V., últimamente' el letiemantenoc 
*4€^ ésta, oúsma vtefitainíi*? •• ! ^ n ^ í . 
•-• Cran. Oygaio* V,.- -j- í > - •. 

uLa, alabjoza á Dios ::^adlsu: alabanza al que: 
i^lihró í, y osepA dfQ tqdi) daño y malignidad, con 
f>cinoa peticiones,- y-^bíos; me.'librc d^ su. ira, y la. 
.t'Ioaósea. i Dió^,.'i i" ^'• •-.->;• ;:•'.. .:'•.•.,.;; : 

- 'For.y No. podrá V. ahoria lescu^rse. dé decivm^ 
que Joseph es ' ese , y xjue, ck!co' peticiones. ;aquélláa; 
con. que rng6? ^ - » 

' Gran. Lo primeror'és fácil, que. yo. j^ lo haga 

comprehender'i á V«, •^4e"'Jpsefyn,esi'eh mismo' Pa^ 

tr tarca ^ hijo, de, ^úi^^K A tquien elíimpcstür i Mahdoia 

:diá un. . papel; |>arto. considerable; enpíi^ AlciM'á, y 

refirió su: historia en. él,. petaieoyueltáV en. ihíl 

fábulas> indignas; y ehtte ellas; dice,/ que ya eistaba. 

. para caerv en la culpa\, y q\je. Diqs'ift ensepó>ifcin- 

ito palabras , con íal que^ > cobró ánima ipaura rea|i^ 

'tfr i; y estas palabras son ilás/^infad pecicionesiiíLo 

•segundo es que: qoales. sean, estasí t ni. yo: sé lo diré 

á V. ni V.. querrá^-que yoí se; lo diga, en^ sabiendo. 

•que envuelven algunas; supersticiones- peligrosas pata. 

•'losr ignorantes ; y si *caea las memorias- derV^j en 

*algumis ' áianosi "poc^ cantas v^puede origidarse. álgun. 

daño grave,. i ,\ : . . > 

^ For» Jesús, Amígoí No quiera sadár curiosidad 
• tan costosa. Pero ya , que acabamos, cdli la exacta. 
' in^pectíion de este R^afe Quarto espera que M^ me, 

- diga 4 porqtie temia. me 4i^gu^a$e 'iadetpnf^o»-» y 
*ló mismo los* que UegaJíen ^ » leer ^misi-c memorias. 
-' Grcfn., Señor mió, ^no' íiiv& unas motivó ¡,a que jel 

conocer ^ que no son todos de un bu mor ; y el 
^ ver , que una vez que V. dice tia^de pnbücat 
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baris \ y sLátlos .primecos. les gusta la exactitud mas 
excrupulosa -^ los segundea suelen gustar de la $m- 

•'V'jFor. ^EstinxDiá ,V. mucho el feyor. coflb q^- m^ 
Jtcsira ; yo:iespeMDa:vdet)rsU( ateocion <» que- launqpe 
yoíno ib • ^metecierai , mé ' dispensara el .honot de 
icoatarme entre los Gríe^s. > . 
. .Gran.. Noha. sidp mi iápimo el mótejaí á V» 
4e hábbaraiy^ I nd llamaba ib&r^^ros gí.ApQíStQliiá ¿los 
idiotas q Mlamóle^ asi ntoíáJás «qj^e nOi^si^n^pütor 
ftskm ide . Utpraf os.7 Yí; soisnei [todo ^ -4{nigíh >c b^ híi^ 
blado{de( están suerte u para qut V, 'jív^ido de )a 
expresión, nie exprésate \su ^ctaomeb epi^te asumo, 
►í iFiwTi ntHáb]jpiid<Aci 4chalH<ü:'Já yi...Í9geiiuameníe{g 
§itsto;^iáe i^ae^e ohe; íhagaq etjft^der 1^ 1^099$ i i foqdo^ 
Qué i:ad^i^ii;fBé ^deí . cop 54t« /Y. Oier diga :«aa^ w>j 
€3n!páxúiyikÁ3\^ su ^entid^ 

Qaé^ipodxáiirfapnií^oobai^eifil ;<)ue4aroK c<pta la enyi 
señanza de una locución árabe, Hcon el ígolpe-^qu4> 
^fueftíftaKléiifli MJbil(^^rfMm> ia0mt)re^e^ ea^sis^ 

qite (lORgaq etfey» !, y me:;pQnga^ft. e^ía^o .jd^ juggar. 
¿or iiníren otra'^' ocasión scmejant^e;;^ Nq, r^níigOvnQ> 
aiho yo 1 la^ superficialidad. Bien veo , qjie - no serán 
todos !de^mi. dictamen.!; pero rae lisongpo,^ de qu^ los 
que lo sigan serán de la parte m^s san%i de loserur:> 
ditoSi^l3(n.^n«bdÍfi}ielnt<J ^^ye ;se ^acia . ippn ' una )i- 
gera íioticia , ^no tiene cgti^idaijteníe-fnucl^os fon-i 
dps. Y. ya v^que lo iiayamos alcanzado de este^ ,pe;que- . 
íki^^oaliiHéti., no sea/á lo menp^ publica nuestra des- ' 
gracia. Trahauemos por ocultarla > y si esto se ha-.^ 
cri^^ufriáo^o .laí::i»itrtíi:cÍ9©c^, ;es ^ dabl^ , ;que jse re- 
medie la falta tomando el gusto á la verdaderajj 

salalflui«a¿)i|©haJp,quer4rV-Trfi'wfa^:"l<« .i«as .j?n ^e- 
gtijff jcni igusto;; por rque i' la verdad^ quánto. mas 
gustoso debe V^ 'quedar*, de que al^be su Instruc- . 
cttwi..¿ó>y-.:,.w>i sabia JQícjpso;,.y e^te sea solo, que 
dfi que solo la alaben los que'j:\^;|§eirepea,este.gj^^l 
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^ol Vo creo , que se tendrá V. por féíÉ ea lo pii^ 
mero , y que seria mucho sentimiento suyo^ que el 
vulgo solo le aplaudiese* 

Gran^ V. se está empeñando en convencerme 
^i!é líMí' cosa , que^ yo crea , y .á que estoy desde lúe- 
••gó' persuadido; Bien lot conoce V* así; y yo. coi^ 
^zito, que todo ese ahinco nace de haber creí* 
do , que yo busco escusa para evitar este tal qual 
trabajo. No^ Amigo, no soy del carácter de lot 
que siendo .perezosos , buscan .en la razón de es^ 
tkéü ' niótivos , ^que «disimulen su pereza. Lp < ciert» 
es'v q«ie deseaba complacer á ' V. y que, á oomck 
Dios me hadado la fortuna de un Amigo, y con»* 
pañero ámame de ía instrucción , me hubiera dado 
uno , que mh gu<tase dte ella > por seguir en mi em* 
peño le acompañaría , y por darle gusto siguiera 
(siipuesta -, q^ie eís materia que nada importa) su :jca^ 
prícbo ; pero contra todo : mí ^ genio , é indinacíof» 
que es sin duda de apurar las cosas , hasta que no 
q[uedé en eHas duda. 

'For: Yo ruego á V. cuente oon mi escrupuIo*^ 
sldad en esta materia ; y aunque l^ya peligso de 
qUe me confunda, juzgúeme tan Griega como el. 
xfta^ exacto Areopagiüa. Y vamos ya á ver esxaA vi«* 
Viiendas interiores , que deseo llegar á donde^se des- 
cubre aquella gran rexa. 

Gran. Vamos allá, vea V. qué destrozotAque^ 
lia escalera perecía, y ya la creemos para siem- 
I>re perdida , era obra del Sr. Emperador, era muy 
Hermosa , y grandemente sacada , y su aire na te-ii 
ma semejante. 

Fot. Yt este corredor de rexat, qué quiere^ 
dfecir?-' " '' •;^' • ^ -^ •? '• : :::••' 

Gran. V. irte quiere preguntar , por qué se 11**^ 
ma esto la cái^cel de Ká Reyi^a, y temeepífttcaÍHi 
rir en alguna vulgaridad^' * * - • ^ " 

For. Aái es! irías ya que <V% k) adivind, dígaine 
lO-qué-hay-en-fíitOfcíi '. ^^í :,.•.. ü íA Síoi 1,1:^ ci« • 



-' Gran. Esta es una de las mticlisis hahüllas ^ fiie 
el vulgo sostiene ^ sia mas fuxidatneato , que la vx^ 
luntariedad. Haa leido ea las Guerras. Civiles de 
Granada ^ que el Rey Chico ttivo presa á su mu« 
ger por el testimonio que le levantaron; han vtf« 
to aqui leste enrexada magnífico ^ y les ha parecí* 
do , que solo pudo hacerse para cárcel de la Rey^ 
na. Lo cierto es , que esta rexa y corredor soa 
obra nueva , respecto de todo lo dema& del Palor 
cio\ esto es. de tiempo del Sr. Emperador :. en 
Hfuantd al designio: de esta, gran rexa , no sabré yo 
jdecir ^ á? V. : de < dixo cosa alguna , parece pudo ter 
ser la. mira, V de .que.no se ocultase nada de ea^ 
tos Quartós interiores á la penetracion^ de la Iu2Q 
aunt}ue:es verdSad, qué la mijima luz se»consegui- 
m.con:.ua corredqr i descuttiertp^ £a ñn , ^Jo que 
no sé , no quiero alargar la cpngetura. 
-: -Pasemos adentro, tea V; estos quauo aposen* 
tos ^ qué maguí ñcos, y qjie o^oblementc cubieitos» 
¥or^ Esta no es obra árabe. Bien puede ser , que 
ee^é ñindada sobre cimientos morunos ; pero aquella 
inscnpcioa, que veo repetida rea variaa partes , que 
ya la couozcb, me hice inferir son estos Quar-^ 
tos obra del Cesar*. 
: Graom Me alegrpr que ya lea V* las inscrip-. 

rFor. Bien veo, que su contenido es: Imperador 
Cúesar Karólus. V. . Hispaniarum R^x , Augustus^^ 
PJus.^VmIíx^ Inttictus^, _ 

Gran. Este Aposento tiene de alto seis varas 
iiasta el techo,, y los que se le siguen son Ip mismo 
á?€orta distancia. 

Vor. Pasemos á ellos. Bellos, techos tienen. Esta^ 

frutas; éstáa de bella biano. 

' Gran, i Esas frutas Son de los célebr» ^ulio , y 

^lexüfídro.^ :no tuvieron igual en la vaientia de sus, 

^pinceles. * -De la misma <»ano estriban pintadas al 

iitodas«( estafii . pa(red6%> f«?o elvnaal tra¡to , que 



•luta ^USv^aürf por falta i de cuidada coií los que eti* 

tran á ver este Alcázar ^ las puso en malisimo es«- 

dado., y fué precdto*para po^er esto decente , qué 

• 6e : esttinguáer an del; r todo^ 1 'bl^nqtiéanda^ las paredeb 

^paranqde : «e hospredase ^quí iel.'Sr. IL Felip&V. ^ 

^urVor. riCadá vez orné ^d^'^^^s. lástima* cestas fálúúi 

de buídado. Me dirá V;: aquellas dos letras iT, y T^ 

que yo veo repetidas y ^enlazs^^s. con imacinta, qué 

misterio i tienen^ » (' • . ,-. 

r/> Gfan^ i^on^^laslnitíáles de Ids iAoigustos iB»iphrék 

(d^l Jñjtróhsf é Ttabelig y que er¿Q;;lQsL de lds« JS^»* 

«flores Bmpetador ' y Emperatriz , "que! n&' debió ^siu 

memórita eternizarse menos en esta obra^ que la de los 

Jteyes Moros en las suyai. 

^í'^j '»0 qué bella Galería j Qué vista tan, he» 
tilosa^ ^f^é i^ofpe tan preciosas ^qtie ^singular: Gs* 
vineté! i" '-"i^^ . :'' ■ ,;r;''- •.'•'-' '*'' '" ••* 

Grái^. ^ Esta Galería 'es de. muy bizarra e^truc^ 
tura. Este antepecho tienp de -ako una varaccnenot 
medio palmo; y desdeñe* íiavimentoi ^ai .techo tie- 
ne tres va ras , y medica páilmó i :> laí«.^colud2«ksoñ moa 
riiscas y y 'süS-áítósí -itiit;^^ » ^pQbaxed»s í; ivjía ^ Wiqnéi Jtw 
cho tan costo^o^ 'y^ taa ;^tíiúorosD. Peroit4'jÁmigo{ 
'este Gabinete á quien la Galería ckcnnda» :úsí uii 
encantó* Avivé V. la vfantíisía> cy i^considére, ésas 
hermosas pinturas , en toda la íuérzade sü ^prhn^ 
tivá belleza., ^sas 'ventanas óoñ; heWtio»stri«t»lfes, 
con el 'i^kc' dé esa . «ádntrráhle. vista? ^ y . verá ¥> 
que íio se piiedé imaginar otra cosa me|w! ent'^^ 
Mundo. ^ 1 ,u .. 

For. Esta To«re% ^é altura tendrá ? í 
"Gran. Tiene desde su asiento hastael Te:KadD<)d6¿ 
Varas V y seis á^Sfefe. *^ .- i - •. " .. ^ i. ' . .,1 
For. Y por qué Uamáft'i réko tLTfícUilér ? * ' »4 
Gran. Señor yno-^é lo ísabré decir árVJ lo. que "sé 
es, que tiene esto visos <le haber sido lugar de Orá^ 
cion ; y que ttt «iempo-4c4C€sar-^íparec©íse .destinó^ 
para la Tualetá ' de la>R^aap ^mpetzmzy y2ii^xDésaaai 
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idféstiiíd pifCíGe tuvo eai. tiempo del Sr. P'elipa' ^. ?(i). 
Lo cierto es , quQ para esta, venidatse r^masviároa , y 
rehicieron en quanto. pudo ser las pinturas. Y esa 
dan á entender las dos, letras F T\, que dicea Fe^ 
Upe , TMbél , DQ, como $e suele creer Fernando , pues 
pai^ quil^r estaequivodasion.^ á la F le añadíeíod lea 
ie alto uaa B j^qtíeñafv^ütm;. la ¿jue xlice, ábtóría- 
*fténte<F^//>e*, r -' ./ . 

Fdr. Allí veo un Friso. , que circunda todos quatra 
lados ^ de este Gavinete ^ 6, Tocador y que. tiene ana 
teíéfíptóda Árabe*. ' \ , ^ . í.. \ 
^^ Qrmy -Era; é'ía mo fiíúdoi p^ra -decirv: á; V- que esto 
í|ten0^ visó^ídieyser lüg ir , qiU;'enisu, ^ptfins:fpio;s© ¡destinó 
^ lá Oráciotf . Séncé.iipn(fí;iáíjai'un rato. \ f- diré á V. 
igÁ paníami'^Ato, y razon^ Mahoma , poniendo ^n. prác- 
tica en. todo sü natural incüastancia , ordeaá, , que 
•fe'^- OFácioíi-. t$ hicÍQseft- sus; Sequaces>. coa el < rostro 
41 T^rapio/dé' HierusMen:(^ después, por veogai;seHle 
^o$\Judk)ár 'que le satfrizabaa ,. ordenó., que tnira- 
•Sfén para orar al Templo de Me.ca\ después, de la 
~Hegirá\¡ 6 fuga, por vengarse, de los, de Me.ca^, que 
"le perseguían V, dixo , que orasep con. el rostro al 
•Medie ídía.X y óltimaLiTieiit<j,: porque:, le t>arécióra- 
"íkoíí cottf^iftwos-'á, diodos ^dixo -> que orasen con el 
c^óíátro'háéia^^'^alquiera parte.. Esto quedó así^ has- 
' %á 'qué cerca de cien años después de. su .muerte, 
^W' gran- embustero , qi^ .pudo ser su, segundo, taiuo^, 
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y "í*(i)i A lái'cntradia de este Tocador y hay. una losa dé már- 
J IImÍ. blanca, con varios agugjeros , colocada, en un rincón del 
•.fllu^^o¡, gue indi,ca,ser. para, xe.cibir sobre /eírgí gustosos perfu- 
¿•|ue«. Tainbi^íj se descubre ,f aunque con trab\io , éñ ld<i qua-- 
"^^t^o lieWos^ de *^Ü pared del Mirador^ Varias figuras y Fábulas. 
■ de tn*uc/ittí ¿u'SKy é ihfcéncion. V siendo el Autor: de ena pin- 
• tura grutesca el. célebre Bartolomé de Ragis, asociado con. 
II. Alonso f^cez Sy Juan ¿«i la- Fuente, en el Año de 1624. 
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eotre btras Profeéías ^ coa que los acab6 de «H 
ñar , dixo , que vendría tiempo , en que celosos 
los Judíos , porque ellos no tenían , como los Mu-^ 
«ulmaties , ti cuerpo de su Moysés , hurtarían el de 
Mahoma , y lo esconderían ; y aquel día siguíeab^ 
á la noche tle este memorable sucoso , tiaceria €¡j[ 
Sol ¿cubierto de feas manchas. Esta Profecía espaat- 
tó á todos los Mahometanos , y desde entonces era su 
primer cuidado^ levantarse á ver salir el Sol haber 
si venia manchado , y de aquí nació la costumbre 
de saludar á este Astro , y orar con la cara hé^ 
el Oriente ; y por esto teniaa cuidado de poner las 
Mezquitas , en tal disposícioa , ^que estuviesen <ían 
el rostro al Oriente en ellas. Vea V. ya este Gar 
bínete , como tiene su principal vista al Oriente. Lefto 
mes ahora la inscripcioQ , que dice asi. 

»£n el nombre de Dios , que es misericordii>» 
*9i so , y tiene misericordia. Sea Dios con Ntro. Sf» 
9>y Profeta Mahoma; y á I09 suyos., y sus amigqs 
7' salud , y salvación infinitas veces. Dios es la lno^ 
9>hTe del Cielo > y de la tierra , y la hambre sur 
7^ ya es como él ; es como luminar ^ que siepdo muh 
vichas las lumbres suyas , es uno él : y es Utojfar 
f'ra de lámparas ^ como si fuese coastelacioo hicie^- 
''te , y que arde con óleo santo ,. ao Occidentat^ 
wni Oriental , y que encendiéndolo alumbra y^ Uf* 
í'* cario es Luz sobre luz. Y Dios guia con su lunj- 
»>bre á quien él quiere. Y Dios es dador dé los 
'^ proverbios á las Gentes. Y Dios es sabio en to« 
»^das las cosas. '" 

Este relato conocidamente es una elevación de 
el entendimiento á la tontempiacion «de la ditina 
Esencia , y por consiguiente may conforme á ^el 
lugar destinado para la oration, como que en H 
conviene excitar el alma al fconocliíiientó de la Dei* 
dad. Hasfta aqaí tenemos una congetura fundada en 
la iflscripcioíi , y en la situación <le este Retrete; 
pero aun hay otiro ftmdamenio mas fuerte. £a un 
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Quadérno , qué sé hizo de todas las inscripciones 
trabes , que hay en este Alcázar , y en otros si^ 
dos ^ de orden de la Ciudad de Granada ^ y de que 
ya he dado á V. noticia o^a vez , al <:opiar esta» 
inscripción 9 dice así: En el Retrete donde la Za-- 
la iolidn hacer ^ dice lo siguiente ; y copia la ins* 
jcripcion. Ahora; esta solo se haUa en e^e lugar, 
•aq|uel quaderno se formó «n tiempo mucho mas in-^ 
inediato á la expulsión de los Moros, qne el que 
podía bastar para que faltase á los copiantes algún 
¿mdamento , ó tradiccion para saber , que allí ha* 
ician oración : luego es bastante fundamento este 
msefto de los^copáaotes , junco oon mis conjeturas, 
Ipara creer ^ que aqui era ear'su principio^ digá«» 
moslo asi , la CapiUa de Paiacio , aunque • después 
ie destinasen á la Tualeta de las Personas Reales. 
• For^ No dexa de parecerme bien la conjetura* 
Pero me dexará V. sin^ explicaí: el contenido obs^ 
«qujro. dei esa jtnscripcion? i: c ; 

Gran. No señor, que ese ♦ nos servirá de conver-^^ 
Sftcioo ^rmiéntras subamos ,' el Domingo . siguiente á 
|>ro8eguir la visita del Palacio. > :' 

For. Pues V. mande hasta ese dia« 
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JPor.x^uanto Je agradecería yo á.V* quie^no 
volviese i^ra vez .á dex^rme sin explicación inscjripn 
cion ninguna , que no .entienda: me he visto en e^ 
mayor bochorno. Vamos poco i poco, y .sjibjr^yYa 
el. inféUa .éstiadg .ea que nje hq. y)ssp red^lcido»^v 
. Gran. Va mds que ya -c^seo saber, que cuy4adQ 
ha 6ido, de. , < 

flO 
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- Fór. Un Cal^allero , Teniente de Coronel de In- 
£intería , PaysatiQ mió, ha estado aqui tresdias de 
ésta Semana pasada ^lo be cortejado, según he podi*- 
do , y le he hecho ver la Casa Real de la Alhambra ;. 
él es curioso , y adverado , desde luego me preguntó 
«i yo conocía aquellos letreros, piquéme de la vani- 
dad, dixele que sí, y leíle quantos V. me ha leido^ 
preguntóme de buena suerte varias cosas , que le ihi* 
cieron eco, como lo de el ^f^rrt^/i, lo de la. Mano ^\^ 
del Apedreador de el Diablo , &c. á todo di muy 
bella salida ; llegamos ^ por mi desdicha ,. á la inscrip* 
cion de la Tualeta , que vimos el Domingo pasado , 
leísela. ; y como está tan mysteriosa , le: cUó golpe t su 
Mlodo d^ explicarse, hízome algunas preguntas ^ y yo 
no supe responderle. Na diré yo á V* quanto se burló 
de mi ! £1 me trató áe Papagayo , él me llamó Erudito 
de memoria , y con una zumba picante se hizo un pla- 
cer de abochornarme. Veanlfe V. á mí entre mis Pai- 
sanos ya sin crédito , ya tenido por un charlante , y 
por un memórisi^a sin inteligencia. 
i. Giran.. V^ debió decirle, que estaban ahora en ese 
estudio , y que era imprudencia , querer , que en poco 
tiempo no ignorase nada uñ Estudiante. 

For. Ya se lo dixe , pero me respondió con el 
cuento del Tendero , que puso carteles combidandq 
á* los Marchantes con todo surtido para ventk, y 
á todos les respondía : de todg hay menos que eso. 

Gran. Alga rígido debia ser el Sr. Teniente, hay 
mucha distiníjipn^ del jque ignora ,, porque no ha lle- 
gado á saber , quiere llegar poniendo los me- 
dios , á el que no sabe , y no quiere - 'saber y ni 
lo pl^oCura' cónSéguiíPé En fin , pkrá' que no suce- 
da- otra , dfgame V. lo que duda de la inscripcioa 
áfe Ta Tualeta , y diré á V. ' lo que eti sus dudas 

i^íí^v 'I^uéí ,' amigo ,- empecemios. Una cláusula tie-* 
fie-aqrfdla íhscripcioní que di^.': ^^' ^omo'Lumi-' 
n^r , que sienda muchas las lumbres stijiÑts , 4s un¿ 



41. Yo he oído decir, que los MahoUnelano» no sos* 
tienen el mystedo de ia Beatísima Trinidad , y esa 
je^presion merp^ece, que ^ ó liene , alguna ?aí^k)gía 
:cQíi;este adocableMysteriíQ, ó: qu^; incluye algua)iotix) 
^nfa^if partí cul^iV y que oo ha llegada a,uki á mi noti;^ 
'cia. ' • • • '•>*•] -"»í 

Gran. V* penetra muy biea , algo de miítórioso 
jy de Dogmática hay/én.la expresión.» B^.-verdqd 
que esos inf€íli(^5;:iiiegaia \^1 Mifteyfctde.Mi'Friflidftfl 
jB^tísima ; ^ro ^oa tanta %noraaidiiiri,bqoe,rié'j$^>^-- 
i>en los ínaS' , como le vene^afl los Cristj^iiu^i Jta 
razoQ es 9 porque para confutarlo/ Ó lo dan:, por 
crei^o en la. Cristiandad ^ segua los eri'pres detes- 
tebJés de los Jacobitas., como sucede, en la ^Sut^ 
^40L Ak:or^.v,ers.^ \6q^ dond^ s^ dice, baWai\daidiP 
Dios : O Scripturales , no digáis Tres. La3. ^alts 
palabras. comenta así ¿i^i2/a¿\,famosd Expositor de 
je^e Fajrago :, iVa digáis Tres : porque eJJos ifácm 
^(Iqs Cb\átianps^ ^e Dios es. Tres Personas ^Pc^re^ 
Jiijí^j^ y:Eípínifu. iS!antk)v\\por el Padre. entienden la 
JRseñ<;ia:\ por , ¿l^ , Hijo la ^ Ci^riciaj , ly por íI Esipfr 
^u Santo , la vida. Dé donde se infiere, que lo 
úiiL por creído e${e inefable Mysterio , segHn el 
error de. : Iqs Jacobinas , y otros Hereges Orientar 
les. O k) dan por creído ,. corno nadi€ d^ entre los 
vCristianos todosr jainós ha pensado ; : fconK) se vé: en 
Ja misma Stira , y ver so. explicado, por GetalletUnq^ 
Jahias ^ hijo de S.alam ^t y Mohammed ^ hijo de 
^bdallah , que todos tres fiados en la autoridad de 
Cortad^ dicea: Hay algums infieles ^ dice Cotiady 
',qm dijeron :^' y esus es. Dios j su Madre es l>iM% 
y Dios es. Dios. Donde ya vá V^ dan por sentado 
que los Cristianos entienden por la Triüidad San- 
tísima , Dios, Jesús , y Maria Ntra. Señora. Con 
que no hay , ^ue pensar por la expresión, de nue*- 
;tra . inscripcioek ^ que se intentase £in élüa , aunque 
con grosería hablar d^ etíe áoberano JV^isterio-: [^ 
. No ob;si;ai}te.ti«^ «oíno .ya le 4íxrá V^vsuift* 



'feligMida AiDd^a en el Dogmático^ y al parecer 
como la destinaron al lugar de la oración , parece 
.qjue pu$iei)C(i en ella uno de los puntos mas deli^ 
«cadas y mas - tecónditos de su creeáeia. Aquol 
-Móhmtned ^ hiJQde ^bdallah ^qüe cité á V, ano- 
tes , tuvo un hijo , que se ilamó Algazel^ que fiíé 
^mitcho mas docto^ y juicioso , que su Radre , y 
ique es él Qrácula ' áe la ^ Teotojgía , este hizo ud|t 
IpiicífesioD ide '^ fé 4 ipara proiponérlá -4 i6% Persas ^ y 
-Mci|!c4e& 9 qnandi» n por tdsi iafios ^de ^464.; se trataba 
idb yniob de Religión ^ y en ella Y^y ofras* palabras: 
/Convienen' á Dios los atributos. Es viDienfe ^ sabió^ 
'Poderoso ^ v$¡kivo^ , oyente ^ vidente , locutivo , p» 
Ua 'Vida :^ ia Ciencia , el .poder , ta ^voluntad \ át 
éido,, Ja vista ^ la' palabra.^ y no por ma simpk 
Esem^ia. 

yea, aqui V.. los verdaderos Mahometanos, coék 
cediendo entre la Esencia de Dios, que confíesaa- 
fVna ^ y los atributos , que conoceí;i muchos , unái 
distinción muy visible; traiga V. ya á la memo- 
ria la expresión < de la inscripción^ es como Lumi^ 
mar ^' que siendo muthas las lumbres suyas ^ es uno- 
él. Esto esv que tiene una Esencia, ea la que hay 
•muchos atributos ; ó que tiene muchos atributos, te- 
jiendo uda sola Esencia.* ^ 

i For. Ya 4o. entiendo, y á la verdad , que e& 

«punto delicado ,' y que me alegro lo hayamos to^ 

cado, por que de esa suerte, por lo que puede 

suceder , estaré sobre aviso , y ojalá lo estuvferaa 

f todos ; y si aJguno tuviere algún esclavo Moro,'Ca* 

(tecumetiQ^ 6 recien bautizado , no me contentaré 

ídcín explicarle^ A hacerle aprender este Mysterio,, 

-sino con mucha precaución , mayormente si es algo 

'Ifidino, y entendido, no suceda, ^ue se quede en 

-^ yerro*»: . ;;i ..•..• • 

'Jiii^'fan^ - 0V5e ialegrí^-4e-su- díctame» 'de V. que e» 

el mismo ,.' qoc/rei 'iP; ilftírí^/¿/^d enfearga, hablando 

^ f (siste/ pñntoi^ y aiin cdiocr , .^«lei lo fe^^mó' á- eos-* 
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tSL dt muchas lastimosas experiencias ; y por esto 
mismo no he reusado darle ¿' V.. notida taa por 
extenso de estos püótósi - \ • ;::='../ 

For. Lj^^cbslumbré' ha- diHgido miestro¿ pasos^ 
•yá riosf h&líámos ' insehsibleménte ea nuestro destino: 
no había ya jamas entrada hasta este Patio. Qué 
Pieza tan primorosa! 

-^^ Grani Esfe e& una d(é^4os^-píoaígibS''3él i^rj:é 
la Arquitectura Árabe ; podrá aljguno y. á vfstáT dfe 
•ew» ^Szé^;í>diSdai?V'ííié3 qííé^ no ^ fii^^of(?el • capri- 
cho quien dirigió esta obra ? Habrá quien no có- 
cntfkc«>'^qíie* eífé" éS'^uít» cierta orden' partículaí: á 
-€8tair'Ndétett^*' ^ü^'^iírkjtief mixta de los - conocido», 
•láeAeíWltt'lcfefterBsenfefa J^-réftspec^o- de- toáoi ^cinco 
'tsínílS¿rc©tB>í'c<teieila *idell-cómp¿é^t6 respectó de los 

ó¿^/V>í cYo soy • poco - inteligente en* la materia^ 
pero desde luego me parece esto con ú\^s propor- 
t8ÍiJn^bque?ila:^ue ^ptídfé^fa' -resiíltdíHd'é-unk Extasía, 
j^é'ífib fusíe?^íegílladá pof w'ódetóv Y i'la^'Vfcrdaci, 
<]^ayqW^^ ¿fiWe kíS' <:iñcd»órcietieá decantados- nó dé- 
xaittoá^deaspgiirar,' qué éá Órdfeh muy distinto ; y 
lo mismo creo de el que dirigia los Arquitectús 
«Adrabe^ !•' '•'• - • | < - ' r - '\ \ 

f 'Gran^ • iVo me éóm^lüMíS de * i¥ * j^altóndb v paíá 
4»ta^eM^, el (^oncép^éó-^úü^ fas^genteir de->juf¿ío:"^ 
For. El mió , amigo , por conquistado ; quítemeles 
jel. delirio en materia de Religipn, y.. en., lo demás 
'son I creo qué bastante digo, una Nación del mun- 
jios Den^fts .píj,nígr9;;iiifia víi^t*, oet^^U viwas'íf luftgo 
j:^giatr^fein©s. k> tjscr^w ctottóaigun-^pacioi "^ t «^ 
• Graw.i -Pues - bien * tienen le* que entretenerse. «Véá 
V. el golpe que^ todo ófi'ece de belleza , Vea V. 
«sos ánditos ó cenadores con tanta simetría ^ esa mul- 
titud de colupas tan graciosas, esos techos^, ó. bo- 
i>éidas. naosakas^, Un excelent(i^|gint^ sacadak ; es^ 
«cúpulas ó niedias naranjas tan sin la mas l€^ve^ áe^ 
proporción; esos frisos de azulejas v tan aseada inferí- 
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^ te. unidos ; " hablo de los que quedan , que 90« 
biea .pocos , pero ellos daii á coaocer los demás 
que sé han caído 6 quitadc^*(i) ^ j 

. -^e^r. . Allí veo las; Armasr de Esp?ñ^.: 
'' Gran. En los testeros de los aaditpf , ma»« 
daron los Señores Reyes Católicos ppaer sus. \Air 
jioties , porque tuviera tan digoa Corona una obm 
,taq .perf^cta^v y sin^, esefj adornQ tfispgviei;» ;de»- 

VFor^ /fyír aquellas. 1 tres , cúpul^. sei^diyisáü; pk^ 
turas» 

Gran. Son pinturas muy de^rozadas ; pero que 

guardan un cíert9 air^ ^^ x^ ijhace cpatícst^sui aar 

tiguo expl^ndor* En el^as ;5e , , v^i ^ .que ^ hak» ^Mfh 

bes qu? sabían dkigir el^pine^Ü:;^»^^ .^:>ío$íj1»- 

dos ya vé V. qué no se pueden ^diatiog^iiir 449 

asuntos. Las de la cúpula de enmedio, son los 

retratos de los Reyes Moros» ' < . 'j i ^ 

,\ Fx>r^ Estar; ^ esfos , /galopes i ain P^ifas^^^ jd^ iiUíM 

'hermosa vistan 2i^l| centro, del quadoMlcmgo* Mísíáí^ 

'es, que por este, sitio 4e la eotradft ^ no. bajia^otip 

salón como el de la otra cabecera , para' la xaai 

igualdad. . v t 

Gran. Va vé V. que no lo petmitia fel ijerrenOi 

^que á ,4)al^ sitip; es i^^y drible bubie^n bechdea 

ambas .¡cabezas t ó estremos del patio.dos aaláoea 
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» .(f)^ ^sté'Aermoso y c^ebráda Patíb llamado, áe los Leo* 
nes ^ consra de; Lfi6 .pte& de' 'largo, 173 de áncnt>~y Q2 de 
alto/, «xleado áp una. iGalería taxa , ; sostenida !por. i.j8 co- 
lun^nas de márinol blaiKo , apateadas.de quatro en .quatro, en 
los ángulos del testero de la entrada , y de tre^ eft tres ea 
los del frente , altétiíando dé eka suerte por toda la galería 
•y patio -; el q\jie presenta la vista m^s giraciosa y alhaguefis^ 
íporjmtedio de q\iatro járdinitos repartidos eíh \cfs ^uatro ei- 
trejnos, los que producen varias y oloriotos €ores de todas 
cksi^ .y .^n todas fistacioites, .^ 



«femejantes á los de los otros doJ? testeros. Bien , que 
me parece , <jue no es esta obra toda de un mismo 
tiempo* Fúndpme , en que los Escudo^de Aritia^ ,que 
•íestán en el salón de la cabeza , repartidos por lo^ 
Azulejos , son una banda , 6 barra asida por sus estre- 
mos por dos Dragones, y sin inscripción alguna , quan- 
do _l9S de los otros tres lados tiene sp inscripción , y 
una éafadá' -diagonal 'al Ésdido; lo que' infiere, quft 
aquel sa:16n- es ^ nías hioderho que ios otras 'dos, obs 
iservacion , que "hizo tambieo el Erudito 'ücademicoc 
de S. Fernando^,, de quien hablé i V. el otro dia^t 
' For^ Y estás Salas no tienen nombre ? . 

GrafK Lá del' testero i lo largo rio s^é í que ló" 
tenga.*fi) La-que está S lá dérechü de fella:, IJamande 
}as úos fíeriHárias\ y l'^^dtT^bVi;*) lado la,' de los í^den-^ 

• For. Pues antes de entrar en ninguna de ellas ^ 
íregistréinos íde cérea esta Fuente. ' 

Gran. Esa es la mas hermosa óhfa de éste, genero,* 
T^ue se- halla éri éste Alc?fzar. \ ; '^ 
' For. '- üná taza tan' primorosa , y' dé ,tánta cfiá me- 
tro , que estriva sobre' doce Leoríes , me parece atgo 
misteriosa. 

' Gran^^ • Yo no me atrevo á decidir , pero no la veo 
vez , qué no se me réplfesente él Mar de Bronce, 
i^üe hi?o Salomón en ^u famoso Teipiilo. Heá V. su 
descripción de aquel prodigioso vasa , j verá V.. 
^uanto le parece la íabriéa de está pila. SV tomaron 
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^ (l). Esta Sala se lúma del Trihlunaly m la que. el Rey 
Moró daba la Audiencia diaria , y después imponía por si 
Ja sentencia , administrando una justicia tArf pronta , como 
exe<?ütivá y Tlgorosa. Aun lado de esta -Puerta áicc Mármol 
BSÚK i(na jinstídptíon" en letras árabes quedecia;' • i 

' ^ ^^Enfré y fide^ no temas despedir justicia^ que 
bajarla 'has^i^^ ,; , , '> . -^^ - 
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^quel modelo , do es mucho , que saliera tai| hermosa^ 
pero esto se efitleQ^le ^ que 00 es afirmar nada sobr« 

«1 asunto. ,' / . .' : ' t 

/. Tor. y está todo) all rededor escrita. Bien podi^ 
V. leerme sus inscripciones , que todavia se conocen 
bien , y mas se conocieran , si estuviera liaopia ^ y 
íratada con asep , que bieulp merecía. < : « > 

Gran^^, ílso. de. aseo., y lippie25a.no lo tcwnq V# ea 
!a boca^; .{íorqüe tantp ,ifle pu¿Je. topa;: , que turJbeiji 
ias lagriny^ el^sto^ que nos. causa. la vista de esty 
belleza. . . 

¥or. Pues qué le eaterneceri á Vr. la menioria de 
la ionocente muerte 4?^ }os . Abéocerr^ges ? ^ 

Gran. , La de ot^a muerte ^erá^^ ,qge me e$ ^ 
mí , y á V. má? cara , qiye tgda; pero j4exéiposi esta^ 
y oyga Vw lo que dice ea esa Pila ^ que es una 
Poesía , que consta de 24. versos ^ de aa. sílabas, 
tiomo nuestros heroycos^ solo que sqa la mitad ma| 
largos, cuya yeís^n es esta. !^ ^. 

wO el qué miías los Leenes fixos ^o^e p¿. asiecv 
«•to , repara , que. solo les falta la vida paya ser perted-- 
wtos. Y tú el que heredas este Al tazar con el Rey^ 
>>no, tómalo señoreado de nobles sin di^sto , ni 
M resistencia ; sálvete, ;P¡(^ P9^ Ja ,p\fff^^ qjje íde 
M nuevo has íábradp y ^. no ^erjuita que jkqiás ^ 

¿vengue de tí tu enemigc^ La alabanza mas* 419^^^ 
wsa sea á tí , ó .^afi^rmid,^ Rey nuestro , ^e e% 
vtás ádorna(ío dé virtudes horiestas , con quetodg 
>#lo has logrado/ Y fto consienta Dios, que este ver- 
^>gél hermoso , que representa tus virtudes ^ tenga 

«*wguiídx> Tque «€f^"ie^w^tírsg6r=i:a" masas 

»>tiza es aljófar^ en que brilla el ^ agua, clara cpmo 
y> plata derretida es la fuente, porque la bumcura 
i>de la piedra., y la del agua son sin semejante?, 
tí Parece licpt de. hojas efl un jtq^i:^ .feía^co, pera 
í* difícil adveiHir su carrera ; inifaf^'d ag^a^y mifü 
»>.la pila para» idb<íerriir la conrierite , y ral . fia séfn- 
»ienciará$, que ó que una^ y otra ¿orxe t-^á 4^ 



/" 



«uniirípfijR-qW» ,mtSfl,: paí^a^ ^<^wp j^ c^]^^ ^ 

^qwen . le :-l}ftf ^ftiisadí»);.^; eayjdiqso, ,.^ (^, el .^3Jg;u* 
jiise viste, 4e celos de . la;, pilara ,, y.MaVW^ ¡^ 
«i^ettoja, contra el ^gu^.; Eg ,1^ córri^p,¿|.,abu'a(Íáoté 
«Kiej,ests^. 9Waró, .1% ií^gn<í,,del- B^y\,j^\j^'fifi0^ 

•- .Forj..', En .est*.a{|s<y:ipq^a i^la hg^^^qn^i^^e cji^-j 
«i'jnQwedad , . 8oi<j|'i.l^e advertido ,,,qufe,, 4e-/eiia ,3íí 
fieligQ,jlH9:^,sÍ»; tifarmosa; f«eat^,fi# lo^ ^ti^p, qn^ 
«e ¡(puso en .f?st€ Paítío>est^ndo y^j;acibáííb,;,yjqHj" 

S^wda Ja cPtt» 8% pjiSiq r^Ka?l?§ ¡Táb ^mf^f^A Wii 
lim r^Aí^ínrfcíán^yi^o elvP09í¿ifáJ^ en]bwífpug5 
aadSl Rej?iio„,quft:. p?|i;fceilolie(^edq^^9j^qú-4^^^ogj^ 
y Jorlelic^ fOt. l^h/sr here4í4p>e?t!e.,p^ad6,8ijiíi- 
tuoso.. Y.9rd?^Le§;i^e-iine. qiíeda.f^uel..ppqi;iÍIo .ps^' 

pi«b«odft.s qw© ^ ,eíi%i?^:,^ií)qq4ejr^„I\)^<?Í;i^t^jpÓ^ 
4eli,«g^*i¡cQíiM?;;js¿ di>e«a| asi, 99(110 ^|ñ¿ló.,el40S-^ 
tro cj3íi §l3gHa dp ¡t^ojas;., po (d,éxa, en él" señal d.e' 
cosa, que no sea bella, porque ella 6s , deljcadí*! 
5í<fa%,;jr.. w»|)l?PqHW^ ql q4íif3,(p^¿fs|| ^¿uá py^- 
ta;.í«>breíe§tfe,^a^.:,.i»4a, rh^gp ^^j^ ,que , qn^an-j 
quecerla, y parece qu^¡,qada h^jf ,íobr,e j^llá,, ; , 
-íGrari' '■ Jiistanaente ese es el sentido de lacbni-' 
^ad^a^oq. ' jPero, el; agua de hqjas de .buena /fortuna, 
podemos. í^jefi^irar lo^^que sea, por la casualidad, 
de liaJ^}i]inSi ^9 4^&,p^sa^as traído un b^uen hombre .de' 
Mecína de Bombaron , Lug^r, .d,e la . Alpujarra , lia.. 
ftl««ieírt&> 4^ 4uaf;ílifarito en ocíavf» árabe ,"pj1ní<)-' 
r^saníiente wcritq , , en el qué creia tener tina mul- 
tkitd- de recetas . pa¿a tesoros. Yo lo registré seguii 
m«oftlí»SWWSi.i y -iball^h.^r parte, de .un traiadico; 
Médico sobre el romero y su virtud. Aquí, hacien- 
dQj^ f}H>gip<4ií -tiste; .arbusto f- le liaría íniii^t^s veces 
Ur Ti^rva por antonomasia ; y entré otras cosas di-, 
ce; • que el agua que-, «e destila de su flor ponser- 

ai 



ik íá'W ¿^ %&tbs y 5Ue por «tt <M!cádae«^:es 

jfplíyni^a ^ pafi' Hmpbr* sifi dexsir cosa alguíia de* 
ferme,*'^ó^|Í0co áséáidá í afe^dfi, que pufesta'en <an* 
tídad ea ^ alguii vasa hoiidqí , se ve, elaf á y distinta- 
mente ^ ^uáatQ hay ^a H fondo, por imperceptible 
^uc seav ?a^<3|üe al^y«*^sü día^nidM v y delica-^ 
deza. Yq 'advierta que * áqíit de síei; • el {>eet4 e*ágeráí 
tó'ciairb/ del) 'agua, adyiefrte que itombra. el agua de 
hqja^ V advierto i^ S^^^ ^\ P^^ tíüena para he?;no4ea* 
¿í rostro i y de tóáá coiíjetúrtíí. i^e hábbráidet agua 
¿é rométo. V aotf yó no «é ÍsKj¥ídri& coíroboraí 
£i (to%turaS, cbá ét''coti(;énídé:i dé ídirb íiiia«iwct*> 
fó "áta1>¿ V qtift'^.feqítre Otjral píeéiosídadfts Igwartla OM 
de : tó¿ ma!¿ dbfetbí / y ^ua ma«i(3Hsiioguido¿ fiícle* 
siástícos dé! esta Ciudad, cuya versión iúci yo' poif 
mandato suyo , también de laá virtud^ del reme** 
to; dígOy, <][ue nó ié^ si podría, con él ^ocrbbar mÍ4xm^ 
jeturá^^ porqué /nb, 'guardé: copi^ de dicha vetf$i0n« 
f oh' téáfk ptéáénté si estaba ea é\ esta ^nlsma e*» 
• pédíev pero eíi tasó de que el ááunto importahit 
ño nosL oegaria su urbaáidad la satisfacción, de 
registrarlo* 

;Fí?r, No es ¿an precisa el asunto , que deba V» 
tomar esa' molestia^ En la demás parece la Poe- 
sía buena y lia pocQ* Sublime^ - r t 

Gran.^ Si Señar r aunque no há faltada algún cjf- 
ticQ, que ha dicho v que na solo na es dable entre. 
Ips Árabes; buena Poesía;, pero, que ni Poesía concK 
Cieron jamas ^ y aunque di ei capá2^ el idioma árar^ 
be dfe'ireducjrse á Metto* - ^ -^ ^ ' • - 

;¿^<?.^*^ Jfesusv Señor y hay hombre de tan» c»sa< 
ignorancia í Yo que me conozca por muy corto efii 
toda erudición, fie hallado á mantones los ver-* 
sos árabes, alabadora :f citidos por muchos Autoíetí 
inuy" graviás^ •' - • í ' .í 

'<^ra«V'Na, náise empeñe V.'en ^tó,, tentóla con fres- 
cura, y vamos ya huyendo del fresan , que mientra*^ 
sublmoá el Domingo le vendré haciendo á V%' una«^ 



colección de obras ' árabes ea vera^v^ue^V» -piS*; 
da ver fjl^UmeiHe. . u\ .i 

i :F<v^..>A(S»píp -el pmiéí,. -fiísra no. por convea*- 

í; •.:;!'■ i. ' ■,." ".m :•.•'./ ',:, v .-..■•'" ..',-. ,- ti ••'.•! ir 

: I ;- f • . . • -( 
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yipr»<i¡0« ínríi» Í?0sa4a iismgi yo.'cofi totfps l^*y^, 
ws «./iHSiilenñül te Cab^l^Kís 4e visita^ y cayen4« 
discurso sobre í^oeSias •, dixo Vinq, . tle «Iloj , que ^ 

fa^abiásr*.; qvie>.$»ra ;l»-jp0esiac;era;indmjensaWf, y 
ce^ yo HAgúterio /digao de .ííp OedipOs prcNOun- 
«ió: «ee .4flawá, idiqmiiS! pean mj^iy sesnejaaíes. Yo sia 

cose: se comenzó ,la^<í^u^2t,Íl9:tit^[pít^a-inan^af 
y,ü&;la. jtaasn ;de im tpptént^, el. ver,: y^.comó en 
Í4S .niBipoS!,,jni triunib s . pQp lo que be de Ilevaj: 
di?, íftiQSt-r» c^y,e?sack>9. , nuie decirle, en el dichp 

í n^4»br o¿yftposilm4a%io3^y bablaiteínCjS-Jiso de# 
sem^afga ^ .jps ^jyiií«»s.j(?hinft :y ,ára|3e po . fli^^c^ 
^«n^on « parque •'^ ¥na pspec^. bija de ¡un pruri- 
to, de hablar ^ndixaj^ no sea ^digno de lástima, antes 
gue < diB) ^teof^on.^ los iniño^ saben « que el idioma 
9biÍMi está; íe.4üCj4o:4 <dl^^?, fqfqos .ceptepargs 4é 



titud de 200 significados , en íue!r2á de otras tántaÁ 
in«dtílá<iidh($ / % ÍtfflOcíeiftJbi<lé'qla) Aroi^qi^W cad» 'tina 
<lb Vus-s^iátfts^ ^tíátad^fi'^iri^ cft$(trdtíé^ el '-áeate 
tiene rnfinitas expresiones ; es fecundísfá^i^aib voóéft 
de términos, sinónimos, y de voces que significan 

Ja mas fecunda y la mas expresiva. 

En quanto á la Poesía, ha sido tan cultivada 
en este 'fG|Áo«ft|r^pno ^Oij|eg^ ^^'taf^ íatino, 
que esmfámA'A ^yaede^<ci¿4.pt«o xán uL ventaja, 
de que los sentidos figurativos , que tanta parte 
tienen en la Poesía , se adaptan también al laco« 
oismp, y enfósis arábigo , que al pleJna^o latino 
"^'ÍP tefeíBs8{b 3|í«!b*?aNe8^d§ííVttí Werlétsí^V. 

Krábes^-krí'. stis''Pi<e^s ^^''<i¿le^tásp Ncc-séneüCfios^dS 
lí itíátia !8s^'^¡bfosí •'"• <'^'" » >■ '■¡''jo'^I arJua iv.i.:j/.ib 

Sulféto que -íquantlo'íéinpézéP'eí-'SigiíPpáíaüo ^Hevaa 
fea fas . tenciones dé" tcMoí'^l'^Orbe 'LkeMo.^ir eíí§ 
Vérá^.'^á^^fé^ 'W^^üit&Mmá^ '«íé'tüüpfkiesiásr^áhilbcjl 
ffój^tb^aía láá'la8iias^^''^gfi¿. '• >'i-i'' ^ • -^^ : '«' ■' 
iij oijm&'^aW ^tíe rVl'í'íKí^fe 'eitár á '' estf icáBaíter» 
übRre^ ?t^uro', y :'y<yícutti^la id- páíabrk' que di á Vi 
l^Dbmttagb' pósadoi-; éüJíhetíestéfídárle -noíifcia 4é ál^ 

No le citaré yo á V.-ISi-tíé 
, VeHolfepBÉtO«l?'«Miiij)end*6^^há 
i^9*ío?líS!(9láííé?<de'46 ^^t'^-:?m¿ 

íás 'yicícréiú' de "Jíé/?»» ^CNíí tef^-dtaréí-á'^Ví ia dé 
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mutfens , que tenemes impresas^ , ']por'^ que son li- 
bros raros í, y que no-lé serán á V. féc¡le« de'en- 
contiíaí.i'CSífliréine fSGl&nié{ite''á fóquc^'tíle pieza¿*de 
Póesia&í 'Hay dentro ¿le^^Gíánadá ; que fe tenga'ttói 
tícia. -Eli^ el Archivo iécreto del Sadro^Mehte está 
un libro M. -S* en- qúartó-, cii-q#e ¿é 'ContiéC- 
lién f^tí^iaí dé^ más de quareiik icatías^fde versos 
¿íféi^teS^',^ ^adfts -dé^í ¿rdn ' pHml^ "-y*' arfe. 'Eíi*- mí 
^«tíie§tál^ dtos'i M; Si.Otira^i pdMcá¥^>^a^4aHá-^ 
da el año pasado de 6o en Orgiba^V^^^-^^e^yh^É^P 
tólafftíSíi (]^dí-ferf>'-el mddtf'ser- -afiemíji ál -Sracrb-^Saíito 
Bbío^^e los 'eUrtfofWfyyot^-haílzd^L'tl'á^^ 
íeíiHO^ é»^6^ 4te itífl(á>- játe* dé ' uéá4cií;k ÜB-laíAIa^ 
caba, que es un elogio del •?^a?hómetiíin&s/-(^^Re^ 
llgidflf&I loé MtótóHUAefPÉrv fóá'ér iS&^lfoct: -'bon 
m'úfWióD^mm^z V-C&5i!íinig6í dfé esla'^^aSíálglesía^í 
ya difunto , paraba un impresó': en* 'quartO''ferf*Rk>i 
m^ flc»^> ta»:*elfó ,'t?ó^&J W^BnejFdñ'dé V^ifgilio^ 
■del^ éfthbktíiiíSá^í» ^a«li?iíipei<iér OtliéííiaíK:/; -Eri-po 

ttóíi^^e!íilk>'íleiMgt «el» Xabatíó '/'q^^ fué dé ésía Ciu- 
cfatty^lhííWaí ótTO ite'^restoís'táítlBiefi en 'qéafto'v im-^ 
pfteso ^lí^ ktiltíipíéttta^Médíéa'aeHoma^ Poesía tam- 
bién elogió de varios Reyes del África. En tni pó- 
dttP ^üH utfJMV S&tii€fa 'ai©*' yí^'*áe%,'mJy •cuj'íoso, 
*^ixípe«dtó^ák veéíífe \^M\ ^i^cofári'V^^üe ine lo re- 
galó un Caballero Colegial del Real de S. Cecilio^ 
Tengo también el Complfeáio^^ríimmatic'ál de-.^/- 
<rti^*fciííáfJfci'^.ittip?efeo %íñ -Roma en djua^rto, que ci- 
téoáíAí.í'^itffesííny^SíúftlMattfiáWeví' «én días Ipdsadd* 
l^^mditt^ Hd^l ^b^leto : Escríbádo^' áe^la Ot^misioa 
4eii^Iteína^)\ y vlíésaros trri íra^iénfó-'lhíirto; ctírpu*- 
4eflq8'»í tfiííttMeh /en* ^ 'metro ; dfe Histcm de ¡Es- 

8nT!j !Vfea ^:V. oí>a ^íií lodaS' estas obras bártaíííAfíá^evi^ 
«QioiüffVí^^^MP^I^'W) ha-J¿i\íéí'Ja Pííes¿á^>«|>«ití- 
l^i&aiswtíe'ibs* Árabes V sffno qué eton-^lélícicNid' lá 
ií(Hi^t^!i>^do'«ipitodos tieitíj^ ella 
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unos progresos muy veatajosos; y hacietado . conocef 
al miinc^o , que su idioma es muy apto para estaf 
composiciones^ V?* V^ ya pQtt qúi razón ^ y €oa 
^ué.cast^ di^ co&ocimieK^to. hablan en la. materia los 
gue niegan á los Árabes la cultura «a,l|i Poesía 
y á su Mioma la aptitud para ella. 
;> ¥or. Y. no podramos añadir 4 esta pequefia hír 
t^io^ica jP(re>i¿^^f ií^i^ ^sas piezas, que V^ 

me ha.J^chó V6ir, y dQjqu^ toe baá dado ih^í|cí9 
cn/ia fAliíambra?, ' í:^. '. (/ ./j (> , »•; s 

Oran. . Si señor. Qpe las mas de ellas . mereceíl 

entrar ep el Protocolo; y quando no lo merezcaí 

cada uofi de; por sí , es sio d^dQCFeedjic á «Uq 

el , coíijunlp de todaí. : íí í • 

For. 5nes^ SejBpr, ^poj tóiíuilíde^; Vi igfiinft ját 
mi Crítico Antagonista , que. I9 \he'.4e M¿bair eóft 
tanto-, verso arábigp.^ i ., . .. . . ; , ;. ^ 

El cantará al;fiB:lp iqwe, lé .iwde. 4ecif ^/Wf 
linod^ia, MasyaestíinfVps eñ íiuestuftiiptóífc/deijpsjiieír 
fies ; vamos viendo e^ta \diyejíjwd»d dB. íelrWW*.- V 
antes de todo,, so^re #fita,puei^tíi que :tstÉal;Ori«(ÍT 
te del patio , veo un» ; l^bor colchada Wtty pr^assb 
rosa r y en ella varias letras ; qMÓ es la 4v9 (^90r 
tienen? , , . . „^ . ; • .' ... /•• .» 

Gríi». Uqa expréwoñchá Ipüy 9;ottd!^ pe/a »»b 
chas veqes repetida. Es esta: So^/ íkJDiosseaiJn 
alabanza. 1, '^ .:'j!! . ,. ,' • ; .jiu 



F¿?r. Eso es cómo letapia* 



íi 
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Gran. Nojvi; V. fuera de iUmiQo\ j^ue el motlo 
de. orar eti piiblkó Bnt>?e, rílít» geinté iJMt.'Jes.tnra coi- 
ca. D.ice Uno en laltíi v,o58 : :V» g.jiVfe Jb^jr ÍHos js^0 
Dios * y .respotide la TrjOi>a,^w^ eilíe^ /<ii 4¡ílahíinn^ 
El.priaiero, idicei Hi ?J grandeu Y iailrop» íCíppor 
de : ^ ^/ ^ea la álahanzá. V de . esta suerte . vi 

«1 c9nt<^.ki 4ígáaiQ^k>, . así , reootrlendo ios jftti/ibutc» 
Div¡nos;v yi' . et i pi^blo í.flespoüdjreiidfti ÍQM/|»^mfr{)<l}U9 
la vez primera, por esto tjpl rVe«' brilaMmes r>84# 
muchísimgf niot«s r^p^tídos ^otanto. que i vftces .vé? 
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rá V. toda una gran pared llena con una sola cláu- 
sula. Sine que también tiene en esto pártela co- 
modidad' del artífice , que labraba ; porque si ei 
cierto , que estas labores se hacían con un molde 
de palo i como algunos ^ y na sin fundamento pre- 
tenden , con un pequeña molde se hacia toda la la- 
bor;lo que no seria dablQ 4 haber de ' poner una 
inscripción dilatada; porque en este casa ^ serian 
preciéos^; á- muchos pequeños moldes di ve^os ^ 6 und 
muy^ grande que tal ve2^ no s/erÜL, apto para el 
manejo. 

^'¥or^ Quedo enterada ^ pero -sofera el cajíitel del 
pilar de lar puerta y &s la la^bor otra , y las letras 
otras^ tambjen% . 

'- Gran. Est cierto, eso prueba ,. qúe^ allí echaron 
otro npíolde.. I^as letras, dicen : La estimación á Ntroi 
Rey )4bi'*abd-Atl<^h. Lo mismo suceda en la cene- 
fe^; 'qfle » Qstá debaxo de la iabot colchada ; es. otra * 
labor, y la letra es distinta , que' dice ; Na vence 
ía»d':2?/¿>A Siga V. con ' la* vista e.%$; pared de la 
derecha , y repare en aquellos circuios , qi>e tiene 
á trechos ; verá V. allí la labor variada ^ y la le^ 
era también >, pues, en cada uno de los círculos dí^ 
ce: La estimación A nuestra Señor el íi:ey ' Abi-^ 
ébékAUnlu EsfiéTQ en Díqs^ Y toda la labor de la 
]iár€d V HUfl i^rv^ de^ campa á loa círculos , véala* 
V. uniformet y lo mismo la letra ; que es esta cláu- 
sula repetida; La alabanza sea ¿ Dios r for ei 
bnefictQ de la Secta Mahometana. ^ - . , i < 

For. Y en los azulejos,' quéi dice aquel pequeña 
letreto v que veo casi €n todos? - ^ 

^ Gran^ En todos ellos dice : Na hay vencedor 
sino jDii>s¿ Sobre los arcos dice lo mi^mo, solo, que 
en uno sí y otro no , añade á Ío dicho esta otra 
dausulá'; 'La honra sea á nuestro- Señar el Rey 
Aü-^bd-^ttah^ En las demás paredes i donde ia^ 
labor es mas estendida , dice : 

La estimación á nuestro Señor el Rey^ proiperoy 



jusHaero^ y pr&pugnador AJh r jéid ^AJM. ,v n 
^oi(^ Vi^amoa ya aquella medía Naraoja., que .está 
fl ^orte ^.el^artiene ^r dentro tod^i al xpd¿¡lQr l»^ 
tm graades* . . • .. ,, 

. Gran. ^ Si . S^QQt , pero qada tie«e de^ nqeiVD , es 
Ui misms^ ^etra ,* que la que está ea la par^d doa-^ 
de estáalo^; circuios ^.qiie.fis; £fa niakanza \sfa é 
PíQs ^ por ef Ifeneficio de la Secta, Mífhom.etana^ ^ 
sobre las colanas de esta misdia Nara^)9 r vea V. r&p 
petido el elogio : L0 h^nra sea á nuestro. Rey 1 Abi-' 
abd-Allah. 

En la nnredia Naraoja 4^ otro lado hay idéati- 
cameate los iiijismos caracteres , sin quitar ai aña« 
dir cosa alguna. Y generalmente en todas lasdemas) 
I^jboreiías del Patio .está,a los mismos motes , sin ^e 
haya en todas ellas alguaio, que no hayamos ya Uh 
do ; por lo quaU y porque solo coa ver las ieti:as^ 
cpnocerá V. qjie ya le ha visto ^otra ve»^ om^icerl 
mos la repetición. .. i 1 r; ^ . ,^. .;[ 

\FQr. Me pai^ece muy bicn> que :ii0r^ me'^^guifiL 
V. tan. lerdo 1, que no $epa conocer siquiera ^ fea itó» 
vista material , quales soa las cosas r^^petidas* . Va-f. 
mos; á aquella Saia ^iquQ me. dixo V« s^ ilám^lMtdcr 

y'Qrany Entremos en ella. Vea^V^^aquí tínVffóm 
9a d^ la misma JLabor. y el mismo aif^ei ^ue laf&ila 

Camares^ ' ' ■ . ( ^ ; . ' '/ 

FdA ^ua 4)01: eso. me encanta. sto vista tapto co-> 
mo la de la cuatuNo ttóüe V. \^ue. . cansarse ea» 
ascplioarme el órd&n de «u Arquitécturá< , pQr<]^^e 
conocido el de la Sala ú» Gomares ^nada me ^are-¡ 
ce' que que pued^ faltar para conocer este. Mas^no 
me dirá» Vw por qué tiene el nombre de. io* ' UteJr ', 
Hermanas'^. . .. ..♦ . :• • •. » ^• .^ i^^\:] .i » 

Graw, Si no hubiera V. dexado que. la iviíita. sé: 
arrebatase tanto, del primor de las parftdfó V'^>2)abGK 
res y techos , no me hiciera V% esa pfcgianta. Veai 
Y» ese solad<K . v . . «.^ 



. Fívv ,Va.,,yí^. Esíií, dos héímosas losas 4e.Má('' 
taol blancp taa grandes , lafl i^'áles y; Éan admi- 
rables ám^í^.;k hahtfáñ dado el fldinbre. En todos' 
los días dé <mi; Vida . né Visío tóézás Ws- ^ngtilarés;' 
«Jíílf<^^5^6,»'^'*écen la )ña5ro> átóúÍQián/'tó Pero va- 
mos á io escrito en aqüená ^red del^mrtei 'V^ 
§obre lavXabor colchada una cenefa \ a.\g<> jpntie^ 




,'. For.T'Y en lá guarnición de la Puértáv que eitá 
fleoaxóf Va conozco e^ letrero; qué es él misino ••éio-^ 



ifue nd ií^riips vist<>j otra feqiiUyálentéé ^ 
Gran.' Oygalá V^ * qué íes Poesía héróy^S 7coh- 



teiudar éft VA ;4íst¡co dé doS vetsóS hérójréi» -d# 

Sl^^a. 4í^^ '-^ •" ' -- ••-'- ^ 

:.';;7m£1 Iárdi}1|, ,qub está aquí.^ junto:» t^tíá yíSá? 
«con risueños^ y' plórosbs 'azaharefe. Ha itótizádcf 
w tus joyas , ' y tú • ó vaSó eres comparado á ütf- 

»>Rey ^j ' ^ ' " ' ' '^ "^' *^^ 

^ fymi A ' ^4da A^l qué^ iíah)^rr de Z/c^^ 

,¿ar^,4W^\adppdg caen ¿¿as^y^ El eá'hefnttóstf 

^ de. singular ¡primor ^ y poí ló' qtie lé queda 'aúK 

jfíup e?ié vaso res sü neímósa rúente ^ taues ño -aa-* 



gyas , y lu , o vaso eres comparaoo a un- 
¡,,q^9 e$i^ ádoíftado dé Cotona y Cádiéna: " 
¿¿ 'Dé'qiié tardin^í^ábla' áf ,^ y '^dd^'teíAe 



ijz n > ^ -.' ^ , b 



j fi' n->"j ""•, í? i f^íy f í' 11 1 ^ • • T' 



**'- í '••' .'•-•: . -jüTí 'i 



j. 



"!:;-> 



(^y) Estas, áp^ ,g^nát$ j betmpps^ j[^sa$ de 'miimol blanda 
^de AtócAtfei^ > ;ti«nén 4 varas y 2 1 ' piilgacfaS' de largo, ^' dól 

yár^g y '^uatro pulgadas de ancho.^ ^ .*.. ( , 



'la^ c -• » i» 



* •- 



roite duda,, que pocos, años ha auií wtaba al fe- 

dedpj; ,4;e ella una cadena muy fuerte ^ y hieü he- 

cha, que J yo hó sé lioy dónde ha parada,. . ! 

: F(fr^\'^y ?n; es(ás :]6aTedes ; qiíé di¿é> ' ; ' ': 

^^i^ran, .Voi^fo^s gllas ^^stán distribuidos txe* iTXCh| 

tetcsi7qpe son Iqs siguiente?. * » m. .. , ; 

I. ,iPi Ser / jf /^ Salvación^ d Diós sdIo ^ysa^ 

iré él "^Mensagero de Dios. 2. CumpUose^ T la Ala^ 

r^re /^ j buenas tntenctones:^ *' , * • . , 

^ J!(?r,, -H^s^a aqvií voy^ enterado , ,péro ine están 
Ü^yar^^o la atericior^ aquellos dos círculos, que ?s* 
t^n á la entrada dé\l^' sala ala derecha , poique? 
Il¿) parece qué en clips hay Poéísiá , tal que |iiercz*¿ 
cji lug^r tó yueSti:^ ^ biblioteca árabe. :^ 

ér^m Sin ' duda , que eis niúy buena ; muy atne- 
na^^.y muy digna por su verso heróyco , oygala Vi 
que ¿litará sin dúda# 

wÜh Vergélsoy de jífacef, compuesta dé toda 
«hermosura, l^grapiat y la gentileza sfedepósitiatt 
^ep, mL No hay. labói- que puesta junto de mí' per- 
^fecci^op^ ten^a.. duración , la vista sola juzgará, quan- 
»>tofiMsW'í^Ís 'áéleytes un corazOii reposado lío ha* 
ííllará.Kmeíor frescura »que la mía. En mí hay una 
w alcoba preciosa, cuyos principió* y^ fin só^ muy 
«piuíTos. §¡^ Qe^m(V^^^^ á entender Ja tr;abazoá/^- 
(jija de mi iabpr , pues je dá un 'ser*imaginaTio^niu.y 
fíjs^mejante |á "la^ veird|ci : y la' Luna del Cielo; me 
^íd¿^;ambien gtan^íyfjPtfei ppr lo quáí la^ Damas 

^>ro faltara en su cursó, rio fuera deidAiiraí, pte'r 
wqué se parara al ver mi claridad, que con ^ ser 
íTapbííeiita, ITágb" obscurecer at Cielo , y todo lor-beHo 




que merezca. Lgsprbes /Celestiales Cómparat- 
wdOs á mí, perecen éélipsadbs, y'ciíbiertbs deNÍH 




»«ia, sombra ^ue, ^aceit,5p I>ue4eíi itjfuür:.ipQT há., 
«clara,, y. sobre eUos hay margaritas aia"igtt*li.!.'V 
fígl que I9S jsdiñcásQ pnfáe.fiveat^zi á' todos* Np.[ 
»?es comfarabl^ a?,.fliagw^|Ícéncia, y yivez?. í^íbí^ 
•«h«y,tuie9'^l^ pue4a f>pner . ppcio. Ysi^^eLSól ají. 
Vjpptie^s^ , esíieo^e sus, rayos. '♦ yereis .*! herirlo como .' 
ítaR^r^n'i i)rill<i» sin igua^r, q{ie ni.ettiígurapveq' 
i»€olorij^ les podri hallar semekiíite. PéiiÍ9 ^^ Sff'^ '^^' 
ff.me liace apetecítíe ^ ^. la Secta qué ^^'^l fsJ^% 
ni^gneopr ^ ^ exfilendpr pojayor , " y i' .esto 's^íf^l 

F^r. Todo lo ha cenado &,ptt^ts:^fx>a el final. 
^ 4Í8|)aradp« Me ha llevado la \;atehcion/ la 'me* 
táfp^a del Sigao de Oeminis , para explicar 1^ uiilr^ 
éH:!SÍ4íi4- La ;^íri?g^a de lá |K)nddr^cmp^^^e la. 
^eripopira^ de^fíando al Sol , Luna ^ E|stitua$ y Qe-»^ 
^> ;y ^un io* qu^' es mas \ 4 la i¿lleza de|ái;ya:*, 
mas^ La especie de la reflexión de los Rayos del 
Sol al ponerse , es también . mny.. particular ,. y es 
i^bs^vaciog filosófica con mucha rieron . con las^ 
«Sgl^, de la óptica , que sin diida se pohilrian en 
ejercicio para la fábrica ^ y finalmCente la ¿aílardia* 
íotí ^ue envuelve en el elogio , Jardín, Aposento y 
Patio* Noble entusiasmo arrebató el espíritu de ese 
I^t^ , y habrá á vista de esto quién ' diga , qi|^ 
ao hay Poesías ¡árabes ? . \ ,/.r 

i:Gran*-\ Prosigamos Ijeyepdp Íq que ocupa lá piar6<t 
cgtf? los círculos^ t ' '^ ' , ^ 

^ Jo «^^^5^ perfección . que éft píthay de mi h^efmo* 
»^sura, dimana de Mahoma mi' ^hor, lleva ^venta- 
»j* 4 los^pa^dof y jfiíturosv ,y de las cinco estre- 
»iliís,,i ias: t^fís k;¡pue4^n <:¿der el hotior. Loi ayres^ 
wsí son, trift^ u.!|¿íe; ^éi pueden tomar, alegría; |jj| 
ttl^eros del jC^ieló^i^ mueren de su áitaor Vy les pue^ 
*fde dar. el olor de sus fíotos y virtudes: y si sé 
f/ileg^jTjIa .á él ^ cesarian en su. oficio , que es alunij- 



•'fcá^K SJbeáieífcia í ■ y 'sélrvicio , que deben á esttf' 
t^^tó'^e'tctíbs'elloL 'El ^ué' Se ios glandes sirve 
*tfedfeé74;^l^dfih soberado y á' las piedras- sólidas^^ 
»y .. graíidés les dá^^hta subHme , y con su ioflu-. 
«Sío. íé han'^Jaferatíb ¿¿'labor deKcada; por- su vir-' 
w'füd.'éstián'eií éstó^'Tágái^'-'firmáneiites, W Wiármor 
«■se áblahííaá '*u''TÍoníbT6';'y ¿óri la lin; que resalía^ 
»de' éí se hÜC^.'éla^HPlo 'obsicuiló.. Otro jaMiii me-' 
wjor será. iríijHSsible ■^'allíu' ,'4 to^s se averitajaetf 
«a)íoi'"(}lúr,^f'ÍaSói^."Vdé^ lá faMa deiesfe Akízaf 
íM^ ^SpkrtidÜ sií4¥ésíío,'y .loál ráytís del-Sérdéfe-' 
a^cubren el labrado pietát-,' que. én color "y-géñti^ 

íílléza I¿ "v^icé-'tíícfííí' '■■ - ■ ' -■ ' ;; ' " •' ■ - 

f*ok. 'AmigbV V. i*rdone ía' ñfiolestia-; jftroí yíí 
no me expongo 4 ^ue otro Teniente me insulte,^ 
que. no es para todos los días, nn bochorno. Yo bíttí 
veo. que esa ihscn^^n ' ^eAtt ' dos. panes , que ú» 
primera se reduce 4 lavalabanías -de Mahoma , i 
quien reconoce el artífice por principio déla des- 
treza íS)n que (Aró ; y la segunda á alabar el Jar- 
din , y a^osenttf^ En. esta última parte nada tenga 
que '^rpgílntar ; pero de la primera, no.' penetro lúi 
^erzá' üe algunas de su»' expresiones. Las cinco; Es-J 
trallas' ^ qm las. tres le. deben reconocer superior ; lOí 
Luceros del' Cielo ^ que se mueren de. su amor; y- 
fÜiUrfieñté eí mármol se aklandó á su nomSre^ S6tt 
las^ tres, expresiones que me parecen misteriosas , y- 
Bb'éiÁifendo'.'V. 'me'-las. éxpMqtiev y na me dexe 
en el^ fatal estado í^^n que me dexó con la ilrtsferíp-* 
cíon de 'la, Íbíj^íi,'' ho seá'^ÉJ sp me rodee otra 

ocasión. / " " ' '' .. -I . .^ ....■■ -. 

'" G/íínl'', Víj ^usto^ nígcho de instruír-á V.' perbe^ 
ta, déb^'^et^^Sm' incotírriodarséL'íEstis'trésf'eláusHlaa 
ííí£;liiy¿in'grbn' páríe 'd,e"lai Téo%i^ ^be ,' y de* 
jiénden: Ée historietas- lañeXtHai^Mntes i eoíiíó gáp* 
_.fMa?,'^ára''é^' es lítenéker. al^Un' tiempo-, y ya 
ve ^. qiiti et Sol' se -ponc.-iletírémoiw&'-esíá -tardeí 



^e el Domingo siguiente hablaremos á la subida 
dé efsite asunto, - • '* -. - ^ 

* ^dr. ' 'Yó'^ rué • tóhvetigo , aunque, con v iolencía^ 
porqué temó los aca^s V pero por lo que pueda 
srucedér , antes rtie retidiífé á' fingirme enfermo , y 
ár encerrarme en la cama, que exponerme á otro 
chaseóí. \ •• /-•*>•'•'■- ^' ' "' '• - >^'í ^'^5^ 

Gran. V. no ^ea tan «obérvio , él -^riorar n¿ 
es^^trfrflfl ,f i<ymáílb és^ el no quereí 5ábet ; 'y pcKSr* q\je 
t^o ^él^ áfeetaí' eienck qué nó hay. Pe#o esto eí 
]g<«diear y no e* de nuestro asunto^. 

>-i^r-^P6É)s 'á Dibs Amigó , haSta. ti Domingo*. 




i .. 



^ -- ■ PASEO XXIF* ■•- 

á estará V^ deseando $aber el éxito de 
]á ques€ion$ 

^ Gm/i^. Si Señor, c}ue algo me. intere$a la aparte 
que puede caberme de te victori5a< 
' ,F(9r. Puéíí amiga , después >de. hacer' VO' una ci-i 
f a áSuyi- exacta de todak lak obras Poéticas , que Vv 
me' rdirió , después de ver nuestro Crítico, que no 
tenia- que i^esponder , y después de una suspensión 
bieiii larga v^ taiivte -destinada á discurrir salida ;.dÍT 
)té 4^'-^ luQ^ ^a i á^citta ftaca/.uii jCristiano, quei 
el verdadero Católico, para qué queria saber cosa 
q[üe perteneciera ál idioma ,' ni ala Historia litera- 
tar de los Árabes^ supuesto que ellos no eran dé 
nu^ftra Ríeligion. Ya qué oí esta «especie de simpli* 
cidadn^tan rara^ me levanc^^ yjsin halDiar. palabra 
jne fsá^f q^toyiá^'djébir avergonzado', deque hoinbn 
qiuc^ ''41x0^* tal' rareza, tuviera R misma- forhiá éxte4 
ños '^e los demás que^andamos poi; £L inundo.. Pera 



\ 



bI fin G0no2^o 4e qup yo tendré obras i» (fiie* ttl vw, 
me hagan mas ridículo; y todo lo que podía ha*) 
berme inspirado desprecio iifba tenido él efecto 0e 
un conocln^iento propio^ y de un des^ eficaz d^ 
hacer lo que esté de mi parte para evitar t^les desH^ 
ya|:ios«A esto puede condAKÚr la; insQrucciqíiii queV..; 
me dá , con que no perdamos tiempo , y yanios, 
tublaadQ ele Adiestro a^oto* •: ./ .r^^.^ 

Grrafh La priniera de las tr^s cláusulas t qu^rV^j 
me 4ixo nó entendía ,en la última, inseripcipn 4el: 
Domingo pasado, fué esta: De las cinco estrellas^ 
laíí tf^s h pueden cedefM; fionpr.'Y^L ht\diq}^g a 
V. otras veces , que aquel famoso impostor , mez^ 
ció en el , detestable Libro de su Secta muchas de 
tas historias Sagradas , détürpandoias , y desfígu*^ > 
rándolas con mil fábulas , indignas y despreciables. 
Entre otras , tocó esta suerte á la del Patriarca yo* 
seph ^ en la qual puso mayor Guidado 6Q referir el 
pasage de las once Estrellas , qué soñó este Patriar*- 
ca , que lo adoraban. Ya V. sabe esta sagrada his- 
toria^ Pues oyga V% aboca i\ en. varios pasagQS del 
Alcorán , se dexa ver el impostor con \m carácteii 
igual al de ^oseph^ yá llamándose estrella v ya Mciea- 
do su vasallo al SoU ya blasonando de tener ^n su Dch 
minio la Luna. Entre otras^ partes llama á Adán y 
Jlbrahan Estrellas de la Ley Natm-aU En otra^ 
llama á Moyses Lucero de la Ley Escrita ; en otraa 
á nuestro Soberano Redemptor , Lucero del Nuevo 
Testamento ; y él íiáalmente se U»ma i á ca4a p^so^ 
Sello de los P^ofet^s,/;^ Estrella delaiper/eceiaa49: 

la ley. >-';.':■ .\ ' ^' . ] ^ 

Hasta . aquí Mahoma; pero isin conduír nad!^ 
Entran los Expositores á explicar las cláusulas dé 
este Libro ^ y qomo. era in4ispensable , par^iapon 
yar su autoridad , eurpQner milagros, qw copfil^iití';^ 
«en la fingida. <Misfioii': <}e . su Profeta, i^ es^ mk 
los baUabam en él libiro v se^ echaroa á.j¿lividftrv.ijp 
fingir {>rodigÍQS ^ y para. :estQ. fuecon' entresacaadi» 



» -^ r 



aquellas' palabras , que podían hacer alguii eco I 

su entusiasmo ^ y <le todas ellas sacaban , aunque 

ifoür violencia ^' alguna historia mü^groáa. Llégaróíi 

k la 'S¡/ra'ia^\xé se intitula Jéíeph ,' en ^Ua- áé 

í^fiere^lá ífistcríí de este P&tr Járea ; y soBre'esias 

pálábráé; tjué fiidy ál vers. 7. Segnn esto qw has 

visto te elegirá tu Señor , juntan á Adán y Abra^ 

han ^ cpmo\Estrellas de la ley Natural, á Moysés. 

üBmSvÉíílrélía;.ae la ^Ley Escrita ^á ^^Siés como ^Sxp^ 

ivkVíz 'tie la Ley de/Gfliciá, y é-^el: mism^íMahó^ 

ma cóvttó Estrella de la^óltiína Líy <-y^ ditoen \ qtie 

áqiiella^ vjsion fué.,;, pero oygaselo V. á Ahmed^ 

hijo de AhdolhaJiín , cuyas palabras recitaré á V. ea 

i\x exposición al ATcor. é'la Sur. *iy. t.^* m . , . ;j 

•' ^ w'Dilcó Ehn-Kasáhy ,*díxo Cottádk i ¿Xv^^fAbuI-- 
nhaffem , quantf ó nació el elegido ftjé llevado al 
frCielo sobre- la Luna , donde se transformó en una 
«Estrella , cuya 'claridad nadie la sabe síro Dios 
úy corrieron á él otras quatre^ Estrellíís ; y le dSxe-^ 
•>ron¿on una Vbz,iÍHsma : feüz séás Mahowed^ Lfe-¿ 
rgado de Dios. Entonces una de^éátas qudtro Es<» 
t^trellas , que era más brillante, se puso al lado 
í»rdel infante Profeta , y ella , y el Profeta toma- 
9>jQn su figura , y quedaron Jesús y Méthomet. 
i^í'Pre^tiníó élí'Lfegado 4 quién sonólos otr-os tres que 
^réstíáta ' odelaníc! ? Y <Jixó son Ad^n^ Ahrakán y 
^fMoyses'^ 'Profetas de tu Señor¿ Quieres que te 
w adoren ? Y respondió el Legado : No y hasta el 
>>tieiTrpd. Y díxo tu eres Sello de los Profetas, y 
Víidebeí*'^sef «tdoradó de estos tres*. Dixo el Legaüo: 
fíVÍKsf hítyíJDib^ sino píos, Y dicho esto , aquella* 
kjÉstréíta^ tontiafon su figura ;, y desparecieron. » 
Hasta aquí Ahmed. Ya vé V. quien son esas 
cinco Estrellas , y porque tres le pueden ceder el 

^^y*^'" Íía'"segfeflda Cláusula , que V. duda íes:- ¿os £t4- 
itéf^j Hei -(¡rfeh .se müértn de su amor.- 'Esta* rs¡e funj^ 



jda en otro milagro del mismo jaez. Gomo M^io^. 
ma nació ..para harriero, debieroa de querer suSl 
h^tofiadores ei9$g^r)p á caoaiAar 4^de:.Jiiño ^. 3^ 
lodo* $e.de^. v^ ,en- hacer^f ¿ar^^viáges al^octávo 
Cíelp.f; Éstos^ fue(^\ repe^9$ ^y, p^ro.. á íos; ^o^ afto^ 
de su edad hizo uqo muy fómoso 9 uoa rioché le 
traxo el Ángel Gabriel un Albor w .^ este era ua 
jpo^otp^ m^jTQt ^que.üü aspillo cotimn, y^^menox 
<píe ;«tt . irnulo ¿ /y^ ^r^ blaaco toj^Ojl? .nifv^;.^4 
este montoi^ . y ,d^s4e el ^Teíñplp líítrfffn ^ ps^o e% 
de i^i?^a ;. £uó transportado: al Templa cte ysnusalen^ 
desde allí fué llevado al Cielo, donde entró taa 
hermoso (aquí el mas horrible desatino) que to^ 
dos los luceros pon , infinitas íústanqas jo pidieroa 
por marido á Dios ^ y el Angél les respondió : Es 
electo i ynó es sin$ para las, que Dios eliaere. 
Entonces todos enfermaron de amor ^ y amortiguan 
ron sus luces, y estuvieron así mientras vivió el 
Profeta. Todo este cuento está ed eoibrion en ía 
Sur a 1 71 que se intitula Camino Nqcfurnp.yj cpp tort 
da claridad en la Glosa ^á^\ Expolio f y d^^é A[p^ 
Marracó foU 412 r^fuU " ... - -; / 

Fori. Ya penetro la fuerza de la expresión, dej 
amor ^violento de los Luceros ? Pero no pi^do de? 
xar de admirarme de^ t^n horrenda, simplicidad. ,^ 

GfafiA Béselo ; r^feri^o 4 V . para i q¿^ haga jul: ' 
cío de lo que. es una pásiof^^ quandOi .lífigá ía ra^ 
zon á ser abájftdpnada» Vamos con lá tercena .expre- 
sión no entendida. Era esta t El Mármol se ablan-* 
4Ó á su nombre. Esta cláusula^ hace reládion á otro 
«iiagro de Mgihomai El año: dos de ía Hegiía,. tu- 
vieron los . Mahometanos en número de 4oq.^ 9^^? 
taneado3 4e Mahoma ^ tína^ famosa batalla cs^Jdoq 
Corasinos ^ Mercaderes ^ que se llamó la Batalla de 
JBedris ^ por el sitio en que se dio. £n esta flespucf 
de muchas desgracias^ huyó Mahoma por esQ^par 
de las\ mano$,:d5 ,JÍlbu^:jphias\ y ák^a^s^s¡Hlsii¿y- 
viad(msu,,q^Q ií^gó i vn.grande j)eAa?c6>,y'^g«4f 



(i 69) 

dura, á ^ue mafldó , que se abriera. Abrióse, y ' 
Mahoina se ocultó y libró de su enemigo en. sus^ 
^ntratias¿ De este milagro «e^jap^a vMabonja. hartas 
v^cesi jorque al fin ,hiiío el coba ig^ie ¿leseaba. La. 
primera es ^en la Sur¿ 4 iatitul^ft ¡M^.Mugeres y^á^%'. 
de el y^ts. 64 hasta el fip , y mil veces en otros 
varios lugares.. Peso se le plvídó al^ t^J, Pfpfet^ po- 
merív lo que su, bis(otia^Oí ^^^Haispky^ ^<^e e^te. 
mlsmoi, á cuya ve» ¡ se :a]?la|ídó:. r el «^^jUní^^ /^^^ .^u^^^ 
sapo :abláiidar. la -^y^neg» .4er ]ufi^:guixarÁ*i>:i que) ea. 
la misma Jbatalla le derribó en tierra , y ^ biza 
pecdér la mejor parte de su dentadiirar Pero ío di- 
cho l^sta^ para. que. V. /conozca .el loi^te^^o (ie «^ 
expresión : El márrnot ^se ablandó á ^u^nofnbrt^ ^ 
•^Fw^ Ya;^stpy i2n.parage,^u^PiSí^¡jiabtar coa 
áilgun conQoitoíonto del vasHnt^. :DexémpS;;yj^^ 
y vamps á la Sala de las dos í/erm¿i/2¿{x %, que aua 
hay en ella algunas inscripciones , que no h^^mos 
visto. No quiero gue :gaste .V^ el í^mpp:;eft^ M9}^ri 
«e: la ieccií(»i ^e^resosletiferitos;.;^ • ^ ^%y^ 

tán/en r]^.qíeg38i(ia^tra4% spt«-e^^l.3r99> y ffií^jiy 
dos^ jambas. V que. ya Jps cpno^^p^ y¿,iüe jloj,.h% 
leído V. en. -otras, partes., Efltrenjps^ en agüella^ al^ 
coba pequeña, y en aquella ventana d^ la dere^ 
cha , que ; caQ al Jardixi ^^ vere;nps i^na* inscripc^oQi 

que hay. . > . . . t i.„ « /^ . . ^/z ^Q 

-' Gran. Si Senor;;Wa Octe^a-.Jftith¿aí^es 4^^ 

labas por verso , pygala V* . ^ ' 1 

íV'Htb se puedp :dü48í) vrqHg'i toda obra ^ ppr pri-. 
'> mor n^jUQ. t^nga '9 >^t^a'lleya$.c Tanta gallardía .sc| 
'^puede.icte^rír^u^i^stáí íte^ todp .,^, que aten- 

»' to te. . jBüiraf e: V ;parátt'^ >su -Juicio ;áp cc3tMíd«?i:íir. . ti} 
99 grande valor ., y aun la tuna misma quando ea 
V tí .entra conope^. que no vpuede á tu vista, llevar 
•^v^t^a.algjifl^a- ^ ^ , , ^^ 
.a-; ¡jfstainscfíppipn, ssíá aqyí,;cor^da^ y sigile en, 
<U.ventae*,4e:enfr«ite, ojfgavV.; io* que :^n eüa «q| 

•3 . 



s^e', en que "Se introduce hablantteei mismo apo^^ 
sfento. ' • 

^ -íWo estoy solo \ \ que un Vergel estíi coiunígov 
f/que-^jamás yft»íon'^ las» ojos otro semejante ,• e? cam-^' 
Mpó" de luz , para ^úe la luz' entre en mí ^ lo que 
»hace con líMita puntualidad ^ que jamás permite ea» 
ñml la sombra ; -y toda aquesta obra glorifica á 
nNhzáí^ que bnsalíá á IMos, f ibs: Reyes, con su 
í^grande'Mfl^estiads^y t¿dofe los que, descienden de 
>í&. fian; siflé^^ gra^e- alftir^ ,7 síiénipre^ üá gaaa^ 
fído anfíigós-^ara el Profeta -y su Aicorá». i 

* Fór. ^ Ai yuélvé á hacer elogíQ de aquel Názar*^ 
^é iiaiftáS'-Veées salió á' la palestra eo, al qüarco 
de Gomares. '- ^'•^'"'« *^ -: ■• jí.-c \ t) 

' ^€ínfei. ^ 'Si^Sé&6r V:y - vea- -V.' conío se infiere' de 
cte '^^faiós qtíe -iel-Re^ 4í¿/-fl¿^^^ hdgi*- 

Bj*é átéhtd'í cuerdo j^ bued ^(^ítico ; pues» este quar-; 
to no tieiie diída "fiíé obra suya s <3^ á lo menos rey-^ 
naba -'sih-düÜa quañdo 'sé-' fabricó , y^. manda pones 
lós* éídgios^'dé*^^Mí2;ftr ;^7^ úe-^bul^hhagbt^hg:'ljasL 
Wllt? dos 'éénéfas , - tjue eístan^ baxo de las dos'.v«i-í 
ta1ia§i^^qúe' acabamos de ver , 'y verá V. que la una 
drcé :- La elevación , aprehensión , y e:x^ension cla^ 
ta ^ á' Ntro. Señor Ahi-^ábd-Allah , Rjey de lor 
Moros.' Y '-^ñ ia 'otra: -Za- estimación at grande Bm-^ 
perador , Rey de los Musulmanes^ Ntro. Señor Abul^ 
HhágliékgV^ jm^Uéti-^mh réycmba'yá^y no-obstán^ 
te en obra , que está iiécha eii su reynadQ , ha^ 
Hamos los elogios de Nazár y y de Abu-hhaghehg^ 
sin duda* niahdádoá |>oHer • por ' 'él 4- \ó qae iiífiere lo 
jíiistío'-^^üé áT'Vi -teiígd dicho erf ot^iín ocasión :* ^- 
-x:i.jp^;ínip tddfes-'-cstó^^^^^ 'á^'^ xlas 'paredes;, *y 

)iic6if^^^é!S^ qíiaító Vy ;^ílertasv-^tiue- tíO' hemos leí- 
do ,^ . qué contieneri? . ' ^ H .. . . \ • ^ 
' Gríi;z.* -^Esos los he dexada, porgue todos^^onJos 
córticos elogios, que V. ha visto, 5^»«^ri«bfííí'par^ 
t??,'d«Ta EeyVáeDidSfi^t ''SíQ^T^y^l^^Mibií^Allah.^ 
Éb '^*^iev^éi^4u6da-^ol6é,c^ue--i«giW^ ^- 
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ventadas ii ' ^ue e$tán á la e.Qtra4a -en los dof lado^ 
Ea/ai}i|dla. mas grande ;d¿oe^ aá> ' - ; . ■],.^{ ^:^ 

- ' ' >>Conre aquí . la fresigira 4el a¿re ,- méai^íado 9010^ 
^ suave cdor , y dáj sfi^lpdjtcon. io„ f^pco y. olojró^ 
99 so., y atrae á «í lo mejor de; todo lo líueno,* 
9>tn tanto. grado ^ que el mejor lucera ^mbidia sur 
^belleza ^ y el Vergel^ en su. herniq?iír2^^^estf.^oflr-j 
^ir&sando sor obra del ;§ej^rn Ju^tp ^ liJDj^^lr'^^^^ 
-líco-.y Director.. ...: , •.■.;^.-../ ^;v. ■>,.;■ rr? ^i Polo 

- Ett otra mas pe^jüefia, dice así : - ^ m ? .: '»3 

- 9>Mira. el primor .del yidrip , como r yqr^ce^^cq^J 
»> claridad y. y ccp perfección grande represepta: la^ 
íiíigiiras y^m$iicoix>T^'j, y,ic^l í qijráfía^^e^^ 

S9>gar , que laf jluz y ei colp^^era .^una c^f ^ísii^a^ 
í F¿r; Aquí debia.hgber alg^n;/ vidrio, jpi^ta^ 
varios colorfes y ;coa varias figuras. ¡ , /J \;,' ^ 

1 Gran.. Asi esí |fuffrza , que fuese ,^pueq de otrb 
modoomoo^rfiir» .sMti^í) e^aj pea^ñ^j^ips^rjjgíío^ 
Salgamos , Señor , de esta bella sala , y vani^f .^ 

1^ decenfireoteN ^^ftp^j lteff3|^n:'d§f4R*D^#^f!f^^rfft5^fr 
inÍMriJíi-Wkíxioi? efli' -buesj-^jfeipm E^ .b^la^^I^iezav^.^ef 
ootíable iea/.9u dfl^W^llQ v artesgjpac^o 4?1 tj^cho, pri| 
mor de su Arco ,.y ; variedaji.fie sus lab^^e^ ^^^ 
está .'dn-jía^iatejo^ -ilí^ c^ríi^^ilia, 3pú^¿aj>iytun^^^ 
todo. Lo que veo es que no hay en ella cos^jf^v^^ 
tícwlat: dcR jeSCrttüf a. , Tgpip parece lotl^eprios* ya y^is- 
to en otras paites. , 

• Gran. , No> tiene, naas que los íoniunes elogios del 
Rey:,- .Dio» , :'y, la $8fita.i,^p9ri Jp que^^^p- tenemos 

que) dstfio^noi 4u^^it> o^' ob ni.-iw-/, í^) ..:n^;: c r 
For. Y ese cuento de los ^béncerrag/es4<méyi^ 

cc^í-isear-j? i.:-'' -¡q r .-; : z^-, ^ / . 

Gran. En eso hay dos cosas, lo que quieren 
las i gentes que 9^ ^ y\ jk> que ^s. Lo quequie^ea 
qBBíséareííí quQjTaqut.^n, «¡sta^ t^a fjft ^alghWprJsC 
ncogLó la 3angi^ det una [multiiud de Npble$ Xf^^^ 
Iteros ide iá Corte det'Reyr Chico , jquQj erjai? Jo^ 
mas: atendidos }f. respetadqs del Pueblo, ;^or elfal^ 



aó teitfmonio , qile levantaron á la pobre ReTna, 
^áe haber adultera^fcy eóa una de ellos» Aqiií vie-. 
Aétt hortíírés! y nragéres -á veí este Palacio-, lle- 
gan * á, eSte * *itio , clavan los OJOS en. las paredes^ 
iliiran con atencioh; el. suelo , advierten la <taza de 
la fuente, én las paredes' veri pintadas las -sombras 
d,e aquellos/ íhfeíkés. Gabalíeres., en el. su^lo venti- 
lados Só9/'CádáVeteífen>te-fázk''Ven/autt^ lasr, mán-^ 
chas, de su * inocente sangre , los hombres salen A% 
sí á esta r^reseritkcfióh , y^^'piífóH: al cielo vengan- 
¿ar''dé-ía.^tíátfcía. '^ las ííiügere* lloran^ amargamen- 
te la. desgracia,; y algunas- de alias -pijptrumpen en 
fií'áfóí¿l6írés contra^ elMii^id^ey, nííientras puras: coa 
íóé: cgbfe.Itetfos, de- ISgñtná^. ,i^-'dáíi. «líl béndicioiies ai 
Pdgeciílbixjúe llevó' la ' íiotícia de- la'carniceria, á los. 
que aun no hablan venido al pérfido/llamamiento^,- 
í'or. Pues las majiehás • en la pila dé la. sangre. 
Ití habia bidor coima cosa, «cierta. , más; ^fo. no: vea 

QydrL: .^Sl Vi: qtííferé'-^ld/ vef á: tótfo, rponque noz bayi 
para • ello' mas^ • que fígui^árlo • ' ¿ero si V.: ^viene cotna 
hombre de. juicio, lo misriio hallató. esas, manchaa 
^ue las sombras y los cadáveres./ 
- Fa^:. Gón que segun^éso Ib. qué. es, ^ es queitbda es 
filenítitá.? -■■^'^''' ■;■ ' '. ---._ ••"- ^-y^ ' .-.•/. < ,«•' -j 
^' Crfafe.^ No/ tíené/duda V &Ko- todo. Pues^, dado, ca-f 
?o de. que hubiera habido, el adulterroV y que el 
Rey ló hubiera sabido, tanto, lé. parece á V.. que. 
Be le hubiera dado? 'Y^quandd. lo/ hubiera sentido^, 
iio. t^nia el exemplo de lo, que/ eft semiejante.-^ casa 
K&ó suPtóaíá?^'---^^- ->í «^^ c .í.', . . . j. \ ..r ' 

For., Dígame V.. que hizo, sd Profeta, ea seme^ 
jante casó? . ^ : . c> .. 

Gran.r Téfiia entre* ottas¡ nciuchaí: por muger unaC 
m^t^chú} AXñ^a^^^ esf ai «rat » entre todas, isup. 

iaéliWis,;Él>'^Véz |i6fquét Ií-t0ifi4 f)or esposa 'der^e-í^ 
teaffoV? y B era-ea rtaUdad • á 4os úueve.. El : aña 
Sexto/ de Ja Hegira, fué á dar batalla Mahomaá loft 
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Mosidleténses , y en el sitio de donde partió et 
€a?mpo ^ dexó sola á Aisa coa un j^yea llamado. 
iSepíman',^ que frecuentaba muchO; su. casa., El la. 
pu5o ea su GaoicUo,. y siguió de lexos aí exér-^ 
cito , hasta que llegó, al sitio donde, estaba elCarn-' 
po. Entonces sucedía lo. mismo que ahora , que 
de todo se muíimucaba. Todos siqtieroa mal. de ver. 
á la Muchacha : llegai: $ola con el. jQveti. , y entre 
toaos. levaAtó la wz Aké^Uah-^ feyo> de Qbba ^^ á 
quien siguieron: nauchos , y fdixeron á Mahoqia', que, 
sa muger Aisa. babia adulterado zwiSephuan.M^r- 
homa no queria.., jque asífsese., porque spntiaire-/ 
pudiarla , y -dispuso- quQ^aqueUa noche! &e kt apa- 
reciese: A Av>^l(ÍAbrM i^\^rQ^^. según él dixo.al 
dia* si^íuiénte)..;!^: bafeia ríeyeladé.: q^:AísA: estaiba. 
inocente ., y para prueba n^andó dar ochenta a?OT- 
tes á cada .uno. de. los murnpiuradores. El castigo fué 
oueitdo:, y. el pfectQ. bello*. poique., fueí?^, 4 n acier- 
to 'el adulterio. ^ él 'quedó callado ,^y^' e^cairnienta- 
dos., todosiosí qué. murjn?u?abaa para no haberlo otra. 
vez. . : 

Yor^ . Pues con ua exempío, taa canonizado para 
^n Rey Mora >» aa dudo que él hubiera, hecho otro. 

tanto;.. ' ^ [' ú . i i:.\ 

t Gran., Pues Amigo. ,. , Y^ eató eni: que. ng fea y cok 
3a-ij33ks. sia «apoyo, que efcta muerte de los, Aben^t 
eerfifig^s.. Fuera posible ,que una cosa . tan digna dq; 
memoria ,. no se hubiese escrito por algún Arabe^ 
&:tiúí 'jse hubieseee^ujpjdoi , ea .alguaít pared de esas 
ó en alguna piedra? Pero lo que es m.as,res, qu^ 
w mas:. .de trescientas historias árabes ^^ que haa 
parecido hasta hoy - originales ,. ^ri varios, sitios 
de la Ciudad. ,^ y sus. contornos ,.en las. q^e se tra— 
taa por ..menor todos los, hechos, .délos. Reyes ^to- 
das, las cosas memorables .de .ws ticmpQ;Ss 5? ea 1^.% 
Nnas: coa muy exacta escrupulosidad! ,to4o quoota 
hübb. üígmo . <de lateacion ¿rgn ^L r^y^ado de . Mu/ei-^ 
Alhazern^ y su hijo , como que fueroa los últimos^ 



f cti cuyo tiéñipó ¿ucedieroñ las mayores tufbüleA^ 
cias del Estado , no se habla una palabra de tal 
muerte, 6 degüello á^ Abencerrages. "^i úaicOi 
apoyo ,' que tiene esta Historieta es el del libro der 
las Guerras Civiles de Granada. Esta es una His^ 
tóría toda fabulosa , cuyo Autor se ignora , por mas 
qué corra con el nombre de alguno , llena de cuen- 
tost^ y quimeras ^ eñ la que apenas se hallarán sei& 
verdades , y estas desfiguradas. ^ Ya veo , que me 
dii*á Vvque si tan poco 'aprecio merece este libro,^ 
por que lo» Franceses han heého de él dos distin- 
tas traducciones ^ y á la segunda la han enrique-- 
cidic) de bellas láminas, lo que no han hecho Go^[ 
otros libros ? Pero esto no infiere cosa á favor de 
la autoridad^ del librito, ya porque nó cuidan mu- 
cho los franceses de la verdad , quando media la 
brillantez , y belleza de la expresión , y es su 
carácter particular en la Literatura^ mezcUrc codos, 
los asuntos , con r tal , que anillos más desprecia-^? 
bles sean capaces de moVér , si $e le$ jurita jlk iher-> 
mosura del estilo. Por esto verá V. una multitud'* 
infinita de libros franceses, Jlenos de io-^^e. ellos 
\izvs\'3ix\ aventures , fíombíe que tós rdan. i unasac*: 
clones extraordinarias ^ y estas son tan del genio de 
la dacióh'y que fenuan todos los/diás "voHiiiienes. de 
ellas ,' bako er hoitibreide ^nemorias , qué facümea-*-. 
te las aplican ál Meróe^, que ó fingen, ó gus-. 

' tan. - ■ - ' ■ \ ' ' • •■' 

Fór, 'Póes de dendeviene ^ qtie e^á tan estén-» 

ttfda -esta fábula? > ^ : . j , 

- Gran> De que eñ Granada fes tatt? infeliz el Pa**» 

dt^, que pata 1í á- la Escáela Su 'hijo, no le pro-- 

* vée del libro dé lis^Gt/etrás Gi'&iles\ con-etta lección* 
se'imbtfye dé aqueltas especies, que las tiene taa 

ciertas cohío -él Eváiigelid. ' -^j 

¥ori Y esta • {juérta? - ' - ^,7 ' "'•n 

Gran. -Esa -éstá f clavada^ vi Ú la casa del Cun 

rato. ^ ' -^ * .... i\ 
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Por. Es esa- Casa donde dicen se ven tan ra- 
ros prodigios , y extravagancias , que son la diver- 
sión , y el terror también de- los qué viven en 
ella ? : • ' i 

Gran. Si Señor. Para el Domingo de Carnesto- 
lendas , que por razón del tiempo no será extraño^ 
hablaremos de esos y otros prodigios\>: que se cueu.- 
tan de esta. Fortaleza, ly su contorno. Y por abo- 
iai baste ^, ^ hasta que él Domiingo siguiente volvamos 
á verlo q!ue»nos quedan de particular, 
í FQr. Pues Dios dé á V, muy buenas noches, » 
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; „ 'PASEO XXV. ' 

ynfta- no? ha de faltar algo . con que 
entretener el camino á . nuestro destino, 
f Gran. Pues qué tr^e V. de nuevo? Vamos hacia 
nuestra Alhsrobra, y vaya V.' diciendo. 
¿ J^orli;! £s uñó de aqu^llQs aca^SQS 7 que hablandQ 
.Ffanc4éi': .se ppdia calificar con el \ nombre de une bh 
4iar re. aventure. ,plj Jueyes me dio deseo de repasar, 
,y cotejar. mis memorias con los fitios ,que V. me 
tbaictp haciendo advertii:., paya esto me fui á la^Casa 
sReftl }; y-lji^ganijo/ftl qu^ít^^ de Comares ^ me hallé 
idpS' Sgñpísp % aV j>af<ftcpr Madf e ^ » lé ihj^a i estaÍDan di- 
;V«drti¿is.:Qn,y4rnÍ9P labore8«.:primQí[Qsas ófi aquellas 
j)ar¿des. Salúdelas cortesnieote , y .creyéndolas^ foras- 
AOras, me ofrecí á servirlas de Inteí:prete.»hen lo' que 
p0 ilmviesenM^istíK. L^ que; parata a Madr^.cje la otra 
¿oyen, f ersoija , me agradeció nrii oíeri.a>íitW?.d¡xo , que 
JWi^íWf fodfaííwas ,sÍHo que siendo, sumameíate ^ficio' 
Jia4»íái%ííAPM&üedad , y ExudiciQO ^ y dew^ido ,^ que 
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reformase 'cl ^espirhu de su hija, con la^ misma afi- 
ción, tenia gusto de leer las Historias de Granada, 
y hacerlas leer á la Señorita; y luego quando sus ocupa- 
ciones lo permitiati , iba con ella á registrar con la 
vista aquellos sitios ^ en que las Historias les informa- 
ban haber alguua curio^dad. Amigo , yo me pasmé 
al ver en una Señora ufi modo de instruirse tan raro, 
y al mismo tiempo tan á proposito para coniseguit 
el fin. La Señora advirtió mi suispensioq , y me hi«- 
zo un discurso muy poco común , entre las Persona 
de su sexo. Hizome tanto eco , que casi se me quedó 
de memoria. »V. tiene tazón (me dixo) en suspender- 
wse, y aun le dixera lo txíismo , si en lugar de su 
^> suspensión ^ bubier a prorrumpido enlamas afrentosa 
^> bijrla. Nosotras somos acreedoras , á que se crea va- 
"nídad , y aun sobra de simpleza nuestra aficiona 
»>las letras. Nosotras mismas damos á Vms. las armas, 
>y para que nos hagan esta indecorosa guerra. Les oímos 
>í con grande gusto en nuestros estrados , si nos hablan 
?>de nuestras modas, y nuestras vágátelai^ry ños ha- 
teemos un plater , ú la conversación se éleVa á tratar 
9y de los pasos de el Minuet , del Paso de el Rigodón , del 
99Balan¿^'é\ y démas ridiculois 'movimientos , que se usan 
99ex\ las Contradanzas ,4que t&n loablemente ion el^rin* 
í/cipal' divertimiento de fetúésttás as&mbl'éaá. «Hablamo» 
» de estos asuntos , y concluir con ensalmar muestra belle- . 
í>za, aunque no sea -ninguna, y ^retirarse 'al fitf 'con pro- 
aposito de continuar, lo que Vs. llaman la conquista, 
>^y consentir nosotras , y áütí -gustar ,• que se nos dé 
^esíe tratamiento, no eS traíannos Vs* como á una» 
»>maquií3as> que no tiene más alí*íá>,<jue fequ^lesdá 
>í el resorte de un muelle, y á lomas como aunas- 
^> niñas, y al nfíismo tieiiij)0 desear nosotras este trattf, 
9> y halláf ños bien con uñ concepto' tan indignó? No 
wdexan Vs: ú^ Ser culpables, porque -no les ^s^ licita 
westa desordenada condescendencia , ni menos Ip^fiftés 
>¿ detestables, á que generalmente la ordenan; pero-qtt^ 
'>sotras somos reOs de la mayor culpa con itUostra tolo^ 



» rancia. Sentado e»^^e«abémo/ cdotemr á Iqs* inso*»^ 
>>lj?fítes si qiíefiémQS, vpííq también lo^esc^ique ordina^.. 
wfianiente los 'íotergíQ)óíi> i; ,^; ,r,/..ó Lupii í^ ...a 

w Si algún hombre juicioso no tercia á .estas: sfutiles^ 
9»^pecies i desde tlyqgo t^ dj$se(¿amos; como á inútil 
»en nuestros estrados, y asi nos vemos siempre rodeadas ♦ 
wde sugetos, que hicifroíi tiido süi.estúdi<> ep nuestra 
n y]a(aa (Complacencia , y , eut buscar la ) suya. Vea Y. 
j^yíl sif esto »no ,€;s¡ .íiaceropS:, ,^rj2e(l«fbsi.i .lax JHofai^rt 
9ffisa de los que Veo á ^Igunai dé ( nosotras ? dessosa di^i 
M cultivar SU e3píritu , y de apreadeü . á conocer al Dios 
wgi^e adoramos, pot Us grandes obtas.de su Poder» 
«y vea:y. sÁ qo le debQyo4eoir, qwte es si^ sospension . 
»|püy 'jusia , y aun su risa» lo ft*eraial y«me ú.míü^^^ 
wbj^í:^ ^mo racional ^ y al.queifcr, yui .jnapiraE.éití 
f;mi hija el deseo de instruirse , y yforniáE' su q^-í.^ 
tfi^íritu. con uQa . cultura digna de la beHa alma, 
»de que la dotó el Cielo. Con que no es mucho, -> 
f>^e' Vj. c^e; siijpenda-^ni'/lo seria 4 que il^urpase^en 
»€vSt^ ocasión el .proverbia afiítigiAO de los' Hebrf osl 
9h^ q(4e Saúl entre. los Pr'o/etus'i I ^ // 

.'-Con este proverbio -acabó aquella rafa ipuger ♦ 
su obra, ó su. bello diseur;So', y ,con él mismo em- 
pezó la o^ia V. que couai^ip ^ én darle gracias 
á Dios de ver entre. tanta, ignorancia, coma hay- 
hpy.en pl .bella. 5;expi,'í^igRna.raceaa';.Gaj)af .de^lk-íV 
var justamente. la 'atención. ' v' >\ ' * 

^Gran. Con mucho gusto he oído á V. y cele- 
hrp que la, casualidad le haya. puesto encestado de i 
experimeaíar, W quif.ípenas se \ crte* V. esté ,- en q»e * 
la. g<j<3eral. del Pyeblo es cpmó ejsa Dama, lo * pintón a 
pp/o debe. V. '.jentender , que Méñ.^ denirói.ídiei la» i 
Cjudad- algunas. aunque muy )poQÁs compañeras. Yo' 
espgro que algún dia crecerá el número á fuerza;' 
de.,;conocimiento y c|esengaños* - . . . v/ 

í^Vor.i . Mu^ho liistre . sexia pdpa está Ciudad r. tan > 
faneíQ?» %^y ->pycho. ) mas nombi^eiiadqairíriaaidas , Sfinor ¿ 
!^.i^ue..b. habitga por e$te la^dio ^Jquiebel^e^i^qe^j 

*4 
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áen adquirir por el rumbo que g^fieralmente siguen* 
Mas ya estamos em nuestra patio de los Leones; eiH 
tremes i aquel salóa^ que e$ et qu6 nos queda 
por registrar^, : í/ 

Gmípi. Entraré por darle i V. gusto ; pero con 
el mayor sentimiento. 

For^ Qué , llora: Y* Amigo? 
.Gr^iyfi .Nq dixe 4 V^^ el día que vimos la pri- 
infera .vez^ieste* Patio v^e/ las tá¿riMas há15!án de 
turbar nuestro; gusto? No dixe irV^ que me las 
baria derramar una muerte, que á todos interesa* 
ba mucho? Pues, ya llegó el fatal momento. La 
muerte de Jesucristo en sur mas: misteriosa repre<Jén- •* 
tacion ultrajada it el memorial eterno de su PasioA 
tenido en poco , los Soberanos Mi^erios de nue&* * 
tra adorable Religión vilipendiados.. •« 

For. Señor ^ donde yá V* con esc horroros* 
exordio? 

Gran^ No lo extrañe V» que todo esto incluye ' 
la profanación de un lugar sagrado^ Ese salón , que 
V. vé lleno de las mas viles inmudicias, esos, suelos 
en que mira V* las mas torpes señales de despre- 
cio , esas paredes que V. advierte manchadas, de in* 
fames letreros ; ese quarto, en fin, fué por espacia 
de casi treinta años Sagrada depósito del Venerable 
Augusta, .y Soberano, ^cramenta del Altar*. Aquí 
estuvo, la Parroquia de este Real Sitio toda el di** 
cho tiempo, aqui los Sagrados Altares, aquí la ce- 
lebración del Santa Sacrificio de la Misa , aquí asis^ 
tieronv y asistirán hoy á recompensar tanta ultra- 
gp los Espírií?u& Angélicos y aquí se invocaba el Noto-- 
bre inefable de Dioí; y aquí , finalmente, puso el 
Trono.de su Gloria el Rey del Cielo Jesu-Crisia^ 
Hijo Unigénito, del Padre ; y un lugar tan sagrada 
vea V. con sus ojos el estada á que se halla redu- 
cido,* véale V» hechqi inmundof lugar ,' horrorosa 
sentina, no solo de irracionales , sinaio que horroriitaf' 
el^4)ensaxlo:de los Cristiano^ mismos, que lo pro^^ 
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&nan cob sus iri*everencías , y con los indecoro- 

4t>^ destinos , t]ue le dan á sus. retirados espacios, 
iVa veQ)>'Aniig^^ que ios más pecan de ignorancia; 
peto los superiores^ que sabed lo que e^e sitio me- 
rece^ cómo permiten esta profanación abominable! 
Sí Jeremías lloraba tan desconsoladamente la pro-* 
ianacion de un Templo ^ en que solo había residí** 
do lUna figura , tib símbolo de Jesucristd Satramea^ 
lado<»' quápto nos deberá horrdrisar las lastimosa^ 
lujurias ^ qué se le haceft' al lugar en que residió 
la realidad de aquella figura! ^sta consideración 
me hace prorrunipir en lágrimas. Una silla qtie unai 
yez ocqp^ la Magestad de un Rey \ un Prelado ó 
lm. griande per^ons^^e ^ tt :tiene baxo los üoseles;- 
Yuelto el ^paldaf ií fuera ^ para que nadie la use 
y para /que se le tenga un cierto respeto v dimanan- 
do del qae se debe á la Persona á quien se des- 
linó,, ó destina* Y la casa de Jesucristo ^ la mo- 
rdida V, qpe eügi/S , como gefe ^remo áñ 1^ Igle-* 
4^, jia ide .estaí becba;.iin establo vy auft aban- 
ifen^flík :á íofi/inaS indei&eútés tiáois I llá } ^ñor, que' 
no se coino mo Hueve niego del Cielo ^ y castiga 
taa horroroso de^precÍQ d& la Réíigioñ*. 
^,Fór. : Yo. p$tpy pei^euado del toas vivó sentín^en-» 
tgbi P9^ ^hh yp, el. destino .qud había tetii4o esiet 
s^qft. ; P9¿lr^0iopo^ fde.: íoáiUas , ,y aditótiáos.^lHimíI^'^ 
d^ipenfL^r4 la./|Vliagealad Se)berana , qufe>.]aqül liivé^' 
i^ dilatada residencia^ pidámosle por todos per- 
don de los» desacatos *, que aquí ha recibido^ yf|ue 
i^&P^i^^U 7^S que pueden.: poner renxedio •\in^ cela 
sa%^rT dei iajvSfíjgioBnopaxa qu^ V»¡Umi jeiDiu^ ifevor ^ 
con todas sus fuerzas. 
Gran. Me complace Un sentimiento tan justo. 
'Fbr. Dígame V. yá por qué casualidad fué es- 
to Iglesia? ^ 

' Gfr¿g. ()uand9^ Sé ganji la^ Ciudad se purificó la 
A^^qlMjftl* isayor de este sitio s sobre cuyos cimien- * 
tos está hoy la Parroquia > y en ella se depositó 



la Catedral! Trasladóse ésta á la Ciudad ^ y •quej- 
ido en la, Mezquita ' mayor la : Parroquia. >^ El edifi^ 
f^fio. debía ser?áe ^^ipQC&isubiistepcias y se fdayó 'un 
{)eda(^Q'; el Señor Dí¡m\Pedro Guerrero ,- Arsiobisp^ 
¡que erOí • entonces de esta Ciudad , dio cuenta al 
Sr. Felipe IL , que viviendo aun su Padre el i«- 
vicpa .Carlos V^ cenia ila . corona de ^España ; eni 
alista fid^: ésta re|iresj^ntaciok , mandó rCl Rey íe tras-* 
Jadase j^ Jnuearin i se < ilevantaba cía Iglesia < \ el Sacrá^ 
iñentoi y Parroquia ;á un quanio de iaCasüRealj 
el Arzobispo eligió; este, y aquí estuvo casi trein- 
te años, (i): ' • ! " ; •> * - 

i; 4iPí7r. /Na s3bia)yoi:.e5a:^eipecie,', perb *V. se há 
^quivotíadoáeo deJcinqíjie ola Mónita -m&yor>€ista^ 
ba:; en el sitia ; rque :JÍoy :k Parroquia., Poique '♦'«ief 
han dicho , que :1a Gazeta dg * Grabada \ í^i*» s^lií 
el Lunes 7 de-este mes de Enero, ó á 1$ que sa-» 
lió el lunes 31 de Diciembre del año pasado, r que 
«o tengo presente quai*; 1 njp díixeron' ^ : , dice- ; ? quef ^ la' 
IVSezqiaita inayqr. óstiavoíten íei*^ sitió 'd^Dnde 4i4)y. et 
Convento de Sáíi JFrandsco , y par cdtts&guiente lá^ 
Catedral.;'. •... 1 •. :• .". ■ : o'- : \^. k'\ 

Gran. Yo. no iie leído la Gazeta, que k> pue-' 
de decirvsj. i© dice así , padeció su autor una ao- 
t^ls c4^iiifocaKJi6n i , bí^ que esta procedería <de k»^ 
siiíicBtar<)s?oÍBforníes(, ^ igftíe tendría , y de -*no' hábér' 
V4«o: él: :«rdufi^o .copiosísimo de la 'Pal^roquial. Yo^ 
veré la Gazeta, y la Semana que viene ó la otra* 
que seguirá, iremos á Ver esta Iglesia, y le *mds-'f 
tuaréi áfijVt^.onaii^lacioiíi rttjy'iparticúlar; ^ue^My^^ 
cn^ellia ,úconUa nqtíe ve»é Vv'4ondé ^Stov*' la-^ ntó'zs^-^ 
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(i) En el testero del Salón que mira á }a ParJ;e del iV¿r/^,* " 
;y RÍue está , iií{ned'iat© fe la>sálk dtíl^ >Tril^uner/^se^v¿ unS^Crtíz ^ 
•f.3ata<í'^ ,en ia -píijred^^ quc ^©ri3ér\^!Ía itíénicíri^ d^í barbéK-eé^-'^- 
UÍí};e$te..lu¿atcQnsajrra(ÍQ ^ ^v^t^'^^siw\ S ('.•.! ¿íÍ ^ cCl 
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iquita mayor ^ dónde la Catedral y to.do lo que 
puede V. desear, con las mas cxáqtas circunstan- 
cias. 

* For. Muy bien* acepto la oferta , y por ahora 
vamos viendo estos letreros. 

Gran. Muy pocos hay en este salón ; y aun 
que arábigos harto mas decentes , que los quq 
ios Cristianos han puesto en esas paredes. En aque- 
lla labor colchada , que está al lado del Norte , biea 
vé V. una inscripción con letras harto grandes. Puqs 
oiga V. su versión: 'El Reyno duradero , la esftjii^ 
sin disminución ' á su Dueño. No hay vencedor siuQ 
^ios. /Eh la guarnición déla puerta repite cíes ye- 
ees la "misma letra! No hay i^ehí^edor ^ sino Dios. 
Y el mi%mo mtíte está 'reí)eticlo én ' tddos los ma-^ 
tices 6 labores. ^ í' ' ' " ' " . , 

"^ For. Pa;-ece mrstóriosa preveó'cjion 'de la provi- 




. dé laS^-párédes de fe$í^; Alcázar. 
• Graníl No so^/'áfícianaao á figurar tnisterios, ¿^ 
menos qiie-'rio ^éórfete alguti' áólfdo^íuhaameíitoV 6. 
una coñgrüentísínia, razoñ ; pero 'sí' creeré '^ qué á^ 
l6^'tii'éfK)&'Sé puede tener por ciei^'ó ,/que elegiriáu 
esté qtiattó ,' y iió ' otro ,'';pi3eíto i^ue lós^.;^ " jjie-^' 
jores , porqué" adve^tiriián faltabin fti\^l' esas '<ex- 
presiones irreligiosas qpe*V^ ha ,viáto eiV los demás.. ^ 
t^For: ^Pasemos á los Báñós y aprdvechen^os, laL 

'^^Grarty-EkBJ-es la" entrada:" ^^' ^'l''. \ /[{]':' '^^^ 
-'í^;*.-^Qüé' opacidad tan á'pfopó$ito para'oJ 4es^', 
ÜKtfííde'-'ésté sílfio! i .v ' - • > ; — " • ' -;'/' 

i-Grún. Eran *%^rre' los AÍ'abés ^ 'y ;^uíi\ ^of%^ 
efitTé^Joi Orientátósr 'rpdtís , y antes íó 'fueron en- 
ti*'Ws íníshios , y- aun entre la" mayar, parte de 
lof-'Etft¿)ftefes,"ütta'rde''Ias' prlhcítíales cóm&JaMs"' 
dé^tta víüar;^- y uñoi 3^ I0S' 'riíé'-bíhiipénsaElcs^r?-' 
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treos., tes baños \ pero sobre todo los Orientales se 
excedieron hasta lo sumo en este géperp de deiey- 
tes. No solo tomaban por pasatiempo 1, ó por, me- 
dicina saludable^ sino t]Ue hacian de ellos punto de 
Religión. Esta especie dimanó sin duda de los He* 
bréos ; entre estos estaban las purificaciones del baño, 
preácriptas por la Ley en ciertas ocasiones ^ como 
estas obligaban en todos tiempos, y en todáá Es- 
taciones d^l año i> era muy factible que se procü-* 
rasen acostumbrar > para na resistir á la Ley eQ 
tiempo alguno > figurando motivos , que Ido lo eran, 
6 que su escrup\]lo)sidad ^ tasi superstitiosa , po^ 
dia sugerirles. Vea V» yá aquí ^ entre los Hebreos, 
los baños harto intrbáucidos* Los Arabeá .$4mias 4^ 
los Hebreos, porque en lodo quisiérott imitarles; 
biefi ^ que blasonando de que adoptaban ;sps cpSHt 
tumbres para reformarlas^ intródüxeronen sumon«» 
truosa Religión Idolatra, bien antes del Al¿oráñ,la 
purificación del baño. Llegábase á esto ^ habitar tft: 
clima j^ás cálidp^ qué los HeVréo$ ^ y doM^ una^ 
Primavera suave hace las Veces -á^ un Inftietf^ tíj^ 
jgprosú ; est^ ra¿on ^ y la Religioá üe la purifíqa^ 
cion puso ehtse ellos el uso denlos ,. baños ^ ICcuqo? 
mas precisó. De ía Religión, y de la tonyeniW'^. 
cia hicieron vicio, y mas quapdó fel iv^pqst^r lo|l 
iisaba coü desenfreno ^ y, los réconiipfada^ ^e^ el, Ai^j 
coran como signo de la interior puifjeza/ , ,f. 

Por este modo se introduKéron los baños á iser asun-^ * 
ló de la riíayótVojíisidérácion. Ya se leSí adornaba, con" 
todo tuydádo ^ proéurábaseles una luk opaca, qu^ .iMfti 
estorváse la delicia de la vist?^y al mismptiífmpp ipon* 
siliase íodá desembolturá^jé Jes proporcionaba .liníi fres* 
cbVá í, qij^ alagase , y un cubierto i, qiíé ha diese franca; t 
entrada á los víentos^^Eiíi. ellos ^ el tacto en delicada 
í^ámas,'ert)ífatoen suaVes plores, que se disolvían en 
el agua i> él óidó efi los ^cefitos dp la música,, la . vista^ : 
ya'en las lábdfes vjrjpatices de: que los ^dcirnaban, 
ya en otir^s^ tc^rpjgs óbitos i ^ue iSe. proponían ^ j ú gusta . 
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en las viandas delicadas^ que se servían ai fin de ellos ^ 
hallaban su deleyte^ 

Todo conspiraba á for mentar la luxuria, con capa 
de ser precisos para la sanidad del cuerpo. Fue tanto 
en los Árabes lo que se radicó esta pasión, que costó 
mucho trabajo ya vencidos, y sujetos al dominio español, 
hacerles abandonar este uso de los baños. Na mandó 
el Rey Católico^ que no se bañasen , por lqT<]ue Iqs 
baños soQ en sí , sino porque en ellos se . mezclaban 
torpemente i y daban rienda á la luxuria mas desen- 
frenada ^ con ttotable detrimento de la Cristiandad, 
que ya . profesaban , y con grave peligro, de que.pV 
decieíé'el mismo la de los Criátianos viejos ^ que ó 
poír casualidad^ 6 por curiosidad , ó porptrQs oiotivos 
cóntuprian i sus diversiones-^ y asambleas. Una cos- 
tumbre , que viene con el origen de una Nación * es 
niuy fácil de arrancar , ó de contener. De Herades 
el grande.se cuenta» que estando bien falto de me- ^ 
dios, para mantener en Roma ^ donde le tenia su inte- \ 
res, la autoridad Real, qiie 'casi estaba ya arrancada ! 
de sií Persona , se privó de otras comodidades mas 
precisas , é hiza febricar un baño , que desbarató del 
todo el Papa Bonifacio IV. porque no faltase una cir- 
cunstancia tan de el genio de su Nación. T6'do lo que 
le he dicho á V* le: será muy obvio eri'mil libros» 
mayormente , en la Obrita del Padre Luciana , de \^ 
Costumbres de las Naciones Orientales. V en fin ,vea / 
V, el sitio, trasládese á aquel tiempo, y conocerá la . 
brutalidad de los que los usaban; De todo quedan 
aquí vestigios , los poyos de las camas , l[os^ Apa- 
radoxes^ de las viandas \j las calderas de ePagua, 
las tribunas para música , todo le puede informar 
ÍL " V. de lo qué llevo dicho. 

Tor. Ya lo veo todo; pero también veo al|¡á escrito. ' 

Gratis Eso lo dexaremos para el Domingo que 
Viene ? 'aporque ya no' se^'vé hoy , y; entonces áca- « 
toare mé§ éétíT eSte Alcázar;^ '' 

Fpr. Pues sea en buen hora ^ y vamonos hasta el 
Domingo. 
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*For. X a ^ Amigo , podemos decir , . i punt« • 
fixo, quantos pasos hay desde aquí á' la. A^lham- 

G^an. Si las veces que habernos subido ^los hu^ \, 
bféramos' contado , ya hubiéramos hecho el cálpu- - 
Id mas que cierto. Ya conozco , que estará V. hay- '. 
to* de subir hasta allá arriba» Pocas veces subiré- ; 
mbs ya. El Domingo siguiente lo dedicaremos á ver 
aquella Parroquia ^ y sus Privilegios singulares. Coa, 
esto acabaremos por ahora los Paseos, al Alhambra , 
aunque no el hablar de ella; pues tengo deiér-.^ 
minado , que el Domingo de CasnestoLendas- nos , 
vamos á tomar el Sol, y diré á V*. mil. antigua- 
llas , y fabulosas tradiciones , de horrores 4 encan- .- 
tos, y varios sprectros ,' qi^.^^q'han dexado ver, 
en varios sitios de ésta Fprtáleza , y de sus cer- 
canías,, y aun muchas cosas, que, se cuentan su-; 
cedidas en nuestros dias, y se dan por actual-., 
mente sucediendo. Luego los Domingo de Quaresma^j^ 
iremos á andar la Via-Sacra al Monte Santo , y ; 
veremos aquel Santuario, y, hablaremos de raucha»- 
especies curiosas , que pertenecen á ¿1 , y son po-.i 
có sabidas , y nada vulgares. , ■ - ?, .- í 

For. Pero hecho menos en esa .distrlbucioa uaá : 
promesa,., de que V. nie es deudor. 

[Flor, La d^é. /leerme,^ y. mostrarme, las ^antiguapr 
inscripciones latinas, jue^f. hay ea, aufi^tr^^ Alrf 
hau:ibríi* . . . 'i 
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" GMn.': Es verdad ,. que soy denáor' 1' V. * de. 
esa promesa; pero acabad© de ver el Paktcia árar^ 
be, bien poéemos interrumpir los Paseos^aM, poí; 
que" le ssebá 4: y. de mas. : gasto saber los. extra- 
ños modosí i con qwe nos diól Diósi Jaf^oséfeioiT,^deJá3> 
Santas Reliquias que allí se -veneran , 7 las much^i 
maravillas de aquel Sagrado Monte , que no en ieeri 
las inscripciones latinas 4 qjué , aairujtíe ^ '^su .iecctoa 
apetecible , y eétiíiia¥le , no urgen . oí- instan.» tánío^ 
«onip >f uede instar lá devoción / de :>2Klora]F raquero»! 
sagrados Hornos. i .: í .. f 

For^ Como V% lo disponga será muy de mi|pusto; ytif 
estpy todo entregado ' á su cQnducta , y así no j tea- > 
go que ^rep^iicar. D^más , que comoéktóiien V* es, 
un fáVor únicamente hijo ^ de. su deseo, de instruirmfe 
lo debo tómala come- gustare dispensármelo. .Mas y ar 
estamos en- el teatro de nuestra curiosidad. Ya estar 
mos en este opaco corredor , que dá vista al. Pa^ 
tío de los baños. L0 primero :queV. me. Iaá.4e4iar» 
cé'r eníe^er y son las inscripciones , que están so- 
bre^lDs pósteie^é '■' - . ' . . , . ,/ r/ ' ..- « 

Gran. Solo en este sitio hallará Vv en una labor 
uniforme inscripciones .di\^*rsas. Todas juntas nacen 
uti sentido « que está : repetido en cada una de la» 
qúálro - fachadas , su contoiida es ; este : Quien * un 
£hos pone su túnfioaza \ Uniera buen fia .en su ne^ 
goQw% No hay alientos ^ ')m fuerzas en It^s : casas^^si^ 
no de Dios el alto ^'elrgrandei^ el que €S encuiri-^ 
dor del y^sto con verdort: - - 

JFor. Que s^le bien de sus negocios el que.jqpn-**. 
iiá'én Dios^ bíerv^é/que lo saben ) tqdos quan'tbSíCO^ 
nóíQeti á este Seifiocí Queí Dios,- es el Altishuo,, í^^ 
et mismo ^ Señor eí : el grande \ por ^ antonomask, y, 
por Esencia, bien lo sé ;, y sé-, que lo saben los^ 
Mahometanos; pero esto de encubridor del y usté 
a>n' verdor y no ^ id penetro este atributo j» has^ta aho^ft^ 
'nt^ lo ' oí ^ jamásé ; :. . i . (\',\.^r^ , . .;/ « 
^<rrimi -Facilnjenterlbi. entenderá ^ tt^yoiioycueii*^ 

H 
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tt>* una HistDifia 'semejante á otras ,v que ya le he 
contadoV pero esta tiene de particular una. ridicjiiez 
aunquei nGP< muy típtipiarj^muy gracioa». . : 
-i .Por. EUa conilBGe parala ióteTigeociá de la insr 
cJripcÍDn, V* no íaí' ha inventado , otros la íeferiráa 
quandoiV. la ha leído -, con que cuéntela tal qual 
flierév que yo dispenso por , lo que á roí toca, 
í X5rnri, ? Pues Señor- el Jwsto por antonomasia enti^ 
los Mahomcíanosf^ no pued^ - V* diidar ^ que . ¡es JMa- 
Koáxa;; iCoit este^ título: 3e..boata' ^;^iy' se^fusatea 
hasta las nubes muchas veces. Con este título , le, 
honran á cada ^so sus histotíadorer árabe$. Con 
este título ^ finalmente ^ le invocan en sus rdegos tsm^ 
^cuáces. infelices. Ya sabe V# quien se £|iUendi9. poi¿ 
el ^íiíro,' Ahora la Historia: pero* yi) nomeire-: 
suelvo á contatla^. oygala ¥• de boca de Jíí^pUi^Abu^^ 
uíbrahim^ que en su Libro de la vida, y accio- 
fies grandes de Mahoma , la escribió con estas vo-( 
ees t fielmente traducidas . al Castellano. . 
•'^'wDixo Cenada^ áiii^o A^furrum ^ábio Abu-'hor^ 
9>rei>a: Nosotros le vimos con nuestra vista ser ^ 
9) favorecido dé Dios, 

. 9' Era su comida ordinaria quanto bastara á mante- 
»»n6r tres hombres ^ y era su bebida, igual , y le 
>>tlot6 Dios: de una digestión saludable , ^ fuerte. 
9» Y era obligado» á í>urgar sus Reliquias (esto lo 
nóxQñ: con' menos decencia ^ y lo mismo en repi-* 
yriíelndolo) á cada tres : horas. Y dixo presentas noso- 
wtros; voy á cumplir con lo mortal;; y no hallaba 
9riugar í oculto V- pon seu: en un Campo ;grande., y 
»sia Cuevas f. y; coma^catainase., y ño Jiatose; Lu-; 

©2pr-v TO'éntont3?ó;uiv:?Li:bolv'y le dixo ; vén despu-r 
^s de mí , y. se arrancó el árbol .con. ruido ,: y,» 
«isálió de. la 1 tierra V y lo siguió: andando. Y como 
ítUegase á. otro árbol , le dixo también : vén detrás 
ifxie mí ^ y ^^leviántió también de; la? tierra -> con esr, 
wtrepito, y lo siguió co:tjo elarbol primejíp j; y. pa7. 
«Mttodo^jdoiidéf íu¿ "isa jurodnmadl /.se püs^i^n los 4^5 
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^^arbtdeí juntos ^ y juntaron sus copas, itíélinánd&se, 
•ny Je oflibriérQn cqn vi^rdor f y frescura > biiientras 
,?#:cumpliá con ítijDreüar pvecisionv yr^uego enibió ríos 
'^árboles i sú sitio^ 'y elhDá ae v<ólvieróa; aéoníde 
» antes estaban. • . 

Esta es la historia ^ que también la refiere^ aua 
que muy breve , W Padre Marracjo en ei Prodc^ 
4na. Y2L Vi^Mé Jal expresfion denda átiscripcipiic^iit.^l* 
H^üe ierareftere ^ y .el énfasis ^^'qüe tiénfeé . t^ ú-ri - * 
-. Far.^ Estoy á decir , que jamas á h9mí)ré se tó 
ha fingido igual reclinatorio, para el caso. Peto no 
tiene dudas que no puede ser á otra cosa la alü^ 
sic» de hui^trá inscripdoá ;» jy >sü éofasiflí. p^í-i lo^ 
Gran. Levante. V:* dos cgos. u(i<- |>ac(^ /mas, aiHba 
4< la cenefa'^ q^ue torre « sobce los ,{H^rei.i| ó/.poStes. 
£n ella .dice zjLú ex a It avian es- :dt, DJos ^ el esti-^ 
tnadó i el justiciero ; no hay conformidad sino un 
S^ios i éh éi he puesto : mi, confianza}^ >l #» éhíátA 

For. Eso parece sacado de un Salmo'^ I rnu^ 
^i.<j¡fM: i y quién "lo fluda.: Pjuesl'Vi wf saJoe^ que 
}os ÍVfah<^6taqos,. tienen suivehion arábiga del Nuef 
* vo y Viejo testamento , que hactó mucho . cas9. de 
estas Santas: ;£^íluaais ^iCjjT. que: t^an.vde.iAis .textos 
onmó defjCo^S'iWPtísifíiíadV.así ipara\4ojMoral^vSte^ 
Rib pata ioR ]iK)gnniál:iqo?^ Háy^ et&crfe plLoe. nstigr i0te( 
sadm en< I9&. .Esciritutas , asi las léyéma oon rfg^al 
atención ^ pata conocen susradorables verdades^ '^ » 
^i)Fflrj. \ ptté epila.ianvbeliavque hay- ^lUjunto al ba4 
ño ! Y tiene letras.» sírvase V. de leerlas. . 
Gram Oy galas V* 
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^ Este P^ergSl es Sublimado para su dueño el 
^^y 'i y Señor alto ^ R^y Santo ^ enzahador , y de^ 
pni^^:^de lóS Mbrps ^\y j^ubümador de la Ley Abi^ 
q^fj¡^í{ah \ hijo\ de 'Ntffí¡ ^^Senor el ^Ijiey Je . l¿(^ 
Morm , el victorioso y mandador de lofMQros} £^ 

guió y.lú Msalxd Dios^. • . ;. , iW. : ri '..l í > 
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^' iPor* 1S.S0S otros letreiitos yz .conozco fio¿ el 
hlzscmúe' ytki*¿íi^d*jillak.Este.patÍQ\ á que se en- 
tra ^>pbr . esta : j)Uí5rtaKéstreoba. debiA de .ser Jardín, 
as^(Jlte: colige vite la: faisciripcio^cide la pila? ' 

Gran. Así parece. Lo que hay en. él que V. vea 
son las piedras f^é que está bscba aquella pared, 
«tas. sGti las que.dixe á V.» vearia.con las mismas 
4ábcífe8s'quei:'lásique:-; componen^ la: pared de Ta ca- 
lle primera ,. i :iiaiQÍqrda como 'en|r?imas: en la: Air 
hambra I y ique ban parecido á algunos can ca- 
racteres i fenicios antíquisimos. . \ * - 
-ii'W^n.^ (y JO entiendo poco , ó lo.que .aquí: jreo 
son algunas ilabores .curiosas , y. tal !qual idiccitsi 
s«lábí:,í^^entre aellas:, haciendo juego. ... 
s Gfsm^' Esü^éSv, \y^ no 'otra cosa. ^ No nos deten» 
gamos , vamos á' ver un primor de la escultura, váíf 
mos á la sala de las Ninfas^ : . r v: 
^^i^Eor^ <Q\xi, (bella. bóbeda! .Esto está debaxo dd 
Quarto de Comares. Y no tiene inscripción nvBt^ 

guna ? -v ir.'/*'' '" -i*' i.r^r.iU^ o?> :■• . .'. 

r. : ^nadj No S¿nor v nada hay aqui que hable, íio» 
lo esas dos estatuas lo hablan todo, porque pare- 
ce que ^están vivas. ^ \ ./ 
'<¿. Súfi. ' Jíe3PÍnoso primor s()n, lait\Nií^asl<iA.i¿ ¿ j 
-üSr^í ^éolV.. :esp naod¿^^ de: mirar clM;jdot á: un 
lad(r mtemo :',iy áiuin nniimó |>untQ?Piíesr kmbas din 
iigi^h :8H) vista al: sitloi donde ioabla ocijlto un gtaii: 
tesor«o:^'que>/Con¿'istia' ^^n^^uiías jarras muy, gráruies; 
Iteras, dfeioro , que lasi,:verá Vú en lo^ Adarvesv{i\ 
.zúvyÁ :o .7 'jc-^ri'': ... í¡l Díuíj / ! o:í 

!■ '11, « '.■■',' ...^^. "■ 1". I ■ "' ■ I ' ^ ■■■■jum s 

t ' •* * * . «4 

V I . . » \- . . t 

. ( I ^ Encima de^ !u Puerta de esta sala, .llamad^ de las 

lii- 



»o de un árbol , pastnados de va este íamt. del Bios;,'^ 
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¥or. Feliz' encuentro* Y aquella saletica. 

Gran.. Ya se acordará V. que quando vimos la 
«ala de los. Secretos ^ le dixe haríamos. la experien- 
cia en i otra- sálica de la^ misma fábrica ^ que ve-^ 
riamos donde sin el riesgo de una ruina amena- 
zadora podria V. saciar su curiosidad. 
1 Yor. , Entremos, , pues^ que lo deseo mut 
cho. La misma fábrica es, solo que e&tá á qua-^ 
tro: ángulos, quando. la- otra está á; ocho, pero el 
efecto Será el mismo. . Póngase V. á hablar en aqiiei 
4rigulor:v y yo correré por todios los otros ^ y oiré. 
En. este que está enfríate ,oygo grandemente. Tam- 
Jbien. pygo en .los: Qtrois;;.dos,\pero con mucha, con-^ 
fusÍ00. /Vamosr <a\ iOiedio ,i ¿el^axo', de laí clave oy- 
^o mas .que en» los ángulos '^e los lados, yero no 
•tanto ,QCÉmo en el opueíio. al en. que V. habla. 
i {jfXan^ Eso es efecto^ de que se derrama elayre 
Jbácia. abaxo úrx \^^ dirección que. le ' comunica la 
ric^nali de líos, ángulos , y. hace la undulación eni 
4)€rfeQt^-.ctrculQi \. .; j, - > 

-...E¿>r.,:.PuQ¿.qiiéivf|aca farmar^. el. sonido , se mueve 

jca jcfeculo. eKv^ifiata?...^ : ,. ./ ü 

dran. Si l^eñor : lleva dos movimientos uno eií- 

qpafisiv^'^Jijue {es.: desde el centro hastk la circun- 

dfcreaciftj^i y <jotro en giro aJL rededor del. centra mís- 

-wo. JBl.pififlTtro V que es sennrejante á aquellos círcij- 

4t>$ sUcoesivos^.que /orma el agua , quando en una 

balsa se arroja una piedra , que son perfectos , y 

-te^ yin . extendiendo i al paso que con toda igual- 

-dft4/s<i:j:aíp«ífl:an I del -centro , sirve para, llevar '«1 

sonido á distancia , .y. por eso .se oye todo:. al tj^- 

24edi>r.idei eiíer|)o , sonoro ; y como estos círculos 6 

^iinduUifi^nes^ á medida ^ <que se van extendiendo^, 

ivaá?^^ perdiendo de7su fuerza, ya por la mayor distao^- 

jfljM del oeátf o,>yo por, el resorte de las partes de viento 

(Qftíjdpb^n tfsipeliry que á la mayoir. distancia las váa'ha 

íilan¿q:,.en}.íwyor , numero , va siendo meiqor'el so^- 

í:*id* vriíoiQíUra« . ipaSi dástanpia hay: jdei.í cuerpo so- 
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noró. El otro movimiento , es en giro al rededor 
del fcentro , este es el que forma el turbilloü,que 
es el todo de la consistencia del sonido , y de. es* 
te nace el primero: porque níovido un cuerpo eo 
giro , procura apartarse de su centro , y hace fuerza 
para ello , de lo que resulta mueva á los cuer- 
pos ^ que están detrás de él ^ ó que le estorvan 
esta huida» 

For^ y qué todo Cuerpo i, aunque' pesado ^ mo^ 
Vido en giro se intenta apartar de su centro? 

Qran. Si Señor. No ha visto V. «tíraí una píeí* 
drá con la honda? Al darle vueltas^ puesta- en la 
pala, qüando sube háck arriba^ bi¿n vé V*:que ná 
se cae ; es ^ q^é movidár en giroí lexot de bü¿ca> 
el centro lo reusa ^ y por^eso se mantietje sin éA\ 
xar la pala de la honda donde está sentadas Y dt 
síste huir del centro- nace aquel Violento impulso^, toa 
que parte mucho mayor ^ que el qué llevará^ de¿» 
pedida, sin haberla- ante; moVídQ én |[irO^' iPatece 
que todo esto és ágeno del asuntív- noestro'J^'-lii^ 
ahora vá V. á hacer üná "taeperiettciav'íiue* <i)n- 
traygá está Filosofía á huefctro caso , y lo |)oh|¡a 4 
V. en estado de evidencia. . . v 

Tomé V. fese alfilei? ^ y t6h<eU.golpd>'^siurae 
4Íe üná llave ^ clave étt el rincoftv^;4S ápg^taí^'ée 
guste, esa deliCáditaKphra de jf»jpeU Observe V!* abo- 
Ta su movimiento ^ mientras yo hablo ^en el ánj* 
guio opuesto^ 

Fbr. Ya Veo qqe se tniíevé de do* maneras, oo- 
linó., impelida hacia abaxo ,-y i ¿omoi» movida Vorti- 
ginosamente hacia la Í2qüierd2(. . ' - ^ » '^» 

Gran. Pues ese movimiento Vortiginoso és el qtie 
.le imprime la masa movida en el turbilloñ del aire, 
que se pone en acción para la Voz ^ y el impiílso 
hacia' abaxo es la undulación-, ó Süccesion de láS 
x)leádas.i:de airé, que:: eiiipezatido en un pequeñito 
circulo junto de. mi boca, ^se van propagando ^éa 
mas.v 7 másüextenfáon^ ^unadesimes^ de otro ha^a 



la distancia á que alcanza el resorte. Yá * pú cde V, 
traer á . la menaoria la equiparación del arroyo de 
agua ,. que .hice ál tiempo que hablamos de este 
fenómeno ,.<luando viiijos la otra sala , y de to- 
do puede V. inferir el iiiecanisrao de este, afecto 
que tanto ruido ha hecho siempre. 

For. Solo siento , que para penetrarlo bien era. 
•menester, mas instruccioa ,- en la ,tQ;xtura' del aire^ 
y natujaleza de los cuerpeqitos de .que, eHá com- 
puesto ., poniendo también todo cuydado en las le- 
yes del movimiento , asunto , que me es quasi im- 
posible , ya por la falta de tiempo , ya porque em- 
bebido yo en los principios de la Seudo-Fisica-í quft 
nos ensenan en las Escuelas , conozco, que ha de 
ser muy .duro de percibir este, y los denxá5 siste- 
mas , que se acercan á la verdad. 

Gra/í. Pues si V, conoce ya , que se acercan á 
la verdad , ya tiene la mitad andado ; porque co- 
mo la verdad es la saciedad del entendimiento, con 
facilidad se ,dexa imbuir de, lo que es naturalmen- 
%^ su esfera, 

For. Puede ser que acabando la materia de nues- 
tras curiosidades , si yo permanezco aquí, 

. Grmi,, .Qué,? qu^^rrá V. que en nuestros Paseos 
bagamos, una- filosofía común, política j y para de-. 
<jirlo así filosofía de Damas y Caballeros , fácil, cía- 
151, gustosa , y verderadamente instructiva? 

Fpr. .Si señor, eso mismo. 
• Qran., Pues ese pensamiento, yai.yo lo tenia; 
y si Dios quiere , y V, permanece aqui , para Sepi 
tiembre empezaremos con él -, que hasta entonces no 
píKÍréq[lps .'haber .acabado de ver las infinitas irosas 
«ifigüjarqs , que nos quedan. ., , . 

F(?r, Pues dexémos á el tiempo suyo este asun- 
to , y volvamos á las jarras , que V, me dixo con- 
tenía^ el'' tésofbr-Esf as donde se ba^'rt? 
jjvGftíí/A Eh los Adarves^ En un Jardincico muy\ 
precioso , que lo adorno , y puso en muy bello e«- 



iidó el Marques de Mondexar , con el Oro de éste 
tesoro , y tal vez foe su designio perpetuar alli la 
memoria, colocando las jarras en él como pie^as^ muy 
exquisitas. Vamos allá , y lo verá V. Entremos por 
esta puerta , y sadremos por la otra. 

For. Qué Jardín tan precioso ! Qué vista tan ad* 
mirable ! Veamos las jarras. Qixé dolor ! Qué mal- 
tratadas están ! Y lo peor es ^ que expuestas á la ia^ 
clemencia « cada dia se irán deteriorando mas. 

Gram Se llegarán á extinguir. Ya no quedan maa 
de esas dos , y aquellos tres , ó quatro pedazos de 
la otra. Cada uno , que entra aqui, procura sacar 
su memoria , y asi lo han pagado las jarras. 
' For. Pues estas dos entre ' las hermosas labores^ 
^ue forma su vidriado exquisito , tienen inscripcio**' 
nes. 

Gran. Si señor : pero ya vé V. lo laceradas , des- 
conchadas , y maltratadas ^ que están , qué no e» 
posible leer nada. Solo en esta primera se percfbe 
dos veces el Nombre de Dios. Otra dicción entera 
no hay en todas ellas. Esto es lo cierto , como V.' 
mismo ló vé , por mas que alguno , ó algunos se 
lisonjeen de haber sacado las copias , á menos que 
nó fuera 6o , ú 8o. años ha , que tal vez estarían 
entonces maá legibles, y menos estropeadas, (r) . ' 

F¿?r. Con que el no poderse lee^ impide tal vez^ 
que ignoremos el Rey á quien perteneció ese tesoro»^ 
Salgamos por la otra puerta, que V. me dixo. 

Gran: Vamos , pero antes vea V. aquella cabeza 
romana. 
' For. Y por qué romana? 

Qran. Si he de decir á V. la verdad, yo no lo sé»' 
los inteligentes están divididos , los mas la cálifi^* 

(i) Tan solo una de estas j irías , existe etixxn aposento <^ue 

dá vrta al patio de los drrdíaf^s 6 de k Alberca 4q te 

Casa Real. ^ 



era* de rocnsna; Yo no entiendo en ee^ jp^y^tra^ 
y asi íe llamaré romana ^ por íjr con l^r^f r^n(e. 
JLo .xierto .es^.gne jromana .6 iiabe , está /róujr 
bella, y ícon un ayireí que pa»ce viva. ,N0.e>9 
traflarfe fo <, que fuese' esta ca^beza irabe^ • Pues acen- 
so si hubo Árabe escultor , que hifciera las dos Nift-í^ 
fes, qué acaba V. de ver , qué mucho, hideratíjo* 
jmisrao^ Árabes . ésta cabe?a^ } No. fiíé^la. ,Escí^^ui;^;\í)e7 
«egirWa^ eairé ios Ajraljies^^^CWunÁieme^^ 
•Ufia jtradícioa crastaiHd y que yacen ocubais j^uctiat 7 
muy /bbHás Estatuas 4é^ piedra « con qiielos Arabte 
leníaií adornados sus- atrios /y'jp^^^^^^ v ^ft lo$^^ifub:í 
terrañ^Oí^ de la Casa Réál ; y, se asegura hay hotití^; 
.4p ;aiie ;^(Mft eai,cre<?id9.r nUme^ pesp^do'„;?sí^W 

todos, que Uegue .4 ven6f;ar*e,::up* ^ozb^"^ 4»* 
pasados se cu ndió , de que el Re y ha bia dado co-- 

fnision á il). Diego Sanche¿Sarabia 7 ¿ci^emico de 
la Real de! S^n Fwnandory;^a^^iqu^->hidlese todas las 
diligencias i poáblfes , fiTrñañát útdá escondidos 
monumento*. i\ I* j ^ f J '} í''' J. ^ J í 

F^r. N<f teDjTO >yo;* i^ifign^cia en ! creer la es^ 
cultura arápigao^ íií^^ilqp^ mucho de ese des- 

cubrímienta , parii/^bp^fi^t^V .^i creencia , y eví^ 
denciar la|lpery:id 4e los^Ar^t^^eA. esta bella ar- 
te. Ya saBmds^r^eérá puerta; qué ;^^ 

Gran. WnQ4e J^^^ftáv^ que V. ha- 

brá visto ,;( y tal vea el único. i 

Es Polo, porque nace ai el agua, y Algi- 
ve por su fábrica, se cree anterior á los Moros^ 
el agua es delg^a saluberi'una , y salitrosísima. 

'Es prdbisoT^ue Vmunotf en "-ios conductos por 

donde pasaf alguna raiz semejante en bs efectos al 

Ruibarbo ; porque este agua , tiene la' misma vir* 

tud , que la tintura de esta raiz. (i) 1 

/"^r.Pues bebamos de ella^ y vamonos qub ya es tarde. 

jj) A ift parte occidental por frente del Real Akénar^ hay 
^¿iLgcaAteá t<dl:ies.>ucujra ^ettOAdá fe. tietón "t^^^Wmm*^^ 

d6 
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(til ii'> I, I 



«UB)r>segQaMm9iMÍ»nÉ^iW'^<ii9tiibm^^ prí^ner^ ^i JUri9t 

3/)r^ Qtíebrad^ iporrq tía hendidura q^e .tiene alguóos añ^s 1^ 

ííf'^fiL^^^^^PV.íl?';^!^?^'' '^í J^^'.^'^^!^? y'30^de^ alt^.. Sígw 
a esta u ^ue Jjatnan tone ael Omeruge x U qu^ *^'fipc ue ex- 
téi*i(ft'títíiñ<;e Váíásén q¿atIip'V jo'de ^ío/Eri-eStíl lk"y qüíi?, 
íír(y^r£Í)oBés ^<le-d<»r,!aráí'Wan¿h¿ j- t^s'^Be lii§o> f'^m'.Vk 
Xl<ít^í'9ttfbi«iUbi:Msn{NMUi«tt(Jti firtHtS'tbstrittiiiipiqttsXifliet»- 

■^ ' ■ í • 



I* X * . 



-ÍO l:f 






<R 



p • 



?:j 



íi 









*«: . yé -^' 



•^■» ' • . * 






-i ^ ' '\ 



.5ív>.O.fi 



■.tORNMite-t^F:, 

CORNELIÁNiE . 




^ Á^» 



) 






f 



j V ,^ 



j * 



|GENTISSiMiEI>I>' 



\/' 









7oq 

te 301 i'.'! 






\Ci: 




Ai 4> 



/I ' /V^ S, . 



i ' 



i 



''1 



í i 



t.>« 



(^ 



t i .vi 

■•n-r> 

'■'/ ¿'I ti 



: f . 



:.f. 



.» > : 



f » 



Si 






.•; bi: 



<wvw^ <•••«> 




• > 



íjlj". \v^' » 



* 'I .•u\jiy4í\ ..••"> í^.'j 






-^••1 






itidiq^ tkkAmsairitiíéimji&Ó^^'s^^.rlmA^f^ 



(«9J) 



: PASEO XXYII,.., 

C"""" '- "'■;;/'"■■ - ' ■ :.,,;^v.-,';:';''';:' 
oa qü¿ Amigo ^ley¿v;'la.G3zef{i| ífe" 
^e üá^iaipps , hoy haipe qpioce á.ias. , ' "; ' -' 
i Gr(íí|j,,,JS¡, señpr t,.yamo^ fe^Pi*" ^^ Alhambra pót 
dltlín^ ,l¡9rde .de.'.'.está tpmgpr^^a , y hablaremos de J 
ey^',jjjK^,'ei|^^oj^ri9ri*^ .p¿é)^á^ ¿stávtr^ jmcio-'^ 
M^y ?i^e^,,,4??ro é¿ ¿yidje^e.^^ue se equivoca en 

• -i>'j"i"!i';^v'-.^i'^,: ....,:. '^^ . '„-'!',^'ll::^o ^ 

Cornelíae Publius Valertus Lucanus Uxsori iodulgen- 
t ÍMÍaMe-iI i k «a¿QflB afc d e ag e to» lübeASv 4s»j«¥&s9iie.d£>i- 
dii. Estoes: A Cornelia bija de Lucio de la Tribu 

Cornelia, su consorte am^ntísima , consagra esta 
memoria con dolor y dá ' büÉna Voiu;itad ^ í*ubli(i^ 
Valerio Lü'chrio ; y se pone jíor^btCretO :de'los De^^ 
curiones. 'E¿ '¿amdño de. eH¿l-'c¡DluAína .ño)i dá fují'-^ 
davmito para cot;jeiitmr\ ^úefué peéesttii de iar 
estatua de Cornelia, cuyo mimbre fué mijf telsbrá^ 
do'eñ ¡a tíistórta Romana' ■,';:pbr ser d'e'Id' Tñitú'* 
Cprpeliá,. Esto eS lo que se entiende pof l0s detpa-- 
ia^as: de la ih^hpcíon CORNELlM- COAATE-^- 
LTA7^^\^Fué su'\badre Lucio Cornelií) » como -ío^ 
declaran las \iús siglas Ó letras L.F..Casó con Pti-' 
blio Valerio Lucano , noí/ff ciudadano de Illberia^á" 
quien' amó constantemente hasta . el últir^o instante 
4f su -vidít.' Su .esposo gue la sobreitivió , qaertendr 
¿q*:respondér^ ii ésta fidelidad ^ levantó este'^'monu-^ 
mentó para, éteriia memoria dHaihoK.i qtip profesa^ 
^ á^s^" consorte, tis'stí se deduct ik la inscripño^ 
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dos eos», la uaa expresamente , y la otra , que es 
prfeci9(>! ^> \ú^s^ de la pcim<tia, : I^ equiy0cacií>af- 
expresa es decir , que la Mezquita Mayor, ó prin- 
cipal de aquel Real Sitio , era la que hoy es Igle- 
sia [del CpnvaniD de" RR. P?. Eranciscanos Obser- 
vantes , 6 qué sóbrelas ruinas^déesta'^e edificó- aquella 
Iglesia. No se pare V. en los términos , que uo es 
mi ánimo decir las mismas palabras de la di^ha Ga- 
c^w , sj^noJa substancia. Ahora^ como es coástante, 
que «í íá píittCipaí Mezquita se depoát<S lá recién 
erecta Iglesia Catedral MetropoKtana ' dé Granad»' 
(dcvo también prevenir á VV; que/ tíamo récieti erec- 
ta á la Iglesia', entendiendo ía'tórm'adtín'desíirtltHo.' 
Cabildo, que por lo que . ha'cé "á lofórmá 'fleJá ' 
Iglesia no líos es lícito duáár , ^We -la' ■¿íigíí , ¿a- 
da.tnénos que el Seíwr Santiago) el que afírma que 
en esta Mezquita se levantó" lá iglesia del" Con-' 
-:■•■-'■■ -ni li.v; .] >-,rp,.. ,.i •■[.;..; .7 >■■/;. .T ',"::. -oO 



#¿ su bercera y'quartA Unéa pot; .^(ftas páUbrásx 
ty VALEn,WS..Lrg4^]^S. X>í¿e|,ríí/¿M¡>o»-' 
pgTKu la quinta Unea ty.parft de ia.sg'xtk^ a sabért 
fCXSp'Jíl- INDf^ZQENTrSSIM^' 'expfica^ eí' 
motivo de, la dedicación insinuado. Las dos DD, que' 
titán , en^-. la , sexta ._ linea son muy frecuentes en ¡os 
KonupKíitos públicos, rór ellas se significa el per-', 
fnisp. que^ daj^n (os D,ecuriones p0rá,- su colocación. 
SlftQS eran unos ,yueces que en los Municipios ^ co^ 
tffo Jo era miseria, gozaban de los mismos fueros qué los' 
Senadores en Roma,, y equivalían á lo que hoy mes- 
iros Regidores, Las quatro siglas últimas, á saber 
L. D., O. D. manifiestan que Publio y alerto ' erigi^ 
ejte i^onument o' pa^d transmitir á la posteridad un* 
testimonio permajienté. det amfif á su conso'rié y der 
dpíor que le , afilóla ^n su pérdida 1, esto kizó'-quan-* 
¿o í'wo ; lubens , dólensqüé dedít. 



ft 
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vWito* de ^an; íránéiscp-, iieceiórílrtíéhl» ^/ dic^e^'j^or 
¡íacie» ,* é impláeitanfeiató^í'^^c* éste Coi vento lo-( 
gra el honor de poseer lar Iglesia , qué fué-prírteií 
aáíerito de taii ifústrfe ; Sabio v Venerable Cabildo* 
No desmerecen los PP. Franciscanos ésta , y otra 
qnalesquiera honíá ,*peró teniétidpla iriduvitableitien^ 
te los -de- tó C&sa-^6rátide s puesto' qiíe aquella 'Igle- 
sia fué;^ aliento d^e Metrópdlii, no és^ J««tiéia'\iütf-»sé: 
confunda está posésiim corf-la'btrki'y qtefíbt te«ct-es- 
ía /,. se 'le tiefraude á la Iglesia de Id Parroquial , la 
que tan debidamente - le Iperteneóe. Para evidenciar 
esto , bastaría el título • "^on que éÁta Parroqüiar 
sé^«ar6n*«tín«rcéÍ-aaW W mócfiasf Cédulas Reales, Va 
awÉfgüáSH 'yá-rík)cfe*nas':^lkimáhle^ p^ la* ígltísi* 
Mayor de Santa María ,' lie 4a Enírárnacioil. Este* 
tWale de lá^ Iglesia ; M^y^r le^ pertóüecító por aliento 
dtí'lá 'Melfi^li -• y despucfs por-baber siílaélpíi- 
láér'^ctódado' de losCaíolldos^Móéarclíss ÍEfe» i^V^- 

Bon'-'PheHfé iTe/í/ffrf^V^te ?corití*tííatón itedíéá.^^^ ho- 
DórHico tituló^ y lo niismo-toi<íi6rc¿>'k» Señores Reyes, 
D'm PJteiipe Tercer é^ PheKpe Qtíkrto^ darlos Seguth-j 
^ an , y PkéNfe 'Quinto^, ée^tddos l¿^ ^aík^í h¿f caí 
álí^áíclíiyl* Váííiai^- Oedtfkís^; qüe^oü ^atítehtito t&ri-í 
léfonio^'^aé esta ^ ettm6n<ílkti»<a.^ Luego' V ai póí babee 
d&áo;:piihíer-''a»íeÉta' ae^íá Métropdí ,<tSjvé el nom- 
bre ^ dé' tííayór , y de4a -Elicarñaciód ,üómbre , que 
c6tno\ advocación v»i*a constíwa -líby Ul í'^QS^kMe^ 
ttópc^tariá , y fue lA M«rópol?\ erigida 4k ií Mei^l 
^líittf M¿y6r íien ^ ía'^Pai*oqulal e5tóV«-e6ta.,^íy nó* 

'/'ir. -Qijé'-íte^ftídev^ a V^ á una apolo^jía ta» 
ardiente de esa Igtesía?»^'- ^^? • '' > ^^ k^ >. ;> 

Gran. Nada mas que el amor á la verdad , que 
debe ser el principal motivo de quien. Jnstruye , y 
además , cierta participar* inclinaciofl que le teugo^ 
nacida de un singular beneñcio , que en ella recibí 
dé Dios,' que me ha sido la fuente de mis bueaas 
dichas.' 



pQ¿rá y. producir» algún ^te^tjna^niq ,, que afirq^g 1¿: 

^uerhadicho? . ^^! ' ,^* '"«,•• " í: • » .> • 
^ .Gran. Muchos {)udíera producir , porque hay en,- 
aquella Iglesia un archivo muy pre^píosp , y curioso^ 
y al mismo tíempo nuiy abundante i 4o9de son in- 
finitos los tespqtoijios que hay de lo que he^d^cl^o^ 
y de ptr^xosaS) que 4Ké<. Pero por no niolest^r á 
V. creo i qye 'béstar4 ..el piaoifestarle.^ y íeerfft una^ 
relación muy rara,, y ^curiosa, que dice lo qug 
llevo e)cpre$^do , y mucho mas. Ya estamos á U , 
Vista de la íglesia*^ , , ;j^* . . :, .;.. ..¿ i' ^ ^.^'^ 

. , For.,0\M . Esja es gr^n fíbfif^ññ^^^f^^W^rff^. 
equinas ^ esa pyoporcipn ^:ese ^IfSi j^Kfdp nmefiTa 
quisito.. Quién fué el Art|fice| • / -i .: .1 .v/üM 
(Gran. Raro ingenio fué^ iftr.relaciQn d^^ha»,lftixiff| 
foirií^acá á y^/E?tia.era Ij» ^e?qu¡ta ]V^/flf ,«« #?b 
sed'Qpositp :,-tj.ms^O,Aa ',Ó^}e4rpX^A} iW?4íWliteesMn 
quedó, ia P0trqqvi« ^ qup; áft pue4?^.tAnefcB(QÍ ?€9,í«í\ 
Parroiiuial dé^ la:Ciíída$ii; hu«4i<Í8^ 1'% ^Jj^md^líS. 
Me^^üitavera..AraqbispQ.;«l,íS^,0.•P^d^^ 
quien ..ocdei^ió^^c^üe ^e pasasp Ja Xg^^ia al'^Ysajpó^ 
referi4<^?lt.*£rí^dia,y;fjijll,^^^ «.^ñofi . 

lo$ .BéneflC jaiíp? y ^Capellat^fR; i cUm^i^ 4:^^¥ j?^?^ 
J» ;€e!edi(\ca(cion ^-.el* B,^ ];Íp>,.m9n4<i .dq§ V§c?s.;,4f 
Araofeispo t no trnÍK) , Remedio , de j^uft 5e . hicieise Uf^ 
obra ,r fioalmeníe ^,el jlUmo. Señpr^ Dor) Juan Me^i 
deí.- de .Salv&ti^rr? ^ l^t empwét,^: y la ^qncluy^jel. 
Illixí(cr, Síi^JX :Pedro; d? Ca^jro/, ¿que re^tit^up 4í;i¥^a^ 
líl¿Pai¿ro(i\iift:)del g^lgrí] :doii4e: ,waba depó^ijadáv tp49i 
consta de las.^Cédi}te$rdel>'i^ey ,^.y ^.ttw.i;|^les|^daf . 
dps.ppf il(^.T^t)Áñi;iá4o? ^ y ts^ñiriep jdejín, tel^ciojí 
que á V. he dicho , que esta; 






» * ^ 



I¿i<26nfeiado ^' F^rh'áiiEdcJ de -Molina f ^Benefida-^ 

<^ikitfi% d^ Í^Sí ^fi^'ki tñUfeciofi^'g^á ir de SepPiem^ 
kfe\i^ iUt^'PoÜtifkaii¿\ dé ÑxSS.P. Gregorio por la 
Vivfn¿l^f^vtáenüia\ Papá XII t año lo, y ib del 

iWMtsñna^^'Shíiipa ,Se^tiid^\ iJ^'^^Mt^fni / ¡e^éíí^ 
fM^ de'^SÍah E^afüi ^'ihijb^\ítet^'inh)snci'hld^Y^^ gran 
JiftkátcüX^^Éytpel^éuiérCái^ , des-^ 

puer^Me tJfmuUo '<4ia^\i el Ilifi^^ Príncipe /^ Señor 

0tí^i'tíw\^Mctax^''jA^^ GrúnO^ ^^ ét^^m 

4^Ü€!íl\ ettfVa; ^j^íJtkihbras foh^ciln^ de ella^y '^sJendo 
«rfíwjifervr. eíi:#//w*i': *5Vr7#r Don'' LuiS^^HnrPade de 
^flá^ptdqsuíiíqilianqfáeh d0, Mo^dyar^^ yJCimde dp Tm^ 

ftíllmyi{$fTeifaiqúp)rú\zdm^t6ranad(9^'^^m uhá '^tixir 

^^\fio^)mnte y additúad% j[ con doseles'^ Qolgadurds^ 

^'(¡htaíesvjde^Klíedas'^l^y^^i^ cabañeros ^ y tú- 

fifá^sinr'9iimMe?^api^jüimti4p'^i i:B^tí^tih l^eÉdijo 

Air^^fS^m-bhsíóaxüi finíiffim0^wá¿mU^\ de^das t^r- 

^áip^la, qutílvéstm escritas eltas teihis , por este vr- 

^ iéeñyiyemiic^^^Mbeza 'di^^elia R^egnate Philiporll, y^n 

^pSi^ ¡ds^\ uírwis^Sdekk Rétu ^ ^ue :foni ^un ^ E^auda^Cape-- 

^yí\^ñK»i^ei^%ia^'sf¡^^ q$íai\ \éstéitin 



X 



M el cffcah esta tetra : Hsc reqmes me& in tn^m^ 
lum sseculí ^ jf en la parte inferí)^ una palma , jf 
encima de ella una piedra \ y al pie un León ata-* 
do er^ campo verde , y jd^bato del ^scu^o , la dic^f 
piedra Archiepiscopo Jóanke !VCetido2a á'Saívatierfa^ 
jr ecí lo último ^de ella: 4nna MDLXXXL ¿(iq^af 
postrado de rodillas- el Rtno. con sus propias ma^ 
mas , habiendo puesto debaxo cinco tftonedas diferen^ 
tes en forma de Crui , asentó , jr puso por fundof* 
^mentul , f « M "encitge vafiado\»í etf^ tkspf^^fpia^eña^ en 
medio del cimiento del teftefp de ./^ Capilla Mayot^ 
qu2 viííne á ser debaxo de la Torre de lasj^ampa^ 
ñas de la Iglesia de Santa Mar ja de la dicha Al^ 
hambra ; siendo Beneficiados .^ jt:Chpellan^ de. eJíá, 
/kr muy 'Revfirend^s Señores i el. LicJPeflfi Bmíó^ 
ei Doct^ Pedro Guertít de J^orca.y y: el /Liff^ Firttam 
do de Molina ^ Beneficiados y. Gttras r el Doct^ Ge-^ 
r ánimo de Lujan ^ Médico y Capellán Ma^i^cri eivBac^ 
Berlandilo de Pinar , .Antonio de.:la Sema Carean 
sona^ Pedfo Per.ez de Larrea i,:Be(¡brQú^e,QjiiesadSíi^ 
y Diego, Rodríguez v iCapé,llanes\íp^ñpe^$iíiPM\'^df^ 
Ximenez de las' sBacas , :SuicHst0nX'y^4t^múot\\Ii^ 
driguez ly Martin Moreno \ Acolit&s *i^^,fiié. fuatta» 
da coa Acuerdo Real , en et sititf. i^ut. a^t^ estlu 
ba , pot. muchos. tespeMí^ Y^ el A^mÁp^h^xfi^ 
es Sitio ieónsagrado.^ que despue». deh\h^eber ^pcb ly 
-Mezquita Mayor Hie. Ib? Mwoa^.^^'SOvT^ooáagróo^aauNa 
Templo de Dio» , y para' su Igleáia\véfeyflc\Mde 
Granada^ donde hnbo Dignidades Canóoigos^ y Rqk 
-cioneros i, Y fué la primera,^ q^ie ,bvbo en. UuGft^ 
. dad , . despw^s*. q\ie fbé ^nftda . de^ .M^iMcñm im dáe 
de Enero. 4éLafiú„l^^^-pét hs iCat(ílicos^.MesfeerJD^ 
.Fernanih ^ y\B^ña Jsabek^ yisabueJoi del xCrhékh 
-nisimo Rey , Fitipa. En el descubrimientos y aie^ 
.grtír de los Cimientos. ^ se hdUaron mucbvs.Kedifichs 
- con demostrtickmes y senaksr de^JnAer. .¡sidn. eé^ca^ 
\dotjde ífnte^ ^V^eJu. yd^cAa MeQ:qmt€k^fi«seCfufi(tíir- 
\fUv..Adminisirmr^n^^<^^ B^^ em. &sta Bendicim^Mhíf 
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^ Ilustres ,^ y muy Reverendos Sres. el Lie. Diego des 
J/^erdeñosa , Canónico de, la Sta. Iglesia de Graz- 
nada ^y Secretario del Illmo^ El Doct. Lorenzo Sua-- 
reZy Racionero de' dicha. Iglesia , y ¡Visitador ge-- 
neral de Granada. Francisco Fernandez Palera^ 
Capellán de la Real Capilla de Granada , Tesorera, 
del lilmo.Et Mtro. Juan de Solis^ su Mayordomo^ Be-- 
neficiadode la Parroquial de Sta. Añade la dicha Ciu-^ 
difd^ El Lie. Me4idez , Cruciferario. El D. ^uan. 
Ortiz de Salvatierra , ¡Visitador Particular^ El Lic^. 
Pedro de Paz Maldonado ^ Secretario del Cabildo: 
de la Sarita Iglesia de Granada , y Confesor dei 
lUmo^ y los dfcftps Beneficiados ^y Capellanes ^ de en-^. 
fr0\l^s imales ; ^^dos^ de los dichos Beneficiados i Pedr^ 
^uenp ^:y V^:fmnda , de^ Molina , y da^ de los Cape^, 
^anes,^ Jpitonip^d^ la Serna , y Pedra Pprez^ en unas: 
pequeñas 0ndf^s mify. doradas, 4^ oro ^ y seda^ lley^ 
pgrp^ze^ fipMbfpS;^ y Procesión con Cruz, fUfa ^ y 
^iriak(iKÍ\(0i^dich0 pf^ después di 

^gpdit0 r^'^^^^^f'^^^^^ ^ M ^^^^ Clerecía ^y def 
'Rmoy oa^tifHdO'i^SaJmgf y 4^tíf^^s ^ qup í^f 

pA^fificaf \f¡M^^ V ha^a . el lagar supradij^ y dp ha^ 

Md^^de.jtfír^^ppstar^ y^ después ^e senta4fl\ Ijfs Mij 

Sti4P\'Jf é^^^ñr^ ^^^ ^^rnfíf,^, divino é^cpoyéfjr 
ifmPA^.'^. ^o^vmve urfuonia^ ^ca^fff^ PUr^T^n^ ^^í^ 
^Síiri>fh-Í0^,mf»pma^^ disparárp^íifi'^^,^gfinasid^^ 
•*?íi.<fe. (^rtmria,,,y Mornr^tps,^^,f^e^ ^;.^rdef^4e 
^Qr^mfV^al;, JVuf{((^,d!f^ '^A^mij^^^ S^^itan 4i^^,fiia ^ p%- 

ijpapit4}h,4^ Infa^em de^ia^^fH^JH^f^ 

^ifftnad0:íí ^ ^fktf^^^Ra^igade Sa,xmfl^xJ^:4 iH^f^ 

^í^^ d?i..?A^.<í^o,s^s^,Sarg(íl¡l^tfi; , íuepars, e^te- e/e^ 

a la entrada y otra á la salidfi df ^ idfcha ^f^r- 
«fe-r!feéíf^^9?.('^j^^^^ví¿/qí«fl Uus^res 



\ 
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i4quB , hijo del Conde de Paredes , T)ean de la Sta. 
Iglesia de Granada. El P* ^uan de Fonseca^ Prior 
de ella. Vr. Garcia de Rwera n Comisario Gene-- 
ral\ que fué del Orden del SÍ P. S. Francisco r y 
al presenté , uno de los ^quatrp Definidores de la 
Provincia Fr. Diego Ramírez ^ Guardian del Mo^ 
tasterio de la dicha Tuerza ; jf otros RR. PP. del 
dicho Orden. Los muy ilustres Señores Alonso Ve-- 
hz de J\Íevdóza\ lugar-teniente de Alcayde yfo^ el 
lllmoi de Monde jdr , D. Gerónimo Briseño , V^'inti^ 
quatro dé G^cínada ^ D^ Gerónimo Medrdno^ Vee-^ 
dor de la gentes de gtíefrú de todo el Reyrío^y otrof 
fnúcHps^ Cabúlleyo's^y gente .pitrtictí^r^ Müchas'-ilus'^ 
tres Señoras^ entré las quales- asistieron kt'ÍUfndt, 
Sra.. Doña BriaHdá de GuzfnaHsMnrqWisck'defa 
jtlgava^ Doña Michaela de- la Ouéva\ Wiugér del 
dicho D. Gerónimo Briseño ; adornadas laS' veitta^ 
Has^ dó estaban con doseles ¿te ^vúrios colét^s^ ^ 
todo lo qüal la vista recibik-diver^o^ cbntenfoiñieri^ 
tos. Era \i¿ilcctyde Mayor de '"dithd-fidéri^a ^ VI iliés^ 
iré Señor ^ 'DiégQ'Lopefz dé Pedrósa ; 'AtéesoreS Ic^ 
ilustresSéñores Licenciados PedrQ Teruel y Mhguet 
"¿tona de Herrera. ')íilca:ydes con W Illmo.^ - "de \ Mon^ 
'áej'arl^ dé^^ía f'uérféi principal' ' dé dichá^^^uef'za\"it 
X^apitán ¥ráneiséo tfe trillo ,^ y^intiqtíián ie Gra^ 
%adai''De'4a torré y qúarto dé Co^dfis ^Aloni^ 
" Arias Rfquelfhe\ del)juarto real de íos'íeones ^ Pir 
-drú dé Li¡^d» , ct» las Torré'sdel Omenage^ > Alcázar 
-^éá i Diego ' TerVuÁ, ^AlgúabU Élayor y' Juan Marti- 
-}ñ^z , y midiiydéj^dé 'la Careen ^Wtíé Maestro fñaydr 
-ée ésta óbr)a:' 4 ^ 'Jhdn de Fa' J^e¿d , natural de Secdh 
^'dt¿ra.y''PuekRr^'raWentaña\^que en esta tfcasivn 7o 
"^'tra^ Üé^Ja ObrU déU Rettl- Audiencia de Granada 
y de Ih* dé S.'Salijddor^ iglesia Colegial \y Par-- 
fo^uial det\AlMi^ ¿le Hd dicha CiúdBVMmbf^ 
' farfíosó 'tn Isii 'arth'^^ ^»'^ -' . Wj \ :,lv/t-. / , 

'•'V»rí 'Aperíá^ Sé'^%ábía^é$c?i€tyjátna* relación mas 
••tii^unstttndáVfóy^ii-^táiiíjíoc sé^^liabrá^ j^máS pu¿fc- 






tcv «na piedra con nías .soiemnidad. . . ' t^ 

Gran. Todo 4o merece una Iglesijt qué Sedebft.^ 
mirar icomp Í^rima4a¡d^ las Parroqij^s. Siem^rp 
la^^^áa txatiido coo: mucha -distiot ion los Reye3 y 
Prelados, y hasta en el Sinodal se le pone e^ el ran?. 
go de las Iglesias Colegiales ; véalo V* si gusta 
en el Tit. g. De Celebrar. &c. párr. 8. foL 89. vuelta 
f^cfdri'^fecto , Como tal ha estado. Aun sé" gtíáf-?'^ 
dan en el archivo los puntos quadrantes >> y demás 
toitadoi^ dfi '0ot4r las'h®ras, que se d^n celebrar 
poir «tó Capellanes per petuos. Tiene privilegios para ' 
celebráí Pr^ipcesbn de Corpus ^ Letanías Mayores f • 
Ménbrjes^^ y J)or consiguiente.^* np ^e entiende cotí • 
egia <jPaÍToqí4a el nainamiépto. á ^egt^^ Propesid- . 

. En ella^se hace particuiaf Procesión de Bula ^ sm . 
Bénéflciádtís "g&ián las preeminencias ^^y -honores de v 
Capellanes Reales? bilos tienen cotó6*ícfi> de»* étei^í 
tb . awi^ento". ^ártíjíüW^^ en los^ foótí^¿aléf>;%^ 

ti^pW-. le? ■. ^pim. .ft^iiefiqifíih .:.y.;ea; ¡M:^ í?áft . ^q,^ 

siempre tónittesri comQteifcceptüadtOSí^ pof un pnvile^> 
gco qué' dimanó de esta Mayor y primera - Part^^ 

For. Y todos esos Privilegios están éii uso? ' '' ' 
Gran. No señoí»%Pem at da,.baiy eiwwpntr^íia* to- 
dii'fiífefá^füé'ióS »Iiri*as. .^íéladóSA' tdOAUtmifi^PVL 
var ala letra las fundaciones dew4as Capellanías, 
y :qüe'lo&'iCapdI^e3 ¿$&tigira;fi<'i ¿RÁíiiiiá.<>W mví^m 
pon la$ faltas Como se debia bacert 

-l2?!á»A. íY luí 'tolaíttiía . ^aeJ-i líi:\€WtrB45r»Í.Xtfl''^ 

ijBdttCtOwAX^enof t qué quiere decir?. ■■■■■.' 
> ÁGtañ^'V'Eú. lo: al6i.de :ella estafl tolO<i*<l^.üt«» rev 
liquias de los Santoá Martyíes iS". Juan de Cetu,-?, 
^ mt[U^ S: Pedro dé nueñas .<J. J^\\gi9mif^tíif^^^9^f> 
nos , que padecieron.; en ese mismo sitio á manos de 

kji/fiferrac^doá. MáñHólas ¡j^Qü^ratií.tí.íllifm'fr'^'Pi 
Pedro de Castro , Arzobispo deGratiada, en cuyo Pon- 

tificífclo 46 acabó; la Igle»a para mempria ;4?' ej glo- 



s.--^^ 
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Tioso triunfo de *€stos Stos. Y para que se tuviere 
veneración á" el Sitio <ie su martirio. Su inscripción, 
cómo otra que está fíxada en la pared meridional 
d& la Iglesia, las leeremos quando vengamos á vét^ 
las dea^s-inscripciones latioas de este Sitio, (i) 



« 



j 



(i) La inscñpclotí qtte se ^ en la pared meridional de Ui t 
Iglesia de Santa Maria de. la Alhambra , vista par.lá. pa^t^ dft < 
afíiera ^ fué colocada de orden del I limo. Sr. Z). ¥eir9 Gon^.^ 
zafe%..dc Mendojíá ^ Arzífbispo de Granada \ en ejla se nos re-.' 
cuerc& la fabrica de los tres Templos que existiah' en está " 
fortaleza', deditfadós á^ la ^¡Santísima Tñnidád y xotkteados por' 
Gundilano Caballero Católico , y al parecer vecino de Nativoía^- 
némbre que tenia .ésta Fortaleza eh tiempo de los .JRooianos. 
£1 prinotQTO que ^se ^consagró fué el de S, Vicente, Mártir doi 
Valenqia-g^ por lAUolo ^ Obispo Accitano ó .de Guadix reinando. 

S España el Católico Recaredopor los años de $94 de Cri^o« 
segunda 'fuS de S. Estteván , cons^^tádo por Pablji' OHsp» ' 
de Guadix ,' ert el lisynado dé Ubketib6'lqué^&é en df^ a&ix^ de 
l^'de Cristol El tercero se dice fué "eb honor de' & Juait. 
Manir ; < pero. se. ignota i en jel.año. j quien^ iQ^cm^gró. E9I0 
se infiere de la citada inscripción que copiada i U kui^ ' 
Aice asi.< ...•.- ...^ • . 1 . ,. ,,. / 
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■ Tbr. IVÍé parece , que en la rttácion que hemos leí- 
<ío , se.mencioTiantres^ Beneficiados , y Curas de esta 
Parroquia ., como son hoy dos no ma^ , y ho son' Cu-- 

ras ? 

Gran. Uno de. los' Beneficios, quando el sitió em- 
pegó á decaer, se trahsladó á la Parroquial de S. yus-, 
to , y Pastor \ y eriquanto .al Curato, han tenido ]o% 
Frelados por bien d,e ponerlo en sugeto distinto,^ 
tal vez porque siendo uno' el que tenga esta ojbíí- 
g;*cion sin ' obra- alguna püéda dedicarse todo á su 
Cumplimiento. ' - - 

' Fon Y Bulas de Jubileos , y gracias Apóstóli* 
¿as rto hay en está Iglesi^?^ - 

Gran. Sin término * Aiüigb' ; '" son ^muchas das que 
hay , y mas las que se han extraviado , y en el 
dia seria mías el extravio sí el infatigable celo del 
Caballero Beneficiado mas antiguo, no hubiera todo 
dedicádose á la restauración de^ gran parte de lo 
perdido^ y ha conseguido ya porrér el* Archivo de 
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TRipíITAt : h BOPERANTE. SCIS. AEDlFíCATA. 
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esta Parroquia en es^do de ser uno de lo!5 nías 
Cjopiosos , estüíaableá , y ordenados en e?ta Ciudad,. 

y^no 4"^o * 9H^ C9jisej¡uirá .1^ perfección,, de, ésta ! 
obra.* ' '' ' ' \ • " • ' • • . ' - 

For. Notable Iglesia > -Amigo , es mpy digna 4^ 
ser estimada ; como todas las preciosidades de este,. 
Alcázar ^ dignas de ser advertidas, ii) 

Grarié Asi lo han juagado, qúantoá forasteros 
las han vistp con at;ejicÍQO. ^1,. célebre D.\Luis\ 
de Góngora,^ vino á Granada á-vejr. syá ¿siquísitás. 
antigüedades ^ y entré' todo le hizo esto especial, 
eco, como lo puede V. ver kú un romapce, que 
anda en sus obras ^ al fol. g^o 4e la impre3ÍQ4. ¡^d, 
Madrid ^ de i6i^ que acaba a$ii . ■■[ '\ 

Bn tu seno ya me tienes , ? , 
con un deseo notable^ 
, de que alimenten ms . ojos ., 

fus muchas. ci^Hósid^^^^^ 

Dignas de qué pot gozarías^ 
fio solo se desamparen 
/(ííj comarcanas del Bens^ — 

mas las riberas del Ganges. 

.,. no, solo dudosos Mares ^ 

tf^as las .meteS'ideJa^it^r ^ j 
de Libia los arénale Sé 

Pues eres Granada ilt{strf4 
Granada i de Personages^^ 
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(i) Él retablo ¿el altar mayor de esta Iglesia y es el mis^ 
mo que ^stuTo colocado en la ykgeii'' de las AQgpstias {&¡t 
tes que se hubiese constfuido el de Piedla ¡^ qué es el que 
existe hoy día. Ademas^ encima de^ia pijettá; íe tariígíesia pof 
lá parte exterior^ ífay 'tres eScitclo^j éí tino 'cóti 'la'S' irma^ 
reales , y los otros con las del Illme* Sr. D, P^dr^^ Faca Í# 
Castro y Arzobispo de estai Ciudad. /í ".• 'O/í'-J* V 
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Qrhnctda^ de"' Serafines^ 
'Gf-anada^de ^nfi§ifedades\y' 
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' For. * Aunque ese Romance' no es <Je ' los mejo- 
res que hizo el Autor , explica muy bien el con- 
cepto , que hizo de esta Ciudad , y á la verdad, 
en mi sentir, por mucho que .Üixera no í'q '.exce- 
diera. RetiHnbfonos' ya hasta elDopiirigo;, V, ,"'¿ 
Gran. Sea en' buen hora , y lo cito .á.^V* * para 
que vamos i tomar el' Sol á las Barrerás^ don- 
fie hablafeñios de mil cosas ,' que se* cuentan de es- 
te sitio y sus cqmórnoi^ i ' que Wnique las mas.ifa- 
buloias', fcónviénealgófiaVéi divertirse' con cuentos, 
mayormente «cfn'-<itf tiempo '^tí^^ jpermitfe. 
'■ y'Foti 8eá Va' tíueh 'hof'a.; y á" Dios ami^o. 
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PASEO • XXVlí í 






- Fe;^ ^JOíéír 5Atiia'y:;amí^^^ haberme di- 

-c?Hóy'5[tiahto: placer' sé había en esta Ciudad, de 
'Vér á' uñ honibfc perdido' el tirio, teniéndolo esto 
•^r diversión- propia del tipmpb? 
" Gtún.^' Pues qué ,- han ji^do cotí Vl á Carnestb^ 
4eftdüS^^ ^\ -''-^ ^ -^^ ^ - ^'" '• ; ■' ' 
^ ^ F¿^* 'l^éj'b' i)Sny''á^la^rioVy me burlaron* hasta 
'j^icaftiÍÉj!, -porque fu^poi: lo erii^itoá Gyga V. el caso: 
«etf 'lá TTertulfa , dónde suelo pasar las ¿oches , se ha 
"apárecidip mücha^ dé etlas unferuditp; que rebosa 
•^íii4ácSt^p6r't0dás:sb^ coy?m¿üras , eSté'üífe há zaííeHdo 
'^tTaá'Veééi^*''^^n''lás''Thémorias^^q^^^^^ 'sabe vtíy 
pfi5rnS!ftí^6 V . á'ítófcHe'me 'mostró íin "papel co» estás 
*qtóítró letras j2.'-E^*y:Z>, El presunie de famoso charlan- 



fe , y llevaba preveaido este discurso. ; . 

»> Alguna vez, habíamos, Señoriantiquarip, de tribu-- 
9>tar rendidos cultos á la deydad del originario CIero« 
w Llegó finaUpente el termino porq;ie ansiaba pai^s- 
í^píritu'; todo se ha exhalado en vortiginosas agita- 
í>ciones , por llegar al centro, en que se tranquiliza., 
^>Si amigo , deseaba yo ver á V, conmigó en am-» 
*>1iteatrar arena. Este dibuxo que^ transfirió al cán^, 
^dido qspació deí batido lino wi ^uyd^áo , es copia 
^Vá'e^los gravados solitarios elementos ,que caractem 
>>zan la anñosa superficie de unaerso , y carcomido 
»í escudo. Una pared de unaHerjUiija para renaceip 
»/phenix de sus riiínas propias,, iba á ni^dir eil pafVH 
//mérito con sus mal s^tehJ4ps^. z^^g^lps yjifea ffiediQ 

'^de sus envégecidos ^atitosl^/fl^^c^X ^7 ^PS 4^^Ílo 
'>de la antigüedad^ á níi se destinó el cuy dado de 
*y la copia , y á V. queda el de exponernos su conté* 
>>nido ^ que quien tanto abanza en intriíieailos abyá^ 
y 9 mos , fácilmente podrá patentizar , simples romuleai 
>*iniciale§. . , . .,... , - - .^ . ., - * 

Yo quedé absorto,*de vh con qu&flta satisííiccion ha- 
^la el ho'ii.bre este rar© lenguage , y mas lo quedé at 
ver con quánto aplauso de los oyeRtes , puso fin á su 
singular discurso. No faltó -quien lo coiHEbrmó con el 
DQmbre dp pemosten^^S:^ y al^funorlpjpuso «n la cl^s? de 
los coripheos de óüésíro Idipaial En fin .* jo xonce^ 
hí d os cosas , la, primera ^ que el tal critico hablaba 
muy satisfecho del una jamas poseída, elocuencia. La 
segunda^, , que aquellas létras¡se ;|iíjbían bailada, gra- 
vadas eñ un escudo de piedra ¡ tüíómo yo np.aa^f^ 
^cl fyi, de,;tp.do.j. n?je W 4, /pensar., seriatpeni^iep el 
.caso,,y (jlespué? d^,íia%rñíe comido la mití^^j]^ 
;'las uñásVdixe que se podian leer psi aqo^l)^ flet^§s 

;nLn(;{>4o;n .ÍM4«# todp^ Was^m^leg^;^^^^^ 
, das ^ líi riisa,.^ y róofaban de, mirlepciop>^/9c?jpijy^ 
;lo , cntónccs.;,ef critico^; ya .con, pj^o Jeagu^^, fl^e 
iáixa: Ésto de Je;er inscripciones , .no i^^ ^^%:,fSfrJÍ 



tkio , ni kl sonsoáété , esto no e» ftggwefp d^sfcertajov^ 
débele tener'- preseate hástá la mas^' -nfíitíiliia th^ 
ctittstaBciav «; V. mé-hü^iía .pregrótA(tosi d®nd^ yí 
ifífkM^ hjá ét'^ tí«Ílá)l^o=,4í hutKem 4lctlo <{tie>eo &^ 
Miguel ei alto^ dérr%á&do una pa^ed fttra la obra! 
üuevá , y reflexáado ^tié era¿ escudo v y escudo ha- 
llado eii Utta ÍJerinita de Su JMSgttd ^^ y BermiU' 
qfue -sféiupíie tu vot^< sftflto* Aiigitítq de ^ Bifidra sobiei 

U 'piiértJáM\ y íA^l'^^ue «e ren<iií^M'^<^í« *«^^ 
1^ el' Ém>^ i6d3*v''4í|übie¿a^ V. iáferidb queeste éscu-í 
áo^ debería ser <> .habcír sido* de S; Miguel^ y leer^ 
stls letras (¡¿uh siimlis ^ ísrit\ Ifep* Yd' me a ver-- 
gotiícés ^os ^^^ binrlkri^. ^.:uy , éafó h, ^«riiofa hasta: 
qtf8^-*^e^dl$siift¿ó4a-asátíM3^ -'^ i i> 

í^ ©rii«; í Co!i' escfc k r $^í^vlráf ¿ V.oder/.loccion,, ji^ 
^ti^ ye2' ]9K> se pretípitaiá á. dat ' lecciones tan ^m^ 
peosar tocfos* ks^ drcujQstaacias; Lo jq|Ui¿: /tiene, buen^ 
Ao, que el tíoní^po disculpa unas: burias: :que no'soai 
perjudiciales. Mas ya. iestamos: 'en 1^ jS^í^sQ^r^i** ^ ;> 

i/i^iií^^^ Sen^jámonoi . al SbU, íjúe dcs4e aquí/idesr 
ditimmcti^ lai' Alh&nibra; Qaé vp^erta es .aqufella>.qüe* 
está, entre dw Torres^ ^ sobre' un cubo al parecec: 
hbeco? ,— - ' 

iGran. Esa )>uertá^ y^ ese guW-í son y lian ?^kkii 
ettetfor del Pueblo r todo;^ En la realidad vesÁ^i imI 
tiene iiis&s misti^rio ,qae> 'sar)¿a>^^Puérta ájoft^aWdoiKfl 
dcv estabar .4d Cuerpo de' Goardia printipalj -y.ieo! 
cubo no jes otra c^sa ^ .que/ un parapeto con ca- 
rias estancias , .una debaxK>::de otra , para losyarlosi 
\iíía£ de>.la bueoa ude&nsa* De haber visto ^e^jas^ 
et&ancuas ^\á quea ser: bcaka por^ 'aulas ( gradas[ (te vo^ 
á otra han figurado que son siete ^ no siendo mas 
que quatro. (i) Se cree que nadie ha podido pasar del 
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'>v(i^ iSegiíhconsuhte. tradiccioní) parece haber salido poresN») 
ta puerta ^r sicio Uamado los- Siete S^0éi¡m{ et^Ra^ Chieox yi 
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quárto suefo, [porque varías yece$ ^|a9t'^havintenta40 : 
por boaibreí. de vaIofí, h^j^» sido r^Uazados.,. u q^s veces 
Pf>r.jínrfisiripsQ..vientorqiie. a(?;wlQir^a,^p^ga<io lasóla- , 
cÉs %3siiK);;qu«:*B tdeKaáí^iCia^i iftmwíblps é;io5 qwi 
haxában , otra^ veceg, por un íespaatabl^^ Etiope,, qué; 
les ha atneaajíado demueríeíii aosQ.volvieran* Y otrasi. 
veces por uti, ExercUoi d^ ;M^P? ♦vque, no han per-; 
naitido eh paso i^. por e$to,.)toaóSÍdO( jsiéaipr^ temi^p, 
e«e' impenetrah4e^sitipt.Ell^Q»!H6r<Md,.iqu^ .W:.« h^'l 
podido pasarid^li.í^arto.sufilQj^L|)p"rpj l^j Q^^a;:;ha.' 
sido, que no hay.ottoc mas ftb^xo y.jr jamás han sa-h 
lido los Moros ,ni' el ,Euaí)e , ni han «ido mcfl^r^ 
tido^l por Jos ¿.tientan, ^s, iDUofiQS: ^tje hí^ciap ^^ 
da dia á estos suelos , {£e!a);rQ dei^ivedado^! cg^m^Xy 
cios„íMii>j€Sparltó. visiba alguna ^. ár. un» iofelw^-tcjaé 
el ^ño de 747 vino aquí á, dexar en la < obsguridad.^ 
un tíerno infante cuyo principio aun habla sido m^^i 
obscuro^ que el lugar: de su. nacimi^ato; por Ift 
que se mandó tapar la eotradaí íl estps -surips , . .yj 
levantar la pared del .cuboj: para iniposibilitar - la 
subida*. De; aquí 5e dice. sátir uh tÉrJvb]fe ammal á- 
quien. dan el nombre. de Qi¿a//(» descabernáa ^ y* 
otro que se llama el Belludo ^ uno y otro perpen 
toas K guardia^ :de Ips * Inmensos» tesoros qiie dexaron 
losi Maros: ed estos coñtoribia , eritrígaddte á^suAnh 
fernál t oijstodáa. . Estos . dos vestiglos pasean toiia&las 
floehes esas - Alamedas , : y > veredas v y i^y hombre 
que las :ha visto. Dos viven, hoy , el uno sugeto oiuy 
distinguido,: y muy conocido, y el otro soldado^ 
iMtobre Jdia mucha razón^ por; lo .que^ merecen todi» 
fee, en JEiclo vty fuera* de ^éL^ pearo'. qonsto. aUqucum 

?'.ai oL';:,. < s r^\ ] .k" : :o o-y . :•«: i 1.::^ h 

Ic. , • f "^ -I ' • , • • • " « I f \ ■• ■ •' . t • ' ■^ i ' \ \' r* • • t • » 

>- ■■ é^ .«»ggg ■! ■ ' ii 

En en i6 de Septiembre de. 181 2 , q^xeáó reducida á es- 
c^JBBhnaíp o?i:ít^iííW'^ík)ijj;tos:-ej-(emijgoS.:j?iafl)ftt»tooa(Bft^ i. Jos 



~Í7-!EI jfriiiii^ hií una eadBntrót tino 

d^:: estc^'^ úó% átiímaílds cfteroíiv dicen^ ique^ tto* sabe 
tti teFa r€k'ti€aiath''íípscábmido [6^ eJ Belludo » perq 
qi^1 se! ií»Üíi^ : áirqüe^ufra2jesiié'úitkii9i; porq[ue >k.pan 
9éá6^'^\ ^befMnk liMru^ ^(loi pefo* a£l atraía. ifol co<h 

tió rcfereá^V- echó' manó '«l4 un sabl^ que llevaba^ j 
\tf tií^ ' iréis 6 quátrtf tajos , á qi)e iél fantasma no 
K'iéíé/'por ^«aten4idb v>-tal'r;Vez.' ^le^ daría miedo air 
4fer^¿íba*<> «H^ISbJ el-*seí fué:4suaMiminD ^^y ei ve$^ 
tiglo prosiguió en su ronda. Esto me lo Teíki<^ 
el. silgefó pasando: por el riiisnto sitios donde lé. su- 
Ciedió, cóntándoiiielo con todas las- señales .^ ' p^spt 
y acciones^ de^- suerte qi|e me parece' no m^tiriá 
^gurfíl*^ éfitacia 'mti.^é lo cootóba;r{ : \:, : . 1-7 
-^> -El <D*i"o ftíé fnas,' pbrcfi^ iiio')SiribilD .Yió?ctíns 
16 Thabtó^V y «atestigua 'qué es ««-fantasma dciimif 
"tfeb ra&ótf,- Y muy cortés j dice que le pregunté 
•dbtidé iba;. Que le respondía ^ue se retiraba á la 
-Alhámbra , dofidte tenia su 4:a$a ; que le replicó si 
^iévdba íritencion^^de' satíiír '^Igten tesoro.^. Qite -re» 
'^f>oÉídÍó-, ;'^ue no círidábá dte->e^. Y^ qoe-cnfóncesid 
'A^éstiglo le dixo : pues txx no* tocando á' lo»- tesó- 
^^os 4 manda en lo que gustes , y con esto ^e 
^matchó. . . 

^''-'fdrj Vea^'V;. ahí un diablo tatífaoirreandos jcoáio 
itt ' del Mesón de Mad rid\ * que « ihabló con el Sat^- 
-gehto, y sé reSére'^ft el Ditíhh CójuéJo de Gué^ 
'vara: • ' * 

'' Qran. Señor, toda esa canalla del otro mundo 
^sofi ' muy pafrecldos en las costumbres, y en Ja 
"cHfftóaj . • ''• e •; Oí-; ] j\ :.» 

'' Pc>r. Acuerdóme ahora , que estámJa* viendo la 
lalá^'de ios Abencerpagey^^-W^^^i^^vX^ á ^ V* por 
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to^ RHicfios fptoáígiok- que sé .eontgíbSfi det* la. 'icaA 

ésta tarde. Ya espero. ijcjíb ^«tieii na^^s^éa ^laJbwa^ 
orQ^aO'ncd aw !•{ ¿ig|ttf5rde0totúioiiM'^i^el!& vi- 
vido en fer cajajy^jF qiífe.ote *&jrtfiferi4¿bd6 j^xpí?^ 
riencia , y hecho propio*' ío^fí(ae cí^ - Vv;íiiife yo. JO(ta 
de eilos $ac€|rdclttJÍiiCw»$i^t^t;<l{attsid^ le? IW0 
roquiffli V isng^s.rieqiraiy %uM»f YM»i,t'dj3 pt^^tíík 
f^rmalidasH, ^ éf <pneo^ , «ídftrbfii Mi jtflfe»e«b t^ 
feé; (J^ telí atsrprrls^t::^ l^^f nsf» íflwírigiéío't dfll «It 
fjo , ^siíg^to f»u|^ :cap02 i-iy ad£ttPad0'i^e,te¿fLS d^ 
lias pareadas. £} i^primei^Q.^. y^ «Ifitto^ ¿^9s ^ilf vjt 
iiÓGéA..i4a ütasa , .¿Iv^^guodo^ <Myfí:a|l«naft;^o^iftñgi 

^' ée vroudóí Jcterji.eUa.Vi yi^el* teífw» ^«í «iw-.-^U 

^íf efeentei; • ''n '* L- .i:.. *m iy¿ n: .^v t .r^:; c' i¿ 
£1 primero no jne Jba espeeífiicadQ ca^o nmgOy 
€io^ solo me ha ' dicho , que 00. tilden, número las 
barias. que le bicieíoo , y las Hcosa^ iqije^ \i4 y^ex;^ 
perimentó ? peM!iVamo5>él.«egiiiij¿Q.; «^up. c^repu^jy 
casos iner rcfii^i6./€l ifiíi^lwte, rpor ¡pais, ?9/ck Esta- 
ba uoa 4ioche ;»1 q(M se i)^bia acost^jlo; t^xfde , p^ 
iiaberse detenido celando la Parroquia ^ en, cumplir- 
miento de su nfíiaisterio , recogida por si podia conr 
4:iliar eL suefio ^ que poc^ ser ya tafdg s§^ l^^ít^ 
Tttiradb^í Sintió ii&m/miásf.r^^ .r^MrW^ 

«ntrar'por ia puerta. c^ qiiarto , «na- f)iroces|fi() <k 
íFrayles Franciscanos,^ Todos se pudieron. alrededor 
de Ja cama, qu^ por ser,.,vefanq. Ja tenia en .^l 
suelo en medio del quarto ; allí estuvieron jcon gr^p 
(Sfieacip< un buen. TPto .,:;)? ih Cqg .grajp. -piiedo- sin 
-atreverse' á ^nttdrse. ;^n este; estado - estaban' quaor 
•dootodosá unjav. biciercaí nga.inclinagfon profunda 
y se retiraron á un lado de la sala ; entonces uno 
de^'dlos se kyantó su hábito, dio una carrera, y 
al Uegaf ^.la .cajna jun . brinco, que .la^ sa^yó ^ ¡^ras 
de aquel fué. otro, luego otro , y así' saltaron j©- 
¿¿os^udesput&iMciei^pQ^ la mis^ia/diligenf^^ , cqrrien- 
éq hitia 4}irl^dod^:d9njáe antes .l^abiaj) pajri^do ^ y 



m: «««xivoft laflg^ ti^íppp 4iviítiéi?<Jose , ibasta que; 

Esto es mucho.2íJa5aorJl¥li«íVt>I éotPaj*: -«ueriQ, 
i demás, que eV sufetoji¡C9í)QH^ fsí^a ^ie/i despier- 
ne í-Jfy qm r^f^mk ípbreaeiUl Vjiífia^^c^ , i>or;otra 

taria de que V. me diera un mediOf,-4j.^ie 49:^4^ 

.f>Hli¡f^í^:fe4o,«jcp9íp,,!Mtfeik»i^fiP<? '}?■ :«"s- 

m^ ,y^m^?^ del .siigeu\r^qMqitaíBbi?a.fie.lria:í:fíe- 
ír¿í«i;»(j<lí^ f «filií? oir.^fp^fil -Patio de Jos Leones un 

m&^m9lk-b ^i^mf^^Hyy (m^ my9^ qi^? ei<iuehay 

£A,e(li«fie^.CM,n«lleí4s^4<^s ^\^ifk. Twbiíoal , quan- 

.. ?'«j«. (Xo amigo. IU)^teqgp,ínedl%.^/lue darle; hai^ 
contado á V. eso en Carnestolendas? _. 

Gran. No señor, que ha sido con toda formali- 
dad , y tanto que hoy en el dia , uno de ellos acá- 
i)ando de decir Misa en S. Cecñidr; puesta la ma- 
po ^ en. í^l pecho ^jr-€s voIvíq á, afieguj^ín: l^^,,cefUza 
A9 todo ello* .Él otro como es tesiigí>, que hoy 
•vive en ía casa /son infinitas Jas cosas que m^.¿a 
itontado , ^ror la »ias • gíacio^a , es que asegura^, que 
*i3n. día dé^;estp's h^^ cocerla una guá^ 

*pa p^a üj¿'cárrié,rQ,;^"ai)ip^ baca; cocióse y á la 
.llora de comer lahallátóa Ili?na,de pe¿azoV,de,pe- 
lleJQS^de cabra, de camera ,( gordo van > y -otras 
iomundicias , por lo que.^ 'hubieron; descontentarse 
.K:on ^ pan, y los fostrei, -'-- ^ " ^ 
\'-¥vr^" 9íiúí^Q , yo pierdo el tinQ, yó no/ creo na- 
'da de eB , salva 1^ aqtbn^ad de..'los.te'st¡g;Q^.^ ' '• 
^ -. Grqn* ! Señor mió, yo sé cpp evidencia , que escfs 
Señores dicen verdad, pero no obstante me sucede 
-kr fliltíiá^rV, no lo "ci-feo, / , r »/ 

^ i^&rí -'Y'^'é^Kiué atribuyen todas esas ^-tosásf ^ ^ 
" ^riítí^. -" A '}qs l\loró^ ,'. cuya magia léís.-é;-a tan fa^ 
ííiiliar 'cóitió^ el alcüzcu?., ^ bien" <^^e' pi:"piormoll¿> 



del t^fio ^ dé tos iJéófiir^ Aii^ qvíM di^(;'qtf9 sttt 

las noches á pedir justicia de la ia€íS:^ílté ^muerta 

' ''For.' V á qílietf >idett> k -justicia? -♦'[> . i> :> 
' ' Gr¿m. *A -lóS' q^ié' los 'tiyeñi quie puesto; t^é 8é 
Rgüran ;i creen y tati óídoi^s V nW^ sferá-^irWfelicP qtie 
^cudart 'á ellos , taüttos^ 'póteés^ Gafftálléíds ^M^ jiisti^ 
Uia tiegoUatios: '^ '^-^ •- • -'^^ ^^ - ^ ab e un 

i^¿T. Yo rio sin^tíóftstido at^^r -tiflíá cSfrtdlé*. 
Grárt. Pues mas' ha-de-- reií-V. %He cuenteóla ^é 
^sueedro/ ¿n ' la 'haz'a de ñt Bscaramusta , ^Paño dfe 
los Palenques , y cuidado quié* ñie^^Ui ^refirió 'litf* 

de las mistííiái partes operantes ,4^ ^^^^^ *^^ ^^"^ 
sa ,dej5d^d de 93 .años, el de 1743., y hoy Iiay v&- 
vo qméíi' püedá^^ depoliér de haber oido -et Hie- 

Cho. (1) ; > > i ' .!> •/< * >' , ,-:;.> 






^' (i) Vot los'afio¿ de 1*04 twb' á'ttenSl Sil ^B/Cárloi 
IV. expedir -el memorable y eficacísimo* ^Detreto de los íJfcw 
menterios, en virtud del qual el £xcma. Sr. D. Tomas de Mctf* 
la 5 Capitán Geacjf^l, del E^sléjrcitQ , Reynq y Q6st^ 4^ (^fiad% 

j". Presidente jd(5 íi Real, Ch^pdjleria , destin9. el^^itioj.j^madp 
ñarM^ de ¡a 'Escaramuza , para enterramento de e^ta Ciudad , el 
tjtie* consta de 200 Vaías 4e íargo y'iod dé áncho/'Elévado 
Sobre las torres mas akks dé toda' la población , rodeado 
de una fuerce cerca de tres varas' de- alio -5^ hermoseado coit 
una preciosa Capilla ^ cosusada i expensas, del £xcmo.. Señor 
Don Juan Manuel Moscos© j; Peralta , Arzobispo 4^ estn 
Ciudad.^ ^ y ^^expiji^sto 3I soplo de I05 yientcjs que aquí, exer- 
cén su jurisdicción sin límites , no d4 moUvo alguno á que 
los rtiasmafe '"^V 'Vapores níefltícos que. arrojan los cadáveres, 
^UedáM ser dañosos á nosotros , á nuestras casas* y pobla-- 

• '4.»'" '.' '. *• * 

-Clones* ' ' . í . .^. • . . • 

Por último y solo restaba la dedicación de esté sitio , iten 
rificándose ^ntres d^ Febrero de |j8o6 . autoriiadav C05 la 

asií 




ti . f) _ 

*Fór. -Qnéntélo V. por 511 vicia. , ^: * ' M in u1 
.- Grííff^ Ptíes. señor V .en ^cierta familia, de, la:.'Al-t 
barnbra ;í^ se guardaba cí)n: Jos;^ fescrúpulos. de . viab 
qiiladiü im\ papel ^ que; se decía' ser versión de uní| 
receta Arate.' Jjís que el . papel cántenla en sus* 
tencia , era; la* noticia, de un itesoro -niiiry .quantioso 
que estaba .en esta haza .de. la Escaramuza , pero 
estaba encomendado á la» tmela de im. feroz Toro; 
que na'dfebíaí rnada á-los que guardaban en Coicos 
el B^Uócino, y sin amansar, á este animal, riada 
sfe podía . conseguir. Él modo único de amansarlo 
era venir una noche, á este sitio quatro personas, 
íres mugeres/.que se llamasen ^^iar/Vzj" , de las que 
á lo. menos una fuese doncella , y., un hoínbre que 
se llamase ^ Juan , y fuese soltero.. Estos habían de 
venir; lo mas bien aderezados que rpüáierau , habiaa 
de traer * bien . que cenar, y que beber ^ y á la 
media noche sentados en.d sucio, en el .sitio se- 
fialado^ se^ :habian de poner ^á cenar con; descuy- 
db , y 6 en medio de: la cena ^ ó al fin de ella, 
pegua ial Toro le pareciera» , se aparecería braman* 
do y partiría coa horror hacia el corro , en este 
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Fernando de Osoriio, de la Junta de Enterra mentes ,. de to- 
dp$ loft S.'^^re^ p^rás , de todas, las Hermandáde? de Animas, 
y de un numeroso concurso^ de todas clases de perspnas , f|i^- 
j)oniendü todo este oiden y. magnificencia el referido Señor 
Arzobispo,, concediendo 80 días de líidulgencías á ledos \{)S 
^concurrentes i esíta fuiicion. Y quat gracia dJsyensa á tod(Js 
•fes que'"c8s¡fOf)gíirt ser "enterrados en este Citr.enterio : la Tric- 
ada. á'Jdif ,qtie acíotup^fíerí los cadáv^re^ á e«^te sitio : la iriíaia 
^'A^9', ftacQrdptes que celebren en' esta capilla el Samo S?pri»- 
ficia de la,. .Misa: la miíuna á todas las personas qut aquí la 

ce 




te el dci-'c*eítl^rá''y 'ferüditü Padre ]xitu de Echeverría ,' tiutoi: 
-áe' em^B F¿£cc>s.', qut fsllcció ^fi .i4.dt. Kiítro deit'08. • 



formidable lance , no habia sino 4éxaHó venTr , y Ic- 
vl) fitai'se las tres Marías^ teniendo en medio de las 
dos^á la Joven ^ y al joven fuan asido por las manosy 
y los dos habían deextender á un tíempq a^nbas manos^ 
y ponerlas á el Toro pn^ la frente ^ que con este 
contacto^ quedarla cdmo tina oveja <». y al punto» 
hiismo se debia. abrir el suelo ^ y sin trab^yo se maní** 
festaria el encantado tesóid» 

Ésta era la rólaciotí del papel V. una. pófere viud^ 
de la familia que tenia tan precioso . vinculo , que 
por dicha se llamaba María ^ y tenia una hija del 
mismo nombre ^ entra ea codicia ^ hablaroa á ua 
mancebo ilácnado Juan,, qué vivia en un^ huerta, 
y apalabraron á otra chica ^ Uamiadaitaiiibií^ ' Ma^ 
ria ^ qué niela pértona de quíeú yo lo m nuuihat 
veces. £1 Juan tomó su partido ^ coñsititiá y ' Iza 
alentó quánto pudo, hicieron su pi¡e vención de: me<* 
i)udos , y buen vino , pidieron prestado qüantos le« 
•faltaba párá sü adorno ^ y con, gran sigilo se flieroá 
;i su desencanto; tomaron su asiento eii lo ll^no de 
esta ha^a^ llegó la media • noche Cohienzó la ceqa; 
el buen Juan tuvo cUydado de hacer anleAiKle^r los 
tragoá ; en estómagos poco acostumbrados^ hicieroa 
buen efecto, y á pocos minutos díLác^badi la cena, 
venció el sueño á las tres Marías^ Juan^ que estaba 
alerta les limpió los bolsillo, y laá despojó de to^ 
das las alhajas que llevaban prestadas , y dexándola» 
en su sueño se ausentó» 

No fue esto lo menor del caso. Como todo el cuy- 
dado de aquellas fantasías ^ era esperar el furioso 
Toro , Una de ellas soñó que el tofo venia ^ empezó á 
dar terribles voces ^ todas se levantarott ^ y dand# 
espantosos chillidos ^ dieron á correr por está haza, 
se recobraron del susto, y lo que hallaron de rea- 
lidad^ fue la falta de sus gargantillas^ pendientes, 
sortijas, y demás ádortíbs,y la ausencia del buea 
Juan^ que tan malo habiá sido para ellas. 

For. Bien empleado t para que se dexaron eii- 
ganar. 



^ Gran. No crea V. que no obstante de tanta receta 
'fabulosa^ dexan de haber alguiias señales de supersr 
ticioo v^íi^o ^^ Magia. En una casa de la misma 
AJhambra > propia del Mro. Don Júseph de. Al-- 
jarate , Cufa (jue fue de esa Paríoqüial ^ y hoy Be- 
neficiado de la de San Gregorio ^ se ofreció hacer 
una poca obra , y sé hallaron una olla muy bien 
tapada ^ y bien grande , la que contenia dentro uqi 
^queleio de uri ¿alio -^ bien conservado i tanto que 
me ha dicho el referido^ que teñía su picovcre^tá^ 
y espolones , y* toda su «rmazon , y en el . fondo 
de la olla ^ seis ó ocho monedas Arábigas ^ las que 
Je extraviajxm , y hoy dia se ignpra su paradero. Nq 
sabré aar yo á V* razón del fin de éste Gáiíd^ái pare- 
cer enterrado vivo en la olla ; pero si se la daré á 
V. de otro inveniQ^^ue para en mi. poder , y que 
le estima en mucho ; este lo logró, mi Padr^! de mano 
de Luis Medina , vecino de dicha Alhambra , en cuya 
casa se halló. Consiste eñ Un escarav^'o grande del ta- 
maño de un galápago mediano ^ hecho -dé^ün barro, 
üttdy dato \ semejante al barro del Ladrillo. Este está 
He no dé Caracteres Árabes ^ todos en cifra ^ y solo 
efiía Cabeza tien^ el nombre -Allah con todas sus le- 
tras. Este Escarabajo ^s uu amuleta \ . d Talismari^ 
ique s6 puede decir con seguridad el archivo de 
toda la superstición y fundamento de toda la:már- 
gia cabalística ; seria mui largo el imponerle á V* 
en todas las especies^ qué envuelve -, baste decirle, 
que era antes de que le adoptasen los Árabes el 
Árcaho MaxkiK) :4e>da Sábiduuiá Egypcia ^ si V. 
quiere instruirse en esto ^ vea* la cabala Sarracenir- 
ca .del P. Kirker en la II. Pte. del Tom. 2 del Oedi- 
f o Cías. g. que allí lo trae estampado , y expli- 
cado con singular erudición^ 

Fopi.^ IParéce que con el asunta de esta tardé, 
liabia '¡^ara divertir muchos ^paseos? 

Grané Asiles; pero ya me guardaria'yo de ha- 
cer á Vi que pasase en tan frivola diversión 9 m 

29 
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(2l8) 

aun parte de otro día. Esto solo ha sldo' por ra- 
zón del tiempo , y porque puede t«|}er Ja utilidad 
de que conozca V. lo que se añade á las cosas^ 
que se cuentan , y con quanta precaución se debe 
uno armar para dar el^ asenso á todo lo que oye 
ó lee. 

For. Yo no me resisto á nada que V. me pro- 
ponga. 

i Gran. Pues amigo se acabaron los Duendes , el 
Domingo vamos al ^acromonte. 
* Vor. Pues á Dios hasta entonces. 



PASEO XKDL 



\ Tor. v^on que hettios ^ amigo ^ de aprovechar 
f)or todas partes el tiempo?, 

Gran. Si señor. £1 tiempo santo ^combida á que 
3o aprovechemos en lo mcnral, y la racionalidad oblfga, 
á que siempre tengamos en acción el alma para cul* 
tivar mas^ y mas el entendimiento. Con que puesto 
^ue la comodidad, el tiempo , y el destino, noi 
franquean á un mismo tiempo , entrambos logros, 
no desperdiciemos la ocasión. Iremos andando núes*- 
ira Via-Sacra , y á la vuelta raciocinaremos solare las 
antigüedades , que ocurran.^ 

- For. Pues ya hemos cumplid© con la devoción, 
dígame V. si pertenece al Sacro Monte esta Her mi- 
ta del Santo Sepulcro? 

Gran. Esta Hermita. es de la Orden Terqera. V* 
habrá leidó el Patrimoftio Seráfico, y en él habrá 
visto, quantb - puede desear, á cerca de la pose- 
sión que tienen los PP« Franciscanos de los Saqtcy 



L\)gares de Jenisáfea, y del dertchó con que .1^^ 
tienen , y alÜ' habrá V. notado^ quanto han gus-; 
tado los Sumos Pontífices de esta posesión , quanto 
ha sido lo que la han corroborado , y como los Re- 
yes han hecho la mismo , jeij Jo. que les pertece, 
y por consiguiente quan propio es de Isi Orden 
Tercera el cuidado de los l^ia Crucis , y la pro- 
pagación de una tan santa deVocíún , y tan acep- 
ta á los ojos* de Dios. Pues amigo ^ aí{ites del des- 

^ Cubrimiento üd Sacro Monte , na habia aquí es- 
te l^ia Cfucis^ ni esta Hermíta'^ otros eran los 
Lugares destinados á estos exercicios piadosos. Quan- 
áó ^e divulgó d precioso hallazgo lide; las «agradas 
Reliquias de los Santos Mártires^ San CecUio , y 
sus compañeros , quando todos los Cuerpos respeta7 
bles , y Comunidad^es p^ellgiosasit i^mpezarQU á de»? 
ahogar su Religión \, subiendo á esta Citna. Sagra;^ 
áa á adorar las Sagrad;^ Lypsanafs ^ .>se . |tfeo5l{f^ en 
lo corazones Granadinos un fuego , que por lo ar« 
4iente, por . lo repentinoL j ppr los piadosos efec- 
tos , en que prorrumpid, se*puda creer*^ CBhteflá 
del que abrasa 4 los Espíritus Celestiales. Este fué 

, Uíi deseó dfe honrar y venéíár esté sitio-, qiie'toda 
¿1 Pueblo coñcífcio , y que rompió en llenar de Crucei 
el Sacrosanto Terreno. Los nobles , ios rióos , y ¡^ 
derosos p^u-ticulares i haciaa á su costa levanta^ 
altas y corpulentas y bien labradas Cruces , los^gter 
mios , las Cofradías y Comunidades se excedían »ntíi 
á otíos con emtilaciofi santa, y haStá los pobreai 
que no ' podían . soportar los gafetoi , haéián áusi/coi^ 
tos dones en Cruce? de madera ^ de, suerte que eá 
muy pocos meses v no había palmo dé tierra en 
lodo el monte donde no hubiese una Crujs.v lle- 
gando sti ntfmero á ser excesivo > y» timó que 
.cuidadoso el Illrtió. Sr. D. Pedro dé Castro, dé que 
.1*. devoción por indiscreta , ño tf ágese aígpnas con- 
secuencias,. pocQ ventajosas, prohibió cpn ^clésiái^j 

ticas penas , que se kvaatasen Crucen ^y tomó la 



(iao) 

pfoViííenfda dé hacer quitar, aquella multitud inft^ 
níta- , qué ' ya babia puesto * la devoción. Todavia 
peítrtanecen algunas ; sobre esfó Hermita del Sepul-^ 
cí*o está la mas corpulenta., que para nvemoria de 
los que ia pusieron ^ tiene en su pie hacia el Noí- 
te 6st^ Epígrafe.. 
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: p i.£os Ganapanes en dónese 
Dierm al Monte Sagrado: 
'' • ' Esta Cruz , siendo Prelado 

01 -: D Di Pedro Castro y ^ Q/uiñones^ ^^ 



í* ' •:( 



-' E^ ^cdío 4e la Plazuela» de los Coches ^st4J 

otra *uy grande ry muy preeioaa^r muy embutida ^de 

exquisitas piedras ^/quejué don del gremio de/Caa^ 

teros ; y algijnat ctres , ó quatra mas. permaaecea 

^ todavia.' (i) 

^í Este fué. el, "pirificlpio que tuVo : el JTiA :Pfw^ 
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ycsssssap I , \,j 55¿c5ggtegg; i I. ,.v. . 
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< . Bl- tót .la^de Abrit de i J.95 V amaneció enlo, alto deí Mon»* 
t^ :H**^:;^f9<^Cruz^ sia pod^r averiguar quien fuese eí au- 
tor de, este hecho y llegando; á ' tal extíema la devoción, qoe 
desde, -ci: 12 d^l dicho hasta 2'^ úe Junio del mismo afio,$t 
tieróh colodadks'mas- de 6f^ Cruces f por! Id que el lümo. Sjw 
1>. Pédlro de Castro Arzobispo que era de esta Ciudad, man- 
ttinqüitar i. muchas: de ellas y prcíhibir; por su ecücto 5, dado cu 
ft dí(.^uUq, d^t;qi^mo^ afioj^ el que se colocasen otiras^ inas la 
¿p,vgcion, y afecto que , pV asaban toda clase dé' personas 'á 
|^t^^sant:o lugar ,; dió; nlQtivo'á/^que la Excroa. Sra Duquesa' dfe 
Sésá',''insígrte p^r sro^rariáeza ^ y- mucho mas 'por su éxeihplat vida^ 
iuvi^éá eáe Steí. Itíg^r, foritótído ui«a penitente estación, en com- 
•^ñiafd^iW ma& {¡irirtcipaies Sras.. de re«ta , Ciiid^d í Qo quedando 
€U^uiMWíd; ni.^/per^oíj^. ilustre que no frecuentase . el referido 



la iceal CtfanciUeria con todo su Acüerdb , átihierótl' á e 
tb Monte? ^ tsnisando el mayorexemplo^ y devQclon.''í i- 
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cia -par^i formalizao: el f^i^ ,Crucis, ^ .y. con, .^^11^. ^^ 
hicieron las '(C^f4ées^:qi4 ¿ostpari^ yarios sugetos,*y 
se. fabricó ^tá Jíerpaita , paf^e á costa, de ia Or- 
den Tercera , parte de las .limosnas de lop Fitíles, 
j)aj:« de . .la .UBeraJU^dajC^ del C|al?i^49 A^^ Sacro IVí?^^ 
te. ' y . tq^oj^Cioa^U : solicij;iífi :,^^¿.,,^^tf ./po^íei-nfilafí^r 
yo FrafjcUpgní? ; Cuer,p9<^;, eq :,^^i^Q,.4ura hoy ^ este 
íáiyd^fJOj, ^y « quien tien^ ía^ay un Tercero , que ei 
^e j^ukc^-pix^c^ Ul^V^^ que recozca lají 

iimosnas ,:;y , cui,d?^ de^ ^q d^^i^se ¿.^antp:,;, y d«Yq- 

y 'Por. ;Pemós^.j3i(^ .aqyXcU9a^,yiíelta\ .y subamosralr 
gunós ipasos ,. de?cubrii:em9s.,d^ aíto jeí^tas eañadasy. 
Famoso Arco,. Aquella, es obra muy antigua , aque- 
lla pbra amigo ^ q$ de Roipanips » y con la singur 
íarífi?4,s y, jgaSfrdia 4q.^iwr;e"UxcQ.,píigqi|)?¿pSol^^^^ 
¿ipoira #ílervde..arcof^pequ§pq^j,.r:.' n,, , .: 

misma obra su destino ' es Uev^í «1 agua de un 
cerro apotro. Soa antiquísimos, y muy fuertea % su 
¿L^ra9.ioc^^l9*4^. í entender. Estos de este lado están 
5% 'R?oi'i^9fm^\\€i ;i^y.,;?il la, jpaíte.del ;]Spr^e,de 

. ;Fci;:, ¡.Ye^e 9güa de dqnde viene?,. ^, 
, > Gran. , Ea loma^ of ieatal de^ Qstos cerros^, hay una 
*<^%9¿^c6ipe ^teF?^ dgjCí"^ torneada, esta sube, he/i- 
¿iendo el Monte d-^^d^'-iel ¿kn 4jtel riq Daurq,jiiastji 

el F argüe, «n ^esta, ^ ía/deíecb^v 
ísuí^íf a§(pro/und4¿., -jr ep^c^^^/Luia'.de ellas,, nace un, 
golpe de agua 'prodigioso , con tanta abundancia, 
que se podria sacar tina Acequia , tan caudalosa ,cq- 

idrophilaqrqs , ^^.i^e ^s^.Je^/p94rQmb^..Jilamar, tenían 

ífl^^!í3F:Sfíf/r ¿flt'las-eiitr^d^^.hecha lina, pjireden for- 
»a dfé í)lque , que contenia las aguas , haciéndolas 



t. 

ícbíilsar , y rebosar erí. alto ,, deísta pared pérmané^ 
•geiQ aun hoy algunos vestigios, y en uno de los naci-^ 
mientos, queda una porción dé ella, que aun rebalga 
el agua. De estos remanso* se distribuían las ¿áneriás^ 
de que aun hay muchoi pedazos , 'en el dia por va* 
Tias partes. Y debe V. notar , qué • aónque estos dóá 
líydrophilacíüS éfah' nfecésfáriamente los principales 
suriidóros pbr la mayor afetindañcfaí ,*ha1l)iá no obstan^ 
^e otros, de menos cófeidetacíón , de' loi^^tke tíhos per- 
manecen* , y otros sólo están répresentad(* en los Ve4¿ 
tjgios. Todas esas cañadas ,'qtíe fbrman los térros qué 
rodean ei Sacro IVÍonte; éxteírdiéndosé casi 'una legua 
por Levapte , y cerca de otra por PonienteV y iaíg¿ 
menos al Norte ,€StanUenás de Artos ^uno« enteros^ 
otros medio arruinados, y algunos por donde áíin cor-i 
re, aunque poca, alguna muy buena agua. Algunos 
Pilares hay en el Sacro Monte contiguos á la Casa, 
que antiguamente cbrrian con esté agoa , yí aim hbj^ 
se llaman con el nombre de J^ál-^parahóy nombre 9 úé 
es característréó dé éste íigua , que ío ton;ió dél Íu« 
gar de su nacimiento. . ^ . r : r 

For. Mucho me alegrara ver esos útton. . 

Gran. Ademas de que era mucho cansancio, ha-* 
go> juicio de Ser trjabajo perdido , porqué visto él qué 
lenemosí deiatité , na4^ añaden los otrbs , ante si soíi 
algo menos ^ pues todos , todos ho tieneá"^ mantenido 
mas que un simple ojo de ladrillo, lo qué si es dig- 
ho de que V. lo vea , es " el sitio de estos her mo- 
sos nacimientos ,* que sin , duda no hay cosa mÚM 
yignadé ser vista en toda España. /' 

'For. Algún diá haremos ese viage. ' < i- 

Gran. Baxémos ahora al camino por donde' viüi«^ 
mos. ' 

For. Donde vá esa cuesta* 

Gran. Ai Satro Monte derechanfieñte , és el ca- 
ímino mas corto , per« el'tnas trabajoso. 

for. Es muy antiguo este divinó Simulacro de 
N» Salvador én este ísltlo? - '- -'J '— '• 



Gran* Antiguo es^ aunqtie no sahré yo de- 
cir á V. de quánto tiempo, pero, sí le diré uaa 
.especie que corre constante como tradiccion ea 
el Sacro Monte , y valga ppr. Iq qjue valiere^ 
Aquel clarísimo Misionero , y ^P^^^^^^^^ Varón» 
..Obispo de Cádiz , el Illmo, Barcia , se dice , que 
siendo Colegialito del Sacro Monte , era bastante*- 
jxiente tardo , para instruirse en los primeros ru-» 
dimentos de la Lógica (yo creerla ; que era prue-? 
ba de un ingenio perspicaz , y vivo ; el no poder 
.entender aquellos inútiles embolismos ) conociólo el 
Joven Colegial , y determinó abandonar el Colegio 
lo que puso por la obra , y para hacerlo sin el bo/- 
chorno de decir el motivo, ea tiempo que le pa- 
reció oportuno , se puso sus hábitos , y se dirigió 
á la Ciudad. Por esta cuesta baxó , y oyó que de 
esta rexíta lo llamaban , paróse , y oyó segunda 
vez la voz de este Divino Señor, que le ordenaba 
volviese. á seguir con confianza sus estudios , hízolQ 
él , y logró en su vuelta la Iglesia dQ; España, un 
Obrero, y un Pastor que ha sjdo modelo , y d€ir 
chado á todas las Nacjiones, y que todo el mun- 
do ha venerado como á sucesor del E^spíritu de 
los mas grandes hombres , qu^ vio q1 nxundo. Esto 
^es lo que oí muchas veces , el fundamento que 
ienga lo ignoro % yo no ssúgo por fiadqr de la es- 
.pecie* 

For. El caso no es increiWe , y ' mucho menos 
habiendo sido un Señor Barcia^ de quien se refici- 
re, bien que yo no me acuerdo de haber oído ese n:iisr 
mo cuento , aplicado al IUii?a. Sr. Montes , Obispo 
de Cartagena, Colegial del niismx) Colegio,, Varíen 
4ad , que puedje servir de fomento' á la desconfían-^ 
za que V. manifiesta , pero que , por antigualla, puer 
de ser objeto de la curiosidad. 

Gran. Cada ve^j que paso por este sitio , teng^Of 
.qué sentir, 
^Foft Pues qué b<^y aquí de malq? . 



Gran. Ve V. ese "TCármeA ? Esa hermosa espale- 
ra de Naranjos,, le Hadado á ese Carmen el nombré. 
En él , ó porqué era suyo ^ ó jjorqfté !o toma ar-* 
rendado ; Vivió urt eclesiáátiáo ^' Ikmado 'D. JuaA 
de Riscos, éste era el Organista del Sacro* Monte, 
y pasaba aqaí una vida apacible. Como no tenia ocu- 
pación en todo el dia , no paraba de meditar obras^, 
una meditaba , hacer -por aquella esquina inferior 
al puente de la Acequia ^ hizo ^ue empegasen á 
mover la tierra ^ que estaba muy dura ; una nube 
que sobrevino , fué causa de que ese barranco que 
baxa , casi desde S.' Miguel el Alto ^ tómase una 
gran porción de agua , coft la violencia, arrastró 
el pretil , y de toda = la esquina ^ qué -habla . be^ 
cho mover el dicho Organista , fué de^pufeS ^ re^ 
gistrar el daño, y halló una esquina de tina gran 
piedra descubierta , hizo descubrirla , y era un se- 
pulcro al parecer de Gentiles , á lo níenos por tal 
lo calificaron ^ iá lápida que ' le cubría estaba cóh 
su laud'a ^ pero Cómo el Señor Organista' ho tcríiá 
gusto por la antigüedad ^ se sirvió de . la* cinco 
piedras que Componían toda la tñáquitiá^ las qué 
hoy se hallan inclusas en el arranque del arCo ^ qu<^ 
renovó ün caballero Relator ^ también eclesiástica, 
'qué succedió eñ la' posesión^ del Carmen ^ excepto 
la Cubiérá'^ que ^€ partió en do» partes^ que la 
una se extravió ^ y la otra estaba ahi seis ú ocho 
años há ^ no habiendo quedado mas de medio ren« 
glon que decía VIX^ A. XXX* Que dice : vixit an^ 
nos trigintá^ - ■ • ' 

Pot Lástitiía fue pterp de estás habrán sucedido 
infinitas en 'está Ciudad. Estos Cármenes sóñ aqué- 
fios tan celebrados de isaludables\ que ha corrido 
su fama por toda España? 

Gran. Sí señor ^ y tanto que estando el -Emi*- 
nontísimo Sfé' Cardenal Cisneros en esta Ciudad, 
destituido de toda esperanza de Vida , porque lle- 
gó á estar hético; una Morisca se ofreció ¿ curar^ 



lo , y lo hito sin mas medicina , que el zumo de 
algunas yervas, y el aire de este rio. 

For. Pues el mte que aquí corre , que tiene 
-ína^ de saludable , qtié la frescura , y ú esta fue- 
ra la causa de ser este air€ medicinal para lois hé- 
ticos, sin duda que lo seria también, el dé otro 
qualquierá párage de igual frescura. 

Gran. Nó es la frescura qüalésquiera ^ la qué sé 
puede apeteoer para él éfefeto , éS necesario que sea 
Tina frescura , que 'consista en un ^aire impregnado 
4e muchas partículas ó globulitos de lagua ^ y eva^ 
cuado de sales , por qué..... 

For^ V. perdone que le interrumpa , qué iñé 
ha llevado la atención , aquel hombre que está 
tn el plan del rio , con aquellos hos tubos, tan 
atento á lo que con ellos obra ; qué estará ha-* 
tiendo? 

Gr4iiu Ésti averiguando él peso del aire en ei^ 
te parage ; ese que V. vé es un hombre muy da- 
do á la verdadera Física ^ es uíl Médico 5, digno 
de ser comparado á la idea de úñ Medicó ver- 
dadero , digo á la idea porque hoy , iconió todos 
son filósofos sistemáticos ^ y está es qúálidad esen- 
cialmente opuesta á la ciencia veMáderá ^ sin la 
que no pUedé haber un Médico perfecto ^ está es- 
te ente en la idea de los hornbréá i> no le conoce- 
mos en la realidad. El qué V^ vé allí tan ocupa- 
do en su operación*, lleva ya por qüatró vece» 
hecho el examen mismo que ahora lo ocupa, y 
. ha hallado qué el ¿>eso del aire éñ él plan del 
rio , respecto del dé la mitad de ése éerró de éfren- 
te i es como él g á el 3 y alguna pequeña parte 
menos \ y el misnio airé respectó del de lá cum- 
bre, és como el 7 á 2 , y el misnio ^ respecto del 
del de la Ciudad éú sü centro es como el 9 al 
3 y medió. 

For. Y que concluye de saber , que el aire aquí 
en el plan del rio « es mas pesado que en el me* 
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.dio y cumbre del cerro, y en el ceíitro dé Id Ciudad? 

Gran. Concluye que sobre nadando las ojitas 
de las infiuitas . sales , de qae el airé está lleno, á 
la multitud de globulitós de agualde que abunda , le- 
vantados del rio , se elevan sobre todo el espacio» 
que ocupan estas molleculas de agua , y llevan co- 
mo medio aptísimo encerradas y aprisionadas den- 
.Xjo de sí las mas d^ las infinitas particulitas de 
fuego ) que vagan eií la atmósfera toda , por lo 
.que quedando el aire quasi solamente cargado de 
los globulitós de agyj, quasi sin sales , y con ^po- 
co fuego, queda mas .pesado, como que por fal- 
ta del fuego V queda mis denso, y por esta misma 
falta mas apto para refrescar. ^ 

For, Pues si del mayor peso , infiere la raayot 
abundancia de globulitós de agua, y la mayor den- 
sidad , debe inferir la mayor inaptitud pajra entrar 
por los poros , y por consiguiente , que es este aire 
menos apto para , rjefrescar. V 

Gran. Eso es justamente pensar í lo físico del 
•' tiempo* No ha reparado V. que estando una mano 
fria, y otra, caliente, juntando la una y la otra 
ambas quedan iguales dentro de poco, una de- 
xando calor , y otra quedando menos fria ? Ello 
sucede asi, pues qué es esto? La frescura, el frio^ 
ao entra por los poros ; el frió es solo privación del 
calor. El frió es , respecto del calor , lo que las ti- 
nieblas, respecto de la luz. El fuego es un fluido sub- 
tilisimo , que por todas materias halla paso franco; 
él. en partes minutísimas penetra los mas pequeños 
poros de las cosas mas sólidas, y de las mas duras ma- 
sas. El fuego, como tal fluido , busca siempre el equi- . 
librio de su superficie: no de otra suerte que el agua. 
Este fluido cristalino , luego que llega á tocar por 
aJgun lado de su superficie alguna . materia ,. en que, 
no hay agua , la penetra en quaato puede , y llena 
todos los vacíps proporcionados , hasta equilibrar sú 
superficie; lo mismo hace el fuego;: por eso junta, 6 
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aproximada una masa fría , ó que no* tiene fuega> á 
una que lo tiene, ó que está xaliente^ se desligan de. 
esta las partículas de fuego, y se introducen en la otra; 
hasta tanto, que equilibrada la' superficie, quedan am- 
bas iguales en el calor. Ahora un hético esta impregna- 
do , todos sus solidos, y líquidos , llenos de partí- 
culas Ígneas, entra en medio de ese ayre ,. destituido 
de ellas-, ó quetientnmuy pocas , y al puoto^- eiiv^r 
piezan á deslizarse, y salir de* su cuerpo para equi- 
librar la superficie , y queda mas templado su ardoc, - 
por el fíiego que salió á alegarse en el agua , que coa- 
tiene el ¿yre , y en el ayre que lo rodea todo , y 
vea Y. aqui en qué consiste ser este ayrfe medicinal . 
para los. -éticos. Yo bieof^sé que tal vez no, se. acó- > 
modará V. á esta explicación', pero ella se acerca- 
mas á la verdad , se. funda en la experiencia, y tiene 
á su favor el no ser hija de otro sistema, que el que * 
funda la» naturalezas de los trea fluidos ^ Ayre>, Fue-^ 
go,:y Agua. ^. .'...'. ,-:, 

' For. Ello es constante ,. que ^ea cómo fíjese es una » 
excelencia singular, y que merecía estar divulgada 
por España toda. 

Gran. Si no lo está es constante que lo ha estado, 
y que han sído ínnumíerables los que han gozado este 
beneficio de dentro , y fuera del Pueblo. 

For Y la operación de pesair este ayre sabeV. co-? 
mo se hace ? 

Gran. Si señor, pero la omito ahora, hasta que ea- 
tablemos nuestras conversaciones filosqficas , en-^ 
tonces le explicaré á V. esta, y otras muchas, y me> 
lisongeo,' que con claridad, y facilidad i de suerte quef 
puedan fi^rmar un entendimiento regular , y ponerla 
enestadode conocer el mundo que habita desterrando la 
indolencia con que viven hoy generalmente no sc/lo las 
íeñoras muy creídas en que no conviene á su sexo co- . 
iiocerá Dios por los beneficios que nos hizo en habernos 
puesto, donde tengamos á nuestro servicio un tan brillan- 
te imperio^ sino también, los hombres , y aun los quQ . 
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se precian de sabios , que suelen vivir muy satisfecho». 
Con saber defender, qw si Adán no hubiera peca-- 
do ^hubiera Cristo venido al mundo. 

For. V. ha dado en zaherir á los pocos estu- 
diosos , y á los que lo son inútilmente , V. ha dado en 
hablar délas demás , y lo que conseguirá V. es que 
si alguna vez doy yo á lu2^ mis memorias , las des- 
preciarán, rr 
• Qran., Que poco me conoce V. amigo. Otras tan-^ 
tas coronas merecerán ellas , como personas las des- 
preciasen. Yo bien sé que erraré infinito , pero sé que 
mí animo es desterrar la. barbarie, sacará las damas 
del ser de maquinas que hoy tienen al de racionales, 
que deben tener, y á los hombres excitarles el apetito 
¿ el gustoso , y útil estudio* Este; deseo sea el que 
ftiere el mérito de las. memorias , merece atención, 
es digno de aprecio ; y tanto vale el despreciarlo, 
como calificarse de bien hallados en una crasa ig-^ 
norancia , y de aborrecedores de la luz , qu^ pue- 
de desterrarla. Con que amigo, en esta suposición 
y en este conocimiento , yo oq «é. quien pei:-^ 
derá. 

For. V. dice bien , que á la verdad % sapientit 
forona stulti censura reputatur. 

Gran^ A la entrada ó bax;ad% del rio por la& 
Cornetas.. 

Tor. Cornetas ? qué viene á ser eso? 

Gran. Lo mismo pregunté yo otra vez quanda 
las vi con reflexión , ellas son dos columnas de, 
tfrden toscano con basas pero sin capiteles que acá-* 
ban en una punta obtusa , donde tienea el cañón 
por donde arroja el agua. Pero me dieron la ra- 
zón del nombre de Cornetas. Estas dos columnas eraa 
aqui muy antiguas , el canon de lo alto era muy an- 
cho , y tenían dos cañones de bronce corvos con 
ffgura de cuerno , que apuestos en las bocas de los 
otros , hacían arrojar el agua en? dos lineas curbafr^ 
qiie. se cruzajpaía en medio* ^ Estos, jaltadeiros lot 



dieron el nombre de Cornetas ; quandb el Sr, Fe- 
lipe V. vino á Granada , se recorrió la Carrera» 
se calzaron las luna«s , y se compusieron ,y seles 
achicaron los cañones de las puntas para que ar- 
rojasen el agua directamente arriba , porque se juz- 
gó así de mas hermosura , y esto no obstante que^ 
daron con su anticuo nombre.. 

For. La noche se nos ha venido. 

Gran. Pues retirémonos hasta el Domingo $ir 
guíente. 

For. A Dios amigo^ 

PASEO XXX, 

■ 

. For. jL\mgo el Lunes de Carnestolendas llevó 
V» también su. cabo de andas de sátira. 

Gran. V, lo dice por la Gacetilla de aquella Se- 
mana ; pero , Amigo , no tenemos nada. 

For. Pues qué diremos á todo aquello? 

Gran. Qué? Oygame V. un rato , y vamos ha- 
cia el Sacro-Monte mientras. 4y(?/¿? Dios es infalible^ 
Jas plumas humanas, yerran á ^ada paso , d ¡es es 
wuy fácil el*-.* 

For, y., perdone le interrumpa^ Eso es referir, 
6 copiar la Gazeta , lo mejor es , que V, tenga su. 
mira, en, imitar la sinceridad de aquel Autor de la 
Gazeta , y estar pronto á retractarse , quando se le 
advierta algún yerro , y no $cr tena? en los dictá- 
menes, 

. Qrm^ Lo soy, Amigo, soy sincero. No soy de 
los que dicen deseo la corrección, y en viéndola 
busco ?aUda para no confesar la verdad. En una de 
ks tardes , que fuimos á la Alhambra , dixe á V« 
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oferta especie, con equivocación ; y aunque es ver- 
dad , que no lo he advertido, porque en otra oca- 
sión hemos de hablar del asunto , he tenido tambiea 
la mira de esperar, que algún curioso me advierta el 
ye'rro pira coafesarlo con ingenuidad , y que no se 
quede mí enmienda en palabra. Pero vamos á nues- 
tro caso. Los Árabes , como en sus Mezquitas no tie- 
nen Cabildos, ni Cuerpos Eclesiásticos, que consti- 
tuyan la mayoría de ellas, no han hecho esta dis- 
tinción de Mezquita mayor , sino por el afecto Real, 
y por ser objeto de las liberalidades de los Monarcas; 
y asi la Mezquita á quien los Reyes tienen mas afec- 
to , la que eligen para sus actos de Religión , pa- 
ra parecer en público , para hacer gruesas Dota- 
ciones , esa es la que tiene la primacía ; y as! 
Mezquita Mayor , Mezquita Real , Mezquita don^ 
de van á orar los Reyes , todo es lo mismo. Esto 
lo puede V. ver en lo que de hecho sucede hoy 
en Constantinopla. El Gran Templo do Santa So-- 
phia , fué desde que los Othomanos tomaron aque-> 
Ha Ciudad , el favorito, de los Sultanes. Subió al 
Trono Osman III. , y fabricó una Mezquita , que 
dotó, que frecuentó, y quedó la otra en estado 
de qualquíera. iSubió al Trono Solimán II. hizo la 
Mezquita de Pera de mucho menor buque, que 
las otras, pero que era su Templo frecuentado, y 
quedó con los gages de Mayor , y ya persevera 
con ellos. Infórmese el erudito Autor de la Gaze- 
ta de sus Comensales , y sabrá de los que hubie- 
ren estado en Marruecos , que pasa por Mezqui- 
ta Mayor, y principal la que el Soberano gusta 
de frequentar , mudándose estos honores, según va- 
rían los Soberanos , y su devoción. De la misma 
suerte , que entre nosotros seria la Catedral qua- 
1 esquiera Templo donde el Cabildo mudase su re- 
sidencia , con que hasta aquí tanto monta Mez- 
quita de Iqs Reyes , como Mezquita Mayor ó prin- 
•ipal. 
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Demás : qué nos dirá , no el Autor de la Ga- 
cetilla., que se disculpa con Pedraza^, no Pcdraza^ 
que se disculpa con Siguenza y con Gonzaga^ sino 
estos dos últimos , y P. Torres , si los Reyes Mo- 
ros tenían Capilla para su- Entierro? Porque hasta 
ahora sabemos , que los Reyes que han tenido sus 
Capillas ha sido por este fin , estando fuera de su 
Palacio , puede ser que en esto supieran algo esos 
Autores, Aunque yo creo, que no habí ia nada de 
esto, porque de esa suerte hubiera en Granada tres 
Capillas Reales , á lo menos guando habia tres Re- 
yes en ella , uno en cada uno de los tres Barrios 
en que nos' dice el erudito Autor de la Gazeta, que 
habia su Mezquita Mayor. Pero, Amigó, admita- 
mos el efugio. Lo que dicen los citados Autores, 
con ellos el Docto Autor de la Gazeta , es , que en 
£l sitio donde está hoy el Convento de S. Fran- 
cisco de la Alhambra ^ estaba no la Mezquita. Ma- 
)yor , sino la Cabilla Real de los Moros. Esto es 
mas yerro. No hay en que apoyar , que allí tuvie- 
sen los Reyes su privativo Adoratorio , sino el di- 
cho de los Autores , que el Pedraza y el erudito 
-Autor de la Gazeta citan : y esto es lo mismo que 
nada ; porque el Autor no contemporáneo, y que 
no dá mas razón , que el decirlo él , todo el mun- 
ido sabe, que no hace fé en buena crítica: mayor- 
mente quando tenemos en contra un fundamento 
autorizado, que funda una congetura muy fuerte de 
que la capilla (llamémosle asi) Real de los Moros 
estjaba dentro del Palacio, y en el sitio, que está 
hoy la Tualeta ó Tocador como lo expuse .yo á 
V, en nuestro Paseo XXI. donde lo puede ver, su^ 
puesto que vá V, escribiendo nuestras convetsafciorieg. 
Que el Sr. Pedraza lo diga ,.ipoco importa , di- 
ciendolo como lo dice , porque es solo xefiriéndose 
á el P. Siguenza^ y P. Gonzaga. Demás , que Pedraza 
erraba como todos erramos , porque solo Dios es iu-- 
falible i mayormente quando no &e vea laa^cosas^ es 
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muy ^acil el errarlas. Válgame Dios , Amigo, lo qué 
habla que decir en este punto ! Si lo que vemos ]q 
erramos , lo que no se sujeta á la vista cómo no 
lo erraremos con facilidad? Si un letrero , que hay 
al rededor de la Capilla Real de está Ciudad^ lo erró 
Pedraza al leerlo ., teniéndolo á la vista? Si el eru- 
dito Autor de la Gazeta lo erró también por Seguir á 
Pedraza^ pudiéndolo haber visto? Si dice én sii Gazeta 
40. de 7 de Enero de este año a, que la Capilla 
Mayor de la Iglesia de San francisco de la Alham- 
bra conserva muchos vestigibs de haber sido Mezquita 
Real de los Moros , porque dicen alguna uniformidad 
con la Casa Real^ siendo factible •, que haya esté Cri- 
tico entrado alli mil veces , y visto ^ que ni hay tales 
vestigios , ni tal uniformidad ; y si no ha entrado 
habiendo podido hacerlo, cómo puede qualesquíera 
que tenga mediana vista? Qué mucho -^ qiie el Sr. 
Pedraza dexára caer algún borrón en el pliego , ¿ 
mas bien el P. Gonzaga ^ puesto que hablaba de Id 
que no habiá visto? 

¥or. Con que si la Mezquita Mayoí , no estuvo 
donde hoy el dicho Convento; y si la Capilla Real , e« 
lo mas probable , que estuvo dentro del Palacio ; f 
de esto si hay vestigios, que funda muy fuerte con** 
jetura , y alguna certeza de qué...,. 
^ Gran. Cómo es eso dé alguna Certeza ? Nó Señor, 
certeza entera, de que estuvo dentro del Palacio , que 
así consta del M. S. que cité á V. en nuestro Paseo 
*^i ^ el que estuviera eñ el tocador es lo proba- 
ble en fuerza de lo que allí diximos ; que siempre 
queda cierto , que se engañó el P. Gonzagd en de- 
cir lo que dice Pedraza éñ seguirlo , y el autor de 
la Gazeta en seguir á Pedraza. 

Tor. iPues unos informes que engañan así , bien se 
pueden llamar siniestros ^ én toda ley y justicia. Has- 
ta aquí vamo'^bieríí jpero y cómo vindicará V. el 
sindicado M. S. que me leyó én la Albambrapor del 
Licenciado Fernando de Molina I • 
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Gran. Sentémonos , amigo en este paredón del 
Rk) , <jae otra ve2 subiremos al Sacro- Monte* Me ^ 
interesa mucho el que V. sepa , que lo que yo le ' 
produxeíe como cierto , lo es ; y que lo dudoso 
se lo presentaré á V. como tal. Me interesa mu- 
cho , que el docto autor de la Gazeta conozca^ 
que no es mi ánimo hacede á V. ni á nadie creer 
fábulas por realidades , ni darles ñcciones por an- 
tigüedades exquisitas. 

Los libros antiguos de la Albambra , desde 'el 
¿ño de 1576 hasta el de 1598 están llenos de aptm- 
taciones , partidas , notas, certificaciones , y fintías 
del dicho Lie. Molina , el autor de la Gazeta , ú 
'Otro qualqtiiera que guste puede hacer lo que har 
cen los verdaderos Críticos , para sindicar de adul- 
terado uti M. S. qué ^ cotejarlo con otras varias 
letras dfel mismo autor. Este y otros infinitos <tor 
'^icumentos , dará para ser vistos el Sr. Lie. D. An- 
tonio López de Aparicio , Beneñciado mas antiguo 
de aquella Iglesia^ á cuyo cuidado y curiosidad 
se debe.pl buen estado de su Archivo. Demás que 
las tachas que se le ponen al Documento soa 
de ningún fundamento. En primer lugar se dice 
que Peciraza^ que escribió isolo 27 años después 
del año de $8^ 9 ^^ primer libro de antigüedades 
de Granada ^ no dice palabra de la bendición 4é 
la piedra. Véase ya el modo de argoir del eru- 
dito Autor : No escribió Pedrada >, luego no hubo 
tal cosa. Si lo hubiera lo que Pedraza escribió har- 
to paco hubiera que decir de nuestra Ciudad» Si 
este historiador escribió la vida del Hlmo. Arzo- 
bispo el Señor Salvatierra , y omitió esta circuns- 
tancia seria , ó por olvido, ó por no haber lle- 
gado á su noticia , que Pedraza no lo debía saber 
todo; y para prueba de ello, siempre que sea del 
caso no faltarán otros tres ó quatro documentos 
contemporáneos , que no sean del Lie. Molina. 
' En seguádo lugar ^, tacha el sabio amor ide U 
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Gazeta al Documento de sospechoso , porque yerra 
.en la Chronologia , dando al año 581 por 10 del 
Emperador Rodulfo IL habiendo este Emperador 
subido al Trono Imperial á lo mas en 1574^ que 
es la época que le dá S andino. Si este lince crír 
tico hubiera leído el Monumento , con la reflexión^ 
que me encarga á mí que lo lea, hallará en él 
ia salida genüíoa á .3U reparo, dice así : Del Im-- 
ferio de Rodulfo , hijo del Emperador Maxímilia" 
tu) ^ Riyr de 'Romanos'^ /^c. Quando el Lie. MoH-- 
w¿i escribió esto ya era Rodulfo Emperador , pero 
!a época está claro la tomo de su elección en Rey 
de .'Romanos^ no de su entrada al Imperio; y co- 
mo el Erudito Autor registró á Sandino y Florez^ 
para la época de este Imperio ,. pudo registrar eri 
Federico Stani^berg^ las actas electorales desde el 
^ño 1550 hasta el de i6q2, y hallará en el de 
1571 la dieta de elección de Rey de Romanos, en 
la que fué electo Rodulfo , y veria como salp jus- 
ta la época del Lie^ Molina^ y la ninguna! fuer- 
za que tiene este reparo» 

Pero demos , que el documento exhibido yerre 
la Chronologia del Imperio de Rodulfo^ luego és 
sospechoso de supuesto? No se infiere, Há , ami- 
'go, si nuestro crítica.biubiera revuelto la infinidad 
de Lápidas i que tv^^ Gr útero con yerros mas con- 
siderables en la Chronologia , . sin < que nadie hasta 
hoy las' haya: sindicado de supuestas ! Há si hubie- 
Ta visto la inscripción Martirial del Abad de Uxi- 
xar , muerto á manos de los Moriscos en el Re- 
belión en una lámina de bronce ., que guarda en su 
-precioso Gavínete el Doct.. D. Juan de Florez Pre- 
•vendado de esta Sta» Iglesia, en que seda por Pa- 
pa , al tiempo de aquel Martirio , al que ni lo era 
ni lo podía «er, sin que por este yerro se sos- 
apeche en su ficción! Si hubiera, digo, visto, estos 
y otros exemplaresy como se hubiera abstenido de 
^'feaieér ' tampoco. .sólidaíjo^ític^J Pero ;Kalga Ja ver- 
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dad , él no quiso reflexar en lo mismo que tuvo 
en las manos para que hiciese tuido su censura. 
El dice que Sandim dá por época al Imperio de 
Rodulfo el año 1547, y que el P. Flórez le dá 
por época el año 1 576. Vea aquí ya el Erudito 
autor de la Gazetá ^ como es preciso , que uno de 
los dos yerre. O erró Sandino la época ^ 6 erró 
el P. Florez , ño hay medio ; pues qué mucho 
que la errara el Benfíciado Molina ^ si un hombre 
del tamaño del que erró 4 éiitre éstos dos Escrito- 
res, tuvo este yerro siendo de profesión Historia- 
dor, y escritor público ^ qué mucho la errase el B^- 
ne(iciado\Molina , que era de profesión Beneficia- 
da, y no mas* 

For. Amigó', ño diga V. ndas, que eso conven- 
ce , ya veo.^ que ño es eso mas ^ que buscan re- 
paros fantásticos i Y que eñ la realidad nada prue- 
ban. Yo aunque haip tan poco viso éa este Pue- 
blo , en nombre dt todos los doctos ^ y con to- 
da solemnidad doy poir justa la Chronologia del 
Beneficiado Molina , y desecho Como impertinente 
el reparo. Vamos á otro* 

Gran. El terceí reparó , qué se le pone al Do- 
cumento i que su estilo (asi lo dice el Autor de 
la Gazeta ) es nuevo ^ j^ 'abunda en superlativos. 
Válgate Dios pof reparo ! Quanto olas culto es el 
estilo de Pedrata i y este Autor ya sabría hablar 
quándo se escribió lá Relación del Lie. Molina. Pe- 
draza , según nuestro critico , escribió su primer li- 
bro 27 años después de la bendición de la piedra; 
' y es creíble , que ya tuviera quando lo escribió 
34 •> ó 36 años^ y por consiguiente quando se ben- 
' dixo la piedra ul vez tendría siete , ó nueve años; 
si el papel se etcribió por el Beneficiada algunos 
años después , y sería Pedrc^za grandecito y habla- 
iria y escribiría al estilo de aquel tiempo. Con que 
si el estilo del. M. S* aun no es tan puro como 
el de Pedraxa « lo que probará será » que el Be- 



«eficíado Molina era mas basto en su estilo ; pero to- 
do el mundo verá , si hace el cotejo á que com- 
bida el autor de la Gazeta r que no desdice el 
estilo de el de aquel tiempo ,' antes sí , que guarda 
mas consonancia con el estilo anterior , y que tal 
vez seria esto efecto de la pqca cultura del Bene- 
ficiado, diversidad que hoy vemos á cada paso: 
6 que afectaba el tal Beneficiado , tal vez por ser 
viejo , guardar el estilo de sus abuelos como hoy 
podemos ver, comparando el estila de D. Diego 
de Torres con el de otros infinitos , como el P. Feir- 
joo^ de una misma edad. 

For. Pasemos á otra cosa , que tampoco sirve 
ese reparo. 

Gran. Dice el Autor de la Gazeta , que llama 
el M. S. muy Ilustres y Reverendos Señores á to- 
dos , desde el Arzobispo hasta los sacristanes 6 
acólitos. Quiso el Beneficiado usar de esta cortesía 
con el Arzobispo , y Alcayde de la Alhambra , Mar- 
qués de Mondexar , porque se les debia de justi- 
cia, como también al Dean, que entonces era; como 
los Beneficiados y Capellanes de la Alhambra , por 
que eran nada méiios que el Cuerpo Eclesiástico de 
una Parroquia , formando una Comunidad , que re- 
presentaba aquella Iglesia ;. y con las Señoras que 
nombra , porque seria atento , y bien criado , pues 
en todo caso no parecería superfluidad , hablando^ 
V. g. de la Real Universidad de Señores Beneficia- 
dos , decir á secas , la Universidad de Beneficia- 
dos ; porque á un cuerpo tan distinguido , y respeta- 
ble^^o estaría demás darle un honor, que aunque no se 
le debiera de justicia no lo desmereciera, y hablando 
del Cuerpo de Parroquia , empezó : los muy lUus- 
tres , y Reverendos Sres. N. y N. ^c. Beneficiados^ 
N. Capellán Mayor , 6V. Y como los Sacr,istanes, 
y Acólitos coinponen aquel Cuerpií , son partícijjes 
de los honores, que á^l Cuerpo; se le ¡hacen. 
Eor. Eso.no lo debió estrañar él Autor de la Ga- 



ceta , que no es de estrañar una buena crianza. Ade- 
más , que de eso qué se infiere ? Que el Beneficiad'^ 
Molina andnvo muy g&lante y pródigo de Reve- 
rencias , y Señoría? ; pero no que el M. S. sea falso> 
ó sospechoso. Bueno fiíera , que ftieran sospechosas 
todas las Dedicatorias de libros en que tantas Se- 
ñorías se derraman. Amigo , si todos los reparos, que 
pone el docto crítico son de esta 'casta me liarán la 
misma fuerza , que los que hasta aqui hemóü visto,., 
y ha puesto al M.S. Lie. Molina. 

Gran. Yo , Amigo , no digo tanto , ese Crítico sa- 
be muy bien lo que censura; pero rio creo, que esta vez 
ha obrado muy justamente. El se engañó , no es mg- 
cho. Solo Dios es infalible. Yo me engaño también 
á las veces ; pero no cometo delitos tan atroces , como 
los que ha tenido por bien de imputarme. Nada me- 
ijos ha querido detir , sino que yo he fraguado la 
relación , fácil es verla. Su vista sola hará mani- 
fiesta su legitimidad ; y tal ve¿ quiso decir , que 
' no había en la Alhambra mas Archivo que yo. Lqa 
Vm* con todo cuydado la linea trece de la plana 2. 
de la citada Gazeta de el Lunes 18 de Febrero, 
que es la 46 en numero , verá V. que no es sin 
fundamento mi quexa. 

Fqr. pexéinos yá. Amigo, la impugnación de..^ 

Gran^ No señor , impugnación no ; la de'ensa de 
mi aserto , y del M, S. producido, y defensa, que 
«o tienq mas motivo, que el' honor de la verdad.' 

Ver. Lo que yo sé es , que con ella hemos perdido 
nuestU Viai-Sacra , y el haber visto a:Igo del Sacro^ 
Monté ^/TpcTo á bien, que el Domingo ^ qiie viene 
lo desquitaremos todo ; y para que lió 3é rtie frustre ^ 
^ mi deseo , me hade dar V. palabra ^d^ qté no Vol- 
verá á hablar palabra sobre este j>u¿tb' por motivo 

* ninguno. ^ , • ^^ • t" / 

' , Gran' ]' Yo se la doy á V. sin Vioréhcía; porque 
y soy* poco afecto á di<: putas. ' ' ' ; \- ' " '\ V 

jferi Pues yá qu« hemos de pasar ,; aq[üi.Ío ^Ue 



queda de tarde , dígame V. si este agua de Darro es 
mejor , que la de Geoil , jr la de Alfacar? 
Gran. No tiene comparacloa la excelencia del 

agua de este Rio con alguna de las otras, que hay 
en la Ciudad. No dixe á V. el otro dia , que era 

este ayre salubérrimo, y de singular benignidad para 
los héticos ? No le dixe á V. que era el motivo estar 
evaqua'do de Sales , y Fuego, y muy lleno de globu- 

litos de agua ; pues siesta no fuera tan excelente, 
tal vez no tendría tan bellos efectos. £l Docf. D^ 
Francisco Fernandez Navarr^te^^}!^ fue MedicoGra- 
nadino, y de Cámara del Sr. Phelipe l^. cuyas ala- 
banzas son generales entre todos los Profesores , en 
swNereo Director fol. i6. escribe asi: El Agua de 
Darró, o' Dauro^ por ser laque mas carece de toda 
quatidad , es la mas excelente , parn los que siendo 
templados^ desean sin exceso de qualidad alguna^cort- 
servarse en sana , y perfecta mediocridad. 

For, Bien estad esas alabanzas de este agua V con- 
fieso su bondad, y la creo por la autoridad de ün tan 
gran físico. Peroeso de sertaa saludables para loshe- 
licos no lo puedo creer , á vista de que muchos de los 
que aqui traea, ó se ponen de peor condición , gra- 
duándose sus doleQcias,ó fallecen. 

Gran. . No tienen la culpa , ni estos ayres, ni estas 
aguas de la indiscreción , cotí que proceden algunos 
Medíco$ en esta parte, queriendo curar á todos los 
héticos de toda especie, con la intención general de re- 
frigerar , y humedecer: Quando los tíecticos VenereoSy 
son palabras juiciosas de el Doct. Martínez en la Medir 

^ ein. Sceptic. con versaí, 40. in fíne^ sé cufaá con bat~ 

'' samicos , y mercuriales : Los Hectieos mesentericoSy 
y escruphtilosos , con Salinos^ Digestios ^ y Cathar- 
sicos : Los Hectieos Scorhútictts , eon Dulzorantes: 

,. Los .Hecti^pS'^ C^thfirrQSos , con evacuantes:, anodinos^ 
incrhsdntes\' y opiatos t Los Hectieos pulmonarips, 

__ con balsámicos i, vulnerarios , j» ayres móntanos : Ten 
fin^ toáoslos de más héticos ■, con los expecificos eortr- 
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tr arios á la raiz de su mal. Asi, Señor mió , aun 
Hético, á quien constituyó tal una Calentura ardi- 
•eñte, mal . termiMd^ v.por, h^ber radicado , óteriBi- 
nado (como hablan los Galénicos) el calor preterna- 
tural en las partes solidas , claro está , que apro- 
vechará el' ambiente de estas riberas de Darro. Y 
por el ^contrario hará gran perjuicio al hético pul- 
monárip , ó tísico, porque la volverá sóidida la 
úlcera de los bofes ; y tengo observado^ que de es- 
tos infelices^^mbian no pocos á respirar el aire de 
"^este' RÍoi píerdiéíicíoífe su ópiÜiorí : siendo así, que 
á estos les aprovecharía un ambiente cargado de par- 
tículas sulfúreas, como aconsejan los prácticos de 
.mejor o^ta. Bien , pyede ,V. verlo si tiene á maíio 
¿fcárdgnJMbl'^J^Cap. ^. d^''PÚhis: Por esta razón 
creyeron los ,antigiios , íjue el aire d^ Egipto era 
-sumamente provechoso á l^thisfcós', y asi desde 
'Roíná los lembiaban á 'Egipto , según Plin. lib. §• 
Epist.. ló por la misma causa, según Celso \^ s^ 
^■íé^utába írondücente^ el aii;?/ cle\ AleiktidriV para sa- 
'^úiv i^ciiji^^ (beaba ide 

' cstrímí ;^fr*^^^ íih¿iy^ Morh. péctor. cap. 7*) 

emtíiaba Ibs' tísicos 'á lín lugar^lanriado T^oloy as, pró- 
ximo 'al*' Vesubio en el Reyno de Ñapóles, porque 
este sitio", por 'inclinado^ al medio dia, por.la ve- 
\iM^ '^d^mWlf'^^^ que vomi- 

'"ta fu¿¿¿f^i^^ é^' ítilftftédv aereñi'''MBeÍ^éijttciorem. 
; '^'G/^'¿?.;^'^A^Í-'qs^4k^^^^^ que'ya 

^es tarde, vamonos hasta el. Domingo , que vamos 
sin falt'á 'al Sacro-Mónte. ' ' 

*• 'i^¿V^;'PS6áí^y ^ :büén ho|-a- 'Dios dé 4^V/fnuy 'but- 
^eas'íibcáes;^^ '^< 7' • ^ ' .t.^íl^u.^^; ^ :.lvt'. 



♦ » /-I 



* » 



jj > * * \ :• t -■•..:.: • •"' y. 



I 









V « « ■ 1 



(240) 
PASEO XKKL 



For. V^ué deseo tengo amigo ' de que vaya- 
mos al Sacro-Mente á ver las Santas Cuevas, 

Gran. Esta Tarde se le cumplirá á V. ese gustó. 
Vamos hacia allá. 

Vor. Vamos , que no faltará de que hablar en el 
camino. ' , ' 

Gran. Pues qué tíené V. ,de iiueVo? . ' 

Vor. De nuevo nada ; que la envidia es tan ánti- 
gua, que ya tenia tantas fuerzas á ío? principios de 
é[ Mundo , que pudo acometer , y.j/enter al ¡segundo 
hombre que vio la luz. íengo tanta oppsiaion Á ^ste 
vicio, que quisiera hacer aqui iína fuerte /decUm^cíqa 
contra sus favorecedores. Elladá motivo 'á'ías. quime- 
ras, ella es madre de el odio y mala voluntad, ella 
fomenta al escándalo , ^lla.,hace oir siniestramente^ 
€lJa dá motivo á kterpreta,ciones'súpueStás^;"y si por 
raro acontecimiento se acierta' en lainterpretacion, si 
esta esfaborable al.proXÍmo,exítalanÍ4s4ibrrible ma- 
ledicencia. Y para en esto? No señor. Que él que se po- 
see de este vicio, en llegando á conocerlo porque 
io vé. ^ .ó porqiuí, io oye , ^ pojrque hayíquien coa 
sincericlad lo^alkoe, en llegando , digo, $ conocer 
en el próximo lá ventaja, pobre del que le tocó 
por suerte tenerla. No hay máquina perversa que 
no se destine á su ruina; no hay horror, que no 
se intente ; y no hay armas que no se pongan en 
obra para deslucir lo mismo, que se conoce acreedor 
á la alabanza. Esta maliciosa invectiva tiene dos 
principios ; el primero : ser el envidioso inferior dX 




I ) . . . 

envidiado^ én átjüélla materia de. que se trata,' y 
hd cbhocéráe ; antes bien 'di??^^^r^^ poseer de la sgh 
beriía, V teiíerse i>of 5Uj^¿?iipr 'á^lo^ el tniin^ó. Él 
ségondo^.iio habeí ¿brriíá ídfé, aprovecharse del'V^ 
las alabanzas del f)r^xiroo%^'pará tóihár exern()lo,y 
trabajar éh lá imitación ^y de esta suerte adquirir 
l^uar derecho á ser alabado; Pero ño me espanto! 
Soníós' toiios hoiiibíés • todfcs propensos al mal. ' 
'-'ÚrM'' ^Yó üe^l^e^ tí^atfo^kVdeWhdo^ pf^^ 
tóí¿^>^ xíinvéhlfcMv'^/;^^^^^ ¿oftf á 4 

día ¡pterví el motivóle tiS^á niofaUdiáá ;" fl^^ 
faúervR Jtaífio y y qué mi curiosidad nó^ '^ ^Cia , no 
'^•*Mó. ihénos de preguntarle • poif d^Úé'^Vie^é hor df| 

^i<^-íntélÍ^Stafíí&iieÍ -^üe W^asV^^eV^á éiis nr^ 
Sidríák ; qiie^ yá sabe V. due"^ Í& óüblifco^coh'tftu- 
ib dé Paitos. Sití haber fof'Má : dte^ quequlerl dur 





^ '"^spóttdíi V ó due me dfexen" referir ías cosa» 




^ftSSé , tíett-tiMe todo tó^qfie^é di¿hó'íí?^idoV§. 
ffernr un Serínoh^ que' oí ' el ^ Miércoles de Ce^ 
oizai . 

" : Gfaft. SS eso es ,^ V, hácé bien en retenerlo e¿ 
lá 'inérnoriá : péi'o' cuVdHlitt^ V -qiié sea con el efec- 

^'■Faf. 't'enga V. ía! manó; y no ihe predique aho- 
ra á mi; Ya estamos en el áacro-Monte. Mudemos 
Üe Conversación* ' • ...->. 

'- ^&ran. Preciso es; i vista/ de estas' sagradas 
..«rutas. ,• - • - •..^' ^ "'■ ■■• -'■' •• 



tíj ! .OiistosísijpnQ i)^ hecho la visita ^^ estos Sag^ 
úós '^orn'ós; pero tengo , qiie preguntar á V..dos 
jcps^^^bpra prontamente ^Ijpojgjje a.á ^e ^e, |<jl|VÍ^ 

íiu^.,n:^, dixp y.^e¿]^. en el due.j^ué q^ueiiiadó $uH}^i 
fi6,.,lteoe dos Rexásí*, y ésta táh cj¿tocíÍaab »j'^if¿-j 
4'p^ ¿IVpriijierp, qii(^ es. el', de ^. Ceciiiq ,,,. no'.tie^ 
íie' mas.^de una rexa , y se jpvs4e ,¿lleg^¿j'cpjí' Ij 
Waflj^ 'retocar la misipa tÍerríiV.ép„gi^^'taIj^Y_^jnb 
■ m^m .^^^^^^^ V^i"'^'^)^^ T?^'^H^^^i4^,i¡Q^ t^gíBi 

d^-^mm' «if ^".' /%"í"^- ■ . :,.... h miaini ti!» 

^^Grtffi, Yo daré á V. la respuesta^, de gyei.jaí> 
|yjcó^¿iisto le resultará. Luego qu^ sé.,gup|i(¡3^¿9f 
íodó"'el"'Reyno la ;maravilIo3a inven^'jft^^^^ j^y 
^i^^ ^cl^quias , hiibo mil preteasio'^«tj(de ,-S*y ^ 
^^ii;^5 "Religiosas , para fundar en^,^^Ci.S3fltfj;^<YÍ5 
té i . eníj^e todas tuvo mejor partido lá,kí;ligion.g^ 
Gía«, P^ré San, Benito', ya estaba en "Gí||inaiia ^I 
3péfiuitp^9,^ ^neral tc]do pleno ,ya,^se estaba, éstejí-' 




gys eiMemento deviv^s ^yro tres hor^s. E^M.,R> 
P.M.Fr. Alonso TamárizV dé él Sagrado Order^dp 
Predicadores , tjltima Cpp^soí de el y^rajjie .Ar- 

qué pasó' en ésta lV^5a^j^^lft'^íí,^3ue.^^s9í^^ (JeJ . 
_^¡tíQ.M3ria^^[fla. fb^paá'icle; ip^uipejt'alííejí ín^^^s, 
y'eñ.'la rep^énséntí^cioD de él Misterio de, la Asúmp^ 
-cion, y^lé'oi-denó'r que eii aquel Sñ^radositioiun- 
?**?^?,'iV.?^i5'°i'^^^-^^ '^^ ^^^W^\ %'^*3res^^j.guyo 
pñnispal tnstituío fuesen las ^Misiones', (i) ' rt-ii'-s; 
_ fíiI^Pste iea)€ut^ fabildo creado en'^l »¿i^e i^ók-^St 



Bené««^n6SíMfífc¡aablcs ,^ tittó^no 9M' '^iattftu!«a«í> 

DióÍj3í^e:::^bSe5néséfft fejté' •áiíipnp^ittánaó'^; qtB»'<8i: 

ga'i^,= qije además 'de ser- cohságradó op'ñ.ér'lilálrtfetfí^ 

de rlbs Stos; bábia tenido etmto -110001" íáé séf'*^-^ 

siáido dé la Soberana Reyrtá , 'se - fcerraéei eloáf^' 
dóMé ciist(^ia; ' - ,•..->.; /t ?.oJa-. ii&(k3Z'j :^u¿ 

^Fof^.-'» Y cím tíiútíisi taíoü' AAÍíi«íJfJ ^«^ io^<- 
grára potiér su boda tíondfe se dlgtió dé-'ni^fesla^" 
esta Divina Ríeyna' ! O que lugar tan ielrz ! y tan ' 
digno dé ser revér^ciádo. Quantá- será , Amigo mío, 
lám'^ack^ dé' estos Sréá. <Jfenóttigó$V Bk «ortéií-- 




^Ohtñ,'* Asr^ejíí 7 crea V. qué siempre han tenida * 
riltrjí prés6ñtifr*5^a'6blígaciónv 7 ha sido sfaigufar el^ 
eíífaeftyt 







tí Íllpq^^ Sí» Caxír^. y. at^miúdobajxo la^ apostólica y. fealprp- . 
teccioij. Üe Pai^lo T. Pontífice Romano ,' y freíipe ti.' Rey de"" 
Es^afia',. coiista *'dé uÜ Abad«/'6ñi¿V plgnidíad' y'[am:^[ 
c¿ Canónigos', todos de oficia' j^-^deccion* canómca">' ¿o» ' 
obligación de hacet mkiones ea' todas las iglesias del Afzó•'^ 
bispj^do^. de vivir .dcuistralmente-, .de tener horas di^rnás de** 
CQft.i^»fÍ9a,^:,9pi^ven5pI.i un^ Ijora^ de <^»d<yi,,y ,>UuW^^ 
ratos tle conferencia espiritual; por lo qual seria ^nca adabfr n 
se refiriera los grandes sugetos que. ha producido eáta Cá-' 
sr'ín' íetrís-, vItíSd' ^ ¿imiáSf? SltieámU *e^>efekdo Séfidc 
Arzobispo, fundó en ét año de 1610 dentro de eSta casa^ 
un ^famoso , Colegio titulado de S". Dionisio Areof agita , dán- 
dote discretísimas constituciones y estableciendo Cátedras de 
Filosofía , Teología Moral , Escolástica , v Escritura , de ^*- 
t(fea Eclesiástica y Vffe' l^hguás exttángfeías V'^ejjutfvbula ^e!»^ ^ 
pedida pof Benedicto 14 en ii d,e**A'go8to de'iyjí', concé-i/ 
diéndoles también la gracia dé W^ordeníados á título de Co-* * 
legio, y otras muchas prerrogativas y gracias particulares» 
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herTip(4(^i4<L4U^ft<lB|f^tuvQ María Saoti^ma^ viviea-- 

á%:f^,imJ4m9 f/:*«ame y. qué ve/da^c üeo^ 

. Qr^. EU9, ?Sr I coost;añtj^ , que María S3nia« . epcj^^ 
gÍ^aij$eñof Saotiqgo 9 Nro« Patrono/ la Tutela de 
l^ña* Eoibióio á estas partes Occidentales , 7 le 
d»9. flW P?eí^cafe,^^^las,^y qH?^ tra^sQ enten4ido^ 
que estaban estos Rey nos o^uy particularmeme^ baxoF, 
sac^agrado ^tr/o(áAÍí>« EUa es c^^tpt qne^ erando ea 
esta; ^¿udadrreL Santo ApostoU fuepreso por los Gen«^ 
tijea!) y que ya pianíatado pa^^ ser muerto ^ vino^ 
MgrjUit .S$ma/ ^qg^j^m^ vivía ea jííjMupdfif Yi^e ü-^ 
Beft^í^p iíi mí^erfi^^^que }e ame;ijiafaba. fjgf.tanibíe*í 

denacion Divina ^ babia^íixado la Cáthedradesu Docr\ 
trina, siendo sus. Grutas la primera Iglesia de, Ja 
Espajia, y ^siepto d^. la, verdadera ^^ 
lo que desd^|€Qt9Jpqeij,qfjedarpn ést^^^ 
nqijabred^^ ' Qjirr^^t J^h^;j^a\^^ gofiym, Lajín su^a 
Spents Sapientia^ ^ y en Español Cuevn de la Sabi^ 
duria\ aoi^bre , que conservado en este Monte 9 se le 
aóomodó también á - ülipula s -Ciudad situada- á ^suei" 
raíces^, y hby lo tiene la Ciudad nuestra Sucesora. de 
a^uélíá "^ aunque pcin^tA^ido'en QYandáa.\Xoáx^^^^^ 
es ci^^tó, péi;o el sino' qué j^isÓcc^h sus Sá^ra^i^s Han-^T 
tas ésta Señora^ ¿ el .en que se manifestó ^ no sabemos' 
determinadamente qual sea , bien que á la memoria de 
este milagroso ^y singular favor, está dedicada esa* 
Ca|iitla griande por'doátde V. salió délas Sant» Cavé»^^ 

^^or^\ Quedojéntéra^^^ , sií reíácion ¿9 ! V. mt'l 



^ 



•»■"»— ^"i** 



Santiago en .Gr^iadá^r ios a^os 36 d 37 de Ci^stp , sien- . 
dQ ésta;lá primera Ciudad^ d<e,,£spafia que tubo la dicha de 
oir las nuevas alegres ^ y la voz del £vai^elio del mismo San- - 



h|k. hecbo dar.en<)traxli£cult^d,i^«9'^ta* Dice Vb 
qi^e estas Gratas se Uamaroa oqn ooqbbrQ Axiabe Gar-^> 
natahah ; pues al medio del priiiler Siglo.de la Iglesia^' 
quién traxQ aqui el nombre Árabe? 

Gran. Es asunto muy arduo el de su dificultad^ 
de ¥• y que requería, ser tratado , con una particular^ 
disertación, lo que por ahora, no ^ factible, no obstan* 
te^ quando Jiablemos del famoso descubj*Í0iiento li- 
terato, de; estas Cuevas , y quando toquemos en eí de^ 
la /Torre Turpiana , diré á V. muchas especies que le . 
servirán de luz para salir de esta dificultad, y .por, 
aljiOjra.í^nténteíeV^'CIpnr saber , que el Sr..,S. Ce- 
cilio /y 5U nerroaúo. ci St* S* Tesifon , eran de Na- 
ción ajabas , y aunque^ no úsasep de su lengua( na- 
tiva; paira la predicación pprque en aquel tiempo, 
no serífr común ^ es factible que. la ti^sen priva- 
damente entré si,^ en áu^ comercio particular, y ei| 
tqd^^ :'. ^queUps asuntos , que pon venia fip^^n tra-, 
ta^pá^, sia.i^ai de ellos parte ^ á lo^; Gentiles , y^ 
taniBíen en los que no eran del asunto de .su mi- 
sión «ty como «1. dar nombre al lugar de su. Ti- 
tira , era un asunto que por una pa^rte podia con- ^ 
venir entonces, no manifestarlo, y por otra no^ 
pextep^ia .en^ nadí^ ..al asi^rnto principa^ de s\iv JVÍ?- 
f ioíjíij, / qíie ( erk fia ^cohversíon de - Iqs Gemiles-i pu-r j 
dierófli !. .muy. bí^p, los flps Santos, cómo Géífes que 
eran de tod|Qi ^^ discipulado del Apostolado,^ ][>oner ' 

-•.:-••...- . ..f . ' . . -A! . ' - i i ' í . rn.) r : 

p > f ■ • ^¿ w ■ riui^T h i í % .' M t 2íi ^ <■ ' ■ l ililí i-^.* » ' ! ]! .! - ! 1 ^ # • [ 
ta'el'jqo¿crldÍBécbr príinTOKknÍ9a, según la apostólica chsipmbreb 
en tA'.sífio<d^ ]S^^i)%r^aiy<>«Táfiibknsea6rtBa.se§ü)i t^n3nigiiiu¡i¿e^^3 
S. Ai^násíjDiq,xit habiendo {legado 4. jSto^ Apistol i las ti v^as. de : 
Earro/suBló ár^^pme lílipülitano/'y^ enél^, resucitó ^íiQ..rhiüe«Q *^ 
después de 6<5o"ífios de haber estado 'sépxiltcdo en el referido 
Mortte ,^ 'i¿ 7 fc^atitizó >j loiífirmó j fohiétidoiÍB eí aoajibíe Ae'^ 
Pedro, elr ^quei después, fué piith^r Obisf^ dé/Bra^ga\:-CSCie idí*** 
la^toii ¿o j refieren Fray ; Prudencio -deSandoval Obispo; deiToy, 
!>, Rodr^a de Acuña Arzobispo 4^ lósboa , y ouos mucbof su^ ; 

Setos adoxruidos ¿e virtucT. terdad y ciencia. / 



el/ nombre ) i ette lagar \ éon su natural Jdioma sir- 
que adorna también la qualidad de - lo expresivo, 
)r misterioso, . / - • ^ 

F¿?r. Con que ségun éso es fábula aquello de 
str Úfránada nombrada ^así-j en honor de Grana^ 
hLja de Noe, cuento que y 6 le veía fincado en el 
Ahnaniík de este Reyno'v y pdí consiguiente se- 
rá tannbien fábula la otra especié de la Ninfa Na- * 
ta , y demás cosas , que de este-jaé¿ se, han <ií" 
ciio en punto de la -nonlenclatura de esta Ciu^ 
dad. { - ; ' 

• Qrán. Stó duáa <^üe son' febuíastóílaigí- esas.* La 
segunda dte la Ninfa , puede pasar^- p6t juguete de 
alguna poesía; pefb ia^prinie^-de lá hijar^'de Nóé^ 
ei*á vergüenza nuestra , ? qué como ^ cosa sin duda» ' 
se pusiese á la texta del Raleüdafiói Gracias al 
19.' D. Luh de Viand^ ábád del Sacro-Monte ,' que ' 
qníeó aqüét^paarástró déP Alofttí^k^/y^ torísi^dí&;; 
se. pusiera la refácibn -verídica* "i qué hoy eá el^lá*^^ 

"'Fof.^ Este Monte, antes; de la inVenéíon'de &-' 
tai. sagradas- 'Reliquias /estaba tenido eii vénei^á- 
cíon? - ' ' í ; . -' ' / 

"Oran: ,.' Jamás faltó' alguna piadosa' ^aifefecioní'eí^^ 
té Santo Lugar, bien qué, la píviaá Previdencia dís-" 
puso que esta ' fiiesé reducida 4 cbrtd número dfe * 
persionsas , y qiíe se pferpetüase <le utias én otras pa- 
ra que no faltase jarfias. De muchas pudiera decir- 
le á Vr p^o baste la V^ M»~Anar de Jwuf ^ fiwda^ . 
dora del' Convento de Carmelitas Descalcas de. esta ' 
Ciudad 4 y Goadjutora^ de Santa Teresa ^ de J«Uí^ 
lá que desde una azbrea' de su casa, desdé donde 
sé' registraba' la cdmbre dé este Monte , lo revé-' 
raflcíaba por J^iñotipia que tenia á costa de 
un prodigio repetido, que en él advertía, del ¡a- 
estimable tesoro, que se ocultaba en sus entrañas*. 
Habia tanlbien de niücho tiempo antes de la Inven- 
ción , algún monumento muy digno de fee que die^ 




s!^^ la . nojícií *í bien ^we consetvandcn 16 tara de $u 
idioijja ^V. JPisfno ayre rdé: initterío , y i tiptíci^ á tch 
í^ ií^^H^^iiiy^ á :mxY. (pocos cojjcedídavV 




iícia^ dq. ese, »fl[>onyíiieotp <iryi,süa aií-c^iwtáadtf3,pí* 
^e dcábe, de ser singular' y; rara. i r\ ; -.b «v'^v» 
',, (br^fr, Tin* i{^ro« es„ que dudo si seHá'^Mic^ 
¿9 (feafíJ"i*^Wíl•iQíg*f^^^? V* Qoando» eli V; IBmd. 

av^rigo^ttioaes í >^fl# tócfo 
d« todcíAjuantor j)úa?é«P9a 
aígün modo pertenecer al hallazgo?!,- qoe^^Díosp Ib 
Jt\9bi,% ^(Jesüna^ei; fSe jecpresentjS un hotibre^ dreo, 
(gu^pp^ra dp^ prpMqSp ^^y- 0ic»Qó.al:''Pl*«ííiíyuriA 
llrhma orl^qular df oas} ^: diámetnoide uob fiostiá) 
4eí;UP; gj:i}?so 4é]«9Íi}^Q ó :$eis léoeasv y de'W^fng- 
til *4bsudiadp , y ppco^ conocido í y pTCíb flííty-lfeettéí 
'►y.:durp, ?y al mistm ft^m^-i^ñ^Mhcffá^^^rit 
^jr^^^JP^T^py^ 'clar^t , yi .hcíUiscaíilfttnflla^ 5 - ¿^ 
ta' estaba en el mismo carácter , que ios'^'fibrcís 
^funí^9S^ .,que;jse .^J^^^m^^diloM dotesíasítfffbépbas, 
555t9'^es ecLip^^! fiCia;:,c^n^tfelie3;ds0lómóiwc&í5V áUh 
5^4e^. -mas claros, , y ^. áe.^ ^jguíia ntoayijr' cofpuWntU; 
esta '4iW la jtjenia. de jSV^^JPadjrfi ,^íá quien " había 6f- 
'^?o 4íá^lív» í*^^ >^ i:tuv^,' tqíl* sftí j jiAia », : sin r^ue su- 
piese póf^jcto^e^.levtM'Pk venadas. ? f- í:'^^'^*^ . ;^ 
.^^;;/^J^.;Ajpo^ .;^ ^ey \ erf- 





>> gregaciones de Santos , alto lugar , poseen en el 
w Cielo , colocados ,^ gran gozo. ^QZ4irá¿,,maflÍfiéfi^ 
»l«5e-ía*=ttK-^e'esi6s ■'TjCfe^'p^aéí^íeron' por Dios con 
9?\o qual hicieron sus^aliivis^.bijenavQjituxadasipdr la 
^-Ip'Vatode^dfe^^^^^ ^h 'que. íijeronaalttmbradD^ 



pltsz % 00 iujB criada V sino coa lu2 de la Faz IM« 
j^vina 5 gozándole , de quiea procede todo bien. 

Vea V. quC' del prioclj^io y ñtt vse ééootíe tjnt 
.^«a lámina no era sola\ pues ety otra debía tener 
fy priociptQ ^. la relación que se coáoóefué^l in'^- 
tentó de quien la escribió^ ^ / en otra su fin. Este 
monumento, y tal vez otros de su jaez , cuya no- 
ticia no hemos tenido , y que en otro tiempo tal 
Ivez; serian entendidos mas facihnente ; cot^rVarian 
^e&ta aotici^ , . aunque/ poco divulgada ^ y por tlli 
^nservariadsste Monte el sobré Hombre de Santí[^ 
,que. siempre tuvo. 

Fpr. Con qué gusto he oido la relación, de es"- 
te monam&nto. Entremos á la^ Iglesia: , jEíf hiirib} ^^^ 
quena ,pfira una fimdacion tatf ínágnificá. ^'^ ^^*' 
[ Gran./, Esjta sei edificó por *1 proíító 'cbft'áhi^ 
mo de qve sirviese ínterin se ^diík:aba la que^ 
la planta trazó el famoso Maeátró, Alonsb de ''Vi- 
co , qqe. está iguardada ta el -ArcMvo de esté 
Cabildo»:; ^ • • '^ ' '' : 

La inuerte del Illmo. Fundador *; íue causa de que 
jqu^ase asi. No ha faltado alguá Éxcetenftis^ ^i^* 
sonage qué haya ofrecido la extensión dé Xoda. .'la fa« 
Ibríca hasta dexarla^ según aquella planta formada ea-^ 
.fQHces^i, ..perp ofreció esto con la 'Co'ñdfcion dto qué 
se pusiesen sus ajrmas á laizquerda dé;las4éi V.Si 
Castf Q ) Y iba estimado mas ^tfe Cabildo , y con mu- 
cha razonóla gloria áé^t anica^ 'hechura de ta^ 
h^l'oyco ^Pr^do^oue los attge» Rutile |i6diaá re- 
sultar aunque grandes ^ del Confuodador pretíwdíei* 
,t|?.>(i)h ; U:-' ■•■.'■■■■■ ■■ ■■ r.j. ■■ ' 

• . * 

{ (i) Miércoles ab de Dicinmbte de ifiaj^murió. en ilCiuir 
4ad>de SeyiUa^id IUmó. JSr. Í>. Pedro de Castro, de^^ad 
de 99 años ^ .y.por .(fccretoíáífeSr, D. Felipe W. á favor de 
los 9^6ní|;9s dj8.|i9e gwtp'MoÉtt^. «e mand*tni8lS|dk^dl*CSi^ 



' 
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Für. Que tabicada- es aquel que está á la izquier- 
da de la Puerta principal? 

Gran. Que. bueno fuera, que á titulo de que no 
perdiese nada la pretendida piedad de creer un pro- 
digio , lo dexase yo á V. que creyese lo que vul- 
garmente se dice , y tal vez V. habrá oído , haí di- 
cen esta encerrado un confesonario en que el mismo 
Cliristo oyó, la confesión de un gran pecador á quien 



• '• ' . 
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dáver ^ papeles é instraméntos del Y. Araobispo á esta Ciu- 
dad , ncHnbcadp dos de los individuosi de la referida Cole- 
giata para 4ue condiKcesen y custodiasea en este.Sto. Moii* 
te , asistiendo á 3u entierro todas las Autoridades civilet^ écle^ 
slásticas y militares \ depositándolo en un magnifico y suntuo- 
so sepulcro , colocado al lado de la Epístola , en el qué se 
itt ia siguiente inscripción. 

. / . PETRO PATRICARTSS. PARÉNTIOPT. 

F VNDAtORI MAGNIFICO , LARGltORI 
: MVNIFICO , PRAESIDI INTEGERRIMO, 
iPRAESVLI VIGILANTISS. PASTOR VM CORONAE. 
TOTIVS HISPANIAE ORNAMENTO. 
tERANIMÓ, CVRA, FORTItVDINE MÁXIMO, 
:: ÉCCLESIASt. UBERtATIS ACÉRRIMO 
Í>EFENSORl i IMMACVLATÁE IMMV^ÑITATIS 
' VIRG. PIÍSS. PROPCGNAtORl ; BISLAVRÉATO 
; VlRGINltA TE PATlENTIA, 

SACRARVM RÉLTQVIARVM DIVORVM 
. . , MARTIRVM CAEClLtl, 
I ÉT áOClDRVM FAVSTISSIMO SVSClTAtORI, ' 
1.'. SVi SAÉCVLi GLORIAÉ, ^ÓSTERlf ATI " 
i^XElVIPLG, ABéAS Et CAPITVLYN HVIVS. ' . 
S. MONTIS ILLIP. IN OBSÉQVI 
DEBITI SlGNViVÍ ET PERÉNNIS MEMORIAE 
^ , INSIGNE GRAfANTEit POSVIT; 

: . EXVLTAÑTER EREXIT ', 

HyMILITER COÑSECRAVIT ÁNNO MDCXXVI. 

' 33 " ' 
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había negado !a absolución un Confesor de esta Casa. 
No ha faltado aqui algún indiscreto « que porque al-- 
gim forastero ha venido en esta creencia, lo ha cali- 
ficado en ella , porque no pierda , decia ^ la buena 
opinión , que tiene de que Christo desea el perdoa 
de los mayores pecados. No amigo , no necesita nues^ 
tra religión de fábulas para su credibilidad. Esto es 
bueno para los Idol^ras ; loa Griegos que adoptaron 
los Dioses de Egypto , que los Phenicios qonduxe- 
ron á su País ^ cosbü no veia^ en ellos. ^ niA^que una 
imagen de un hombre , ó de una muger 9 tomaron ya 
los adornos coéq que estaban vestidos ^ ya las insignias, 
que tenían en las manos , ó ya su trasmigración , por 
motivo de. un^ infinidad de historias; , que les fragua- 
ron , porque se. lesi hacia duro » adorar unos bultos, 
que no tenian objeto. No asi los objetos de nuestra 
creencia , no asi los de nuestra veneración 9. ellos solos 
son bastante , suficiente , y aun superabundante mo- 
tiva , para el respeto ^ la creencia > la venerador, y 
la adoración % que les damos ; los grandes sucesos, 
con que constante los ha querido distinguir á alguno^ 
la providencia , son una fuente inagotable de motivos 
de adoración , y ciertamente se les hace injuria ,en 
pretender , que fabulosos cuentos « puedan conducir á 
;€xckar la veneración, 6 el afecto^ Por esto, y por 
otros gravísimos inconvenieútes que á V%no digo ahora, 
han tenido notable cu y dado los Sumos Pastores los 
Santos Pontífices, de qprtar, y precaver este daño. Han 
hecho, y publicado en la Iglesia santa varias Cons- 
tituciones Apostólicas , mandando con graves peinas, 
que no se pi^Uliquen milagros dudosos, ó supuestos, y 
encargando á los Obispos, cuy den de esta litii , proye- 
chosa , y religiosa observancia. Sobra el Evangelio para 
creer firmísimamente que no quiere Christo la muerte 
del pecador, sino que se convierta por la confesión, y 
vi va , sobran los Decretos de muchísimos Concilios, 
|>ara dar-al Santísiino Sacramento dé la penitencia 
todo el asenso , que se le debe de justicia , y ba^ 



tan los casos verdaderos prodigiosos ^ que han su- 
cedida eur eltOiundo, para, conoqer el grande amor 
coíi que nos cuta GBristo nuestras llagas , quanda ' 
con eficacia lo queremos , y se las manifestamos. 
No ha habido ^ pues aquí tal especie. Ese tabique 
se hizo jpara que el Qlmob Sr. Donr Mártir» de As- 
cargota ^ Arzobispo de esta Ciudad ^ pudiese oír 
Misa , horar^ y estar en la Iglesia sin salir del quar* 
to de su habitación ^ que lo era el á «(onde cor- 
reifwid^. ese tabique .^leak»^ muchos meses, ,( qn^ 
pasaba aquel santo Prelado en este Sagrado Moor 

^J?/?«4. JPDca «rea Vv íp^ Jbtí^^^áilo cop» cer^- 
tisima esa especie de la Coíifesion ^ pídáír por Jiesu^ 
CiMtfiM^ u f|f' tait sA»jff0r. dieres^ de^óogáño porque, con 
eso me .gM^^rtito^ de cce^r semejaote^ cuentos. 

Gran. En no estando los prodigios authenticar- . 
dair^idk!9ri»nti(r;, y á Id^ meao^ $oii /unas relacio- 
atsr|C99iiQnie%^ ^ ^|jr t^iigaa to^s^lps. cax actores jr , 
9^6 pu^rdéfií^r lar máSc ai^tera. Jcr]|:icár^ ñi^pue- 
é»n : creer^^ pu putíi^^ac^ peror tenieiult) todos^ estos re?- * , 
qidtíusitiQí^y meBecen asenso^ ^ tiene, ea ella su partir* 
GMlap iottre^^^ ko deVocioik: 

: Éofu 1 Amkoo este ;<$$.. /asuntáh largor ,> y la noche. 
ae: y4 viñt^m^K^ ttW vale. q\i^ &os> retiremos pa« 
ra contiftuar ^Bim esté Santuasio otra Domingo*, r 

. Gnm^ Sea ea hocá huena» A Dios. ÁmigOt. 
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i? ASE o XXXII. 

* r • * . . J , i ' J.'-. ^.,.«.^. » 

migo, mucho ha tardado V. esta 
tarde. :.. :, 

For. Ya es preciso no tomar el paseo tan tem^ 
pranó.^ Ya la primavera se^dexa ^seátií. Tferde nos 
qoéda' bastante. ^ ■ •: ' i 

Gran. Pjjes vamos hacia ' nuestro Sactt) -Mtote* - 
Y ^ué de ^lluevo se dice por jsse Pueblo de núes- * 
tros Paseos? ^ » - 

For. Amigo , no estamos mal. El Piibllco gone^ ^ 
raímente ^» no está "^^ disgustado. Todos « aquellos' v que : 
ó" conocen la razón*, 6 se hallan por laprectsida> 
de los destinos, que han tomado faltos de noticias;' 
que desean ; ó que finalmente aman la sinceridad^ 
gustan de nuestras conversaciones. Pero aquellos^- 
que Hacen profesión de saberlo, y ño* gustan deque 
elixi sepa, lo que ño. akánzán ; no- dexan de ttifur*^ 
murar. Y no falta' (juien haya sentíate,^ que á Iosí 
escolárticos se les tenga por indoctos. AsPsehaen* 
tendido un pasage de nuestro Paseo XXIX , en que 
V. me dixo , que necesitaban formarse muchos, que 
se precian de Doctos , con saber disputar , si hu-- 
hiera Christq venido , caso - que Adán no hubiera - 
pecado'i 

Gran. Un arai^o mió , á quien tengo , y todos 
los que le tratan tienen , por uno de los mas cul- 
tos , y mas bien formados entendimientos del Pue- 
blo , que de justicia se ha llevado un general aplau- 
so, me hizo ingenuamente esa advertencia. No es 
mi ánimo envolver la luz con las tinieblas ; yo ha- 
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ble allí puramente de aquellos que con las quatro- 
6- "séis materias Escolásticas , que aprenden en las 
Aulas, sabidas muy superficialmente , y con el re- 
puesto del Prout , el P-hisicé ^ y el Moralitér , no * ^ 
dudan el emprender la mas terrible disputa, y se , 
creen Córipheos de la Universal Erudición , y 
de las »c¡encias todas. De estos digo, que no puedo. 
abanzar. á mas , aun ignoran el mundo que habitan 
y no saben . aquella sólida Filosofía , que les puede 
conducir á la: Teología verdadera. Yo bien sé, que^ 
un Teólogo fundado ^ sólido , con verdadero y per-* 
fecto conocimiento de las materias de esta divina- 
Ciencia , con Magisterio en los Dogmas Sagrados, 
con Uiz en la Teología JBxpositiva , íkc. es , y de- 
be ser de justicia tenido por hombre Docto en su fa- 
cultad ; y este seguro está , que por saber defen- 
der que Cristo hubiera ó no hubiera venido al mmi- . 
do si Adán no hubiera pecado , se tenga por Cori- . 
pheo de las ciencias todas ^ antes se tendrá por^ 
ignorantei; délos, demás creerá la mayor sabiduvia; 
nadie le parecerá , que ignora en lo que se resuel- 
ve á hablar^ porque ^s consecuencia déla verda- 
dera sabiduría la humildad , como al contrario lo; 
es de la ijgnorancia , la elación ^ Ja hinchazón y 
la sobervia. ■'.'-. 

í F^r./ .Yo bien concebí , que eso mismo era el 
sentido de aquel pasage:; y á Ja -verdad leido con 
atención el misnao contexto lo manifiesta ; y no hay 
alli . proposiciop y quero se .pueda .caUiicar de 

»t Gf¿w. .:Nd obtante he querido explicarme mas so- 
■bfC' el asunto, ya porque no.se crea, que ati.oper 
2io á'los Doctos Escolásticos que debo venerar; y 
yá, porque deseo que conozca mi ingenuidad , y 
jque^Tie; sirve de satisfacción, qualésquiera. aviso. de 
rPersowa ídocta y juiercsa ^ á quien oygo con gmto, 
:y :á ciiyo dictamen -fupdado me sugeto; : 
- Bc?r; -.DiíxemDs ya. esta ^especie,, y.dígame.Vmd. 
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qvairdo fóé este dtscubrimiento. 

Gran. No haré tal , amigo ^ antes para infor-^ 
rnarlo á V. bien del caso , tomaréines la relacioa 
desde el descubrimieoto de la Torre Turptana»; pcur 
que el asunto que tenemos eníremanos ^ es muypo* 
co Sabido con fundamento ^ no obstante de haber 
tan poco tiempo ^ que sucediá el hailaago;,la caif- 
sa es lo mucho ) qiue se bají emborrizado a^unaai 
plumas , llenad de iniquidad ^ odio ^ perfidia y de 
crasísima ignorancia». Éstas^ haa meaclado , asuntos: 
muy separados , y han confuadídD las; especies^ áss 
lo que se ha seguido^ que los pocos iaforandosv tft^ 
mando las noticias , en estos viciad» escritos^ laahatp 
tomado tan adulteradas^ cptno la^ prodnees ;í «ícl 
lo que nace que aun dentro^ d^ Puefafca, Ihajp po-« 
quisimos que sepan la bistxn^ía del hecbo con ver- 
dad , y muchísimos^ que la ignoraa del todo;. Caib 
que oygame V* pof ün ntto^ par^ que Ueveuaift^i 
forme ^ sino completo « poirque el asunm es ba»^ 
tísimo jÁ lo menos tal qual bastdvfMEira que¥;:qiie^ 
de instruido. 

Si los grandes acootecinvíeiitosi de otras partev 
del mundo perteñeciesea á las anilguedades da 
esta Ciudad s <}üd son ú asunto^ á& ¿ instxucoiao 
de V. le di)(era ahora ^ que el año i¿8&iiabik)sídií 
famoso para todo. el mundo* Le> fefii^itá á V; qíie 
el famoso Astróttomo Alemán Juan Régb Montano^ 
habia pronosticado^^ qué este aña debía Ser eL GUr 
inaterico del mundo. Le dixerá los, niñea Soles^» que 
se desdaron ver en Dithmárcia ; la pasmosa ot»¿H 
ridad d& este Luminar ^ que espantó á Binaria «^ en 
la mitad de uti dia de Junio estando el Cielo muy' sei- 
reno; et admirable ÍPez, que se dexó vétett Grifivalidiá% 
y fíaalmente el grande^déséubrimiento de los Qbe;* 
liscos en Roma. Tedas estas maravillas^ y otras 
muchas^ caracterizaron á:este año de maravilloso; 
perola mayor grandeva ^* que en él sucedió fue el 
descubrimieatQ de la f oxxe Turpiana ea esta Ciu^ 



dad. Ya creo , qoe le he dicho ft V. otra vez, que 
el skio , que boy ocupa el coro de la Iglesia Cache- 
dral, io ocupaba' una aníiqáiskna Toirc ; llegó <?l 
caso de qxie este viejo edificio estorvaba para la 
£ibnca de la Iglesia, y se determini derribar- 
lo. El dia pues 19^ de Marzo del dicho ano 
1588 siendo Arzobispo el lUmo. Sr. D. Juan Men- 
de« de Salvatierra , el misiiu) que bendixo la .pri- 
mera piedra de la Iglesia de la Alhambra , los peo- 
nes^ que quitaban el escombro de la ruina de aquella 
vieja Torre , hallaron una caxa de plomo quadri- 
longa. Esta estaba betunada por dentro « y fuera; 
su tapa era de eacaxe, tenia dentro un pedazo de 
canillad, largo como de un geme, y grueso de lo 
regular de una canilla de brazo de hombre he- 
cbo; un lienzo blanco íUio, de fígura triat>gularobEu- 
sanguU 9 con los dos lados á la base iguales { y una 
piel ctirtida bien grande, escrita con varios (diomas, 
y caracteres. Este invento ^evó la atención del Illmo, 
Prelado. 

For.JE.sto es mucho asunto , vamos por partes. 
V. me fia de decir primero de la antigüedad de 
-esta Torre^ y de su iK>mbre. 2. del pergamino ,sus 
idiomas , y su contenido ; 3. d^l . Ii0n«o y grue- 
iK> t f últimamente del paradero de todo, 

Grm. El) quai»to á • la antigüedad de aquella 
torre,' solo le puedo decir á V. que era mucha, 
-pues én documento hallado después , y que pas^ 
•por esctito en el a£o de Nerón , y en otros pos- 
teriormente hallados , que pasan por de los ñnes 
•cid'' ^ngla^tercero) / ' y pfiacipiOAtdel si^o quarto, se 
-teda el epitecto 4e ji^niigua'^ y es constante ,que 
qüando en aquel tiépapo se llamaba asi , se igno- 
-raria su principio, y el tiempo de su edificación. Su 
^fabrica y modelo se tio^ ha coascrvanío en una lá- 
inina. que hizo abrir *el:Ulmo. Fundador de esta 
'insigne Colegial , era de la misma estructura , que 
'lá Puerta de tíezna-Romgn^j h^y Puerta Nueva \ y 



que la Torre de la Iglesia Parroquial de Sr. S. Jo- 
seph. Estos edificios pasan hoy entre los inteli- 
gentes por anteriores á los Romanos, y muchos 
con mucho fimdamento los dan desde luego por de 
Phenicios ; con que al tiempo de éstos hemos de 
reducir , con algo mas , que probalidad , el edificio^ 
y Fábrica de nuestra Torre. El nombre átTurpia^ 
na lo ignoramos , hasta que se descubrieron los mo- 
numentos plúmbeos de este Sagrado Monte , en los 
que se le dá este nombre á la dicha Torre , y aua 
creo , que también se le dá en el pergamino , del 
invento de que hablamos. No sabemos , este nom- 
bre porque lo tuviera. Una conjetura han. hecha 
los sabios. Hallóse junto el Lugarcito de Peligros 
una estatua de cuerpo entero de un Soldado Roma- 
no , con su basa , y en ella una larga inscripción 
que otra vez referiré i V, esta empieza Cajo An-- 
tistio Turpioni. Y nos enseña , que hubo aquí uf| 
hombre famoso llamado Q(iyo Antistio Turpion. Esté 
dicen pudo dar nombre de Turpiana á la torre j ó 
par haberla reparado , ó por haberla* dfeTendido^ ó 
por haber vivido en ella, ó tal vez por haberla to- 
mado en caso de Guerra. No tiene mas fundameat- 
to que este la conjetura* .. . 

For. No es despreciable en el caso de una ob^ 
curidad tan grande , coníio la • que hay de noticias 
de aquel tiempo. - Pero és menester confesar ^ que 
ese modo de pensar , no puede pasar de los ter^ 
minos de conjetura. Pasemos nosotros ahora al per- 
gamino» n....< 

Gran. Él pergamino es la oosa^ mss rara ^ .^é ,V. 
habrá oído, ni oirá en su vida. La Piel está emi- 
tida ; pero todos los peritos , que fueron llamados 
á reconocei'la , la dieron pof antiquísima ^ y decla- 
ra ron', ni ser de carnero í ovqa^^ macho ni cabr^, 
*ni de alguna otra de las' reses ^ que 'nos son co^ 
nocid LIS. Comíeníía coíi «tina Cruz formada de ciníi^p 
pequeñas Ccuces. .Sigí]^ ^^^n una Relación Árabe /eb 



carácter yulgar , cuyo contenido omito , porque creo 
que asi conviene. ''^ 

%yego se sigue un gran quadro , dividido en 
liña multitud de pequeños quádtildngos , - qué cada 
uno atiene dentro una letra latina minúscula , y tal - 
qual griega, unas de estas son negras , otras encar- 
nadas ; pero lo singular es i ,'qué juntas las letras; 
negras, contienen una profecía del fin del mundo, - 
en español claro , corriente , y tan Sculto como • el 
que hoy hablamos. Juntas las letras encarnadas, pro- 
sigue en ellas la profecía en el mismo lenguáge Es- 
pañol ; pero no se pueden lisonjear los interpretes ^ 
de este monumento , de haber leído enterámenté-es- / 
te laberinto , porque sobran algunas letras , y- laS' 
intercalares Griegas las dexan sin leer ; como tam- 
bién las marginales , que son asimismo Griegas • 

Después se sigue otro quadrilongo grande v di vi * 
didó en otros quadrilongos pequeños , pero mayor que> 
los dql laberinto antecedente. Estos eáád octipados^^ 
con varias dicciones^ árabéis, unas negras s y (Mirasb 
encarnadasl Todas están leidas, pero -no^ es bien ^lí-^ 
blicar su contenido. A esto sigueft otros? dnca Ten- 
dones árabes, continuación del* relato', que dio 
príncipíb al pergamino ^ que acaban con* la firma en* 
árabe dé S. Cecilio qué Vettida al Español dice: 
Cecilio Obispo de Garnata^ Liiego se sigue una re- 
lación latina de Patricio Sacerdote í que dice qiu&í. 
les son las Reliquias , que se las entregó S. Cecilio» 
y que las escondió en aque sitio. £$te es él todo de 
este raro Monumento. * . ( 

Pot^ Antes que pasemos de aquí v '^Sigame^ V* 
que siente de todo eso? Porqué San. Cecilio escrir 
bió ahí el Árabe común , ó con letras ordinaria^ 
cómo pudo estar en español esa profecía ^ y qué de^- 
bemós creer de esas Reliquias? i ; ' . ' 

" Gran* hmigo rem difidlem postulastí* fil'perga-r 
nlino éste está , digan . lo que gusten los ciíticos^ 
incluso en la Bula del Sr* InQX)cencio XI , )f no 
^ • ••• ... ^'84- ^ ^ •' 



podemos hablar de él con libertad , porque debé- 
n^pj obede<jer , ^ como, buenos, hijos , á ;nuestra .Pa- 
dre .Sam.9 , y venerar l©s Decretps pie la Santa In-, 
qui^ic^on \ de esta Bula y Decreto' hablaremos des- 
pués. Bast? ahora saber ^ que es una dificultad muy 
grajve, el hallarse escriptura de aquel tiempo,, coa 
el carácter f áíabe usual en estos 4i<^s , y, tari/ bien 
fyxni^^Q ^ comp el qu.e hpy * se escribe : mayormente 
habiéndose dadp ppreí mismo Santo, muchas obra& 
escritas,, e^i ca^rácter Salomónico. . JSo. es. ipenor dl- 
f\ctíiH¿lí M ' de . .hallarse : icj^oipa e^pañj^í , !^ tari * ;puro^ 
tap.jcyÍ50í ry ta» regular ,c9(m9 el que ^qI ifal>lataós. . Él] 
©OCtf pon QregorJ^yLc¿e¿ Maáew^ ^^íg^eñó'ea 
hsjeer ver , : que^ entpnces. &e. ljaD|aba. ^l^spanol ; pefoi 
á la .verdad -, .^n^lgp v^sto es bueno para preciosí-í 
daid disett^di^, mas no pa^á fácilmente creido* £a 
qjtf^to á' k§, Reliquias;, que .«qp; la^. qujé a^o^a ^iíé. 
á Vi IK), podc^njos i4.uda;?:<d^o^^ legitimidad, j^ jse 
declaró/ea :Synodft ^::celc,Í3fr3dOr «^o^í.órden. d^f. Ppn-) 
tífice GíenaeaterVJilI. ;eí;^ña de. i^op con .la.mayox; 
solemn¿daá.s '.y con^ la^^ íproialidaidés n^is jexquisitás^ 
y escrupuJ^Oísajs. Por lo . que se deben venerar ^ y te-í^ 
uer rpor- tíiles o s'm qi^ v^fp pi^gd^, faltar . i [q^ío^jx^ 
injudjaci. ¿ .la4lgftpsip[.:y ^ sysodeterminácioae?*./?, .' 
yiLo tercer© i que. V;. querig, '^aber . j?ra deLliéi^í 
2©4. pEsté-. es. ;un:a', de las; reliquias ^ de que ^ hace 
Wpéhcion -tPatriciQ j en la relación latina, su figura 
5»á? 4¿(beJdicbojáiíV*. aní^i^amo. e^, su materia pare- 
ce lino , no es delicado* ni.;íí>uy basto >^y fe: v^ 
€l¿rattt8S$*6 sp-r .oiiwd dptunpafioqqadrado cortado 
diagíanaílíA'eote. . Es la mitad» del papo f. con que. la 
g^aa':íiey«iar-de los Angelps Maria. Santísima j. lini- 
|ú6 :«js lágrimas qn la Pasión de su amado ^ tíijp 
N. Señor Jesucristo. Este: .Rano W.^Uevó' de, J^usaj^ 
^e^S'4'<iAfi^enil:sM^5;^©joai¿<)'^Areop^gié^ la.j^ffUÓ 

e<.wíi8:) Gecilio.:.€ri Ia!ípiismia»jl^iudíjd,Saia' Hietp|.iEífi, 
©bifpi) fleedíiaíí' aptí.bcasÍDn .que jíasprpor alUSap 
Cecili'o. Xsi^.gelacicn de el pergamino. No salgo 
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por -^su defensor , hasta que la Silla .Appsíoliea tejara 
g^ por bien éc calificar. Lo cierto e§ ^ '^út, ?s ¡el 
pa^p. iC<>a §ue María ^SSgia. epji^gó sus iagrimas eri 

1^ pmm de Crísfo,,.c \ , ^ 

jFí?r> Pocojá poco V Seiíoy. Con que ese paño Sa- 
grada . seryiria á María SSma. en sus , Angustias. Y 
por .ícansiguiente en él traxo.la providencia divina^ 
áí ;-estaí :Ciiu43kd:«i ijüa men^^ria .singular d^.^ys, ,pQ* 
lore«'v: yh Angustia?.. 4ie -esta Sefíqra^, Ya •, ..^aiiügos ^á- 
Ui.dé j;un* : <li<ÍQülta4 : Jfs:: conozpo y pctfque JosGra-j 
nadióos tienen á María SSnia; 4e las Angustias tan 
tierna 'devoción ;^ ytf sé ; poiqué le^ nijrap qomo su 
úokociásUo { §^ ;;QepiÍ¡pt, tr^xipK €«e^ •fijn4ainen4;o (^ 
la conversión del pueblo; esft rjij^^zo^ ^yíó. .^^ \fí^Y 
KÚentoj.>á ?¿l^r jC}iis|i^i4ad: Q j^na4iníu.iif^^ aau- 

.cho>:^«e> í§inrf.lJÑaíed. .$ei.ÍTO\inen á -aj^ora;-^ ^.:5?í^ 
Señoril: Yt no acuden todos á adorar ^se preciJQ^o 
monwmentó? r / ^ 1,^ , /. 

-:GrjiP^^)jMuQbm'sU toaos ono/^í-íiiiiHía^ de} l^ue^. 
é! cetca.vdeu/ella ^o saW/» qW tsi^ejpr© . ¿jayr ei^ G^-^fj 
na4^l9 -iy-jlos. qiie lo saben de esta mitad no lo refle-t 
xftñ.oLos-rFeirflsteros no es mucho lo ignoren i perq 
los; íNaturalfes'^L»; cosa muy ; seftsible , ,que nq tengan 
esta aaoticia ;•: y.:es.áer\sibilÍMmo:*Lquecse les pasesg 49^ 

^i:y>Í4 ¿afiM .^n> adflraflí^. i Vended fi$/»l§í ^6i¿i ^t^ 
mulacro de las Angustias sacian su devoción ; y esto 
Bo solo los Naturales, sino también los Forasteros , y 
r veces "eitós se avéütájaiTárlüs otrósV cónsagnmdo^cuP 
tos, que otros no se acuerdan de tributar, (i) En 

•; ^ •'-*■''' 7 '''".' *' ■^í> ^*-' > V ' )' "r ,,^ > .^ - ie^.. 
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(i) Es tan grande y ¿ñ tierna la devoción, que ' si^empreí 
han profesado á esta Señora los Gran^dínps y Forasteros,, que 
no ,c/esan de tributarje los mas rendidos cultos y hacerle' los 
Tf^. cg^tos^os dpnativos ; $íendo uno. de^ e§tüs ,;^.l (^ue hizo epj 

¿I- ^fi¡?.'4^ ^^y^-^ír^el I/ÍP^J ,§X-..P'Aiy:práp'M 3e li 

Plaza, Obispo "de' Cádiz é hijo de está'íiCiuáiíÍL de.pn, rico 

manto y toidiUa de terciopelo negro , coa bordados y sobre- 
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fin , Amigo , en entrando en Granada , obra en el 
Alma el fundamento de la Fé de el Pueblo , el llefi- 
a:o, la* memoria de las Angustias de Máriá Nfa. Se- 
ñora , y todo el Mundo vá á rendir á su Simulacro el- 
justo onienage. El hueso , que es la otra reliquia , que 
se halló en la caxa , y que también la refiere Pa- 
tricio , en el pergamino , es un pedazo de canilla 
de tin geme , ó {rtteomas, es úei Prt)to-Martyr-3e- 
ñor S. Estevaníy es también muy digno d$ adver- 
tencia^ que habiendo el Sr. San Gécilió traido á Gra- 
nada esta reliquia tan preciosa ', fue en el día de la 
Octava de este Glorioso Proto-Martyr , en el que los 
Reyes Catholicos tomaron esta Ciudad , y la liberta- 
roh dé yugo' Agareno. '^ . ' 

'Para satis&cer á V. últimamente á todas sus pre- 
guntas , debo decirle , que el sagrado lienzo de Mam 
SSma. para hoy en la Santa Iglesia Metropolitana^ 
donde se manifiesta al piiblico en varios dias de el 
éño^ y és el ásyló quando hay alguna grave necesi- 
dad/ El Hueso 'dtí San Estevan está asimismo' en la 
Cathedral , y también se expone varias veces á la pu- 
blica vieneracion. La caxa de plomo , en que se ha-* 
Uó-todo, no sabré decir á V. donde para, aun- 
que Üt tiene gusto i en saberlo , facilniente se lo di- 
ré otro ' dia» ^ El pergamina y fue original á Roma 

í i' " ' \r ' •• . 
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puestos de oro finísimo 5 y el otro el de una primorosa y ex- 
celente corona de oro macizo dé ocho libras y algunas on- 
zas más 3e peso-, dada en ér'ano de 1797 ipor el Sr. D. Do- 
iningo de Cervino Mariscal de Campo de los Reales Exérci- 
tos ,' Caballero del Hábito de Santiago , é igualmente natural 
de elsta Ciuda'd.Lá referida corona con el manto y toldilla, 
se pudierod reservar de los Franceses y sus secuaces, que co- 
Ino lobos baml^rientos^ 5j'amí)icÍoso3 se apoderaron de las más 
preciosas y' ricas al^iájas , que t^fitp en esta" iglesia coíno eii 
lasí démas^ se; custodiaban. 



coh los- demáV monumentos árabes, que aqtii' se 
hallaron , y allá estas* todos en i custodia , como que' 
aiiSi ' -se»* Uke está " abierto! el- juicio ' de ^ caüficaM 

'^JPbr..: Ya que hamet^ecídái V.^el haberme re- 
ferido con tanta individualidad ese precioso hallaz:^ 
go , para que después no nii?, lembarazeefi la inteli- 
gencia de estotro invento , puesto que deben estar 
ambos tan unidos , y con tanta relación de el uno al 
otro, digame; V.,;qué pr<)yidencias. se tom^on? . 
"'Gran:* El lÚnrio. ' Sr. Arzobispo Salvatierra, con 
las formalidades^^ que el Derecho previene , comen- 
zó á fornjar jelr procesó ^ pira proceder en su vista 
á la sentencia de calificación' de estás 'reliquias , y 
declarar su legitimidad , pero le atajó los vuelos 
la muerte , en el mismo año. El Illm'o. '^Xllabildo 
Eclesiástico,' y el Excmo.- Senado de la Ciudad, 
pidieron de común acuerdo 'al' Sr.Phelipe II , qué 
"proveyese brevemente de Prelado á está Mitía, ppr-^ 
^tje-fi€? áe retardase el proceso ; pero las ocijrrén- 
cias imprevistas , la resistencia de* eí 'Prelado , quie 
ísuccedió % el ser jireciso consagrarse , todo conspiró 
á una detención precisa, pero mas dilatada , que lo 
que , quiisiera Granada» Por esto ambos Cabildos pi- 
diéro^n á la Santidad de Sixto V. que cometiese la^ 
{)rose<:ücioií de el proceso , á la persona , que por 
bien tuviese. Su - Santidad remitió la suplica á la Sa- 
grada Congregación del Concilio de Trento , y á su 
consulta ; ' expidió su Breve en 3. de Octubre de 
ig88, por et qual cometió la . continuación de el 
íj>roceso al Provisor s que era en la Sede ¡Cucante. 
Este lo siguió reníámente , • y al fin se resfrió el ar- 
dor s y quedó el procesa iin llegar á su fin , hasta 
que . después el Señor Castro lo incorporó con el que 
formó' para Ja, calificación de las reliquias de los 
Santos Martyres S. Cecilio:, y Compañeros. Vea 
i\í* comb va ños lia; coadiicido la narración misma 
dL^ d ^motivé , . . y principio jdel Jiallazgo- de esta3..r«* 
liquias. 
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F'cr. Veo ^ que ^ segua loijue V^ ineIiadicfao« 
el dsimco es biea critico , y %ue debe ¿er .tratado 
cQQ mucho , tiaotoi. £q fiOj^tt^UogaedaeLDoiiüxiciXte 
espero tener la noticia mas segura de todo. . ;r)ij 
. Gran^ Asi i ser& v* si ' ' Dios ^ quicíre» Dios r dé. < á V. 
muy , buenas noches. . . . . . < .. 

/^¿?r. .A, DioSv Amigq.: 

•: : . . i;^ t .^. c. jLf ; . uiw í/ai oV'fj?j • • :!,'.: 

. . . • . I 

on quantp deseo -^ . anilgo^ he', ^fta^qi 4« 

que llegara esta tarde , para que oojgjtjnu^emoscp^ 

un .d.e^QpbriwientO/í^áigrpíMje , t^n,rparavi}lps9,/í:Mi 

útil y. ;tan apref ial^ j,^,^©^ m^o. mm^^sij^ Qp^^ 

si»© .P4r» todat lá.í>íackia:ii -^ x- , ?^Wc':;j'í4mi 't^'ij 
Gri^n. Pues coin tinuemos ( } ea bü^a, hgra ¿> ; jHietío 

qjüe Gon la nc*iciíi de. qla, torre Turpiana , .y. su 
descvibiimieato, está -V» en buen est^dft -t P9p oir 
1* hmjoria del.hechodeíiaeate.: A:!VÍ*<piriP »tm\m 
poFqufif me seráíj'finuíí' .isepsible/ -^ue 7&01 tejig%?(/Pf 
instriícciQü. Irías efecto vqite'ílá; q*Be,:9pbí«/laiPií*$frÍ 
ría. han dado otros vEscritbres. • ,..- . í/. 

,Fév?/: Todo yo estoy /Haitiado á'mí , CQmO:;pará 
percibir la^^.mas ótilefe Ifieeíones.! ;No^ine,r,^c.ed^rá 
Ifívqjue óon^rDOtable) seraimiento ibe 'ad^ewicto^i'.que 
8ucey>e :á . muichos ^ 1 áón IH^rátos " ddí Pueblos Htí próf 
COTafioren- hiis' .tertulias isacar la .Conversación 
sobreveste, asumo , y iolo be hallado que 1 qab&n q!U.e 
hubo.Lal. descubrimiento q pero instrucción; enüSuk 
paríicuiaridadés/ftinguna.^' ' .0 j^' i /r .' ¡.oMir^K 
i íJm^.-'Ofa'iAmi^o i Tertulias!: Dánd« hay^ £<A 
Granada 'tal cosa ? Pero^i-eio háyi' J^s el lenguagedfe 



1g^ •cohairi^ntes á las ordinarias asambleas muy 
rfilto ,'^ su estiló m'ay- e>]Wád6 ; - no hablaiv ^uii 
fatiiHfMnéftte,*^áíno*' éon^ él tííds'-dfelkado' arte , to-^ 
das- húS sentencias abundan eíi' tropos ;,' todas sus 
palabras en figuras ; y porqtfó el nombre , que le 
dan á'sus Juntas no carezcan de este priflior,las 
fia man tertulias , íiiendo el altttó^ <ie está Voz el 
j^rítípJtrasiy \,^ éé la rrtí-íina • síiérte íji^'e^-ló^'e^s -en el 
Latih^^í'^én; lí^s ^votes-^Pár-taf ^'''-^mé^^^^^^^^ se-'tíe^ 

¿bríirnW'coii;\'éIíás'; íiná dfeydád ^ qué- jamas- per- 
dona ^^ y Tjn sitio &^ qiiiéfí quitan la luz' los espesos 
¿tbóldí. ';^> amigtí^ ^nó bus<jue V. en las tertulias 
¿(T.efetífr ptíebk) -'eksf-.^ápe'cT^'^ lB'6''*se'^hitieroí)' éri el 
pa^^á'^rtWáí^loSdiSfeiiiisóS^Aiá^ s^itiios' í né-pafa e^en- 
cftát ^os^ kál&nt6s*V hó. para 'adelantar las noticias. 
Si i Vi' se mé vá con alguna especié útil, dirán que es 
V. ún*:éktra vagante, que no tiene* conversación , que 
aPífetS^ íérucliéibh ,'-y se éoritrlstarán s^ lé v^n. entrar; 
y- '^¿afénab^-abs'nfeches' %eyúídas V ¿í''íá^¥erceiáiape^ 
tí'i^9hmá^kÍv¡íin\t'V:ittB^^^^ '-•- '^^-^^ ■• < 

^^'f!^',/Ilq' veras le digo í' V^.' que no lo.cieerjá 
á^'^lió haberlo experimentado, -y todo el Pueblo eá^ 

Gf-an^ Se paede^'tJéeii' (J^e *sí" •'áftiért'ai^^ntfé/ Yo 
cbfefe5c(K ^omo ' nátlirátv' lá' máybr^^y nifejór' por- 
cñoii '''^k¡ ^éji'yy *soW^é ti'é qíiatro'ígi tullas', que la 
seaií. Infero amigo hacen' pócb bulto , poique son po- 
co nutrípfósas. No es" mucho.*' SJetnpi^e hay pocos 
'"^¿e;^s(*r desistan- á -ías pasíéhes y' afdctoí? que -domi- 
'i\ah\eñ í'oy, paisds de í'U crídhza. -Fue'ia -de eS^tásqtiii- 
tfó^'nó'he fodWo descubrir aTguná'^ n6^diid'0 que 
Tai haya i'l^eró. creo firmefnente , que es en los'ra- 
Vos",'' qué" pueden' dar á conversación , y desahogo los 




"ella me ináruyo ; y ccn.sígi:icndü* yo én ella estas \eh- 



tejíis , lio siento la falta de otra mas- iittin^r0«a. Ya 
e^uiiTios en el teatro; 4e nuestra conve:rsaxí/on^ ya^ 
estamos á la vista d^ esaa Qratas Sagradla. ;^6 des-, 
perdiciemos el tiempo. Digame V. la ocasión ^ y. 
progresos de tan grande hallazgo. 

Gran. No hay cosas fortuitas para el gran Dios, 
que , adoramos* Suele servirse su Prpvidencia de la$ 
casa$ mas \ despreciables 9 para las mas admirables 
obras. La preocupación de las inmansas. ricjuezas, 
que creen generalmente , que dexaron los Moros ' 
en las entrañas de la tierra . escondidas ^ ha sido, 
siempre poderoso engaño para muchos codiciosos, ea 
todo el Reyno. Pero como este fué el úlfínap . ea 
la conquista , se cree el mas rico ea estos. 4epósi-? 
tos. Por esta razón desde que se tomó la ^ Ciudad; 
hasta hoy , no hay otra cosa de sobra , mas que 
hombres que en buscar tesoros gastan sus caudales^ 
N^die. puede ser mejor testigo de esta pasión qtie 
yo. El conocimiento que teago defáraljie. oietráej! 
una increíble multitud de estos sit^ples , que iqu^anf 
tos papeles escritos en árabe vienen^á stis npianos 
ios califican por recetas de tesoro, ^i año ,159$ 
vinieron ciertos hombres , con una de estas recetas 
á vuscar un tesoro en este Montea , ,,:> 

Trabajaron algunos dias en .vaJde^ y aban- 
.donaron el proyecto. Él que eptre ellos ha-; 
. cía cabeza , destituido ya , y en vísperas de su mar- 
cha , entró á adorar á María SSma. en su Devotísi- 
.mo Simulacro de las Angustias , el dia 8 deEné- 
.ro , y tomar su bendición ¿agrada para su partida, 
.en ocasión , que estaba jpredicando él J\í. R. P. M. 
. Fray Francisco Sedaño , de el Orden del Gran ?• 
S. Augüstin Calzado. £1 sintió varios efectos de iflr 
terior conmoción ; en fin , acabado el Sermón , se 
fue á la Sacristía, y dix® al P. Predicador: qué 
nventras el Sermón , habia sentido una vo? inte- 
rior, pon que la ^ Virgen le decía : Sebastián (este 
era su nombre) no te vayas ^ vuelve á cabar eM 



aquel MDíWe; El SftVáo Ptfdrev guiado \sití duda d^ 
£^^ porque I¿i e^peéks^c^oil^Ats'Ias cífcunscdnciasQ 

le acofi^eji6- f¿igüie^ Ú ^fewprfeslí. 'El^lé hizov y á 
pocos días de trabajo ^ se halló una Lámina de plo^ 
mó /de 1 8 dedos \'é pa\g%á^ dé largo ^ y¿ lAt an- 
obo^i ^cjovi $>^queftod:ifeílg1S)itós ^' tfño^'caractéresy 
qué pbrisü for*íatí^í '^ui'íWttfiíieKa^i y la ^¿loír^irav 
de í qáe '-'testáfhaftíciíbíf ¿tí»^^ ^se^ itfvle wir fí« itegfbtesr> 
Varu)írLilíeratoá^^pMbáíO*!'á Sét teiÉÍéioft^ ., Jerd 'lodfM 
eiujKaflo^ hasta que itegí^* el -Colegio de li Com-^ 
pañiavder Jesús ; áínábos^ de* í^v'ísídoi?á,<Sawáa* Este 
SaWoAfttímmríóV* ¿bstá' de íbui*o*tírá•^jtfs y-' ««^ 
dio:'. la leyó i^éestá suértfer^^^ ' ^ -v. V'\ >\ - ij .v. /^ 

hfX^ tlV^tmüado del Emperador Ne¥^A: '^ " 

Advierta V.qts* ^ están esjas é^pi^ésktoes' éft Latin^ 
y^^quer.^or^ m 'teTiibai^2air^*y hafetot 'éon iodos , se 

lo era el Illmo. y Venerable Sr. Don pfedrO de €as-^ 
tiro;, qu8 Comenzó ^ y acabó está Obra felizmente. Es- 
te Prelado s en vista de la lamina ^ mandó celar, y 
eastodiar «1 sitio ^ ordetid se siguiere el trabajo ^ no 
fierdoció ^itígencki para la fi3rmálidadS y basta ha? 
cer, í|¿csos'dosl^íovíáoresP iasístieSéiá pewonalmente; 
para que lo presenciasen , y de todo le diesett aviso¿ 
En^ fin / la tomó tan poi:' su feueüta , fcotna que hi-* 
xo juicio^ de que era este uno de los principales em- 
geoi . de su J?astoráJ^«ÍJfiterio^^ Á. .pPOtó jdiaá sle .íra- 
oájó'se descubrió lá"Focá de ianá Caverna, ó cueva. 
Estaba toda teírapletiada , y Solo por la parte su- 
péVídr tenia algún bueco s sin duda por lo que la 
tierra , con que le terraplenaron , se habia sentado* 
l^guíóse coü caloróla Obra ; y ya dentro de la Cueva^ 
se /hallaron en varios. dias tres laminas de. el ipismqi 
metal, y de el mismo cajriacter , .é Idioma^ que la 
primera. ... 

li 



' Tor. No;, pase V*. adelante sin decirme el/ cónte^ 
pido de ellas » que aunque están i^stampacjas , según 
he oído i son raras lag estampas ^y los Autores, que 
las han copiado, han tenido la desgracia de pocofíe:- 

les. 

Gran. De muy buena gana lo haré , la; una de 
^llas tiene el ancho 49 3 .pulgadas^ forma ungl|nea 
9urba , y será á coi:ttsimá> . diferencia , póreLliipibo^ 
ó margen exterior un.arcode 8^, ój84;^9di>S'deua« 
circulo , cuyo diámetro , fuera de 22 pulidas ^ en 
ella está en Latin esta narración: 
En el año segundo del Imperio de Ifexón , . en fox 
Qahndas de Vebrer^ rp^^^iá Martirio en 4<rlii?..«?Íim. 
no , S. Cecilio Discípulo de :SAÜf-^0^ ^ P^arm adar-^j 
nado Jk letras , y ^mfidad^. Comenfd léts. ^rophecixís 
de San Juati ApostQ}^ que están puestas con otras reH-^ 
quias en lo alto de la inhabitable Tprre^Wutpiúna ^'co^ 
mo, me, 4q dixeron^sgus Disfiipulos Septenaria ^ j^i^JBa^ 
tficity y que f con él padjickrpn; cuyo polvo ,está eH ¡at 
Cfive/mas: 4^ este Sai^o Mome , , pp ctíj^u memúria 
se venere, {j)' (, ^ ? 1 } : , t 

For. Antes que pasemos adelanté díganje Y* qué; 
es aquello de este....Tanol . . , 

'Gran. En ^ej. er^re acaba el primw nenglonje- 
gible d^;L?npiÍBa; está gastado lo ukii»3 dél^.ryei 
siguiente comiepaa Tam :, y^au^iquep^r el relata d¿ 
[asLaminás siguientes -s^copoce diría: In hoc loco 1111-^ 
pulitan^^ ]^ohs&£vat, una fidelidad exactísima, que 







i {%) Esta lámina fué bailada por. una niña de^^^a^ 4$:^Pn 
c^ años , que se llamaba Isabel, Íiija de Sebastian Ruiz y' 
de Juana , Pérez , á quien se la dió^ y" esta la entrego aL 
Arzobispo^' dicíéndole'como. su hija se la éncorftró' entéífadá" 
én -una porción cfohli(f6rable de*' tierra', ínímédiatd.á'*una ca*-- 
v^máj q^e esti:iii 'OdemfeL.'de< fiste sitioi; Ib ^Ue sucedió eá' 
30 de Abril de ijp;* 



r 



mmai 'está de mas^'^ quanáo se. trata de ^méjantei ^ 
JV^onziiTiéntos V se^ lo clixe á V« conio está en/, la' * 
láQ^siiáv/^^^blei^do . lo V^e» ^1 :6Sfóm|>3r ws ^copcás,^^ 
mao'dé: haéer -el V¿ )Aí2i^t3Íísp«., ,qiüé fué poner ,.^íiin\ 
suplía? »ímda^ íptjrameñte lú^ que está? ea eRorigi-^¿> 
nal Ifegible.. • 

I^or. Y aquel Patricio compañero de Septen trio ^ 
y- jüsqípttihp <!le^iíS.'>:Ceeflio V^ (^ <^ ifíeftcicfitta^ ese.T¿Ba- 

la torre Tu r piaña ? ^r >:;r.i..;. ?. 'jr^j 

f'0f*ifmhMiiy diibie{ esi^p qíife sea^d m&mo ;« pdr 
qtíC'itmriqíic dwbo-ífttos^il&amcioá:, comp jconstaide'; 
e!Ín)&iMcmufDdntx>5:)poítertofiaen;t0 halladxis v^^oa-iart 
c&pca»;atí(i]ieiil»i(xlisñDM9iiftl^ Fsárf(:iOr,aqbe^|vaáecíá/ 
ciíih£&w.JQ!a:ilÍD'i9^aé riiid^«ii^/i)iscí{)u|G4c)j|r: S^e^o 
cenioi Ttail^» ie tetiQomtí£daráa'<:^élpíSafitq) ^Lao^cnstodoiu 
de las,: RbUqumsv ícoogk) ^ misnio dioe en Ja tela^T 
eion «idél pergáminóQ ' '. .' h i :..r^ , ': '* ^r.rj 
diifiJeuao;:)^!^ iiis i^dÁridiobtlk# sQ^ispeiidésj^s^ 
dodi^ |xf>i£ KBias^uiexioe^ ttío'^m^m& eaciq S^obfiéeilÍD^D 
aifiK|u^ j|fbda3k^no¿erfo , ?y '- ':wrsa<Wcsdp\AnrtEi ^ottál 
Aé Obiápd: de:» Málaga, r y rrmttó después del '^nor 
j04vy- por consiguiente : no fué coetáneo de Saa^ 
Cecüioi>, o6n que no iki46 ser jel qjue escondió ías: 
ñtífquiW' de iaLitovmyt^éMÚ esuf^reiéle ipór . di¡sc¿|)uio^> 
yiJtjoAknes^^ :qw fkesé cSte TaQidib Manir Oon^ 
fitrojde Septentr}©:;, cel que firmé 'le^'pergal^liIMK^ 

For. Pasemos á otra láminai 
' Gram. Otra de las láinii!»s4ietie laimisma íigu«> 
fft» ^Sü atieífó es ^dejquai^to pulgajiás , i^pór :él iknbo^ 
&rmitgéü^ eÍGb^rÍDr.y esvú^^^^coVoo^ det^4d gráN: 
dos de un círculo , cuyo diámetro fuera de diez 
y seis pulgadas. Su contenido latino , oygalo V. en 
nuestro español fielmente vertido. 

En el año segundo del Imperio dé Nerón ^ en * 
W Cdfend.ú¡/'' dé mriPfitdeSiMhtth 'm ^te 'Lu- 



mdáfnáda de Letras y Santid(td^ esúrihióentahiét 
de^ plomo aquel übfjo. llamado fundamento deja. Iglesia; 
y, JéUtamente padeckrm .su^])Pisáipulos^Maxífpim)i,jt^ i 
Jbupario ; cuyopoho^ y liJ^f^s \est4n .sonJwi púlvasi: 
de lós< Santos Martyres en las Cavernas de este Sq^ 
grado Monten y enerase en su memoria^ G, C^ P. C. 
Florent: Illiberit» (i) .1 

-í^jn^.. .Esaa <j^tr o ietra;>{ mayúsculas ^ qíie. pds»-* 
coú aiñre^^^al'^ ^vúuegip fíqmVFJorent.rlHéeritan^: 
qué significan? ■i..;* 

'^Graní Qué quiere V. que yo le digade^ellás, 
¿vista de que tanto hombre Docto como ínter vi-^ 
no : en . la,. 4ecciún' á^r estos': dVfoQUBoenueuoo. Tesóla/ 
viépo»^ ieedps .^oi^iM i^^cmolUcióomoieisfilá^a^n^q eL 
oríg^aK I^ ha)ri(fÍQfiáCjkias^ifiGÍl de4eQr(éti:es£li eastade> 
moibufiaentbs; quer:3as[ietr3StSolitariasts ^ abbrQviatiii^ 
ras de ^ola uiia letraL :£sj verdad qué; no hay cosa 
mas fácil , que atendiendo al contenida^ dalrlfes lOlr. 
guha^ í^^bt^aisq^i^tijfc pmfeámi'tísii d£ aiguoaíiskkrte 
C(ni^ÁpbUdoi;c peirQ) fócilmeiMe ^e. á la;^Qli^aicBl yerto^y 
Bn!Jaii]jástro¿'4e^ükcímíentqs, de Ja- Alcazaba '^fZfflm 
recio fuda 'piedra tepukral\, que: acompañaba 'á üii 
«queleto; decia esta^ qué allí deficansadaa ^trii^9; 
Gfáspo de Málaga rjesta^ lé|)id^ acabajlanlo ,mism&v 
i^::\k>iJ^misífL t>j(dléi« .que^ babiacpi06i^ 'coai i) fustes ij¡iáift 
letrosiüs^litáríaM (<miO£'P.'j£)^ W. I; ^n/t <s«E»nádénti'^^ 
cameat¿iddfiüqiihmást4 .sin. fmks 4i^eiencja'r -^veitfí 
Floret. lllíberitan^ rédíucidoírál^F* y la I* Muchos 
de nuestros I literato^, ;!sia .tónw.t presente el final de 

questxa iMnokja 9 i^MjnglQi; dtoi^ídetencionotísiaa ¿IStra» 
Míi^ óji^r/^ró áíéuxitooBatfíiritíÁ^ Qarnifiah Méc^iáatinih 

s')ib sb svfoul oiiocni.ib (r{L:»^.o .L> r.u i'l/ ;^r.b 

íin , V o! -^ 'O * oni:. • ^ '. r •:•'>) •*' /..:".'• ^'' 




Ittihéritunt», y bien vé V, que hd es buena' cstí Ice- 
ciólas porqw estar ías thi^míi'í letras en uño y otro 
i«)|iuifiíM>t<i,"t*Wéní;í?í qy^^r4 «Igütía fótmulaó de- 
pfccátóría t ó 4* ^fíftadon ; o en fin <jfae ía mis- 
ma^teccion bí de tener en^ üíib que en ' otío. Con 
que o\it^to^ prudentísimaménte los sabios , que las 
dexaron íin leer ; j obramos nosotros con dema- 
siadia pre<íipit^cion , si nos arrojáramos . i decidir 
Mt^i0^ 8u contenido, . \' 

i 'Que 0otíftís€frt)os' no caberlo, no tiene reparo ; pe- 
ro que por echarnos á adivinar se originen dispu- 
tas*, y íasi ' pierda su reputación el ' monumento , se- 
ria -uií incoaveriieiite gravísinio, 

piip<v*i--¥'«,l ba¿^ feiily bién'venei'e el sabio Silencio 
(ie. los doctos intérpretes. Dígame V^ la otra lámi-^ 
l»4:rqué contenía* '^ * ' -• . 

Gran^ Lai última de las quatro memorias sepul*' 
cfale$>, clarad de 123 pul|íadas, y ancha de 5. Su 

¿ontcwdotr es- lasino^ y véala V. a<Jüí.eh' Caste- 

í^íjC^ a0ol>z^:d»¡ íli^rio dé'Wéf^ ¡,'^en las Caien^ 
éas<i{ d4r>Múrítt>^ padeció 'Ma^t^h éñ 'eHé''LH'gaflllt- 
pu^lft^mo^yfligido^avaeste efect^-^ S-d^'^fliscio , Biscl-^ 
^lo4^r ^Jdc(AoiÚ!tp0stol 4con\His Diseiipulós Turilo^ 

gáC{cm^^qUi,fM^m''qérMifdbs^^ 
dé 'ú^}u\'v$4if'^^hna. Gmo^ fkdí^as' S^.ctfnvirtierbn 
en^cahQí^úS> poleos 'estén'^éti ¿ds cavetnás'd¥ este 
Sagrada MoMe'^^H qunl se venera c^o ¡a razón ¡o 

jrAi^^Ouaeg©' «e «sigaen^'í!' dibck)nes V tO( 
•b «too -ví:o .' i\ .li ." i / •'• p ,.'< 



todas abrevia^ 
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(i) En 20 de Marzo á%u3',S9S..9. deícubriáiFrancisco Her- 

ha- 

las 

VnrJis* 



^Mí?^ ij^.;Qomo^,emra*i á; una.jn^zmoíra , e^ la qqe . 



das en uua letra; excepto la ^uafta/^ae está 'ea*. 
dos. Estas las dexaron aquellos granci^ hoaibi?€t3t) 
que sirvieron de intérpretes ., ^tiQ* ma^^^ jncÍQQfsft^iiquQ 
Ids de la lámina precedente , pues, no solo no lai,le-( 
yeron , sino ai aun determinaron , qu^ üeti^, etan» i 
Claro ^stá que seria por la dificultad de dar la 
equivalente latina á dos ó tres -de ellas ; y aunque^ 
las dernas se conocen claramente para no, (d'^ie$2 
las equivalentes á todas , supuesto ^o s$ 'habi^-. 
de leer T^.; tuvieron por (íoaveaieate,,jiO],dá:Fí*la á 
oinguna. ^ .. - 1 \ • .:^^ •• ; 

. Nj dexQ de advertir á V* qiie -estailatnifia, ejtá i 
en un latín harto trabajoso, con bastantes i $pleciáinas^ 
por si acaso V. encuentra coa la Iqccíojqi I^a^v»^^ 
no loestBañe- ^.. . :• ; » -v»:) 1» «ol ?r> 

Fot. y qué no estorva á la f?e;deliMoliUíneetan 
€sa falta? / ,./. .. . -.^ 

Gran. No señor. Pues ataso era. preciso,, qo^Jb 
lámina 1^; g;ravase un Christiano peritísimo^ ea el 
Idioma? Y aunque V. me diga, que dado , que,:tíl 
gr,avador no supiera hieíi , j aualpi nial ;el f:l»atia^, lo 
sabría, quien se la .dictó; respoa4o , qwflo; es pre^ 
ciso rqúe el que I4 dictó ao loignoijara; y dado ^ que 
lo supiera muy bien, pudo él dictarla bien, y el^ 
gravador .errar la ^ea varias dausuldís; Y si aub refdí^ 
ca V. como ei^a factible es(4 ignorancia , en tiempo^ 
en que ., según comua opinión , era Idiooiía; vulgar Á 
Latino : responderé , qi^e no sería entonces, el latía 
mas vulgar, qi)e el Español ahora ; y. ho obstante 
son 'infinitos los que no pueden escribirlo v y aun has;^ 
blarlo ,^ sin cfter á pada. pá^o en los mas. groseros 
solecismos. Demás , que no hallará V. otra cosa de 
sobra , que Monumentos Latínos , tales, que de ellos 
ho se pueda* dudar , con peor gramática, y coü 
yerros mas crasos, sin que estos obsten, ni á su an- 
tigüedad , ii i á su: certe2a¿ ^ ;0 

'Fp¥^ Con todo no' habrán faiíádb'crítldosauW 
ios i 4ne tós' hayan ^censufado; pera dé est^' WÁ 



blaremos' ctro dia. Dígame V. en qué paró por fin 
el descubrimiento? 

Gran. En qué á- "vista de estos escritób'tan re- 
comendables , seguía el Arzobispo en la obra , con 
un -zelo infatigable , y una circunspección escrupu- 
losísima , hasta que evacuada la caverna , ya bien 
áentto dé ella descubrió el Horno' de Sr. S. Ceci- 
lio , y después el otro de las dos rexas. En estos es- 
taban las Cenizas, y polvos de los doce Santos, que 
mencionan las tres láminas. Unos 'reducidos á ceniza, 
pero inclusos en una costra , que sobre ellos había 
formado la tierra , disponiéndolo asi Dios. Otros , y 
estos son los mas convertidos en unas masas blacas co- 
mo la caVí y 'd Cuerpo de S.- Me'sitón medio que- 
mado. Todas estas reliquias , las hizo sacar el Veri. 
Arzobispo por manos de Sacerdotes , y las custodió 
en un Arca, que depositó en él Oraiorix) de su.Pa- 
lacio^^ i Ínterin se substanciaba' el proceso. Hjzo cus- 
todiar v^con decencia , ^ste Santo Lugar.' Y sin per- 
donar /exániens ni • diUgefñéiav sin omitir consultas, 
6in reparar en gasto , todo «e entregó á llevar á su 
fio 4Uia Obra, que desde luego na se habrá hecho 
en este género, coó mas sólido fundamento., con^mas' 
prhii»rf !4i .cmiiñas fiíHBeáaii^ ' ' 
r, For. ^ -Yo vbb , Amigo ', que hay muy pocos Ins- 
tiriiiddsitcii* *eíflíe^Wnde htchó 4 yo' quisiera' estarlo^- 
y qué'tddos; lo estuvieran , porque á la verdad no. {o' 
hay mas memorable en esta Ciudad ,' ni^ mas disno^ 
devqua.ü^os lo i^tóireW.'*Este ós néiirito inüy serio,' 
para él es indispensable lo metódico. Y* se ha de' 
toniat'el trabajo de'áeéíí-melo todo por este orden. 
Primero me ha desatisfófcer|-á''alguríos reparitos, y' 
]>reguntas sobre» el • descubrrmientx) de * lá Torre Tur-; 
píand.. Déspueai -alguna razón »ftIosófica d fe é'st a con- 
versión wde^. los -Cüerj^ós d« k)s^8ahí:os tn cal. D¿^ 
aquí temww de pasar ala* ¿alificación áe''las reíí-' 
quias. Luego hemos de hablar de^^l carácter de es- 
tJis'^ Unwwíis:, y toda lo que del ocurra; Y después 



(27^) 

de el descubrimiento árabe, los progresos de esti 
causa , su fin , y presente estado. EÁ. parádeFO' do 
estos Monumentos ^ su contenidch en quanto sea líci- 
to. Su carácter , é Idioma, las dificultades\ que tea^^ 
gan, y últimamente lo que hoy somos.én justicia, .y 
conciencia obligados á qreer de ellos. 

Gr4n. A todo satisfaré á V* empeííando jdesdé 
el Domingo ^ y 4 Dios apiigo . hitsta eatikices. : 
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apios yj amigo , sin í>érdidá át . itifimpúL 
hacia el Sacro-Monte , y ;,ppr. el ^miSd wfií.dtMA 
V. algunas cosas ^ que dese0' s^ber déi)á,ioyencÍQit> 
de las Reliquias de la iTorre Turpiandvj 
' Gran. V. í)régunté ^ que íe, satisfaré, ea quantxt 
sepa, cpñ gusto. ? . 

For. Acuerdóme ^ qiie V. hle^díxo*, quei .se re« 
feria en el j^eíganjiino ,: q^ue San Hieroteo . había 
partido fcon S, Ceéiíip él paño ^ ^ije S*. Ditíiisio haK 
bia llevado á Atenas: la mitad qué fcupo á.S. Ce^ 
cilio ^ ya sé óon gratt gusto mío ^ íjtíé está en e$-í 
ta Catedral * Jppto y lá ptifa tnitadí* se» sabe doa-^ 
de pata? ^m tv ::./. ^ '■' '*' - - . 

Gran. Sí ^ señor i . njw:^ tiempo después ^ se des^ 
cubrió ia o^ía mitad- eii la América , y sé 
venera hoy en el Religiosísinid Cotívéjftto 4 que los 
' PP. CarmeUtas teforniadQS¿.tieoéA'íé»'la Puebla d^ 
Ips I Arige|e$ ^ áf tiguamaitp > Tl^Lpcalá^V - Goá 4a i^advo^ 
c^cioh dé., j^tf4,:Sra.:5,d§ 1q4 Remedios I én tm pre-t 
Giosísimjp reliciaríOi . , ( . :> 

Fon V cómo sé sabe c[ue es la mitad ^ quo 



eotL'jel- i^ef'ác¿ .hay cotftponia el; Sagra4o Paf^o? . , 
- i BKdi;z.:i. Aunque, pudiera jeflE^kir 4 V* á GiL(5joi3¡* 
zalezi Bávilao, en ól Téeatro 4e aquella .Iglesia fol., 
?3s dígolc á y., na í^bátaotQv que cotexadas las 
uaejiidás , de aquel coa e^te^y la figura de ambos! 
cboiraacén •ser.qndb a^ino:.paj:tid9 pQr^ fñedio: y en 
qpao^ á.Ja. i¿ateria , rasM^guran ser la misi|ia va- 
rios, ^ugetos :^ tjue han vi«t:Qí,vk)3.dos;,y en fin con-, 
eluden que. son en todo ^ y por to4o iguales:, ex-, 
€^to<,í que ail nuestra le Caljca una ei^quiniíía. J 
- F.(U!% Y . iípa;. esquinUa que^ se hizo ?^ 
-iGrañ^ Qoaacto. el ^Sr^ rFelipe H% fqé informado, 
del toila4Zgo\^; insínmó al Qal^ído de lar Catodr^l^ 
^(áei:k> .desearja ver* ConK> 1m insinuaciones^ de los 
Monarcas i|j son. preúeptQs : para sus fíjeles Vasallos,' 
rehiitiává.:su8jReales. Mano5 el Cabildo todo el in-, 
vento , por las del Doctor Don Jilpí^^ yilfihp^iVa,-^ 
ekiécdív''Díi^klád[ Chantreí^rinterin; j^^uvo én la C^r- 
te éste- tesoro , cayó el Rey gri^veniente enferma^ 
filando, leí apLica^n el lienzo , y sanó maravillosa^ 
meo^te ' de \su enfermedad ; <;on- este motivo dese^i^-^ 
do^' daiL á.su devoQion el gusto , porque ansiaba^ 
cortó un pedacito de una esquina - del . lienzo ,; quq 
colocó * en: un precioso relicario en el Escorial ^ don- 
de se venera. 

• Far. Pero Señor no se ha rastreado por do^dci 
fué á la América la otra mitad de ^ste .Sagrado 
Lienzo?. . ,• ^ ^.•, ...;, . 

-^Gfon^. V. se ha empeñado en hacqr unas pre-) 
guntasf cuyas respuestas . necesitaban un^ disertacioa 
cada una. Esto no es de nuestro asunto. Decná^s, 
que. ^ aunque lo fuera ^ seria preciso tratarlo con mu- 
¿ho espacio^ Parécele á V. acaso serí^ .factible el 
tncat ese p^ntó , sin in|:ulr:at la diseu$iOQ ^^ de qué' 
Apóstol 1,- ó: qué AptostóUco Uevó . já) aqufiWap pairtf ? 
lá -.vo¿ de el .Evangeüo:? Sería dable .';con{troy^erUft 
esto, sin dar razón ^> *de por donde, higp .esta viar 
g^ ?P Sipíia posible detwminar en .#lleí, ;:§ip . ijacer§e 



(^■74)" 

cargó de tá > fjIctibiUdad de la ,unioa de:a9ueLc(mr'. 
tifíente^ V '^^ de los extremos del, Asia? jSería expli* 
cátíe^ ; sia réioWer las dudass de si «n' Jicfei tieá»-, 
pos remotés )iabia ooriiunicacion . por tierra en Jlos 
estrecho? , que hoy ocupan Idft mares ? No. , Amigo^ 
lío pienso entibar eii todas -asftS' disputas, iiBásteleá 
V, la noticia, y si lo.pefmit^: sus negocios t,:^^ 
^líé haceres 9 .discurra sobre éüó^ co^npare > rgzeti^t^ 
Convine noticias ; pese loa varios dictámenes y ñin^ 
de de* todo algún juicio probable y ó algún. hipo^^ 
tesi verosímil^ i|ue <reo será lo que pueda iconse- 
guírsé con álgunai certeza, sin qift walMaUc i)a-^ 
sár 4 los t^irminos de Thesis deíeosable:^pm¡o.táU/ I 

For, -ConvéngciÉné , amigo con su dictamen de 
y. y continuemos coa el hecho verídico de. lOste 
descubrimiento lllipulitano^» pues: ya .estamos á.vi^ 
ta del Ság'raído Monte*/ v. . • ,,. ico ^ o:n3/ 

Gran^ Dexanlos las Santas 'Reliquias áfipositaáas^ 
con "decencia mientras se seguía el proceso. '..£stas 
Cavei'nás se custodiaron, las diligieacias fueroA Us 
filas exquisitas; y tion todo el escrúpulo y cinnmsn 
peccibn imaginable hasita^'^edír dictamen á todas 
las Catedrales de ^ España* Finalizóse ^'e^i^roceso, di6 
cuenta el Arzobispo á lá Santidad de Clemente VIH^f 
y al Monarca ; este le respondió que procxdiesid ea 
todo según derecho ; y el Papa por su Breve, da- 
do en Ferrara á i de Junio de 1598, le:rnaflifesn 
tó su voluntad , que era juntase los Sufragaáeos^iyí 
eii S^*^**' fóí'tnat sentenciase. según fesültasedfii/j^io- 
éé9G^;©G« estfe dfecfetoTpWblic^ 4 los Su^. 

fraga«tos/ pidíó'á las Iglesias todas- embiasea sus^ teólcK» 
gtís' f W|>Utladosr, lo inismorá la Ciudad^ y,, Real 
AtUekÍQ ?y ^finalmente en el afio -i6óo se. celebró, el 
Syflodo coriiia sóífentóidad v ^asistenciaf jqípej|ainá$.rse 
vi6**'Nd" 'ÍHílJtf» (&>ní2Ílío naciotíal; en :-'qne Í8e,halláseh 
tintes '^r&ttdé&Ií^l^mbtes'; ¿i>:,.ftmrá: de teb Qoncirf 
Itóí Geneialei , '^ 'vio jamás -Junta mas . autí)rÍ2;ada, 
stíbáüifibiéWn rltt ietítencia quátío Prelados ^ f. qiiaT¿ 
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renta y seis SngetoS de todas las Iglesias , Cónuiní-' 
dadés , y Cuerpos respetables de^España ^ que se esH 
mera ron todos en embfer al Concilla ios mas famosos 
ÍH>mbrés vque pudieron ihall^írÉn varias sesiones ^ con-. 
suitó el Arzobispo á este 'Gran Gongreso* todo loi 
actuado ^ todos unánimes votaron debia proceded á 
la calificación , y fcon efecto pronunció la sentencia» 
dé calificación , que se publicó con toda solem^ 
«Idad-'-eflJla CatheéraUíeii la MisaMayori^ despues> 
detrEvangélio^'fiiJftí'^di d«' Abril del dicho . año- 

Pof. Y estando hechaí fesá declaración , y dada 
fesa Sentencia por un Arzobispo (que por sí solo tiene t 
autoridad i ^guii derecho, para ttedarár , y cali-, 
ficar) pre^idlefldd^ün^'Synodo^^ ton üná coíisultat tan» 
jseria^ y 4"iafl¿& hohibreis, y lo q«e es mas en i 
ün íSyuodb Convocado con orden de el Pontífice \ es- . 
tando digo hecha esa declaración con todos, estos 
i^uisitos ^ hay quien se atreva 4 impugnar lá . cer*- 
teza de esta^ Santaá Risliquias ? ' Digolo ^ porqué hace : 
al^ñbá aik>$^ que no me acuerdo en quélibraxo, leí! 
vaHas espectes^harto denigrativas contra este ip vento-;: 
Solo tne acuerdo 4 ^t el Autor era Arágonér* 

'Gran Ese ' sería Maf ans. Ha dé «saber V* rque es 
cosa* lastimosa 5^ quíWti ik)aibié«:Verdidei?amentéDocx ' 
to , é instruido ^ se deicásé llevar de una preocu- 
pación , qué la falta dé iñstrucciort en esta materia 
le acarreó ^ y sin saber lo que se hablaba , propa- 
ló especies <j que á él, no le dieron ñiogHO ctj^ito, 
y no dexaroú de hacer tnalas impresiones t ó á lo 
menos, no dexaron de poner para cotí lálgünos de. 
mala fee el Invento todOé El no supo discernir deli- 

• -^. • ■ ' . r 



(i) Éste diáj qué. fué Dommgo quárto despüts'de Pas- : 
qua , se reünierort' en la referida Iglesia Catedral i^tóS'*- Ilús- ' 
trisíhioi-; Scfiüies-Dait- Sebastian -Quinteray Obispo- det eaBj)©- * - 
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bros Árabes \ y laminas Latinas , todo lo embrolloji 
habló de todo como de una cosa misma. Y ya ve- 
rá V. quando hablemos de los libros ^ la distancia, 
que hay de uno á otro. De aqui nació , que en nada 
dixo verdad , todo lo vic¡3% todo lo dio mal dixe** 
rido. Y no fue él solo , otros hubo, que cayeron 
en el mismo yerro. Algunos han sido tan ciegamea- 
te apasionados de las falaces razones de este criti^. 
€0, que le han seguido con pertinacia indecible; 
pero , Amigo , el Cielo oo ha dexado de castigar 
á los que asi se han obstinado. Los mayores Anti« 
ploniistas 9 (asi llamaban en aqutl tiempo á los opues* 
tos á la verdad de el Invento) han muerto desas- 
tradamente. No pretendo , decir ) que será por es*, 
to ; pero sabemos todos , que para Dios no hay acá* 
sos. Lo cierto es, que algunos obstinados , habien- 
do llegado á ver las reliquias , han confesado á Vo- 
ces su ignorancia ; y habiéndose hecho sobre ellos 
la mano del Señor , han pedido á los Stos. publica- 
mente perdón de su oposición , y han sido en ade-. 
lante los mayores defensores. Yo sé decirle á V« de ; 
algunos,, aun de dentro de la misma comunidad de^ 
este Sacro-Monte , que no habiendo querido en toda ' 
su vida asistir á la adoración de reliquias , que se 
hace los días dedicados á los Santos ^ por ser de dio- 
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11 , D. Juan Fonseca , Obispo de Guadix , y D. Alonso de Fon- - 
seca , Abad' de Alcalá y los respetables cuerpos del Acuerdo 
y Ayuntamiento de esta Ciudad , autorizando tan solemne 
actp. el, (Qmo. Sr»: Arzobispo de esta Ciudad ^ con estola , ca- 
pa pluvial y Mitra blanca, celebrando el Santo Sacrificio de 
la Misa y «1 lllmo, Sr. Obispo de Guadix , y concluido que 
fué el Évaijgelip , tomó la bendición el referido Sr. Abad 
de Alcalá , el que hizo un docto y grave discurso sobre las 
palabras ^fl capitulo 37 de Ezequifl , ^^E^ce ego uperium hh 
mulos vmros'9 et e^ucant vos de sepuJcris WJ/rij. . Acabado > 
el ^rmoa ^ifiJUn,^. S2;.,^astro.cntt^^:íd% Z), Pfrfyp G^^rr^^, 
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tahién apuesto^ hallándose vecino á la muerte ^ lleno 
de fomiidables dolores clamó porque le subiere al- 
guno de los relicarios á la cánia« Mandólo el Abad, 
y Ioí: adoró con lagrimas v pidió á los Santos perdaní 
de SU' obstinación ', confesó la' céstesá délas reliquias; 
y sosegado murió tranquilamente. La autoridad del 
Concilio en que se calificaron , fue sin duda mayor, 
que la de otro qualqiitra Synodo , no solo por la gra- 
vísima Junta, de Sugetos Doctor embiados délas 
mas, y mas famosas Iglesias del Reyno ,que lopusa 
en estadDde él Condlio Nacional , sino por haber 
sido congregado con especial mandato del Pontiñce. 
Un Synodo de esta naturaleza, es de una autoridad 
tal, que como dixe áV. el otro día , no ^e puede re- 
pugnar á su deteiimiiaoion<^ sin: potable injuria de Ia> 
Iglesia Catholica , i y ^de la Santa 'Sede*. No pretendo^ 
poroto decir á V. que es ' asbato^de Fé ; pero sí, que 
se le acerca mucho , y que éb na asentir es culpable, 
como la mayor falta de respeto, i > 

For', , Dexetnos , S^orv resaj^astade, Gente obs-1 
^ tinada en este punto , como indignos de ^nesírWi 
meraórJáv; ' una e^ede !hé . * qcteáldcKl muchas veces 
preguntar á V. y se me ha olvidafioi : i 

• No quiero ,que meidé mas batería. V. me dixo, 
que la mayor parte de les Huesos ^> jjrí Reliquias de > 
lo& doce iSaxfitos:> s^ liahian .converpdá; en unas .ina^ ^ 
sas: tromo de:>ca& : esto pjc^cr .S6n:j[;atu:^alm^nte ,. ó'i 

s^ .dcbfe :tenc3f por pTodígÍO?r>í:^'0' ^t . - *'r ^ 

Gran. Yo no me resolveré, jamas, á darlo por 
prodigio ,. porque no gusto desapadrinar milagros 
sin .necesidad; £n quanti» á; ^¿lonaturf 1 creeré ,. que 

r ^ , , - . , I 

rero , Dignidad de Tesorero de esta Sta. Iglesia , la Senten- 
cia, de la , calificación de las Reliquias ,, para <^ue la leyese 
púoUcaihente én el piilpito , móyieiicló a los "concurrentes que 
eraiji' iniitiniérabrcs , á''derraxñar lágrimas *,~'dé ¿léfiria j y . de- 



ñO sferia muy dificultoso expHcár físipameatje el fe^ 
nómeno. Bien es verdad » que auaque esto no lo 
Qoaaigulera^ y. aun ni lo) pudiera mentar;! esb giuro^ 
baria mi ignoranicia éb lo? ^«fect^^ y< oaáialM^netut 
rales ) pero na mfbiriria; nünda v qu^'Sttefá^.milagro'^ 
so. En Zaragoza sabemos que bs cuerpos^ de los 
innumerables Mártires ^ que después de muertos fue- 
ron amontonados , y qü^ata^diiUi' se reduiteron á^ 
esta especie de masas. xáadid<as:, ealas^qqe hoy se 
veneraá ^ con ^1 . úbih\sa¿ A^ nsataís masas. £^a. 
coníbrmidad de efecto: «Á' niiéstroí>Mártires quetoa-* 
dos , con aquellos sobra para que haya niotívo de 
extrañar la conversión , y para que esta nn pueda 
inferir contra la factibilidad Vdel hecho |. jpu^s , ea 
constante^ que si aquellos fiiócoá'lsoí'. eii^^fuégoat^^: 
ducidos á estas nía^ts^^y * nadie vhar^ubuiiado de'^Ui 
certeza ^ por que festos i lo. iKiy an ^ también sido 4 • ua-^ \ 
die puede dudar ^ no debiendo ser aquí argumento' 
en contra 9 lo mismo. idénticamente qu/s. lot fué allá«^ 
No obstante ^ todo tentaremos áf lexplieat. este To* 
ftómeiio tóró.. .. .. t.-r".v , . -í-v. .^.r-j nj ...■..."; 

Bepare V«. * la dh^arsidad óon. que obcá jú hasgon 
en las piedras de una Calera , en otra ; qüalesquíera 
materia. La axxion del fuego ^conque quema- ^ no 
es mas qii!é>áni^odtíütrse i^fiidamente por los porosa 
de la materias ihtípxñ'^se aplica 4 f''^ destíuksuba- . 
tural textura.^ ^ise0árand<9^ilas partea desque a CDnt4(>. 
pone la masa, dé 'estas 'ünás vuelan eñelilumoyí 
otras desparecen invisiblemente ^ y otraá quedan 
precipitadas al ünyk) , y finalmente vuela^ ,me»iosv " 
y: quedan ól -par^e«;*de;-setf vistas.i Las prímeraBS . 
son los aceytes, limfaá y sales húmedas* las se- 
gundá^sott- las^yates-^i ^ tiles-s' - y - partes -tm^* e gpi^ ^ 
rituosas; las terceras son las partea crasas y terreas, 
que es la ceníjja^ y* las qyartas' soil la sales fixas, ' 
que se pegátt á ' las páfédés veCinás^ y este es el ^ 
hollín, que vj,ye^^^en,. las.., Crhiittene^% Esto vé/y* * 
practicarse todfos" áias/^aes ahora, poirqué no^avié:/ 



Y..(,est,Oí^iqí^jo^itiJago p«^a?, i^t^ansi :ca^a.?. Pgifs 

SH6!!:C®íi3ft ?M^-fl áíuV^!^ én tierra ,,i6odfU5¡.Qj!tas; 
ijn^sas , qye,- 4eíSMÍ?fl 'VpUf),p^^g(9 -que Meg^n. á lo 
alto, y, hallaot^^ saUda;jini{}edida, vuelVen precí-> 
pitadas; a\; fqfdq^ se vuel^p ái ijisinuar con el. fue- 
g¿ (Píggu) ;,en,las-iBa^ ¿^ ¿<)hd^ salieroo , y co- 

de;j^PTetar-(y jUflif :^it^ll%ni^rtes^í6ríí?as ,,..qije m 

ellas (ftugda^H, . SÍP >v|pÍ9n.,,f-C903o';§e yé la ceriizg, 
CQajcv;ñe{idp;,4;e§fa,pperacioa masque nadie la hu- 
i9*^d^dixX"»s^un ,,es,":inHyor es¡t;a , mas unida que- 

quedar separada. . \^jifg ¡r. v^r- . 

üamente.iái 1;^ t^ija^mutacton.fle los 9«erp9.s ; de Stos» 
eft, ;inasas^4^ ,cal ; pero eso de. ,,qu^.l§ humedad 
fe?y§Ddej.íSn^." P,^t^i5feÍ%.'9PSfj*pV*AÍ; v^^a^V, .con- 

4abí.^, ,3ifflie ^^ .«br.e,f.^iá^^u§i¡4p cqa e^ elginea-, 
to!, yorazíí:, ■, ' .j ,.• ^i . " ; • . :^. 

-i.ííC^íhi.JBiea,, s^., .qne es prepcupi^ion ..cotnun ,.,qye, 
el fuego destruye la humfedad. S^í,^¿e¿o ja^ ot/x^, 

a^dá^tf.WÍ C9|a ^.n^o^qft:,H9al«ftJ5tf'Syn,,agf?nt^..c4a:^ 
«do. ,-.fSí,,GapáZ;,.de.for9}ar dev nueva Aína «jibsíancia», 
así ■{lingújaq eSf.c^paz.de a;a;iquilar á ninguna. Lo 
que; . piie4e [ h^er .^el. .,f>iegQ jj^s,. desunir; i^.-:^sEarc¡x¡ la» 
P^ms¡,j^,la%, I^lftB&^yíil",^;:i^g'?ega,«,jppr£itlp e^car,. 
P^z ^d§ ^ijiqííiUrr. Efía.PH^icixift ^fiug,, se, fig^fíi" epj.. 
tre los* elementos , es una quiri^a-,^ejfUp, efet;% 
de la poca . aplicación á la experiencia, - 
* {1 Xq4os»;«49s. elementos conspiran á un,, ¡mismo, 
fift;i.Í^oscá)fit}^n':,^u, conato .ej^'establecQr; su i^n^; 

^m^Sfi. mjí;ete,aíl|^ ülv/dar.^Jx?s.lfwes..id§ .ottfl,;. 
y ipa estos .límites,, que á, cada. Tuno, .^le^; toca- 
ron., obran todos .á un mismo fiíi^, y de con- 



thño. La hütifedád ; qa^ I nSí-W-btfíT'^ia^/ '^ne^ 
pequeñas partfeélíáá ab. agüS^S*^ halfó" feéiWftiiaa,^ 
y co.no p^e^a en ItíS^'^oros- ;¿é %ftó-íná^a ; rnó *es 
tinta sil sutileza, que j>ufe{la pérlettai; las; pare- 
des de la cárcel, que la éáfrechaií rllfígaí^él áiega 
abre coa su violenda ías puertas*; y'al püaW 'sá-. 
kn aquellas ' globuüit'iíi ff^g^zát* dfella"^ liberta* i 4iié 
tea dá su enertigo^} '»ino^*^i^r«iéBBgcítor^;y^«)tí*i* 
tador V quien no sola'abri5''*Ws •püerlásv'''^itib 'qué 
evacuando de ellas -él ayré ,'!líis ^réfduxb'áTnáá im- 
perceptibles mónécuras-, les. dio -'más sutileza Vy^» 
forH^-de v^poire¿v'ii**^'p¿i'a ^vágal- 'cétf"libél-t*t 
por el ayre, .xii.íru .c-^. in:>»«j 

- fef ^st(y nó lo cotisiguáli e§fas plírteéftas/^Wí^ 
©tro fuerte estorvo , vuelven' corrió^ réclíaza<Iás aí 
fondo de donde- salieron^; y hallándd mas'^íISl de* 
penetrar- laniásaV -que » dÍMfWpr^^bor la '%lta''dfe''»rf 
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durekáV <t^é ad^üiel^' peraltar el áy^ ^í^e^eü su' 
primera formación habia imped ido la intima üniotii^de' 
fas partes pequefiqelas , j|ue lííéroif^eí piíoief ^rin- 
típió de iaV-Tñasa; •^'^'-'^^'-^'í '•>^ ».^ •;-.«' ,¿> c ;i^'i h 

^'Foh/ Ya veo-iSlarÓ? dm^t^&éndb'U iflédía' ctítí¿6/ 
qué í)óí-'liabetí4l ú^iíí' cancxirmó á ^áü ^ toritaaEtíon; 
débé contener rrliíchas partículas de agua \ y por'fcoii*- 
siguiente debe ser mas húmeda , puede- encerrada en 
hí calera salir de ella masa unida v y formada; y 
Como nb *fa^ cfexa'el ftif^goV^fedotidá á polvos '-des-^ 
córitiiiuos ,* como xhat^e ¿ón ótra^ matertóí ,- que sel 
Queman á 'ayre descubierto; ' ' 

Gran. Y puede V. ver también , como un cuerpo^ 
ó muchos humanos , siendo sin comparación mas hú- 
medos, pudieron, encerrados en un Hbfño ,* Quedar 
convertidos -en aq^iifelbs- masas t)lancas, de estcí-orfór. 
pó^ 'lo uníido de- la ^ hiatíeria , é impenetrable á la luz^^ 
y masas 'por la trabazón de las partes á beneficio de ' 
la humedad, y demás líquidos precipitados después 
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dt la primera elevación, que tomaron eti fuerza de la 
primera operación del fuego. 
' Fdr. Ya veo, que es dable , que sucediese asi esta 
ihutacion. . > - 

Gran. Ya me guardaría « yo de lisonjearme de ha- 
ber descubierto el verdadero modo de ésta conver-- 
sion , pei'o como ella se hace en unas circunstancias «a r 
las que es imposible la observación ^ y como por otra: 
^rte^ paríi no acudir á un milagro, sin necesidad^' > 
basta, qué se boño2ca factible, aunque se ignore el 
tíiodó, poco interesa el arriesgar uña conjetura ,d6' 
cuya inasecucion , solo se infiere, que ignoramos : con-- 1 
secuencia , que todM deben confesar , y yo primero 
^t nadie. '•' - - » * : i i-.- > \ , . ■ 

For. Y esas Masas Santas , y demás reliquias, con 
I6s Monumentos, ó laminas Latinas i^ donde paran 
hoy?' '['" • ' 

' Gran. Tódó está en lá Iglesia de este Sacro-Monte. 
Vamos á pedir al Sr. Abad nos manifiesten lasque 
en irelicarios apátte^ ó ste^arádos est^npaiula públi- 
ca veneraciéta. Lu^o que se finalizó la Iglesia, de- 
^^itó todas ^ lass reliquias en este Altar Mayor el 
Hlmo. y Vén. Arzobispo. Estas , que están en esta* 
rexa de lado de la £pistola , y otras que se guar-' 
dan en los dos nichos , que están al lado del Atoa» 
del Santísimo , y en los otros dos , que están ax*r> 
riba á los lados del Manifestador , son una par-^I 
té de, ellas , que se tolócó en varios relicarios , pa*! 
ra' poderlas exponer etk io$ días de los Sto&Mar-' 
tyres , y manifestarlas , para que las adoren , á 
todos los que lo desean, y lo piden al Abad, quien 
jamas lo niega. Las demás, que eSuna porción muy 
considerable , están en aquellos dos grandes caxo- 
lies , qUe tienen lá mitad embutida en el muro mis- 
mo. Yo tuve la fortuna de Verlas , y adorarlas, quan-' 
do se pvso eáte Retablo ^ y ie quitó el viejo. En- 
üíi^xs kí también la certifícóicípn auténtica , que enj 
wn pergamina está escrita con sua jsellos.v y ^íMi% 
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dft del Afzbbispo, que declara la identidad de las 
Reliquias ahí contenidas. Puedo asegurar á > V. qHe 
Bftás de ochó dias duro en la Iglesia el bello ,- y 
suave olor , que despidieron los caxones , luego que 
se levantaron las tapas, 

r Las láminas de ploma , que sirvieron en el pro- 
cesa, y Concilio de únkos testigos que depusie- 
ron del Martirip .de los Santos, y de la; identidad 
da suá Sa||rs8das Lipsanas ,' están en I9 f^Ka^ qu^^ 
vfe' V; «1 ladx) del Evangelio, Tdieaei» .quatro Llaves, 
Utia tiene el Abad de esta Colegiata; otra tiene 
el Rey Ntro» Sr. y en su ñonxbre los Presidentes 
de esta Clíancilleria ;. otra , tiene el Arzol?ispq d^. 
Granada % y otra guarda el Excmo. Senadp del^ 

Todos estos Peísonages jespetables se juntírr^n; 
quando se quitó el retablo viejo, para abrir la Re^ 
xa, y sacar las lántünas que ytít- y* at^tmiré con 
grande gusto mió, y que '.dift? ultosamente sp^jp^ie-^ 
rá, que otra- casualidad, frfoqwéeiigual fi^xj^f^cs^ion. 
Peito.para .que V. h&g*^ juicio dftí. la ncjis^dia -qu% 
merecen semejafttes moniin>eqtos , nct o):xs|;aiite de 
ser un caso tan preciso , no obstante dqsejr los Per- 
soaages arbitros. ..paf a disponer,, no, tuvieron por 
ctmveniente bbtíe^rlQrisinvórdpn del Rey, mapdato. 

del Papa\: y; justificacioa d€ H identidad de las. 
láminas, que se-: sacaroft del Relicarici Antiguo, cour 
las que se depositaron en el Relicario nuevo, que 
hoy ocupan. Toda esta circupispeccion €s indispen- 
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(í) B?te respeta^lq^;Agflntainicnta con motivo dQ afligir ^ 
esta Ciudad. }|aa cruej Pestfi én el año de 1600, ^izQ eí,céíe- 

'¿dorar his 
„_^ — ^^__ — ,__ , ..., ^ ^. ^_ tí^liob íiaiyjtíi- . 

^falrama4o rua voto tAU< scteoína. n recf)nieAdahle« . «^ . . ^; 
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«able^ puraque no pierdan. lá.: autoridad ¡semgjari- 
téS M^nüitiíentós , majr^Drmentejqtiando han .};;enidola 
desgracia; tte caer baxo ia cepsura die idrítftcos p^rr 
rtíalfeS^vqüé Ío« que; han pirocurado desajcrp^itar poir 
-Varios caminos ^ como verá que . ks .ha sucedido i 
-*stí)s. , : 

' • Fo^^ j ; ' Bien comt^o lo importante ^ que es la^ /0Í7 
malidad en asunto taa-*serio.', uy \m^: halJ^^dp^ 
"«íhibaíidó de contratáoste que ood te, menor ^.^felta 
-en qualcjuiera asuüto levantarían el grttQü y ta^ vez 
con efecto. »Poí fin de esto hablaremos €:1 Domia- 
^gó qtíe viene ; y retirémonos. ;por,ahje>y$, 

Grún. ' ÍPues ' 4; » Dios rátoigo. ^ : haisíta j fitrat ves?.) . ., 

11*... ,. , ; j. 
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-í í^é?r. Jc^stá tarde amigo n¿o ño subiremos alSacra- 
ftf ©nté A^a ^ iVisto viaqittel Santuario. V^ cpñogco todos lo? 
tol^esí^dn dond^e . ¡se depositaban. t4i) sp^^ciables re- 
liquias. -.Vamonos, lá la Alameda de lp,jA%n1^^., g^ü^ 
ya, ti tiempo la hace amena % y guátoj^ ij. AUi prc^ 
seguirá V. en itíi ínstiuCcion ^ eft este adj^rable descu^ 



brío^i$«o del Bacro^Montfi^^ . . i^ . ^ > .^ > ,v r/^^ 
-: Grdm'>-Sea en. bucr^a, h<wfp. íoá í^eppioñ ^ inuY 
Aé mb' gusto ; t mientra^ llég4níHí$oall^^rjé ^Mr ^ 
V.-uua espécip ^ paca, qué V. ib püpligue í ]>ío ^^g^i, 
que ^i que leyere sus. itteiiiorias^ yendo ii^cmczt unsi^ 
antigualla ^ de que hablé i V . y ^auá ¿ijjlí^ 'M^^Jf.fe 
y no 1 epcorttrittdbla 4. cr^a^i^ue PttbUfia ^gaff^^j^^f 

findiones.^ Aquel :aütiqüisimo Atbol 4 qué^,i?íí{ óuf s^íg 
Paseo^í XVL-rapstifé 1 :V> í^yí^séoes^%mJ?o^q-íelac^^^^ 
cfl jbt quíirta plana é^i\% baxo .dei^tHH):?!?* ^^^^ 
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Tjaber tenido él'Mufti su Tribunal de Justicia, y 
que dixe pasaba por el mas antiguo álamo , qujc 
liabia en el Pueblo , y sus alrrededores ; se cayó 
él mismo de su peso uno de estos dias pasados^ 
y tQ perdió aquel aptiguo Monumento, pues aun 
que en su lugar han puesto un plantón, no que- 
aará dentro de poco mas nriemoiria de él , que la re- 
sulte de nuestras memorias. 

For. V. ha hecho bien en advertírmelo ; que 
de no , tal vez no faltaría Critico , que nos arguye- 
se de infieles en la relación. Ya ha cumplido V* 
con su advertencia; ahora ha de cumplir con mi 
curiosidad. En las S9ntas Cuevas detrás del .altar de 
la Concepción , en aquel embocinado , vi una graa 
piedra tomada con yeso , y otra como ella en la 
Capilla del Sto. Cristo : qué misterio tienen ^sas dpy 
piedras, ó á que fin están allí? 

Gran^ Otra , ú otras de igual mole , é igual du- 
reza , custodiaban debaxo de sí algunos de los li- 
bros árabes que se kállaroíi en aquellas Cavernas^ 
y que nos darán materia á bastante conversacloiit 
y en, memoria de ellas se guardaron esa^ dos. 
" For. Yo oí decir anoche en mi Tertulia dos -co- 
sas , que me pairaron: á la una qo le negpué elaseii^ 
so ; á l?i''<?ISrft %e lo negué enteramente. . ;Uno dixo¿ 
que uno ''de loB' libros acabes hallados citaba dos 
o tres, otros que no hablan parecido ; que algu* 
ííúi de los 'hallados estaban inclusos eii unas piedraá 
semejantes , que habían primado á romper aquella^ 
^¿^l . ^yá Jí iberzía ^dfe pico-, ya procurándolas cal- 
cinar *^ ''ájeg6*\ qoe- los ^ picos se hablan roto, sjA 
Conseguir sacar dfe ellas , ni elmuepor pedazo , y que 
ef 'íuegó Httás 'Violento no fes» hafeia hecho efecto al-? 
utio\^^ ánahriente», que «n vista de ^sW ,, ere* 
enádV qu% ^bo er^ yoiuntad de Dios , que parecie- 
j!n W lí^dsf •,- si í^rtí ellas se t j^cnltan!, las cuscodiart 
fen'i^árá|^eí5^af JoS^^defígriiosíde la pcovideíipia^j jj^í 
* Otrtf^áfiadiá-, ique: ieílhatdaa,di«ho? que a^ue-. 
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41tó piedras, tedian ,1^ singular idacj, de dexarse -íjio- 
. ver Éic^lmeote de los ,^ué estaban en gracia dé Díos^ 
j al q^ntrarjio sé ^nantenian inmobles, para los que 
estaban en el infeliz estado de la culpa. 

Gran. Esa última especie estuvo en el vulga- 
cho muy valida, antes que las piedras se tomaran 
.con yeso , hasta que. >jsabiendo los Canónigos , que 
ivan alíi los ignorantes á probar 'el estado de sü^ 
.almas ,' para estorvar un error tan perjudidal , y 
dañoso 9 las mandaron tomar con yeso , como están 
. hoy , con lo que cesaron tan arriesgadas pruebas. 
En qvianto á la primera especié , es cierto que se- 
.gun el relato de los libros hallados, faltan otros 
j tres 6 quatrb ; pero. ?s totalmente f^so , que se pre- 
suma estén en las entrañas dé esas piedras , ni que 
.tal se haya pensado, ni menos , que las hayan in- 
tentado abrir , si por casualidad han llevado algunes 
gólpps de pico., les han. sacado coa cIIqs algunos pe- 
dazos , como .ellas mismas los demuestran. Demás, 
.que. como V. verá á su tiempo,, ni érañ de éset^- 
jn^f;ó, ni de esa espacie las qué ocultaban los libros, 
.^^ntw. .sí eran pequeñas, y unidas con un betún fuerte, 
_perá no irresistible» V, no crea esos , y otros cueii- 
..tqs,y en.|4)^9.asiinto^ vayase con liento, y mucho 
.cü^da^do r^pa,ra dar asensq á ^spécies, 'que serefi¿- 
át en .copiQ prp4igíós , siii mas ¿poyó, que, la rela- 
je ion ^ la vuigaxidad, ó la nimii credulidad de algunos 
, sitppl^s , qiie creen haber un acto grande de religión, 
^f:rgy,ííndp., y pviUicau^q como milagro vtcdo lo que 
3¿pQran,^^,n9;,pu^en gompTéliender. Ni es menos la 
jqrUicaif qye se:,deDe hacer , !.de la relación, de los 
jq^ tiéneiji algún ipterés, en hacer sumamente ^refe- 
petablés, hasta l^s más pequeñas casualidades, 
qjací pertenecen á cosa , que de algún modo le 
j;>^^e ^9í^^r. Esitqs ló exageran iodo., y las espé- 
jele^ 'mas^. simples , y m¿np$ reparables , las " refieren 
jccqi un. ayie de grandeza , y de mysterio , qu pare- 
pe jpo (dck^ñ que dudar ^ de un continuado, y evi- 
dente prodigio. 
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For. Ya estoy escarmentado , y protesto está'r 
sobre aviso para dará cáda/¿dáa el: vaibri^*íqae^ me- 
rezca después de exámi'úádasf tóáafíu^^^h^ 
Dexémos ya erl su sitió IW ^dós' ■ píedráé /^ dexémós- 
la$ , boÍTio Una memoria del hallazgo ^ 'y- vamos i las 
laminas Latinas ^ que deseo. sáber^ qué fortuna .Corrie- 
ron entré, los Critiífóíi \dpüestóá á este descubrí- 

Gratu Mientras vivió eíVerierátíférAr^tibíspÓ Bou 
Pedro de Castro^ no 'hubo quien se atreviera á ma- 
nifestarse opuesto. Era este Prelado uh hombre co- 
.nocid;o en toda. ÉspaSá, ,por integertinlo ^ 'era mujr 
'grande su respetó. /y estb' bastó á coiitetiér íás 'pld- 
,mas impías. Véfdád es ^ que sC;' puálétbtí fúértt% 
argumentos Contra el Coiitéhícló ^'contra el caí&íte?, 
y contra la antigüedad de las láolinias ; pero 'ade-^ 
m,ásde que esto fue con la mayor moderación * y 
niks como ^ quien dése$ juíció^bieúte', que se aclare 
[la verdad ^'qüeiio bótnb quieh desea '^ decaer étlitáf; 
fue i repetidas instaricias dé el ktíohúi^H ^-^^i^^H 
quaritos hombres literatos habiaí éh Es¿)aSía ¡^^íogó'^ór 
«US Cartas ^ se empleasen etí poneí todos loá'í^jarcís 

^ posibles , rerfiítieiido á todos Copiad dé las láminas 
cxácti§iniá$ ; jpárá que len vista "de lai*í:éSpíiéstá^ so- 
lida.^ ,' qu9* se 'díesérf á fes Doctos Argumento* V* 
¿crisólase la veixiad^y brillase' lo iífefraé;áblé^cfe 
los testinlonios» Asi sUcedióé Las lániiñas'áé califi- 
caron confió verídicas éii sü contekto ^ Como testigos 

^de mayor excepciou. Éilaá fueron el fiíñdáméntótfe 
la sentencia ^de califickcrórt;; ¥ rfla:s fíteíóu- -línftUd¿s 

"en toda Éspañia , c8rho' él hiasántéíitícoV y véhé^ 
raf)le testimonio, que áclarába'^^ la Vei-dad -, jf-' ¿¿^ 
paba laá densas tinieblas de laá düdás.' ' - 1 

Luego que mutió el Arzobispo ^ luego que fólfe- 

\cÍ9 el íllIT|0.'Sr;^p.)úáñ Baptistá^ífte/Obiápo' dfe 
Segorye ásoiftbVd ^e'k ertídicfotí ; luegtt q'ue faltó - el 
Doctisimb Aríáá Montano , túégo tn' fin- i' qué-' lloró 
España la iBuérte de los grandes^ hombres de aquel 



tiempo ^ T quQ habiaocoa sus dict^mfn^s apoy^ado las^ 
a?art^das írfísplucfQijesfdgaei.Ven.^ Ar?^bisRo;-«iT?per. 
zaron á verter su veneno algun^ .Pí^dp-;^j:i.ticas,t 

qií^5 ^. •PPF?envi4MiiPQ¥q9? dt¿^iéfldo?;e . por Dftc^os 
(achaque de todos^Jos ignofantes) 410 í^ ha^iaoj cpnb;^; 
suhado«obre el asunto^ ó por jitacerse /}iagi]|larq?^/<?Qa 
oponerse á ;la solida . copducta de; . un hecho- geíi^,, 
rajiíneíite, celebrada^; 9:%9lm0ptft,p9S Mq^^í^ií./^ cprji 
ima t§0ieraria,,op98Ící<?ftf4ai,^iTjia, qu§ i}p..i t^ctóp^ri 
s?. ^^l^^^TPíi Qft*^t.r9EÍP?- ^í^pje,4iré y9^'y? SU3. Aom-: 
bres , sos pátríjas ni si^s e^t^os , pprque no es justi- 
cia denigrar la fama de Ip^- nuiertos , y tal vez la de 
los rvif/qp., Yp ^ipe^jfiisQflgQQ ^ ,4^ : quQ, V^ s^ coíit^n- 
tm^tm^i^^^ ;M,fHriaQÍ^ale§,iare^aro^, ^J.q^^. .py^ie.-.Y 

ron estos Fh'eudo-Doctos, y de lo frivolo d^{,ellps^ 
ya5á-frl:j^co fondo, <^* í^euiíyícic^ que íteaí^n.J. ,;. 

yhqs acudieron» á que' ías, láminas ^^ian mai' 
latin ; ya de esto dixe á V. el otrq'día. Otros acu- 
dician, , 4,. l%i,6ffl?r»i:Fq?,yg4e ^St4? 1^ Wgj^nas, i^e- 
gabán ' estos que jamás se había descubiertg ^Mq^uí^ 
ij^fí^f plufnb^ 4^' tal J^üra...;íía,^^ci9 ,' ^%B, 
q^ ^Ijabia en el nwindo hallazgo, o^ este g^q^^o^; 
de' qu^,iiQ:tubi«se¡n noticia ,,^ según ^^ QÓnfiadl§i ar- 
rpgaujciáa,* Y ^ :la: yerdad ,h^an vi^tj^ fi9co,, par^'íp í 

ma?f (^tr>aor4¡íi^ria.figU£^,,Qg.rí;i5ffai;i^.,^^ P^í'aq.u?^ 
digo ep Éspia^a ? Ep. .^1 .íleyno. dp QraQa^a ^ sqlp¡ 
tenían mas de seis exemplares, ! .^ ^\ 

Otros haqian.^lto ei} él.'faracte?. Alegaban qne^ 

en par<€ /língupa 4?li*n>íin^rs^<])^b^ 
mH9^ei;^o ,4^.^^f4c|e^^,^ei?ft^^ ^qüe .í)^#\k^j 

l|5t^a,i|ue|ga efja,v hquer . siendprr!?^Hestí:a?. ,.Ui]íin^a . % 
ql)3d^:deiáw^o^seg^í^o ¿eje Nerón, ^ el priiíiej siglp d^^ 
la Iglesia. iw§fVréÍ,ín¡-c/i ^ííftglq ^.irti^rior ni en el poste- 
riqr,S€^Dí^,qjiet§üi género de^j9^45ácter se usase ^n Es-. 

tras no se hallen otros monumentos ^e eqji|dlQj^,tiepi-j 
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ctebeo ser estos tenidos por ciertos, tú por reKqiiíat 
de Santos, las que están califícadas^ con solo es^ 
tos falsos testimonios. 

' For. Grande parece el'ífgumenio , y foerté tfa-' 
bajo, y estudio costaría la respueísta. 

Gran. No señor, que todo está fácilmente des- 
vanecido. V. mismo me ha dé dar la solución, solo 
cbá hacer esta noche uaa corta cnfánióbra. Ha de to- 
mar V. uña plancha de plomo d^l '^grueso de me- 
dio peso duro , y en ella , graVé ürP mofé SOL 
NÉBULAS DISIPAT , pero con letras minúsculas, 
aunque de bastante cuerpo. 

For. Y de qué instrumento áie hé de valer ^a- 
ra gravar en el plomo ¿bien profundo!^ y któíEíde fiá^' 
gravado* • ; ^ -^ • • 

Gran. No hay medió mejor , ^ue á golpe áe' 
dncél , porqué solo así se puede hacer fácil- 
mente. '' ' 

Tor. De esa suerte saldrán la^ letras muy^ des^ 
figuradas. . ; ., u :t c^^ 

' Gran. Pues por 6so lo están las dé laá^ lamináis^' 
todas las que están formadas con líneas corbas^ fué * 
preciso para probarlas á golpe , ó quitarles la cuf- 
batura \ ó sacarla á fuerza de muchos golpes. Yo 
b5en sé , (^ué se pudieron abrir con fkrimor ; pero 
acaso en él corto húmero de cristianos , que ha^ 
bríá , y éstos obligados á ocultarse en las caber- 
ñas , sin mas muebles , y utensilios , sin mas ha-« 
beres , que la providencia ^ {habria algún abridor^ 
ó alguho,que tuviese tois ^instrumentos ? Y quando 
ésto hubiese , * tendría lugar para poderlo hacer?, 
Desengañémonos*;- Amigo-, que d^án los críticos 
lo qué gusten , las letras de la^ lán^aí hó spa 
ftiás que letras latinas ,' muy desfiguradas , por SQt 
hedías á golpe de cincel , por estar el plomo muy 
gastado,^ j" tal vei,' porqué se añiaidiría á esto fet 
&lta'dé^&strezá.^'^^-^'--<-" "' "» ' -•'■ ' ' í>íí -^' ^ 

' Teii¿a^ ^ ^uaííqtiifera Ai^' curidsidtód ^de ^ isutíi^co» 



^ayphiíTW-.tedí^f ,:,ycica,d^ .^na do i 3as letras ¿tollas 

uv el todo de la> forma , las . ' ^qui£^,bras :^.. fpraiaada 
las curbaturas, que no puda el ciacélj y veri cq-< 
mo saca letras ^Utinas , claj^s , conc^jiAas^ , y sin que 
jijedan^ %iiiej|tar^ duda. \íea .Y* ya si>lse u«4ban lat 
^^á^l^tviías^n España, .^-el pri.rqeri^siglQ d^ialg^^iaf 
* Eor* iCo\x^^ que estaba et, P<!^is poseído, (ten Ips 
Romanos. > v . . •• '? '> ^ 

í Gr¿ty. f Otros s^lipron cpn .e| 3iCgUíí«At» íferraiidfirí 
ble^ de qu/5 en aqpoj tfeippQ;, Jt^acííe. tisflpaif^qoh 
birvea, pí^iii^ , ,y /,aña4íi9/./|B^ m^^\^ .cfos jftigiw^ 
4pspiiei) íse . esGf ibió ' en este fl^t^^ (,; n » >í ; : í:b 
; , iFí?r, ;Esa i es esj^ie. ; despí«i|i?lp ,. >1qs »i§píei f^H 
sieroa,! ese repapo / sabiap; oi^^ fioc^. , Yo: ' joy l^i j?^ 
sé , que en tiempo de Job se usaba escribir en.utejj 
HiOi; porque^ 1^ >lqi4p ugue esce^ Su>ThQmi;re>/ sus^ 
p^í¡^,^ 'fior^ ./^ , escribieseis, sus ; ¿^la^ras, ^ 4 ^^ 

Y *e$to seria sin duck > ^porqui^ ^ que^^^ti; 
e9: tn9a((^ia que pudiese; durajr-iPiuejiQa siglos. Ccvii 
que vanu)^ ;4 i>atr(ft! regífic? t íA^;po5 t4$teaganiQs ** 
piíeriiidades. , -^-i ;. : \s!m;,^ ■:,«, • ,- .; \ 

,, &j^4m Otíoí V qtiífldQ-viejroa ftye el ^eftpr. Ififlí^h 
cQOcip XL fulminó cointi^a \q^. Monumeritos. Atabe$^ 
el l?ecreto^ sm .íiií^/;4<.y>:q\ia/i#/MWépJioa í^ 
estos , arguian así ; éstos libros están pfioscr^ptQs ^ \9,% 
láminas latina^ Iqs, .citaq )( jy^'^^eob^lUroa i:oa .^Í^ « 
luego las lámioas: son tan diigpas cíe. la pro^ripoioo) 
como los libros de plomo. ' Este :,aJrg!ameiico es sia 
duda el de mas fuerza. ^ ., 
^ En hablaqdp de Ips libros árabes : penetrará 
Y^ |>ien..la splucippf Baste alfiQra que V...:?epa que 
la $anta Sede dividió y separó las lámiñai v de los 
libros ; para aquellas dio orden al Ai:£obispo para 
proceder, y calificar; para estos «se . reservó á ^ 
propia el juicio^ , ,.. .. ;,. 
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Bastara esta división hetha por- la* Santa Sede;' 
para qiie todos tuvieran pdr acertada ia ^coaúueta; pero 
ademas s^ que no todm I03 librQS%^ que íse incluyen 
en el decreto del Sr.. Innocenció XU se citan en 
tas láminas ; quien pueden asegurar y^ que los libros 
baludí con losi títulos de los. que h% láminas' citaiS 
éomo escpitó¿ poi* S; Cecilio, y San Tesifon^'^soa* 
tos* mismos V que los^ ^£tntos escribieron^^ Hasta que^ 
esto se pruehicr no hay argumenta , y debemos, es- 
tsté i li certeza < de las. láminas^ Pudo San Cecilio 
e^rtbir el libio de Esencia f^en^ada ^ñ su len- 
gua ársíbe,, 'y- cttti carác^rést de^Salctaoni e^ véf^ 
dad í pero pda sét- éste • quTtadó. , y^ jpuesió eft sé 
lugar 6tTú, cot'róíb^ido ;' que fuiér lo mi$mo , que los. 

Judiofif de Chipe hicieron con laVcrsioá delo^se-^ 

Nck dígfo por éstd ^ri^ue ^asS^ se* ,; slrid .^é 
pudo ser ,'y efsto sobra%'p'áíra' qtfe ene' argunjiento 
00 valga^ VuandcH hkí^eíribs^e lóiSlibrósriMíré i 
V. con alguna mayor extensión lo que peftfcnetfe 
á éste ipUnto ; bitn qiíe nüncá será sin ^' contenerme 
en los^lítoi<es,íSW"^ufe lá' %lesi^ y eá su bont- 
bré elíp^jwífioe v^^tiéte c>í<í4^ ;, '■ 1 

For. Mucho estimaré la instrucción -éft ^sté^par^ 
tteüldr.'^Jféit) tttf pasé"Vv'^eft''8ae&ciQ^i de- adoniJe' á 
pOr>dénde, dicen és»^ AátüamiüiVas ,' que Vínie- 
ton á las C^vasder Sacro-Monte esto& Monumeo^ 
í<í¿<y ReHqtites. ^ • \^ ' ; - 

f'^rark E*h amigo^^s {un* especie^ niuy graciosa; 
en- esa d*tcírlnflfa*éíotf hay ¥íés ditítámfehe^ entre nues- 
tros ¿í£K|K]i8os efl({cos« * ' ^ ' ' 

Unos se echan á tierra, y dicen qiie no sabraft deter- 
iniñaV^g -por |;ttóftiifc Supusieron ahi'^ó ¡quién los pusa 
eso$ MDnum'cntoSr* Estos á lo^ nítocís ' cónfesáíída su 
ignorancia, evita rtín éí^éritír éfa feitó ; ya qwetán ^úot^ 
lifiemente erraíon^ efl-lo i^rincipal* Otrds Xú áchacáii 
h, impostura : éí' Miguel desuna. Esté fuéT un honrado 
Morisco reconciliado con la Iglesia , á quien los Reyes 



C^tboHcQS^hicieFon el ihonor de nombrarlo pa^a-iin-rt 
t^prete 4t \» lengua, ássfbe; ^Vl^fchos h^n -sitidicad^Q i., 
es^e.htJmbréi^eimfíoslíXr jfaí^go&s^onqiifejío íp^re suj 
Hm9<¡i pi .M^rer:^* teali^pd'. 4e /suirveí-idíco^'proce-r 
^ti;;ip^o.<i*ré-JÉíy..}aqiíec4e!^:iiÍGeu¡B ^aíi<^e-hopi* 

É$i;e-es el ÍPiJ^Áre Atlianash Jitiri^r ^ heíoibré iiünca . 
bastantemente alabado, de penetración ^laígúál^dQt 

sjkbí^Bí*\^iifi IW^^ s .deitfitméítar .4fi l0$ íftas í-íscoa- 

diipfi,*.aí6fti>$¡§, 4§n^^'l*?^gWSi ,y>]VÍÍs^Igix^OcienWle»* • 
35 rcfe ^itl^eiífeéí 4<^ t©dft,;e3fí|üi8ita ^rqdi^^Oft,: ¡ílste», 

Fofii i íoco á ; 'p^cojf ^Señor , ^por qué 1^ -alaba >: V> i 

,-©fKÍf». -.iís^a i:d¡gc)..dfti ma&, iy8«n<íué iBa^t'di*8í*i 
'quedíííííi <%ri!ft.] ,^ i§ lílebít 4c?Ste(,gfi«ti¿§ tett&brfi lo - 
|K)C0V q«ei-#í<«fi?Q.1^(:flpateij^.íde jS$>^igi|e4«iilj^<« míL^. 

lüéfe^ d.et©elf^íí40ÍQn9fi;vy ni^mpmci^'^ñétpkiitQmíéi 

M»fá¡trsi.Uñi^^mi I y lí^ie^?!? uno 4e W . wifttiy*» . dCí 

" i^&oMJí^ifiaflp^íJgjD^mWftlürias lijíí. Je,:liftQfei4»ik 
_ ®i<»rsoJo,c©fti*w\atmi tí!^t»6i Cflftíía*í3^oíi"de> 
vanas í)regüfi^a$<í\ic[ii^ tiA-t^tód» él hoapÉft* ^:iqOfe 
m^ bH^üiit libera ft.eny o B.Qrtjbíe¿ftiere6eteseriÍjlíse 
ieii(;Í4iStfSt^.4^ t^liinpaitue "4 jp$w4í.^»p. l^amatetí^ . s^ 
sIirWó ¡de- |ü lAQPiBj:ríksla|?te KdnfitaDcia.paíf a las. .UJJ^ 
JiUíítíria*» qütó feietlQn?^:taU;qtie <Slíi Íq-bftCí de$íií^jj-ft 
liir su se%9 \,m^J^^ ,preíyso.#jrialgu40s ám á. l$iie¿ci<3«í 

^í pr^meí }:cffinci.d^.CkW Ikíetícoí^^ oWááí el(ii^^«á 

ique de stl- Panteón itehréo > j¡> ií2w¿{ í>íí«í|t< (tlOpÍJÍ. 

c, • , X.^iendo .asB,i,qu4,,>8,qopia6lfl!j:íil»?s¿ á/la'tetia»i 
l^é- j^uídió yér-ü ¡^rogánci^;. con que, 4ft:.^iri« 

b»yeu^ : sí Pfopio.^-Í^ftíf ^Si.^species.i, dái^doles . h% 
rpíi^iA^^Des ,eí iwpínVéde disci}f§ps;{suypsí.yn y^ qitfí 
^^uifot<>r» !ÍV.,segjjíP, la;sofc>6Byia,naíiÍQtiál .ri$iíCttÍ( 



t» la- fóetacé V ¿^ 4ue sacó táh pursüs aguas , cjúltáfi- 
db Al' Padre 'Kirker' la gloría de primer Autor de 
obra tan bella ; se lo digo á V; para que lo publiqué, 
)r se' sepa el hurto, que le hubiera sido al aMor- 
glorkiso-v si 1^ fó' hubiera conf<|sado ^ y hoyteldebé; 
servir de confusión su sobervia , que no paliara « ni- 
aútl'ctíta-el metítd áñ la'bella obra el esepectacüh de 
lá naturahies. 

"Volvamos á- nuestra: relaci()n. El P. Klrker^étiéX 
segundo tóáio-ide el Qedipo, háblánlit^ • de una Atiti-' 
guá insmp^ibn'i; que'^'^háHaiéi^ tá;' Capilla' dü^-l»: 
Santa Cruz de Caravaca , dice , que Miguel- 'diSi 
Lunai'diibd ;•■ qué era Árabe ,,"-'|5fer6 ')|ue« nó ha- 
bla tal cosa, que Miguel de Luna fue un fü^ 
v»ñm'\xtí?p€fst(»É ; que tod6' ; lo'^qaíéFa < hiaccr -árabe, 
jtóaíteníB* eh todoVótoí Estodi'cte de'él •#/• 'Pi A>*er? 

P^tty zm^-isd4^\i<¡6tm^fo4^ú-'Mrgu^^ lwa: 

•(ítíliáp testds^^MoníuÁientosi^eB aqtíeflas cavtíraás '^ter- 

Táptenarlas-^"^ -^okíiláíisá vism de la Ciudad, yeoí 
p^rage» dóflde< nQ'-'pcídfia ofC^If Sr^^Ie ' tan grande 'obi^l 
á los' vecinos. Qébás^que-toda-^pecha de ^k'ciontaá 

Insciente •' lá' iqi^i^ la' vista del plótho^ i^ lo gastado dé- éL 

ccimo tatlibien' ií>s itídidóts- «del ia'^^iíto , que^i^' |Joi^ 
tifióafo^ ahlerittreS Í'''MtgúéI de' Lmáv.' \ '^^ ¡i^ •' 
:íOtit>^, -fiaalmétííéflí le aeHácan á loí Meros la iíth 
jftístutóiv tti& sé .c<Mií&»de "-de fdéfcjr ^quelas St^^ 
Sil^íkfúiá;^ «to 'soü':ot>Faricosé>(j'iqué'^na>^!Pk!dras cákl¿ 
nadá&s-)^ tífiésé^i i^tfé ñátiofííeténé^'f- qu^^Io$ M<}r^ 
bttú^ardbK ^A> :eliu|t}($n^e dé'i'los- Sto«. para que' 
ÍW9'>iehHs*ía6(í)!s'>loí>:Jt»tófcaseri -en- sus Altares , y\ú 
ttflfeftsfe^'Akdráií'lfe^'ilasí i Iglesia» dét>ÍJJefo. itfiét 
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que 

.-^ -^ ^^ ítíe 

eá bó^htli)í>én .e$tad<>/ae''Proft<fe.^Y lo itias^sitogu- 
IttiíJ e5 qtje *lá[s ^pofleri' ^eü 'ésWdí6- de í*ofeta«'a«tí^ 



n^^\\ 




snfthfpitertí* santett«,-yimóMbjtotf ;í que íespromtf^ 

tian'la eterna posesión de nuesua Ciudad , á quien*. 
llamaban amicipacion d^l Paraiso. Gomo pensarían' 
ellos, que había su Granada de venir á manos die> 
GriSfiaiiasí;! á vht¡á¿ ^dc ^eítas preocupaciones? 

-'Gr¿í«; 'Bso e8Mix:ura -pcmarlo; y á lái verdad' í 
BOí^íiier^e tal reparó , la pena de pararse á refu-- 
tarto/ ' • í; • '^'-^ •-■••; • ■ • ■ ^ - • 

'F$f. '¥d,*am¡go:v']puiedo' contarnie entre los quei 

sátbeR 'Cto algún ::!fufldamenití eS dsscubf ímien^ . d^lñ 

.SatíWí-Monte;:i<pbr loi tocancef^ á: láminas latinas-, y 5 

Reliquittár^^Otrp dk hlublaTemQfs de Icrs libros ,ára*^> 

bes; ". -. ; í .. • i 

Grun. Sea en Í)vea hora, y á Dios, amigo» 

.i,v •> 'iobu ! .*; \ .'Vio'.: . j »:• ív - ^* ' 
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ciTéir.- JlN cysé , amigovcotiw l*^ podida pasac «ta : 
sefiÁáiía. Noszbtéij^^ejttí^iQ^jÁjVu'idhdtsi^^ t co» queb 
he? e$tad)o^'ésms)id¿ads;iCcPa{r€K:í^^ 
disi ^i9ieJBdroPas;ev)c.]£l itieScs) eraleó^ x2lozobcia.t Lai 
Vigilia^ desasosiega.^ Tt)dídjniefhía^^^JFepugfiáá««:]^n naxtap 
]2&:ltsHadK3L) gusta] íMasta ola;; lección ,)j¡ue ha^ hé^hav 
siempre la mejor parte de mis delicias , me ha sido 
eluARiéEiai3sii:>tl:titK]a0tEllLn' o?. ^Diti^mlniíft <\y:)0 
-dúhwá iS cfBébinoircor ha tth¿do( V;. opára ^tati ám 
hiXJStáO 'rfiatlrjtóoív' CJ?.^ ob Kiníi*)!'.:'?:.:^^ sú u^/j , o-j 
i3':fori\ . ^Scia; el deieojite instruirme' v en lO'^ue toca 
el^ d%c^bi4miemo . A^áJse del • SadrenMoate. tía. éido 
tá^tjf^f td^B^iio fasr;|leiiado¿ mi^ atentíocuv'Ur acaj9C| 
fáQ^Hik^Uf:^¿iq«[e*Ji]ibkrar]q^ V^^^ni-^d 



tuviésemos otrá^octípáióioa, qi>e. miefttts ioodytfrsaeiiir- 
oes. £ci fía , Amigo ^ ya líegó el de^ieado momento; 
vamos á nuestro paseo ^, y empk5!ce:y% mi ittstruc*" 

Gráfi. Y^ dÍKejiá. V. qtté iiatiatpn l^i^ayi^ii^) 
ll^nll de tierra y de/piedras d<e. ikcídos .t6^ao(»s..Sa- 
cábaalaái e^stas con ba^iant? jlt^b^o^r ya poir ¿U'énorr- 
me peso, y desmesurada igrandeía ^ ya por ío.es-; 
trecho 4e la. caVerQa> Otrásj^^iujeolf&bi^.aijls p^cji^e* 
nbs , . eñtr*bati::i:xia> ü^ tííírá:u6ttíi"¿ai]íjeá|4a^tos ^i i,^í> 

la^ arrojaban ijítíí/Zel: dedivé del* AípriteiUv^^giiRa*; 
de-aiquellajígrándes^ yíX)ilra^:díí Qd6s (pequ€il»$r:eraií* 
las que contenían los monumentos -^ de que vaaiog,-. 
á hablar ^ aiinqiie po.todds » ,que ¿guft^ da^.iellps 
debieron á la casualidad su conser«|||QÍoo,^ hftbiWítoi 
sido meí:clados cod el escombro , y arrojados coa 
él.ppr. él declive^ poí hábe^t éstadq 'en. .l^,,<^Jíejr/iat^ 
sin especial custodia. ' " * \ ' '''^'* ' - ^*"*- " t 
Las piedras grandes , pues de que hemoá ha-^ 
blado , movidas de su asiento para sacarlas , teoian 
como en cüStódíá aS|»X(f der?í'^l¿^^ li- 

bros. Üná'de ^ay^^^üeffeís áVrojaÜpítof cfdeclive, 
se abrió á los golpes , y dexó ver en unas coaca^^ 
vidadés que tenia heeháS á tiiicél por tf píirte in- 
terior ^ algunos' t>tros de.ríístpi^libcos;. y tííá iñoCHro 
i que . sé :Jregktl^éu/túdas}ilaRli«p^£asf^ .lMÍá^i% 
do. ;;£istábaíi djnrdoií iico¿< tiQi;4>éJaiá Fotisífflniíó^ íy> seH 
ifi^aate á . la ^edtáv eni.ml fíáloír-^ ^rria Ji|»ni6 tíh 
que se Juütaban: ¡tótabáirnáfclarfSdá$ á.-^cinofil i, y v*i5f 
€d plano hechoi ibs haedo» dbtídé^M^e^énfóecitbikAl 

lost libroik.í . zii^JwJ..- i^u: '^b .. .:»(í 'tcj .i i.; -. iqrr»^;^. 

Otros analmente^ sé IhallaxooisuskoAüetLidlrii^t) 
táb i^^o&tbqó hV y)todü6 etí inaiikiísiidáasi ¿I Aist^'s- 
J)o , cott la experiencia dé esta V^tiédáárde ot^Sítí 
¿ia,; x>rdttiér^ue toda iei»esbomferto v y tiferra^ ^ue 
^ ^ ihaiáfi texfcráíüo tíe .: lá . mma -^ Se teerhiese; y. se. r^ 
9isti^aseti.:tQdiáálÍaa.piednas(^R.Í^t*áa¿ cui^aáo ^.yjáii 
ligeiniaV 2o jq^tt^fi^boeáJicfiH^ 



cunsel^Yádohf d^i sdgawosio dte /Jai .Kbcitt-rí oque: slti 
áüá3,rS^ tobiferan. perdida^ í Eiíiailinc!Diiés-:':^oBrc''ít4:)í* 
4os loa ' c^ué .se haHóTon ccunpóa^n • ci ,xtidirie^ 
fo dq ííi. Todos son orJbiculareis^ ^Constan unos de 
mas , y otros de, menos hojas de plomo basta n te- 
niente? delgadas. .Tod^s estás bajas; estáA ctadasrcoa 
mn betún muy singular , .y., cuya dmitacioa li de- 
clararon- Uosl peritos ccinaMn^^quible^ Sobre- este 
betún está la escritura , muy menuda en los mas, 
y de algún cubrpo en- los'/ menos. Todos son* Qpis- 
lograpbos ,. esta es escrito&\par niio^ y otro. lado. 
Sur údJonaa^eci :tiodps c.e^ j^rateV^SaloJKníiaicQSi* en el 
earj^ter ; . y maiy. añtjijafi» ea/W. expi\esion k e? cep-i: 
ÜQ uoe'tde'eUo^^'f cuya. idioma no^-se- ba wnocidiD-;. 
poí'^ 1q raíQ y nunca visto del catácter, bien que 
sé sos|)ecl)ar9>'^ue} es, acabe ^^ por. lo que se relación 
na i ea nstrix ^cquer. su contenidQ;es líl hisío^ria de es-^ 
te. Todos soa;i)[ambien OVbicid^es v/j excepta ^unüi 
que es oválafoiAy ¿es. ei.tñasí f ^xieñifídeiríddos-4 sien- 
dcí eHiwyoí de al^o» mas át seisq^ulgadas dé diátuetío, 
Be todos ellos estaban resécvadcBS tonJmas cuydtfda,> 
doSi4 padecía sin duda ^ que . los habían , preferido á . losf 
demás en icstte, |»n> íset ínm imporlaiite su cousexí» 
Tacion. £nte^qvelU)SíAestabani.indAk^ cada iino^ 
en el hueco de una piedra , que se cerrabap/xon 
otra, y se unía á ella, con el betun.de que ha- 
blé á V. antes^ El uno de ellos tenia una cubier- 
fa de plomo, con CarácxereíT* latinos de la misma 

Corm^cipa .%i %}h^ MA%z¥^. A^^Áaíi^ .f «PJ^l Wl^í-y 
Y. aquí , fin pesppQpl ,sy .^fiotqmdp i l^ ku^^ ^oq ..; 

( Liom-M ^ fimiavMfiH 4^ ia Jg/esm « es^iiu cotí 
ca rásteres <4f SaUmmk ^^í\\ 

» ' ...... \ 4 

•:r } j *^:- ■• ' . I c'Á • ^ '• J - : •• 

"'^tk ¡tu v\i'f Vé^'i-hI i'i fi'^'^ií,.,;;! í.ii¿i i'¡. 1,^ 



'. '(rV ' $ábaVl¿ /i* tté Abril de if^^^'^afr^ f^df^^XmtMz tra- 
^jadéi^ las «&qtvacioMs^ .iia. plwno doblado cn-^ c^e ha« 



> 



r Elnotro tenia tamfoiea su cubierta, peto sieíifib l«>Qtt«) 
bierta antecedeate déla misma figura Orbicular , iA^wt 
el libro, que oculrat» , y de |)oco; mayor diáitiemo;» 
ésta segunda eia quadrada; y capaz de iactuir en 
sus lados un circulo de una pulgada mas dediáme-r 
tro , que t'sus'ojas del Lcbro. L(t)s!cdrattére5i.de;estii 
cubierta eraa de la misma .especie , é.;ldi<amaH' qu^ 
los de la otra. Oy{}a V; la vessioa. Españolo: i de 

ellos. r : / •' . ^. * . 

Liifro de la Esencia'de- Dios s i^^' ^^^^ escribié 
San Tkesifm , Discdpuh del . Aposifl San-tiago , en 
iu natural Lenguar^jírjiAiga yifon^citíractiresuáíi^Sulo^. 
món.; cotm cambien oPseiiü}nad^fnndx{msnt9d^ la Iglc^ 
Jila ., el qual está )en 'Jas.bdver^pos i^-^Msie^lSég^im 
Monte, Dios» libre ésS9s ^dós üórop deiel Empetadcfi 
Nerón. Puse fin . es^ei M^ : A sus obr^ ^ lescribiendü 
la í^ldd ^ y : Milagros, de. su Mats^ó^ E)Stie»jlas\ 
f avernas de i este Sagrddü iWb¿ie*..(i)i . -^^^^uT «jt 
-i' Fvr. Con ^que> 5^ Thesifob era /Arabé?: -) >., i;:/[> 
. Gran Ahora ^advierte V* eso? No se, acuerda . Vi> 
qu|ado le referí las laminas Latinas ^ que ¿n una 
de ellas decia , qiie Sdn Tfiesifan st llamaba; antes* 
de :Coa\cnisti.4Í¿en^athiar i Este oopibn está cla^ 
ramente diciendo , que era Arabé^- porque let nombra 






tók 'ctócó hojas 6' lámínai dertaiíiíio/aie tók^ ht)stói ¿^tói- 
tas por ambaá'parte»! y úubiertaTs <I« titi- bétiifn irtuj' delga- 
dtx^ 4ilie imptcfia v^t'-qi^ ciase de «iMrá^ter ó 4etl^ era; per^ 
kabieodo llegado á manos del ArzobÍ9p»v,..inaQdó .qué al f^> 
ferido Ximenez Se le diese por tan feliz hallazgo cien duca- 
dos , y. á los demás trabajadores se les repartiese cincuenta 
fa^iegas. de tri|».;, en . atencioa^i harlifií...§ido ..Jtta.4sS£í|brlr^ 
miento el mas respetable por coüténeí' el citado Hbro'lo' mai 
esencial de nuestra Santa Fé Católica, 
.(i) . Catalit$a4é la Cuevas líaturát ád ^adut i mibiend^ 
2a tarde* del t; de Maczí^ 4el qíismi náe , i, tU ¡» m^^ 



Tat Cotí qire era iíiftel cofiveftiáo* 
~ Üfm. Si^fidn £1^ y su b^rrtiiatio San Cecilio^ 
gue aigud Mcyntiitfcnto le da d Nombre de jlbeiv^ 
úlrradh "Eran ^fábes , y paisanos d*el Sa^nto Job. 
Dicesi^ , qire oyendo so' Padre de ellos ^ los Milagros 
de Jesucriistó nuestro Bien^ los llevó á Jerusalén, 
á que los troraáe^ á San Cecilio, porque era ^ordo, 
y vmTÚo , y á'San The*ifon , porque era Ciego í Que 
Christó *os Wlró ieh id 'Cuerpo , y también en el Alma, 
áltfmbrahdoles ton la Íúá de la verdad ^ gracia ^ que 
támfeíeii lógfró sü l><ld^e• 
' jP\>y-. Y se dícecifño^e llamaban í^adre* 

* Útan.' Bícese ^que se Ikmaba'Cakb, óSaleh. 

* í?^of. Éfe'ó mismo habla yo oído**, y me ha dado' 
motivó ^^é nombre , y el de los Santos ^ á creer, 
que son "filtigidttS ; porque si mal no m^ párete^ con 
lo qtfe t'otiokco del Idioma Árabe ^ desde que V. me 
honra fcón án 'Compañía i Aben^JÍthar ^ quire decíí 
él Hijo de Athltr\ y Ahen-^AlYtadlsel Hij^'iíe 
Alr'radi. Si estos dos fueron Hijos de un Padre 1^ no 
lc>s diera su taonibre ^ por Hijos de dos ; y siendo 
Saleh el ttoíftbre del Padre y- 6 Caleb ^ se llamarían 
¡Aben-^Üdíébjt) Aben^Sákb \ Cüsa que me hace mu- 
cha íuerzá, y qtíe fcasi mé 'inclina á dudáf de lá 
éérteza dé ' la noticia ^ y " por consiguiente del 

todo- 

* Grarié V. ha dado .puntualmente éñ un argu- 
mento s qu6 cierto criticó Moderno ^ tiene por su 
Achiles . y que lo cree indisoluble ^ y capaz de echat 
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vaciones , halló un plomo de figura triangular ^ y dentro tCr 
nia tres laminas redondas con caracteres arábigos , cuyo con- 
tenido era de lá Esencia ^ peís'onas y atributos divinosv 

El Aííobispo tnandó dar á la Catalina Cuevas > 30.000 
inarávediá de gíatificacíon , poí un hallazgo digrto de la m»- 
yor^ atencioa» .' 
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por tierra toda la certeza del descubríuiianto* Yo 
Uien sé , y es constante , que los Árabes como tam- 
bién los . Hebreos , acostumbran tener por nombre 
el de sus Padres , preponiéndole - la dicción Aben ó 
!Ben , que significa Hijo ; así Aseph-ben-Amram sig- 
nifica Aseph , hijo de Amram^ Gelal-Aben - Ozias 
significa Galal , hijo de Ozias ; pero note V. que 
esta costumbre, asi entre Árabes /como entre He- 
bréos , está constantemente usada en los segundos 
nombres , con que dándonos un solo nombre , de 
cada uno de nuestros Santos no podemos hacer jui- 
cio , de que este sea el de su Padre con la partí- 
cula ^ Aben • Oygá V. lo que sin duda es-, qué aun- 
que por ser el argumento harto Moderno , ño ^síit 
en los que han escrito sobre el . punto , respondido; 
yo creo que podrá satisfacer á V. mi respuesta. 

V* sabe , que los Orientales solían dar á los 
hijos nombres que expresasen algunas circunstancias 
dignas de memoria , que acaecían , 6 al nacer los 
infantes, 6 al concebirse, ó á otra ocasión quales- 
quiera : asi vemos á Jacob dar á su último hijo el 
nombíe de Ben-oni , que significa Hijo de mi do^ 
lar , porque murió Rachel del parto de este Niño. 
Lja JVÍa^re de;- Phaf^esí\^ la vemos dándole este nom- 
\iK por él famoso caso de la división, que hizo al 
tiempo de nacer , y "^así 'otros muchos. 

Costumbre que tuvo su origen con el princi- 
pio del Mundo, quando Eva Uamó á su tercer 
hija^ Setb , que quiere 4^cír. consolatia^ coqspla- 
feion porque lo' tuvo como tal, eh 4aí aflicción 
de la muerte de Abel , hecha por Cain. Se- 
^n ^1 Genesfe io- refiei-e. Esto supuesto volva^ 
mos á nuestros Santos San Cecilio se dice que era 
"sordb ^' y niudo de nacimiento ; y aunque, esto no 
se pudo, entonces conocer^ se' conpceria ^n adelante, 
.pues vea V* ahí lo que expresa su nombre : el hi-- 
jo de la torpeza en la., lengua AbeprAkradi ; de. e} 
verbo Rad ^ que significa la acción de. aquel tena- 



Mor , que tiene ál hablar un tartamudo , en Espa-^ 
ñol tartamudear. S. Tesifon era ciego : eso dice 
ehfáticaní^ente su nombre yfhn Athar hijo de la 
cuida , que es á lo que expone al hombre sü ce-* 
güera. ^ 

' For. No me diga V. ftada mas; ya penetro 
como no tiene vigor alguno ese decantado argu- 
menta, y confieso que la ignorancia del signifi- 
cado de las voces árabes , me hizo dar - en el mis- 
mo escolio que dio este critico. Yo tuve al Air-- 
r'itdi y al Athar por nombres propios , y por eso 
hice alto en el punto. Ya estoy satisfecho prosiga-- 
nios el curso de la causa de -tos libros. Y antes di-' 
game V. por qué en esa cubierta última de plomó ' 
^e me ha' r^efido , dice : Puso fin ^ste M. á sus 
Obtas^ ^c. quiero, decir; por qué aquella M. no^ 
la lee V. ó le dá palabra? . 

Gran. Yo .bien mé arriesgara á décií en la M. 
este Martyr^ pero veaero mucho las dctcrmihaeib-^ 
líes de los graftdes hombres que hicíeron-estas ver^^^ 
siones v'y' también sé (lo qué ^a he^ dicho á V^ 
otra vez ) que esta casta de Monumentos , convie- 
ne dexarlos como se hallan; porque , aunque no' 
seria mucho arriesgar una congetura, previniendo- i 
Id , y en tasó ' de primera interpretación \ es ab- 
solutamente peligroso i el leer ¿^ quando hombres siti* 
disputa , mas sabios que nosotros , tuvietron pbí 
bien dexar sin lección la letra solitaria* ■ 

F(?rt Y esas cubiertas plúmbeas donde paran? 

Gran^. Como las cubiertas por mas que fueran 
destinadas á cubrir los libros s QO eran los libros; 
no se juEgó deberse cnagenar de ellas el Cabildo 
del Sacro-Monte. En su Archivo secreto de quatfó^ 
llaves paraban ; esto lo sé por que lo vi escrito, ya* 
algunos años, en un Índice antiguo de lo¿ pape^' 
les , y escritos duríosos y singulares , que hay én él. 
\Hoi no sé si se han extraviado de él , como otras 
muchas -Curiosidades. ■•.'■' 
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For. Volvamos i los libros plmnbeos árabes. Ya 
me 4ixQ V- 4e su figujra , 4íga«ie , le siípliw aho- 
ra, 4e $u e^quaderoaeion t y si estaban, sus h^jas 
foli^da^* 

Grarii^ La enquadernacion de ellos es tal qual 
ja puede permitir la í^atería^ Ca4a vqIiíop^ a se ha- - 
lió en quadernado ap3.r,te^ PQr el l^bo ext^eFlor ó 
margen de la i?qwiet4a . de líss boj|íi& se les i^iizo 
un taladra , de swerte qu? sejjíada* cqíí; igijaldgd 
unas sobre otras , el taladró la?. 4;al^ todaa i@i^- 
n;iente., y poc él iji^^inua usía lista, bastanteyíen^te 
delicada > d¡el niismo metal , q«e las ás^ g^ura to4as 
y la$ dexa capare* de sej vueltas ,, y ipanistjadaa 

con lapiüdad^ 

Están todos los libfo^ filiado; ^ p$^o no tpdpsi 
de una misnMi suerie. tos de mayor ypluipen Ip^ es- 
tán con las letras del .al^abetQ árabe. Salc^óníco» 
empezando por ^li$h ^ y ^ul^nd^ ^ p^. el mismo 
orden ; conque está,^ en .los afifabotos áíajbes , según 
aos los dáA . los Qx^\í^\i^<)$^ Los que tieneA; ppc^a 
hojas , e5tíí.n. foliado» fjqfi unos puijticqs situados, so- 
bre las primeras planas de las hqjas ^ antes del pri- 
xper renglón, de cada iina ;; empieza un punto en la 
pjimera^ dos en la :se^unda ^ &?* 

. For^ y esa escritura esi en repglon seguido^ coma 
el árabe ^ que coppcemos hoy? 

:. Gran^ Amigo eí carácter Salomónico es suma- 
mente distiíjto , y divexso del- usual quaodo está 
escrito «obre lípea , que ?i esta se le quitara , que- 
dara tnuy^ semejapte ai árabe copiün» Cada ren- 
glpn íiene por fundapiento una línea» sobre esta 
e¿itá: iaí escrit^ura ^ de suerte que .pasa por media 
de las.Icjjras.» cortándolas hwizontalmente , ío que 
l^s, desfigura, y las pone en estado, de que.no sa-- 
cando el cuerpo de la letra de sobre la línea, ape- 
nas ,s^ puede ver Ig semejanza , cgn las kiras del 
árabe .coniun; pero »si V,. se aplica á copiar sin. 
lífiea el cuerpo de las Letras tttdas^ hallará la fir 



gura áíslw si» ^.9js , diversidad , ^ue uoa alterado» 
^í:ci4eíita,l en la ferrna,. Ya puede V, inferir la 
respuesta 4 3ii pr.e^urjw ^ pJues estando sobre una 
línea It «SCíitwra,. es |^€«í§q est^ á renglón sésguido 
y unidas por la Iíb^ to^Q&las letras de cada uno 
de los 3^i>glQn?í% 

Fot, y s.^ US3» a^fttt esas. ktras> ó ese carácter 
U;9a^Q salfiflfiQnicsh? 

Gr^af/lís, , t,Q que ep .^tft '*sün*<9r piiedjo decir á V. 
eji 1@ .qye oí k. «n -M^f^Pnítíí ^ que vino, aq^jí estau-- 
di) yo eii el ^agr^-Mionte, E^te pasó por aquí via- 
j^dQ , QP {Ád.íeaijo limosna Qomo otros mucbos de 
est^ iaiézi §ím S^ecisl^ot^e y Monge Basilio : llamábase 
^b'^kM(iT¿j^tv-Svph^ QwB eni.Qspanol es: coni© decir: ^ 
£/ Pfidpg ^t^n^ ' k^(^ d^ *yí4^2.i 'Süfció ai Sacro- 
l^onte í veij ,^ y 9dor:ar aqiií^l Sajcxtuaiüo, 

Era en aquella casa conocido de todo el mun-* 
do ) :a^iel gr^od^ hofl9);>fe de J^spa^a y archivo de 
tgíla. eru<y?i<ift ^:Dn tuis, Fraeci^^o. deiYáatia^ que 
niuri<iAk*Í<4§>4ii?bA C^l«l^ po<s> t?^iTi|xo . bá*. Al 
quarto de este Doctisinio Canóniga .fue eoxiducid^: 
luiesjtrp' Mpnge l^cM^onhfhMt^^^yyf^T^^^oi^ el árabe, 
i^Vy insitryídq §il |a ^tigijedad ^ y uno de aquellos, que 
harán skj duíia, :el priiner papel en el Oriente. 
. >íyOs^rjé^i§^y^4yÍQg.ip^WSi©riptcsiisJbes el dicfaa Ca.*^ 
nánJgQí ,^.t;9nd9. ííít^reeSPtet cte todo, dio rapy bucíO'a 
razo?, y ^o; sjas dí§ciurfií>ssQ,goniQció, que ho ?r3 boMJ-* 
bre.vul^aj,: Mostróle , fioaln^ente , la copia autenti- 
ca 1 que se guarda en el archivo de qiíatro llaves, 
de los libros Árabes. Al punto, cop oció el carn'tcter, 
y prcgiííHatlp por ^1 uso-, ó conocimiento, que na- 
bia de 41 en su País , respondió : que todos los Prin-' 
cipes del Oriente, que usan el Árabe, lenian cier- 
tas Oficinas , para ciertos asuntos, ya de Religión, 
ya d(f. Gobierno, ^.uyos Oficiales debian "saber leer, 
y escvtbir. el carácter , que se le presentaba i y que 
ciertos asuntos , que salían de aquellas Oficina.^; iban , 
eii este carácter; pero que se oiiraba como rare^a^ 
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y ántiii;ual1a , conservada por una inveteradíl costum-* 
bie. Anadió mas ; que aun habla algunos Monumentos 
de la antigüedad en este oaracter , y que él* había 
visto muchos. Uno , y otros es muy creíble: io pw*- 
mero , porque en las Oficinas -de Rotna hay hom- 
bres diestros en la escritura de los antiguos caracté*- 
res latinos , porque ciertas Bullas se deben despachar 
precisamente con ellos. Lo segundo; porque algunas 
monedas he visto yó halladas éíi nuestra España, 
cuyas inscripciones están en ese misrfio carácter. Esta 
ts la razón, porque no tuve dificultad en creer al di^ 
cho Maronita. A ser este asunto cápáí de uña larga 
disertación , dixera algo mas sobre él , pero lo. di- 
cho basta para que V. se instruya; fio jü2ígo -ahora de 
el caso decir á V. la razón , porque se le dá fel nom* 
bre de Salomónico, ni sí fue Salomóft su verdadero 
inventor. 

For. No sé por qué se complace V. en tenerme 
toda la Semana sin sosiego. Ese apuntarme las especies^ • 
y dexarme esperar ocho dias lá instrucción* en ellas^* 
no lo llevo bien. ' 

Gran. No pienso yo hacerle á V. esperar ; por-- 
q^e no pienso entrar jamás en la discusión de por 
qué se llama Salomónico, ó quién fue sü inventor. Yo- 
sé loque los Críticos de el Pueblo sienten, y re- 
pugnan, que semejantes asuntos se traten superficial-^- 
mente ; y por nq caer en manos , ó en lenguas de ' 
e«tos , debería yo gastar por lo menos dos dias > en 
informar á V. sobre este asunto* 

For. Pues hay mas de gastarlos? 
. Gran., Si señor mas hay; que $i lo hago asi , otíos 
muchos dirán , que á V% le entretengo con espe^ 
cíes estrañas á el asunto, que lexos de instruirle 
en las antigüedades del Pueblo , me extravio , á 
pasages de una erudición rara , en que por lo es^. 
traño , tengo facultades para hablar quanto quiera, y! 
para entretener^ V. sin fruto. 
,iFor^ Pues tienen más de no leer mis memoriasl^ 
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Qram: Léanlas, ó no. Lo cierto es, que asi lo c!i-«^ 
cen , y que si yo condescendiera á su petición de 
V, asilo dirian. Como tengo mi genio acre, que no 
es fácil disimular, luego prorrumpiría en declamacio- 
nes contra los que hablaran. Esto me acarrearía tal 
vez algún empeño, para, mi defensa literaria, y k, 
la verdad no estoy en estado, de trabajar mucho.* 
Gon que pox: evitar todo esto ; conténtese V. con 
saber, que Salomón, bien pensado el punto, no so- 
metería en hacer letras , ó inventarlas , para una Na- 
ción , que le era estraña , con quien tenia poco co- 
mercio, y que: tenia su Alfabeto, muy completo, 
y abundante. Que ese carácter se le dará el nombre 
de. Salomónico ; tal vez por el sello de Salomón ^ que^ 
en estos libros es tan frequentc. 
: For. Ya querría preguntar á V. otra curiosidad, 
pero me parece , que será mejor d exarlo para otro 
dia , que tal vez. será quento larga. Es sobre esos 
sellos , que parece tienen esos libros. . 
» Gran. Hace. V. . bien . de diferirlo , ; porque en 
todo caso ya es tarde. 
r For. Pues á Dios , Amigo , basta el Domingo. 



^ PASEO XXX VIL 

Forastero. Jj^sta tarde , amigo , nos iremos á la« 
Huertas del Jaraguí ; ,ayer tarde estuve allá , y es uq 
f^seo.muy delicioso* 

:,Grdn. Sea en buen hora; vamos,. pues. Y qué 
$epeiT^oscd,^ nuevo? 

For. Nada , y mucho. Parece paradoxa. Mucho,^ 
33^í5q?ufi;po. falta quien nos trate de aduladores*. Publi- 



qué nuestra conversacioa del Domingo ae Palqua ^ qtic 
fue la XXXV ; no se hubo leído ^ quando se cen- 
suró agriamente la segunda <íphiaa de su se?ttiTi% pía-. 
na. Se dixo abiertamente , <|ue ñé hiitfci>inois justicia; 
que haciamos los elogios , sbguti imestrois caprrichas, 
y fiíinhn^nte , que no se debía creer á muestro di- 
cji.'í , porque lo dictaba la lisonja. 

Grtn. £n ese para-ge^ que V. me cita ^ creo está 
el elogio del Padre Kirker. 

?or. Si señor , por haí vá ; ipeiro no íes eso lo 
peor ) sino los accedentes» 

Gran. Vaya , Señor, ^oco importa : Digamm no- 
sotros la verdad , no in^hémos á nndfe , ptótmémo^ 
elogiar la solidez^ y él juicio \, si alga censisa^ios 
sea en común , y con justicia , y d!eKéiiiosi[<3ecl mun- 
do hable. No nos engañemos todc^. Déiéénse ^ ^en 
hora buena .> los que quieran v llevar de las aparien- 
cias : no hemos nosotros de juigar ^ ccmb él Común* 
No nos hicieran impresión tan «precises singidari-i 
dades , si tuviéramos un alma comuA-, y que no 
faera tan singular. Esto ^ estoy ya vierto ^ se xreeri 
sobervia; pero ^ Amigo, es proprio conociraierito. 
Bien vemos nuestros infinitos defectos ^ pero por eso 
no hemos de conocer nuestros dones? Mas vale ea 
todo caso ^ ser objeto de la envidia i que de la las- 
tima. En ññ,^ esto no importa á nuestro asunto ; lo 
que sí puede importar es ^ que en este mismo papel 
al principio de la coluha primera de ja octava plana^ 
citando al misino P. Kirker^ el Oñ'ciárde Ca)ca puso 
Dedino ^ en lugar de Oedipo ^ y es un yerro, que no 
«e debe pasar sin advertirlo. 

For. Pues vamos á nuestfó asunto. He oído decir, 
que esos libros árabes del Sacro-Monte í, están se- 
llados , con una multitud de sellos , en los que ha+ 
ce el primer papel d sello de Salomón, y que todos 
ocultan en sí mysteríos muy grandes^ Dígame- V» qiíé 
kay de esto? > 

Gran, Es cierto ^ quef los libros están llenos de 
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fesos sellos. El que mas frequente es en ellos , es el 
de Salomón ,' llamado asi, porque se dice fué de la 
invenciott de este Sabio Rey* Él sello consiste en dos 
triángulos equiláteros , enlajados el uno en el otro 
con toda igualdad ^ é inclusos en un círculo , de suer- 
te , que las seis puntas de los dos triángulos toquen 
la peripheria del circulo , dividiéndola en seis partes 
iguales. Otros hay hechos de ocho triángulos ^ etros 
de doce; otros de diez y seis; otros de muchas lineas 
paralelas , en las que hay varias estrellas ; y todo» 
por lo general tienen algunos caracteres árabes en ci^ 
fra , y tal qual alguna dicción entera en el mismo 
carácter de los libros. 

For. He oído decir , que esos ¡sellos son supers- 
ticiosos. 

Gran. Él sello de los dos triángulos enlazado» 
inclusos en el círculo , atribuido á Salomón , no 
hay duda en que haya sido por los Árabes usado 
para la fábrica de varios Amuletos. Oyga V. lo que 
el Padre Kirker refiere de este sello ;, en su cabala 
Sarracénica , según la Doctrina de Igs Cabalistas 
Árabes. 

Quando Salomón tuvo aquella célebre visita de 
el Altísimo , en que su Magestad le díxo , que pi- 
diese la gracia:, que gustase ^ y él pidió Sabiduría 
para gobernar su Reyno , le vino del Cielo \jn ani- 
llo , en que estaba esculpido este sello. En él se 
cifraba toda su felicidad , todo su saber y toda su 
grandeza. 

Un descuydo del Rey, fue causa, 4e^ que ca- 
yese en^ el mar , y con su falta se halló ^ com» 
los demás hombres. Oró al Señor, y al fin halló 
su anillo en el vientre de un jpescado , con él re- 
cobró sus Dpnes Cekstiales; y para que ¡no se vol- 
viese á perder , tal vez sin remedio , comunicó el 
s.ipcretb del maravilloso sello. 

Supongo , que V. conoce la fee , que merece 
esta historia, fx) cierto es que el triángulo lo ve- 
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mos usado desde la primitiva Iglesia , como simbo-^ 
lo del Ser Suprenno, él en la Unidad de una figu- 
ra -, tiene tres ángulos iguales , ya vé V. la Esen- 
cia Divina, y las tres Personas. El puede muy 
bien significar al hombre hecho á imagen , y seme- 
janza de Dios; y en esta suposición, eniazado 
¿no con otro , es qlaro símbolo de la unión de las 
dos Naturalezas ^ de Jesucristo Dios y Hombre ver- 

d adero. 

El circulo es símbolo simplicisimo de la eternidad,, 
y los triangulo^ inclusos en él , ya vé V» como de- 
notan la eternidad de Jesu Christo, á quien Mors ultra 
non ^ominabitur. Esta explicación es sencilla, nada 
violenta , y que se está viniendo á Ms ojos. . 

El mismo gVande, adorable, y Sto. Nombre de Dios 
JEHOVAH no ha estado libre, de que le jasurpen. 
íbs Infieles, cometan el desacato horrible; de usar 
dé el para abominables supersticiones. Y aun , lo que 
ihas hororriza los mismos Católicos Cristianos , ol- 
vidados de su religión , se han atrevido á lo. mismo; 
de lo que pudiera dar á V. itias de un exem- 
I>lo. Ahora sí una cosa tan santa , tan. recomendada- 
én las escrituras , tan digna de ser reverenciada de 
todo el mundo, ha sido tan sacrilegamente usada-; qué 
niucho, que hayan usado los Mahometanos Infieles» 
y antes de ellos , los Árabes Idolatras ; y antes los cie- 
gos Hebreos del simbólico sello de Salomón , para 
diabólicas empresas , y para supersticiones abomi- 
nables? No obstante , Amigo , suspendo mi juicio. 
Ello puede ser lo uno y lo otro. Yo no daré mi 
Voto en el asunto. Por dos razones : la primera por 
^ue está de por medio la Bulla Innocencia , que 
venero con todo respeto, sin el mas leve resavio 
Gallicaóo; y el decreto de la Santa Inquisición, que 
rríc es muy respetable. La segunjáa, porque un hom- 
bre del tamaño, del Padre Kirker, siendo uno de' 
os intérpretes noipbrados para la vei-^ión délos li- 
bros y de qué^tóblamos; escribíendd ju- tratado de 



Caíala ^Sarracinica , quando. estaba ti;abajaüdjo eai 

e:^ia versión : dedicaodo e§te tratado á sus Cointér- 
pretes ; dicienc^o en la dedicatoria , que por ser tra- 
tado de Cibala árabe , lo dedica á los que en, el 
árabe trab^'an con tanto tesón ; pone al principio el . 
sello de Salomón , ^ explica sus. misterios. super{5ticio- ., 
sos, los diabólicos U50js dé, su destino^ ,^ su origen 
pcobab^ísimamente; ridíc^ulo; y ni ^uxi :dice uhipá- 
labra^i» de que, haya. tenido buen 1130 entre C^i^tia- , 
nos ),^ ni escribe una letra que pueda, ser en su' 
abono. Cosa qlie en las circunstancias dá' á* '^ntéñ^ f 
defh ^e:jio fforraabajel P. KirJíe^jpiingun juicio ven- 
taÍ9S9fá '^este sello/ pero^.cqmo ya he díg^o otr.^ ^ 
vez siisfí^ndo níi juicio no obstante!, , hasta .que Xi,^ 
Silla Apostólica decida, que en llegando esté caso r 
tonaar-é' partido, ciegamente adhiriendo, de- . todo 90- 
ra^^ já. sij .^deqsipn:^^nfahble. , ^ . ^ - •> 

i^Mú Qb^^Í?p^^í^» sati^fecl^o de. lai^trucciQUA P4^.^' 
sernos a otra duda. Qué pieza es una dfe ésas ára- 
be*^ i. qiíiQ^}^ he, oidpíHíimar ^i,rJ^iho,fpu4Q} 

I (^ran\, Ése e^ ürio . de . los veinte y Un JÍbros ha-. . 
liados ,; lU^ase mudo ' ó iílegible , porque no ha siido '^ 
po^bíp^jmitar skúier^ ^uha voz en idioma ninguno * 
ea>ítftdq.él. j^/ Í^.t Atnánásifl Kirker\A^ quien ya ' 
he^'hejcho el elogio estuvo trabajando e;;i él por dc)s 
aíioí continuos!, y ál fin. de ellps declaró : Que de 
veinte y ,iin* idiomas exóticos^^ en que se hallaba ver- , 
sadp , xiio ise había podidíO . aprovechar < ipara leer 
siauíera uiíjai,ptalabji;a -del dicho libro , y que .solo. 
ha^>ia podido jbgmpréhende^ i^Q e^ alfabeto con 
qu^\está .espito , tiene quarenta ,y dos caracteres de 
distinta , figura ;. . . .^ . . 

For. Cierto que admita qvje un hombre tan gran • , 
di? hiciese es^ declaración, ^Y * nq se ,sabie nada acer- 
ca de /ese libro tan prodigioso? . . .-: 

^Qran. \^í ^eíiqr: otro de los Veinte y uno tiene . 
por ¡título.: Historia d^ la Certificación del Evan- ^ 

gaHQ glorioso^ En él s^ refiere por dx>nde vinOiquiea, 



lo escribió , de donde se copio , donde para el 
original , qué destino tiene esta copia , y quahda 
será leida. Todo esto contiene el libro de la His- 
toria del Lil^ro mudo ; pero V. tendrá la mor- 
tificación de quedarse sin, saber estas raras parti- 
cularidades; porque juzgo, que no me es lícito re^ 
ferirlas i mayormente para que sé píubliquen. • 

For. Si no se |)áede con toda seguridad , no in- 
sisto' en píeguntar mas; ño juzgo lícito, exigir nada 
contra la. conciencia. Prosigamos los progresos del 

Invento. ' ' 

Gran. El Arzobispo deseoso ' del. Miz éxito de 
unds'libros qué srendó el asuato de todos los hotn-* 
bfes dWctos de España , y aun de fuera dcr [^éllá^ ' 
los miraba como parte principalísima de la gloria 
de ¿u* Pontificado, del honor *de lá Nafciott , y de 
la grandeza de .est;a Ciudad ; hizo venir con -gráíi- 
des gastos , hombres haMísimo5*''^h fe'í' idíoiii^ 
árabe. ; ' - r . *V 

Todos ¿e aditiírabaty de lo taro 'déí éarafetet, 
y de la antigüedad del idioma ; á todos hizo se lesi 
diesen copias , y porque el copiar de mano tari re- ^ 
petidas veces. , era asunto muy arduo., y nada* íá- 
cft; y lo qtie; era peor, é^puestd á \ih ditilülo dé'- 
yertt)á, que podían ser müy^ perjudicial t' mayor- 
mente en un idioiila en cuya cscrituríí la Tafka,'ó 
la adiccion 'á& un soló |)équéñúidó puntó, puede ha-' 



tipütíároñ las t:ópíás: ex^ttars , tantocortíó fbé menes- 
ter, para poner á, los intérpretes en estadQ^'détra- * 
bajar sin intfermiision; y sin embafá^o.. ' / ^ ^' 

" '^ínterin* él '^•Arzobispo ; queriendo podefí' jüi¿gar • 
por .sí en un negocio , que' lo miraba conjb'^táH^n^ ^ 
téi^esaoté , jtizgo debía, para ello ábánclohaír su ctri- ' 
d'adp pastoral, en qiilanto no se ojiusiése-á sii con-'' 
^tehciíi. Descargó/ en^quanto pudo el peso de la Mí-4. 
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tra en dos Provisores , que tenia , y él se aplica 
con sumo desvelo y gran trabajo, al estudio de la 
lengua árabe. Remitió copias auténticas de los li- 
bros á Roma , y á la Corte de Madrid , y 
puso el negocio en estado de ser el cuidado prin- 
cipal del Monarca. Entré los intérpretes que se 
presentaron , ^fué uno^ dé ^llos Don \^dan' C^rttu^ 
rhn-^ 'Marqués^ de Espépa-. Este hizo ' ver , 'qu^e era 
muy perito ea el idioma. . árabe : hizo una versioii 
de los libros, tnuy buena, aunque los apasionados 
á '€Stx>s mdnumeníos la- vituperan , pero sin justi- 
cia'^ í^itói^ está^ é^áctátíietiie co*form0 con- la-vttrsion * 
Rotfiaftlísi qtí¿-U)¿' misifiió^^ tíetien í ípó^r'* exactísima j - 
yi J»§roritt^í5;:qiíei4e vdig«? láf: tózó^4l ■ Mabqués coa * 
a jfuáa í de dos eisClavos. Mahometáftós • ; no tenga 
duda ' eft'^ue * tradiixo fielnfíentey 
' -^ 'Yo^-mÍ€«Bd-*4a ^ he -00^'add^ cón4* ^érsfton Ro-»- ; 
mana, y he . halladci una. exacta identidad, & ex-'^ 

c^l<¿**^el? idioma., que «Or lí; díeíl^M¡íiíqa$si¿s es- 
pañtíli yí-eflliíi Toniana^ lattóo.. lie « dicho i V. e>?- ^ 
to- fJot^tíe^ ü& es justicia , que el cíela y servicia 
del Mafi>qí^^di Estepa ^i • líl. Nacioa se le pague, 
c<Aí dedl*¿íqfi$ J»u veíaioar)datftó muszho á la* causa, , 
poí"'^jSití«#:-«us:'í ^seíáVM. .íns^ríftdo^^n;- ^Ha' 4au(Shb^^ • 
eAP(»% ítelí^Alcdij^íi V «|ta -m>y^8 juJ^ticía ^'^^yf^t^-is^' 
deéoró¿6'> «imbi^ -i»^ la^ SilU Apostólítía , porque 
jamá^ dek^iíia de peísar'iuixa tan- ^ra:ve nulidad , si 
lar'hubteíás parar sentenciar » en/ la' causa,:^ ' 

ga<d4 ^i^'^^VR^^iftlivescia^ en:.^ e^áfa^- • 

beí,«^'xjH3éí>:>hkbáéfadbsé presewado¿:por ¡ántórpreta , na 
pedo obtener lá^ í conüanza: de el Arzobispo , tal 
veas porque ^^abiieftdQ el Prelado , que era moris- 
caA^^d' sé^;fi3^fía>i^de J$i|i coaducta. Por esta razón él 
pftífetííí^ ' í^pias-'i^-yb^ íaijguiüSsíJ? i!ió4&cl0«¿n las vfer- J 
3Í©lF€S^;iíué- bi-io 'í#i -errores ;í y en^ifitíis quetiéo^^ 
d€feé'- '^Vengar del Arzobispo , hizo quanto. daño pu- , 
ddi^Ü - los monuiuenios. 
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y "ISX sembró • entre. los intérpretes' distjoirdíasr; él 
c^qribió á las principales ¡Ciudvides , (declamandQ'COíiT 
tra la Doctrina de los libros ; y él fué el hom- 
bra enemigo, que sobresembró. Ja cizaña. 

Dios le castigó su mala intención . después 4e . 
descubiertos sus enredos , desterrada de, Granada, 
apostató de su Religión , y hay |indi§ios ,die)'qqe se r 
pasó . á ' I9S Moros ,¿ para vivir en la detesí^bte JU^y. ^ 
de. SUS Padres» : t .: . i ^ ^ .- -: 

Mientras se hacian las versiones , no íkltaban 
jamas en Granada hombres dp- la primera magpir ; 
tud , qije. yeniari^.de, tg^a .£pj>a{Qa ^ y m^i dg litera > 
df ; ella, ;á ver-jtaa pr?ciíoso y: singuWp I;iií9é^\ í 
ea originaU £1 Ar?:obisp0 qo^ negaba 4 nÍQgi|fi079S9:a r 
gracia; á todqs hacia ver los Libros \y- dtitodo^' 
pedia dictamen , que ,con la > $olen^i4?id 4ebi¿a , 1 sé* r > 
poi?ian.,^,lj9s ^utos-que. al.»i?mo • tieeíj?P:.|Seo /or- 
jnaban. . ., ;<; X\ x^i'^.-^j -era <.' ..iiGri i»:' v ^ rnnfa 

. Hiciéronser, í»' ÍA ,i'yan^ ,v#ii$¿»flts kííltgáoi^jj 
caso de fcarearlUs %.\y árláirver&ad n«Qd[n¥enian;[taí* j 
dQs pretendían la primacía para la^uyftíj e&taS éX%^ 7 
putas , y la cizaña que «habia 5embíra4x>i \el íRelit-ij 
gipso apóstata 1, -tíoaj ltffcbcQ«itórj«)s,/dÍ(^píeiftf^¿ c^^o 
vaffiqs^Lihpnibjriís i.DoaM-i^^íriegiitk^^ y? '^t|*^iS^9*t l 
pusieir^n ^n^ ^'dqda- al ¿Araohkpí) i pej») «^ 
Clemente 7^Í/,\;se . fi&biaj;rfeseii?ya(ip ift Si 1* c»li:fiear-'. 
ci{>n,de Ja .Doctrina, no .podia hacet efo.eW^ 9<íi»'C 
ninguna. fcLo qjue resolvió ftréjij^aviaírif 4 .Rftaia; /tfo-, 
pias áüténticaíi\de .Jo&nT^uí©« y>fíd© las^ viaríi^ 
cbasireh ei^^ España; rA«úgOv.ayií«^ 
«^rz/^. ; uxí . hombre ; tan. graíide i .tDdawltícesf.,:ia^*i 
íó en este hecho. Sino hubieran:, idd ávM Córt^'j 
Romana estas versiones hechas en Éi^jpaña^;' n^ .ls*v 
Fiscales I hubieran tenido en. qué : i:aojar ti^t ^rjKu^.> 
nKoíjD : de ,jdiscoirdia: entre las -.vs^opíífiiy.ai , h^i^j^t^ 
ra habido la podiro^a- causal., -^^e áii. et.dep^^^;^ 
Innocencianov para Id proscripción de los Librois. , 
En fin, Amigo , en Roma^ cofíW en únicQ iftfalíbl^ u 
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tribunal de la causa, se confirieron las versio- 
nes. 

La misma discordancia de ellas , y las siniestras 
noticias \ que habia allá , ya porque salieron apa- 
sionadas 'de España, ya porque allá las desfigura- 
ron , dieron motivo , á qile se pensase en que fue- 
sen allá los originales. Así ordenó el Pontifice al Nun- 
cio , que lo propusiese á Nro. Catholico Monarca, 
él Sr. Phelipe Tercero. Ya el Venerable Arzobispo' 
habia sido promovido á la Mitra de Sevilla , y desde 
aquella Sede no dexó la causa de la tríanoslas repre-; 
séntaciones suyas hechas al Rey, y á sü Consejo,, 
y el derecho'-', -que España tenia ' á los originales,, 
determinaron' al ' Rey .á responder al Pontífice. ,9011 
iá sumisión ti'e yerdadero hijo : que unóá' Monumentos 
tían esquisitos-, . hallado? en sus dominios,' era razón 
se conservasen en ellos ;'• que por lo qué hacia á 
su Doctrina , él , y toda la Nación estarían á la 
dtetermínacion Apostólica con el mayor respeto ;que' 
su Satidad podía enviar , ó comisionar las Personas^ 
que gustase , para que sobre los origínales sacasen 
las copias mas exactas, pero qüedexar- salir de sú: 
Reyno los Monumentos no lo pensaba: Con está res- 
puesta, acompañada de las repetidas instancias por 
la prosecución de la obra , y calificación de la doctri- 
na fue el Nuncio despachado. No fue gustoso , pero 
á la verdad ,. Amigo, el Rey decia bien , y fue las- 
tima enagenarse al fin de unos Monumentos tan raros; 
si dignos de estima por su Doctrina ; por el mismo 
hecho , y por ser original, obra de nuestros Padres 
en lá- Fé t Y sí dignos de condenación, por su rare- 
za, antigüedad, y singularidad. Viendo en*í?oma al 
Rfey tan resuelto, y conociendo su justicia!, no se 
volvió hasta después de su muerte á hacer instancia,- 
y 'si se siguió la causa lentamente, mayormente luego 
que murió el Venerable Arzobispo , que fue á 20. 
de Diciembre de 1623. que casi se olvidó del 
todo. 
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Vor. Lastima fuese perdiese tan preciosa vida, es 

digno de eterna memoria. 

Gran. Le es deudora Granada, de mas finezas 
á este lllmo. y Venerable Prelado -, que al mejor ' 
de todos sus hijos. Quando epipezaba á hacerse cono- 
cer , y estimar por sus talentos , vino á visitai: 
Colegios , y Universidad ; desde luego le llevó la 
atención -el lustre , y honor de la literatura, en esta 
Ciudad , f trabajó quanto le fué posible , por poner 
«stas casas de. la Ciencia , én estado de dar grandes 
al Orbe literario. Quando después vino con la Pre- 
sidencia de la Real ChanciUería , ño déscuydó un 
punto , en quanto pudo contribuir , á dar al Pueblo 
el mayor respeto >> haciendo las mas y iv^s instancias 
por el auge dé la autoridad de tan gravé Tribunal; 
vivió de tal suerte en la Presidencia que era á 
todos exemplo de virtud, y de justicia. Los mismos 
Santos tomaban exemplo , y se mejoraban con su 
trato. Así le sucedió á San. Juan de la C^uz, que 
de una visita que le hizo ^ salió diciendo : Este grande 
hombre me há confundido. Y sin continuar en lo que. 
tenia que haúer^ se retiró á toda priesa á su Con- 
vento. Quáñdo vino con la Mitra i puso éñ estado 
de un Jardín de Virtudes el Arzobispado. Florecía 
la Piedad, lá Religión ,y la Ciencia. Y por colmo 
de tanto bien, dio á esta Ciudad las santas reliquias 
de m prirt(er Padre el Señor San Cecilio, y de los 
primeros Varones^ Apostólicos ^ que derramaron su 
oangre por la Fé , y por la salvación de este ÍPueblo. 
No puede habeí bien , que á este se le compare. 

For.s Mucho deben los Granadinos honraí $m 
memorial Ya tengo deseo dé acabar de saber ká par- 
ticularidades de está Causa; pero ya es tardé, el Do- 
mingo cofitinuarénios. 

Gran. Pues Dios dé á V. muy buenas noches* 
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á qiiaíesQÚler ásutito , el • lograr oin Pmmtotór dé una' 
dumÍÁáa gtsíñáe ; y un oelo infetigábleV .^® Kaf^; 
tídáa ; que nfia^ dañe ^ que'tó muerte dé éáte "si áucedr 
apteS; de finalizarse el asuntó, , . . ' 

"j6>-//jf WdéP máy» '?%irtar , porque los . emíjlos, 
'c/ué ; én'totík's níáteVi^is ábutidán ^ ju^gtó, que la tiiüer* 
te 'dfer'Frotectóf, de /aquéllo que repúgrilabañ , es 
uá ckiftíuo, qne abre lá. Providencia ^ á susf deseos.' 
Kstfp^ 'Se vitíbiráttlcárneüte én 'é^asüntó.dé los libros 
á!^áhesr:í^urW S¡éHóY^ toon Pedro" dé C^^ zV 
ptiotósé llétó\ ÉápaRá''áe;esm líiáá^ pérjúdi-^ 

clales^ "Nó^'sé línfikábari eístos á solo los libros; ya' 
dixé á V* * antes ^ que las laminas Latinas, 7 
las reliquias, santas , hablan sido envueltas en' lóÉ 
infámatokos e^scritois. Í?or otra parte el huew Cabildo 
cíerSáeró-MOfíte , ápehas había enjüigadb las lágrirtiás, 
que ' justísiriíamente Vertía por sü Fundador Ilt3strej 
"apenas había hecho las debidas-exequias, árVenéfáblé 
Cadáver , qué según di^osicion suya , antes de morir, 
^'e conducido ' desde Sevilla^ apenas habiá ofde- 
/ladp'en" su precioso archivo una gráñ copia de sia- 
^lilárisímps -papelea ^^ que habiá dispuesto , se cus- 
todiaseis en sü^ol'égiáta amada: apenas », digo ha- 
iDia cumplido con todos éstos deberes ^ quando em- 
pezó, á clamar, al Monarca , y 'á la Santa Sede, 
para qué sé prosiguiese lá calisa dé loS libros, Cla- 
'«nó. por , fin el Monarca á Roma , r^o habiái} dexa:- 

4* 
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do los escritos españoles de infestar la Corte Sa- 
grada contra los libros V'éa esta coyuntura ll^gatl 
ron las súplicas de España, y fué la respuesta pe- 
dir con resolución los originales. 

Por qué he de. tener .á V. .6);^gensOfr<;on las 
resultas? Por qué lft\h¿:,dc.xoa5úpíir'v con referirle 
los repetidos debates , las consultas , los diversos 
pareceres ? De una vez lo diré todo: Venció Ro- 
ma , un Canónigo del Sacro-Monte saj^., con ór- 
4eii del Monarca, llevó los, .origiíjales; ysde acuer- 
do con el Ministro del Rey Católico cerda de *S. S* 
SQ presentó á la Silla Apostólica , ^aquel exquisita 
Tesoro 4e la antigüedad , quando otra cosa na 
sea. 

Fou Qb , qué dolor , amigo , quaridp volverá' 
España ¿ poseer, lo que era y es suyol Si la 
Doctrina es mala detéstese; esté España con ver^ 
daderá sumisión á los pies del Tronó apostólico ;. es-- 
to lo debe al verdadero Catolicismo ; pero lo matÉ- 
rial de aquellos plomos antiquísimos , y raros? No 
posee como exquisita antigüedad el original (ó á lo 
menos, que por tal pasa) del Alcorán? Podrán'; 
Iqs libros árabes contener doctrina mas perni- 
cíosa? 

, Gran^ Contenga V. Amigo ,, sus patéticas expre- 
siones , que finalizada la causa , si España pide sus 
libros se los volverán, porque así se trató, y lo pro- 
metió la Corte Romana.^ 

Estando ya allá los libros , y no cesando las 
instancias del Monarca , por medio de sú ;Mínisti'o^ 
ni las del Cabildo del Sacro-Monte , por medió del 
Canónigo conductor de los libros» y lo que es, mas 
liabiéndose Espafia allanado, á entregar los origina- 
les; se determinó la prosecución de la causa. El 
primer p.aso fué meditar una versión ^ que se hi- 
.ciese sobre los originales , exactamente » y que pu- 
4¡e^en contar/, sobré elía^ como segura y hecha so- 
bre el éstüñulQ de Ta * pasión. Para éstese nombra- 



roa los seis ^ oías graade^^ hombres ^ que conocia . 
el Mundo, mayormente en la inteligencia de las ' 
lenguas exóticas. Estos fueron , el P, Athanasio Kir^ 
ker , de la Compañía de jesús. El P. Juan Jatino^ ^ 
de la misma Sagrada Religión ; el P. Fr. Barto-- [ 
iohmé Pectorano ^ de los Menores Descalzos de S. 
Francisco : el Padre Fr. Antonio del ^águila ^ de 
la Religión Seráfica ; el P. Felipe Guadañólo , de 
Iqs SP. Clérigos Menores ; y el Ilímo. Sr. Abra-* 
han Eccelense Marenita de Nación^ A estos se aña- 
dió , como Fiscal , el P. Luis Marrado ^ de la . 
Congregación de los siervos de María Santísima, A 
c?te doctísimo Congreso ^ se le dio por Presidente 
al lllmo. Mons. Albici , á quien el P. Kirker dá , 
el elogio de doctísimo. En la primera Congrega- 
€Íoa , que tuvieron convinieron el trabajo que de- * 
bia ser sobre ¡los originales ; y para esto los re- ; 
p^ctLeron^ de ,. suerte » que mientras, unos trab^abaa 
en la versión di? ..¿nos libros , otros trabajaban ec^ , 
1^ de otros^5 ,y.. ,3pabados« éstos cambiasen., para^ 
que sin , detención hiciesen t9dos la versión integra» , 
esto ¿s*^ cada uno la* suya ; y acabadas, debían 
confi^ontarí^is.y convenip' én una , que todos debían . 
i^mar ^ jT rjurar p^rjs^ .iproceder á la califícacion disl. 

C^n^enido^ /..■''.:/ i.. -.^ ':>n^ :• u. ? 

, Habiéndose j^ombr^do Fiscalporpaíte de laSantáj 
%^á^ y pareció á el, Cabildo del Sacro-ÍVÍonte , que 
4el!>la n9mbrar Abogado; asilopropu^ 9I Hey;^ y 
con ací^^rdo^ y pi^rmiso suyo y represento al Pontí- 
fice su descfp r qwi?n lo, aprobó , y con efecto Oom-. 
hf 4 aj . JP. ^Fra^^.> Barülonii jp^f/f^r^iw , quien cuni- 
pliáy Ijíasla np ppder mas, con d\ oficio ^ que se, 
le encargaba.! / . / ,/ ' 

,^ El ?sunto era largp, eí trabajo niucho ^ y por esto 
niuf bó lo qye temía España 3 de no lograr verlo fi- 
nállz^o», Pero Ío3 Doctisinrios Interpretes se dieron, 
tj^k buena maña , y trabajacoi^ con tantas veras, que 
€|^^ jípenos de ^ 4ps ^^ . ^, tuv^ej oa^acabadas las vcrsié^ 
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nes de fos 26 libros, pof que el otro' áé^de ' luego h^ 
declararon ilegible , y ya de é.í dixe.. á V,*eV otro dia. ' 
Hechas las versiones , las cütifrontdron, yftaáimertte 
después de varias dificulía.(Jes , de que salieron coa 
felicidad , convinieron eri una versión ^ que juraron, 
y firmaron todos , á excepqfo^i tfél.Fi^ca^ Lnjs. Mar- 
raciaque se vajió de su. tiiuío de Fí^al , paxa.no 
firmarla. No quiero, tlexarde décijc á V. buceóte. 
Docto Profesor de él 'Árabe, us(í del' nombramiento' 
dé Fiscal, con; mas ardpr4el tjtie debiera. No era 
el; mas. perito éo el idioma,* V (;^uando en el Prologtíi 
1^ versión del Alcorán, qú&'pwiító, copíete, q«e oes- ' 
pitós/de haberlo yettid'o q'áaürb. veces, hálí&ba múpbJ^^ 
qíié dudar., de l^.búená'véirston; siendo él:*ArabedeI 
Alcorán nluqhp mas moderno „ qlie el dcf nuéstrofs Kbrós, 
debía hábér hecho el * mismos juí cfó ,^ y concebido, 
igual áe^cóíifiania áe la -versión ,;áue ^hhSQ ée los H-^ 

bros dfe /tflbmó. Estábd^btjí^imetíte precfqnpá^dóí!^^^^^ 
miraba^ la <:sása cóti^desinréféí- TQiíidíPde^áaílclfanír^n-. 
tó á la Francia, típ ¿éf ihftinabá Jíiucjíoíí'WQrecer 
una Nación , que entonces; la miniba con» tibál. 

Éii ihi , Amigó , * la veráóri ''ser firñió , y séf pró¿edi6 
á- la calificaciOT^ A^ui' fué dtfífdé^*t' Fis^kl- tíiütf el; 
uitíñiQ "esfuerzo. Y aqüiídé/dtíiicfe^ Abó^aá^v^T^os-'* 
tro lo grande de su ciencia ,, y su erudición. Mtííchpr f&é^ 
la ' gue'ambós j^artiHbsf'se eifór^áróií.^Ení érf^ 
fue á ' Roma , cóní¿ Émb¿3¿¿dói^ ¿ktf aordirarR) p'árá 
el asunto ,'e¡ ^Illmó. Sf./ D.Thomás^de 'Mbkfes-; tf r- 



go' derSacro^-Móhté.m HHtótffe , qtié'^tenia elRfey ' 
en Roma, estaba podiy á fávót de U iíiuía. Escri- 
bóle el Rey, que procediese^ de acuerdo con ^í 'Ar- 
ibhhpo'úe Tráni^ YkUÓife^^dél pretexto^, de ''qütfíás 




delos'cíos •íate^sígttiercwíxo pof ai Ventajas- íil partido- 
opuesto, 



'"'nrraííit.iénte He^A el f^^^ ; después de va- ' 

Xf. é! "decreto de proscríftcibn'/ que'V.- píiiede v'tir ' 
á la letra 'en et expurgatorio : dé' la InqujsicioA de 
España, ^ ' 

Vor. Pera me dirá: V., siquiera, por cima el con- 
tenido: Üet dípcFeto?;. ' '^ ^ ' 'y- 

^--Ctan^ ApénjtV sé habrá estríto <S. déspacháfido'^ 
Bfila ^óii fchás 'tiento J Én ella dice el Sumo Póatí- ^ 
fictí qne *íos calificadores Ip han mforríiadQ , que los 
libróá' ¿pnr toptfarios S li'Hísfóüía Ectesiásticá^ Ma- ^ 
h<:ímeW6i/iWtóc^íV'os^;L Boctri- 

üieí'á. rcUpÁi^vqné'' 
noticias ' ios 'Pjfedi- 

cádói-es*;^ sihd ¿ara ' réftitarlas' ^ \r para impugnar sus; 

pl^cWfüak'^ ' ^' ' ^ ^' ' ■' * ^ 





^3?'^^^'^u#'^í«^s-tía; m (féM;'^Y-cámQ^^t5Q*táfitó:'- 



^t^M ^NB^ÍÍÍPdSié pór^¥cte.^-|)ar«dartd^W¿ráhles 
nada 

^ikác^'^0^^ Itf^ ést '^ pero estb íiW dohsia,. y;ío qué' 
^Fc!s «í^'iSfeffe \ és- qtfe^^^ife le- 'dí^M orden ál- Dri;^ 

es-" 
era ' 

Prbsfdénte^ en Granada ^ y después del- Consejo de 
GáfsptaV étó ;ya d^-edad abanzada , se escaso coa 
siTÍ'-'^íKfe^^^ qWgrrfié¿Jádtfs r pferb tepfeseiító' ' sé-pó-' 
d» "Bidi^W éicirp^'ú CWh S^íá^;d¡.s^{|)ulosir-' 
y q. Oidor de esfá^ wéaf f^hánciíleíria. Este escribió * 
H^^^fensbrTS^^:\n^^^ cóilla 'Brevedad pasible, pues 
dipbiera habertb' ' íieého de suerte que fuera fácil- 
ntótó'le^^ ^ nó Qxít es menester eiiiplearse ea 
lá%tí¿M-i^^ de .nieséjíi' Estífí fes íteferir-'* 

46^^6ri{o se^ dieces •''ti^e' áí decirlo 'segtln mi jurcio, 
tfene 'fe'l 'éteb^muiího que dudar. í^órqüeí si se' hizo 
eíie^^Defensork) de -orden del Rey , porq[ue fueron 



á iii^priiDirlo á Lyón , donde nosabieüdo en U fin- 
prenta bien el Español ^ lo, sacaron con bastantes . 
solecismos y barbarismos ? Bien sé que á esto se 
dice , que por razón de no faltar á la buena ar- 
monía con la Corte Romana. Pero tenia España 
derecho justo á reclamar el Breve ó no ? Si lo pri- 
mero no es creíble , que quisiese España cedeí de 
sil derecho, mayormente quando era cuestioa que 
$¿ habia de litigar con la pluma, y no wn las 
armas que en este caso, era razón venerar la Si- 
lla Apostólica , y ceder de todo , por ne ponerse 
en el caso dr invadirla. Si Jo segundo, como es 
creíble , que apadrinase la Corte un ..escrito, injus- 
to , que en algún modo se oponía á ías determina-» , 
cíones de la Oorte Santa , en Materia de Doctri- 
na, en que es el único Juez? Lo que vimos fué que 
venida la impresión del Defensorio , se reppgió y 
depositó, ea la Secretaria de la Cánjara, donde -^^ 
tá aun á excepción dé áígunbs J'uegp&.jíqúej se pu;^, 
dieron libertar, y and^ea ík»j^ curióos pxb|^o« 

Los libros , por último quedaros coft: esté. 4^- ¡ 
•reto. En España las gUerrj^s que sq l^.vofre^%^4s 
al Sr. Felipe . . Quinto ^ .quii^on la progp^upji ? d¿ : 
pensar en este asunto. La, Musa qued^ 'asi, .3^; ¿<> 
se volvió, á hablar palabta. Los . i origíaales se que^ , 
daron por allá, y se dice están en bfUena ¿ustb-. 
dia en el Vaticano, y España Qn el día fin^jspe--} 
ranzas de Yolv^írlos á cpbrar, JB^ea .qi^» q^ 
recho/p^ra pedirlos, |)prquQ, jn^os. ,ó bup^^ s», 
«00 tenido los originatles. son sifj^9S.<^ cji , , - - 

For. Y ya que los originales se, quedaron aJÍáf 
no vino á España una copia auténtica^ ¡/ 

Gran. Copia auténtica de I9S' of igii^ajbes qi}f^^ 
acá, ant$^ ^ue:ellos fueran á Ro^ii.rí^^^ 
Sacro-Monte, pidió una copia auténtica, de ]1^ v^r^: 
s5on hecha poif. los intérpretes ^ nom^r^dos :por, la. 
Santa. Sede. Esta se le coacedl^, f se k remitió^. 



firmada de tres 6 quátro de los intérpretes , que se 
me acuerdo , de quales son las firmas , porque ya 
ÍJáy' '^gunps' anos , que la vi ; y sí advertí entcn- 
éé^ que ^giin Ik fecha de ella, era ^preciso que. 
iSs'íiertiás' intérpretes hubieran ya muerto. Además 
tiene el dicho Cabildo en su Archivo de quatro 
llaves , otra versión , hecha por W P. fr. B arto- 
tomé Pectorano , que ya dixe á V. habia sido non>-" 
bVádo' Abogado de la causa. Esta és muy singular/, 
Tíepe el teicto árabe , y báxó ^de^cáda ünea , la 
ínter'pretacidn latina; No hay sospecha de yerro^- 
porque está toda escrita de mano del mismo Pa- 
dre con gran -curiosidad , y esmero. Tiene también 
dti mismo Padre una expfícacion efe ícfs sellos , Y 
ñionogí aminas dé los libros. / -^ . ' 
* For: Segün eSo ese^ teverébdísimp sirvió .mucho 
al Cabildo del Sacro^Morité/ ■ -'^ 

'Gran: Mucho,' y con iéticha fineza: debe el 
Cabildo estáflé^agrádecidisimo para siempre , y por 
él á .todo la^Sagrada Familia de los Menores Des- 
calzos. ^ El' 4'enUnció la elección, que se hizo en su 
Persona, ipara <3eneral de todo el Orden Seráfico,' 
solo por no' desamparar la Causa de ios libros : él 
trabajó , sin cesar , hasta su muerte en el asunto? 
él daba piíutualísimas notfcias al Cabildo de los pro- 
gresos ; ya prósperos, y á -adversos de la cau- 
s'á' :' ■ él finálitiente ,^ hizo quanto puede un bom- 
bín ';hácer 4 *su ^'favor. Y V.' puede conocer id 
que se esmeraria, en vista de. que agradecido ei 
Cabildo le nómbtó Canónigo honorario ; y la Ciudad 
de Gr^n^ada representó ál vRef '^-lo mucho, que lé 
habia servido este doctísimo Religioso, y que es- 
;^eraba dé S. TVf. S5ésé licencia para adscribirle en 
el número de ' sus' l^einti^uatros ; lo que s^e hizo 
sin haber habido antes , ni íí^espues exemplrr de 
tápitular Religioso. v 

'^'Poft '"^J[ii!sticia era todo quantci se hiciera con hom- 
hre qué^álií habia** servido á esta Ciudad ry á su 



N^cióú. SI asilo hicieran coa todos ¿^ |aQCkas. faltar, 
íia quien trabajara por ^u Patria, 
, Gran. ^Esq; >5 ve%4f j)ei;o aguí mas ^^^^ 
^acte Dinjgmíia^^s^ ^SííO<^a,^ ^ . \^?A HyJ¿^%f»> ^ 
boAqr sino,. e.ñ sil . patria*, i^sto 4$^in3j)í^;R^^i|ír|^ff 
moral se. esta en inaQGicw para* conferir honores, 
al que trabaja; y los part^ulafes se ^smérajpí V?9¡ 
^,^rizar Ips^^tr^ba^^^^^^ %,3Ígi^s/^Qr(^ 
de 4a -pota^ y; de }ft JSMi»ác»OíU ^^ . qHíl *^»^9d 
Amigo . ^ cómo ;h^ ^^. íiacer i^JiRia^^ ^^^^ Ite^t 
já, SI pasta sojLp par4 nacejr?e ^^diosq.di hyo^bré^ eláUMr: 
lo que en justicia lóerece joda alabaiaj5a4 y sin íms 
motivó, que ef hacer esta^ ¿ústicif y.,y omitir ^la dé 
declamar ccmtrjtlq^que Ji^iiliprec^,^ ^j^xqi^.jft^ 5^5 
píritus diséolós^ para ob^cijggper. ^a3))iZg<^<f(ft. j4^ JUnifirt 
Wa^de^úAas. í^tii;a&.^,qj^;3^^ 
de su indolencia , é ignoj^^nai^l . j . , ;> [;/.•: \ 3 ¿|¿ 
' i^í?r. Dexemqs v.3€;j3o^ ^ disyu^^osyiu tiles, y,declá-* 
macionés infructífera?. Y, gaste sü ti^n^\9o>^<jq^uíei^ 
áprepíe la instriiccipgr. r)ffíg¿^^ v yCití^-'S^J^ 9/^^;% 
oíigiíjales árabes ^st4a,ieí)'#pt^a ^ ;f ,¿^^^^^^ 
difícil :,. qué. jen l^ prese^fes.£ir(funstátrpi^ ¿^^ser^.i^f^aq 
¿arios dé ¡^Üi ^ qué pontíeneá esos lipjros ^ úno^ 
por uno? ;j : • :: . . . 

Orart'. Ño he djcho -y^ j^.Y^ífll^é ^^^ ^Á ;"^í?dl9 ^*; 
de preguntar. Si está V. <y,|¿ndp,^f qu?^ pf bhipe él^Jláp^ 
su léécioa? Que.tófndáof^ .^^^ú poc^tríña^.st^ 

^b para refutarla ?-Cp/rio Quiere ,y. que ye/hí^^ 

de ella? . . •. v . •: • . . . • 

jP¿?r. Cómo? Réíutándoiái Asi, ño Contravendrá • V* 
al decreto Apos^^ico , . y i yo ¡509 la ;¡efut^cipñ pi^^ 
el coatenido. , • ,: ... ^ ,,^ / .j_.; ... v^.i;'-. .,, \\ 
Grqúi Jesús j Amigo., ew ei;.gáta mí iiijurio$(>l Ijs^a 
sabeV. que comí el Pan del Ven. Árzj^íspó / que. 
tan interesado se mostró en está caüsá. iVerdad es, 
que : Amicus Plato \ sed magis árnica Vfirit^s .iper<j 
esto es , . qgando es .preciso hablar j^obr^aJjgtin.a^ji^q^tp* 
Pero ahora, qae^)a5 es del Qásó;, üi esj^jf^g^ i^j^^ 



^Uuto esa reñitaciotí , sería cosa muy mal vista , ^Mt 
yo laiatentare. j 

Fon !Péfo i lo menos no habrá alguñ miedlo ^ para 
liacerme el gusto > no de contravenir al Sagrado De-** 
créto, y/íio incurrir en lá ñótaS que sé daría ea 
!a refutación^ 

Gran. Vo bien sé ^ tjue no ha faltado quien ese me- 
dio lo dé : |)ero yó no entiendo de estas iránipas le- 
gales , en mediando la autoridad de la Silla Apostoli- 
<:a , yo he de guardar ^us Decretos á la letra , ^- 
^e á lo detlfiás no me ajusto^ ni tengo por segura 
lo contrario* Ahora , si V, se contenta ton que ya 
le refiera el asunto de los libros, y sus títulos, 
sin qué por ^sto me coüáituya tn tocar ^ ni iel mas 
leve ípicé ide isti Doctrina , m aun ífeferir ^itfúiera 
"una proposición de ellos ; no tendré teparo : aporque 
esto nadie lo ha prohibido ,. «i tiene que ver con 
la Docfrífta , ni con las Historias^ que los libros 
oóntiétieíi \ lo qué ide ésto se puede inferir es ^ . que 
yo tos he leído >, y esto ho tiene repai-o, pbi^que 
tengo toada ttiénos , que tres licencias paf a leer to- 
do género de libros prohibido^ , y asi puedo Con 
seguridad totifesar , que lo4 he leído. 

For^ ÍPues , Señor con eío me toiiteñto. Si mas 
no sé puédé^ sujetóme , cómo debo i, á lo que el Su- 
mo Pontífice manda , y á lo que la Santa Inquisi- 
ción ordena* 

Grún. Pues yá vé V. que es tarde. Los libro* 
son 21 , y solo para referir los títulos e& ñíélnéster 
liarto tienipo. Él Domingo tíguieiite , daremt)s prin- 
cipio á nuestra convérsafcion , por relación , que V. 
me pide. Vo bien sé; qué si V. la publica será es- 
timada , como todo lo que hasta aquí heftios ha- 
blado de este •descubrimiento , por que son eíspecies^ 
las que tobamos, que hasta ahora tao han salido i 
luz^ y ño sé por qüéi: porque la itistrufccioñ tto pro- 
hibida ^ tío debe ser escaseada^ 

fon iPues quedo asegurado-dcv una buenas tarde 
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el Domingo, y ha?ta eqtónces » 4 Dios^, Amigo/ * 
Gran. Dios dé á V» mujr buenas noches. 



•frHH'í 
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PASEO XXXIX 






, For. jiyí o perdamos tiempo , Amigo , Vamos á 
nuestro paseo , y empiece V. á cumplir lo pro- 
metido. 

Gran. Pues si ha de ser , guardaremos el orde^t^. 
con que están puestos los libros árabes en la ver- r 
sion auténtica romana. i 

i. El libro intitulado ^ fundamento de la Fi ^ y 
Concilio de los Apostóles. Este contiene qna prqfe- 
sion de la Fé , y entre otras cosas dignas de notar^ 
dá por deifinido en el Concilio Apostólico^ , el pun- 
to de la Concepción Immaculadá de Maria Santí- 
sima Ntra. Señora. Especie, que tambíea la dan por. 
definida por los Apostóles , varios de los Mpnumetos^ 
hallados en la Alcazaba. 

. 2. El libro intitulado , de la Esentia veneraría.. ^ 
Habla de la Esencia de Dios, de .<?u immutabilidad^ 
Simplicidad , Ciencia , Previsión , y de la Trinidad 
de las Personas. 

3. El c{\xQÚQVi^i^%xúi\Aox Libro de ía ordenación de 
la Misa , de Jacob o , Hijo de Schiamchi el Zebe^ 
déo Apóstol. Este es . una liturgia , que ciertamente 
se conforma , con lo que sabemos se usaba, en la 
primitiva Iglesia. De este libr^ se halló en la Alcazaba 
una versión latina , en tablac de plomo ^ que no 
difiere en la substancia de la versión romana^. 

. 4. El que se múvaldií Oración ^ y defensivo de 
y a cobo Apóstol^ Hijo de Schiamchi el Zebedéo. Es 
ua,a Píacijon jnuy devota y aunque .en su final tu- 



víerdh en que pararse los Calificadores Rotíiaiio8;{>er«.-, 
no es esto' de nuestro asunto. ..> ■ 

í: §. El que tiene por» titulo : íiiifo de I» pre/iicacion 
^ los Apostóles, Es un Catecrsiao harto bien prde- 
nado, y en que se explican; coa. claridad los prin- 
cipales artículos yy naisterios de la l^é Catho- 

lica, TI j 

; 6. Este se iotitula í Llemto. dil Apóstol Pedro . 
VUario, Refiere este libro., que iea^icoino apéndice, 
óColoraríb del ántecédeote, la caida del Apostpl 
San Pedro , según la refiere élEvangeliOn y la graíi- < 
<l« penitencia que hizo, hasta obtener, el perdón 
de su culpa; E^tá> llenó de expresioues mpy exena- 
plarcí? y enajmiástieas de la Pemtenci^.. 
r- f,' -El' intitulado': F^6¿» , milagros- y ncciones de , 
nuestro Salvador' yesos. Ea seis capítulos compenr 
día la Vida de^ Cristo, Señor Ntro., extendiéndose 
mas en lo que omitieron los Evangelistas » como en 
la infeocia , y en los años que pasó Jesucristo coa 
st» Padres, antes de comenzar la Predicación. No 
hemos de negar que tiene este libro algunps pasa- , 
g^s duros , aunque puedan ser defendidos de error, 
oomo escritos en aquéllos tiempos. Tal vez S. Lu- 
cas ^ por. este. y. otros Libros del mismo asunto; 
hechos por sugetos , que no estaban destinados por 
Dios para Evangelistas , 'empezarla su Evangelio, co» 
aquella expresión : Por quanto muchos han intentado 
fmmar la historia de las cosas que empezó ^esus 
á. hacer ^ s á enseñar y &c. Es este libro uiía de 
las obras mas largas entre todos , y uno de los 
que jmas difíciles fueron de leer , por lo pequeño del 

íjárácter. . j r • 

• 8. El intitulado : Libro de la Historia de id 
Certificación del Evangelio glorioso. Este es el que 
áá ■ razón del libro ilegible de su autor , de su 
destinó , y de lá ninguna esperanza., que^ hay de 
leer- su contenido, hasta cierto tieipgo , destinado 
en los-JUcanos de la Divina ..Providencia. Aouer-^ 



déme dlxe á V. en otra ocasiona que aunque ñé 
se había podido leer r ni una palabra ^ ni una sí- 
laba de él ^ se sQspédhaba estuviese en irabe; esta 
scs^pecha nace del elogio , que este libro « de qué . 
hablamos dá* á la lengua árabe ^ j que dice, será : 
lengua universal quando el ilegible llegue á ittise^ 
y cambien dá 4 entender , que el congreso en que 
sé leerá, estará óompoesto de sugéton i quienea 
sea &mHiar este idioma«. 

9. El que tiene, por titula Zibra (k tos: Doms 
d^ premio r para Jos que creen la certificacimdej Evan-^ 
gelio. Este libra se dilata mucha en los grandes 
premios , y singulares ventajas ^ que sacarán todos . 
los que se sugetarea á la fé r y mayormente parc-r 
ce que núra , 4 los que creyeren á la certiftcaoioa 
del Evangelio, esto es» al contenido dd libro ile^* 
gible , quando llegue el tiempo de q^e por permi-* 
sion divina se manifieste. ^ _. . 

10. El intitulado ; Zi^ra de hs^ ocultas grandes^ 
misterios^ Este libro x tiene muy pocas palabras.. To^ 
das: sus hojas éstan ocupadas de Sellos, misteriosos, de. 
rarísimos Monogrammas , y de letras solitarias.. Tie- 
ne un pequeño laberinto , no - de semejante , á una 
de los que dixe á V* tenia el Pergamino de la tor- 
re Turpiana* 

El Padre Pectorano^ descifra todos; sus arcanos: tn. ' 
xtn precioso trabaja , que remitió al Cabildo del Sal- 
ero-Monte. Es obrit a muy llena de erudición , y para 
darle todo el elogia á que es acreedora , digna de^ 
un Athanasia Kirker^ \ 

XI. El que se intitula : libro de: los grandes mys'^^ 
te f ios ^ ^ue vid Jacoba en el Monte Santo , para el 
Coneilia Máximo.. En Qsx^ libro hay una multitud 4e 
visioaes, á revelaciones hechas á Santiago, en el 
Monte Sant6 de Granada , concernientes al estado fu- i 
turo de la fe Cathólica en todo el mundo , y mi-í 
randa al tiempo profetjzadQ en el Evageliov en que" 
fii^t- uñum ovile , & \nus Pastor^ Es uno de los qua 



mas Hcvaron la atención de los Cal¡ficaá[«5e5 , por- : 
qiie bien sabe V. quao delicado puntóles el á^- 
revelaciones, (i) i; . : 

: 1 2. El que lieae .ptír titulo-: Li^ro del Coloquio de 
Santa María f^irgen. Este libro en buenos términos^ - 
es un Apocalipsis. Todo está reducido á una visión^ . 
que dice tuvo María « Síliítisini^, 1 lepa. de My^terios. 
Hay en él ajgjüiíascosas algodu ras;.- pero sQusia» 
duda de aqueUas, que pueden teaer.buína, explica- : 
clon, aunque íal tez parezca á í veces -Violenta^ 

13, El iotitulado^ : Lii^ro de . las sentencias acerca , 
de la Ley^ y Aela dirección,^ con las guales, se ad- 
quiera seguridad Ji ¡f^ , J^m de JRm» • Estl e^te^^ libroi, 
dividido en versículos ,7- éatos numeradeisi í:on iast 
letras del al&teto Anabe i^lon^oaico. Cada, versículo ' 
incluye una sentencia. Este libro es muy semejante al 
de los proverbios. , y yerxlad , d igo á V. que mas de 
das veces ;se me ha prppue^to v ^ inteotajeííi ej Autor . 
de este libro i inaiJiar i :iSalfii»tíaeii;lQ6i pro^ ^ 

: J44 El intitulado; Z/^ra jrf^-tíí tíiÁf^riadel s^lla:, 
deSahinon^'E$tt.X)bs:o. rei^we^' las- ^xeel.etw:ias del 
sello de Salomón , cí?mo vino i sus maoosi ^ y los efec- 
tos que en él causón Está tamhiea.: dividido eo ver- 
siculof nitoBáadóipoí las M4»& ddj.alfábfito^^ j 

• 15. ? y 16^ I^Qs dos ioíitul^s ; Ih flivim: Propiden-^ ; 
cia. Tiene primera v y segudda paite. Estín,aíní)Qiéa 
un estilo patético , y sentencioso* éiíx^itafl mucba elí 
estilo de los libros Sagrados, sapienciales^ Abundan las. 
comparaciQíies,, y alegorías* Todo es en ellos. Doq- 
trinal. Están tambiea divididos ea versículos, y nu- 
merados ccsn las letras, del alfabeto^ .. 

17. El que tiene por titulo; Libro- de I0 NaturaJe--- \ 
za del Ángel ^y su ,p0der. No hemos de dudar , que 

era theólogo el Autor de este libro^ En él está be- 



t i . ■ '\ • r 



m^m^rm^ x lili < > I »»<i \ ii j i t p. « » y ^1 - ■ t » ^ il — — — 



!,(i) En aadcí Diciembre, de x6o¿í., el lUmoi Srv Ai^sgbis-^ 



Ihmetvte -explicada lá materia de Angeles , y se tocan 
muchos afsuntos quriosos^^ á cerqa déla ciatunile^ de 
los espíritus. No obstante tienen algqn&s Doctrinas, 
q\ie aunque en I oí priincros ísiglosídie la Iglesia eran 
sen t ad a $ , ó con t rover t ida$ , hoy úó se pueden » 
sostener* / * 

- 1 8. Ek que tien« por timlos Jbi^'^ tí^ ila Casa del Por*, 
raho ^^ dei'InfierM. Ea^l piálalos bienes que esperan 
áios jüist^s,y ios iormeritos preparados para lo^quemue-'* 
ren en él infeliz estado de la culpa. Tainbien tiene este 
libro bastantes Doctrinas^ ven .que híeieron altólos Cali- 
ficadores. Y algunas de «lias no se pueden escusar 
<}fe^er^o^, mayorndenteen el' di* de hoy, y des- 
pués de ks determinaciones . del Sacro-Santo Con-» 
ciíio Niceno , y demás ^^gtádds tConcílios Genc^^ 
rales. "' / . . . ^ -- 

19. y no Los intitulados : P^Jda de San-tiagé- 
jíposfÁ Son dos primera , y segundaí parte* ' Esto» i 
dos son puramente historíales en eUo0 se refere toda>^< 
la vida del Santb Ap4sio4, desde sü 3 vocación* al 
Apostolado, hasta su marty rio, translación á Espa-'* 
ña, y su sepulcro. La 'narración parece sincopíi, < 
y concuerda con nuestras tradicciones, ¿ iústorias;' 
En la cronología >» 'tieiiei^^tg^nift.v i dftíkíudxa^^^^ 
un cierto pasage ^ tfa * qm 'ú^ íáP verdad), 'eí menear 
andar ^ ^tth se dude-: i^blgarmeme íá: tiropes , pará^ 
cbncitiarlo con la historia de los hechos Apostólicos». 
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po recibió una carta féfcliááa éñ Madrid dé los Séñoteí- Dan' 
Aiénso ^Ñu^2% ie Valdivia >, Secretario 4^ S% M^^j^y de Dan 
A'^itúnio B)nal del Conseja de Cufuiitft ., j;^visájidole '.como de^. 
Granada habiaa í tenido .4os car^a ^in firma > en las qu^ de- 
claraban que una persona que se hallaba muy próxima á la 
jnuarte tenia en suoodsr un libro de_5i hojas, envuelto ea 
una cubierta de "plomo", y encerrado "en una caxita'"de pie-' 
dra.,, que lo habla hallado en las. excavaciones del Mx)ntc Santp^ 
y lo tustodiató ert'. sM fóáeí ' c€íta de ' ocho afios / el qual !• 



ma' 



ríi.' El Ihmzáó Müdo\ ó ilegible , de cuyo con- 
texto nada podemos decifi por las razones , que ya 
Vrf sabe,' - ^ 

- .For. Mas he estimado este rato , qu¿ quanto V: 
me ha dicho de -todas las antigüedades ,*en qire'he-' 
mos hablado. No puedo yo jamás hallar | noticias tan^ 
preciosas, ni mas particular instrucción , que^ la que 
Qsta tarde' Ite^. Ya estoy -deseando que liege el mo-' 
mérito vde-publicafl&sj -Mucho* ííie 'lo agradécíeTa él 
Bübliceí^j í-^.i-u; •■••::i"i >;:::.. >. ci-- ^•'- :.'-'• *'. ■' 

. Gran. Ay aniigo , qué engañado vivé VI Uho de^ 

• ♦ 
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remitid lA ^^xit^io^^VcdMoi^.y, Smal.\^ J^ ta&áío.ást\Betn-^\ 
tQ fere%^ , Cog^krío de. , lyUv^idj ,t /jpaija que .. lo de^cisitas^í ^ . pi^-^- 1 
nos.de S. M,,. para, en caso de adquirjr la ^ipd.iecibir .qy^t 
guna gracia. El Arzobispo deseoso 'de ver y confronta q^ta 
libro 'ton los demás, suplicó rendida ití'ent^ á S: M'. sé dig- 
nase el remitirlo para averiguar su contenido , y , ver si' era^ 
deila misina xlase y: carácufereB , qué loi'ottitó que se hablan 
hffcilA49 .en pl Monte i ea efectof ei ^eyi lo:.<«mitió en i^$ d£fa 
IXciembrc de 1 607 con el Dr. D." GerónimO' HfrHra y i$jecte-'j 
taria del Arzobispo , y Digi^idad de CJiantre de está Sta. -Igle- 
sia , al instante sé hace eV escrutinio , y resulta ser ea íccIq . 
igual á los demás , y su có'ntenido el siguiente : k primera 
bdja , no' tenia* íéttós ni sefiaí 'SlgtfFff , • y ^^^^'^ servia . de res- • 
guardo . 6- cubieríaiá- laEi detíJáSLifUalí 5^: ^^é :^egifti^ ., coRtie^ 
i)^n la primera paM ijí^ Uslí fefet^r.4^ctf^Jí r5/>^i, ^sií v«nfiU-* 
da á España , y á Granad^ r' y; h^b^t /.^gipjBííado agtJÍ/sií», 
predicación. En otras siet'^ hojas explicaba la segunda 
parte ¿de su historia •' predicación de los Samaritanoí y su 
líiartytió leh Jeñisalen. Sigliená' estas otra^ quatro hojas, y en 
la primera solo hay el título, algunAÍ^- 'líneas, estrelíás y^-í^ 
gfíóél: iy^':en.las Krtó ' ir¿$taní«s:*ésfán fiscxitdsf losi : grandaí? V se- 
Gcetosí itiist^ios-, que ftifreír'.reyeUdoí,'^;al -Apóstol» San-Tiagol 
en este sagrado Monte de Granada quando estubo. ^ti- ii ccr-j 
ca de quatro meses, y poi; lilti.iTio en Is.s ircs rcsta.iucs Sí.la 
hay unas quantas lincas y sigilos , sirviendo* la víiírna hoja, 
de cubierta lo mismo qué la primera, ti Ae' libro está todo es- 
crito por 5¿if» CeciV/íí , y liOtladó íkm: Sanii&^o'. ' "^ ^■\ ' 



los motivos porque yo me; resistía A condecendcr 
á su deseo de V, er^ el conocer , que publicaría nch 
ticias tan singulares «» y que ciertamente' no han sa- 
lido al pubUco hasta ahora. Yo bien sé que no. falta- 
rán sugeto^ doctos , que las estimen , pero el público^ 
compuesto de sügetos^ que solo piensan eñ lo que 
menos vale í' lo tendrá por friolera. Los pocos Jui- 
ciosos, sé *^ue me pagarán con ?r ag^radecimiento, 
pero lo demás de mis coüciud^di^nos i ^c xecoa-t 
pensarán con la mofa, y muy regularmente cem una 
insulsa satyrá. 

For. Si las suertes se cambiaraú , yo me tuviera 
por dichoso: por que creo- finalmente i que se puede 
tener por feliz ^ el que se vé satyrizádo de los ig- 
norantes. ÉAo es uá género dé YnartytiOy que co* 
rao el Martyr merece tanto hohoí -, por ñxxrir feft 
odio de la f é ^ asi se puede Uamat martyr dé la 
erudición V el que es satyrizádo en odió de la li- 
teratura. 

Gran. V* iné pondrá én párage de .desear é5ti 
genero de martyrio , que se deiae v^segun V^ tener 
por tan glorioso. ' - 

For. A lo menos , si yo fuera V. lo deseara. l?e- 
ro ésto tío éS decir -, que V. lo deseé. Unusquisque in. 
suú sHsá nbundat. Éa fin ñp {)erdan(iosel tiempo, 
y digáoie V. algo de la foritiacioá de^l taráttcr de 
esios libros > y Cambien xié su idioma ríjue aunque ea 
el deséíibrí miento^ y éfl lo principal del estoy sufi- 
cientemente instruido , quiero Como buen Español es- 
tarlo á fondo de üñ asunto y én que tanto se debeH 
interesarlos nacron^lefe* : !„ . . ^ 
. Grán^ Del cáíaCteir ya tengo dicho á V. crep hoy 
hnce tres semanas. Él es Árabe éfr su origen, fel es- 
tar escrito én' lineas , le hácé parecer muy feitrafio, 
pero hecha álgúria exacta respldcioft , se Ve claramen- 
te ser él mi^í^o carácter Arábigo > bien lg[üe con 
aquella áltelracion que. suelen padecer ios .caracteres 
d!|p todas las Naciones , ¿especio de siglos distantes* 
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Y esto advirtiendo , que no es tanto , como suceda 
en el Españpl , que las letras de ahora seis siglos 
no mas distan inñnitamdnte mas en España de las 
que hoy usamos^ que lo que dista el Árabe Salo- 
mónico del carácter hoy vulgar. 

En quanto al idioma ^ he visto una carta del P. 
Pectorano, de quien ya hemos hablado , qwe escri- 
bió desde Roma' al Cabildo del Sacro-Monte, ea 
que habla de este asunto , dice. : qu^ está lleno de 
expresiones magnificas y de frases muy elegantes, 
que no le faltan palabras totalmente inveteradas , y 
cuyo uso hoy no se conoce , ni en los Diccionario^ 
mas antiguos se ^encuentran ; y que fue menester en 
algunas recurrir á la prolixa lección de muchos M. 
S. antiquísimos para su interpretación ; y en, ^otra^ 
atenerse al contexto de la clausula , á los antece^ 
dentes , y consiguientes , para congeturar , é inferir 
el verdadero significado. Cosa muy propia , de un 
Íd|íoma tan antiguo , y que no se extrañara , al ver 
que en nuestros escritos españoles de tre3 o r<iuar 
tro siglos há , se hallan . muchas voces , y 'aun 
cláusulas enteras , que no s0n capaces de ser enten- 
didas , sin congeturar , é inferir sus significados;» 
del contexto del lugar en que se hallan. 
. For. Hablemos ya de las dificultades , que. pu- 
sieron al contenido de estos libros, porque á la 
verdad , no me parece me podré llamar instruidp 
de este asunto, sin una noticia á lo menos gene,* 
ral de lo que se halló censurable en esos moau'- 
mentos. 

Gran. Difícil es lo que V. pide, por razón de 
la basta extensión del asunto, y por la multitud de 
controversias dogmáticas, é historiales , que seria ia- 
dispensable tocar. Ño obstante diré á V. lo prin- 
cipal de las dificultades , sin ,inculcar las razones de 
dudar, ni los argumentos', y. sus respuestas ^ sino 
en quanto basten , á poner á V. en estado de for- 
mar dictámettt El reparo mayor que se halló ^ es 

43 
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el encontrar» varias expresiones del Alcorán , y 
estas con los mismos términos , que en aquel mal- 
dito libro , como v, g. decir : que si unas de las 
doncellas del Paraíso escupiera una vez en el mar 
bastaría la dulzura de su saliva á endulzar toda el 
agua del inmenso abismo. Esta y otras expresiones 
que se hallan en el Alcorán á la letra , dieron po- 
ca satisfacción á algunos de los calificadores , de 
aqui infieren unos : luego fué escrito de Mahome- 
taños, 

y otros menos acres infieren : luego los Ma« 
tiometanos hallaron estos libros , y los adulteraron 
6 copiándolos , é insertando en ellos estas especies 
6 induciéndolas en los blancos \ y partes que 
hallaron , 6 finalmente , hallando secreto para con- 
Irahacer el barniz , con que están betunadas las 
hojas de plomo, y borrando con él lo que les 
J)areció, y sóbreescribiendo lo que quisieron. 

A esto se respondió que esas expresiones , no 
se deben llamar alcoranismos , sino las del Ateo- 
tan , y las de los libros de plomo » arabismos ^ y 
modos especiales al idioma para explicarse* Ya vé 
V. qué fuerza puede tener el argumento, y qlié 
nervio la soluciour Mayormente quando añaden que 
se conoce ser supuesta la atribución de la escrita- 
*ra á los tiempos de S, Cecilio ^ en que no faltah 
'en el texto árabe mociones sobre algunas letras, y 
que es cierto que estas no las hubo hasta después 
'de Maiioma.' 

Añaden también que diciendo el Padre Pectorano^ 

él idioma 'e^á- lleno de expresiones ráagnifiéas ' ea 

los libros Plúmbeos V y diciendo el Padre' Marra- 

"clo, en varias partes del Prod, ad Expos. Alcor. 

que el Alcorán tiene un idioma muy basto, y de 

ninguna sublimidad en el estilo; no hay apariencia 

Mé; que uno , y otroáe^ expliquen de un mismo mo- 

^do. £'n'fin uiios esforzaodo él* argumento, otros 

*'daadd las mas preciosas soluciones, todos -se man- 
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tuvieron en su dictamen ^ y vencieron contra lo». 
libros los nías votos. 

En lo dogmático hubo también dificultades, v. g. 
Asegurar que los Justos np entrarán en el Cielo^ 
ni los condenados en el in¡fterno , hasta el di a del 
Juicio qu$ entren todos juntos^ aquellos siguiendo á 
JesU'Christg ^ y estos siguiendo á LuQifer. Esto es en 
el día V error en la fee,, jrlo era también aun an- 
tes del Concilio Chalcedonense ^ no falta quien diga, 
que fue dispusable en el primero , y segundo siglo 
de* la Iglesia; pero ni falta, quien diga , que siern* 
pre fue dogma de fe, como ahora ^ lo contrario. 
En lo historieo, hubo, np pqcos reparos.. Uno de los; 
jprincipales . y fue decirse en el libro de la vida det 
Santiago , que Herodes le f($artyrizó , hiriéndole de\ 
muerte , pero que Diño á España á morir. En los he- 
(^hos de los Apostples se. dice, que Herodes lo mató 
con la espada , y la. Iglesia celebra la traslación de 
tu. cyerpo ;))iei}/$|p puede decir, que con i^ íieri-* 
4a éí muerte ^ basta para yeriñcarse el occidit lo 
ma(6; pero no hemos de dudar , de que no falta 
violencia. No toco en lo que pertenece á las visio- 
lies , y revelaciones , que dice tuyo Santiago en el 
$acro-Moote, y María Sma*» en el Cen4(^ulo, que 
np fue délos nienores reparos^; por sey las revela- 
ciones un punto tan delicado , mayorineate quando 
estas se vexanenunas materias, rara vez oídas, y 
algunas veces, ni aun rara vez oídas, ni escritas. Ésta 
cjistji^de reparos, ya vé V. que son de una (uerza 
muy grave , y inas tratándose de aprobación , 6, rer 
probación de Doctrinas., Esto lo digo, porque ha * 
habido alguno^ que se han atrevido á dudar de la 
justificación del decreto de S. Innocencio XI. No es 
presumible procediese el. Romano pontífice , sin gr^n- 
diiúma prudencia;» :sin repetidas, consultas, y sin 
una justicia grande ^ y mucha rectitud. - ^ ¡ ,• 

Podia el Papa en vista del páreceír dé los- ca- 
lificadores ^ haber decretado absolutamente la ¡^ro^r 



(3 3 i) ^ 

cripciott de los libros; y no obstante no lo hizo 
así ; dixo en el decreto , que quanto los califi-- 
cadores le habian informado con tener esto , y estOy 
i^c. prohibía su lección ^ y ordenaba á los predi-- 
cadores , no usasen de la * doctrina , sino para im-- 
pugnarla. Véase si el Papa procedió cen rigidez; 
véase si aun prescindiendo del respeto debido á lá 
Silla Apostólica , se pueden quexar del rigor del 
Decreto. 

For. Pues señor, no hay una lámina queV. me 
refirió , que dice que S, Tesiphon escribió los do^ 
libros llamados ^ Fundamentum Ecclesia , y de Esen- 
Ha Dei^ A lo menos estos serán exceptuados del 
Decreto ? Porque si las láminas dicen Verdad para 
las reliquias , la dirán para todo lo que enuncien^ 
y por consiguiente para ios libros. 

Gran. Nadie debe dudar que las láminas dicen 
verdad, eñ todo quanto dicen, y por consiguien- 
*te se aebe tener por cierto que San Teíifon e^ri- 
bló dos ' libros ^ uno intitulado fundamento de la 
Iglesia^ y otro intitulado^ Esencia de Dios. Pero 
quien podrá certificar , que esos dos Libros , que 
sin duda están inclusos en el Decreto Innocenciano, 
son identífic^menté Ibs mismos ^qiie el Santo jescribio? 
Esto solo i esta falta 'de satisfacción dfe identidad» 
bastá»^!paru' salvar la verdad del relato de la lámi- 
na , y ya ve V. que es composible con quelalá- 
ínina , refiéranlo cierto , lá justicia de la Bulla de 
^rosfcíit)ci6n* íln fin amigo baste -lo dicho'. 'Rtfve- 
rehcieiTioá ' los decretos apostolicé^. Veneremos las 
Stas. 'Reliquias, »y adoremos las d éter mihacíibfles del 
€ie?c^, que si 'Cs cierto , qiie nikil 'est ocultum quod 
'iwfí revetab'iíur algún dia se correrá el velo de la 
diída; ytFÍufífará la* verdad. 

^^^""Far. *Y^^'yá 'i^ué estoy ei»» el invetito -del Sacro- 
Monte , qué-^'-feemo^ de- hacer en adelante? , 
'|''<?ráí*j.-^'El üomirtgó ír^fnosí á Generali^h',^ que 
W'' '¿stacion es á propósito y y después "veremos 
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que es lo que debemos hacer. 

For. Pues á Dios ^ Amigo , hasta que- llegue 
ese dia. 
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For. X a es imposible salir temprano, ya está el 
tiempo mujr abanzado, «I Sol se hace sentir. 
< Gran. Aborft irethos <al' verdadera paseo dé lasde^' 
licias, y parará todo nuestro ahogo , en recreo. 

For. Verdad es , que no hay cosa que se le com- 
pare á los bellos bosques de la. Alhambra, el verde, 
el agua, el viento suave», y. el «moderado concurso^ 
los hacen deliciosos. >/ v 
.'Pero debemos esta tavde andar algo mas^ Ello es* 
imposible /que en una tarde .sola vea V. todo lo 
que hay notable en Ginaraliph , con que • nos iremos 
por la Alhambra , y saldremos por la puerta baxa 
de- hierro v y 'asi nos hallamos ^ un paso de Gina*^ 
raliph. 

' For. • V/ dxe ' adivina los pensaníientos ; a^te^ide 
ayer pasé , yendo á S. Francisco for una plazuela, 
que está en la Callé Real de la Alhambra sobre la 
derecha , y reparé , que en la pared que' hace fren-- 
te al Norte ,.y én íá que h^ceal Oriente , hay al^ 
gunas inscripciones Árabes ; V. ha advertido , que 
fió me tes/hisK)* vértquando estuvimos allá , y ahora 
quiero, que xeparémos de paso aquella falta. 

Gran. Asi es,, y preyeugo á V. de paso, que 

rndo vayamos á*la Alcazaba, no»se*le olvide aví- 
lievqne reparemos otia de- que me ha avisado 
wi docto'^con^aíiero mió, concerniente al Episco* 
poli o de ' esta Ciudad. ; 



/ 
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ror. Sea en buen hora , y- pues ya estamos ea 
la dicha^ plazuela , porque estáa aqui estas iuscrip- 
ciooes , y que contienen ? 

Gran. En quanio al porqué solo podré decir á 
y. que la curiosidad infatigable de los Moros en 
este genero de labores, no buscaba otra cosa, que 
sitios proporcionados para manifestar su paciiencia, 
y su delicadeza ea este .genero. Esta casa era él Pa- 
lacio del Cadi'i Juez -superior en lo civil ^ y cuyaa 
determinaciones , no tienen mas recurso , que la 
Magestad. La casa , que se destinaba para posada de 
Una persona, publica, no era menos merecedora de 
de este ^áomo ^ <|tte otros edifioios de particulares.^ 
Oyga V^ ya el. contenido de esta inscripcioa 
primera» . . - • 

ffYo soy eatrada para definir los bienes. Soy 
9>,dignidad para honras por el grande Nazar v y su- 
ft dignidad benigaa^^ pufdp elevar^ y abatir qual**^ 
## quiera. Soy oráculo de claridad. Soy dechado dfi 
^Mahoma, que es ttias precioso^ que lo precioso^ 
ny luce en, el Cielo, y es ensalzado coii claridadv 
vy es fiel Interprete de la L^f de Dios* Tiene eo: 
y; lugar de corazón á la nobleza , y la ensalza coa. 
Mhoñra grande^ con. afición ^ y con la l^f ^f* 
^alma el sublimarUé 

• Por. Con que estando esa inseripoioa i^ontraída 
precisamente á la Justicia, debemos inferir , que 
esa estaba destiuada para el Cadí de la misma $uer-$ 
te , que hoy vemos luí Chancilleria destinada para 
el Px^esidente : esto es ^ casa Oficio, y, no^de xiiih? 
gun particular. .j :rr ., 

Gran. Asi pareCe de la inscripción: r, acomodada 
á el empleo , sino que después poseyéndola otro , se 
quedó la inscripción, aunque se mudó la Posada del 
Juez ; no sé lo que ello seria. No sé si; estará .ter 
davia en la pared que hace frente á la' puerta ide 
•esta .casa , como entramos en ella , otra insGrípcion* 
j cái la sala sobre la alcoba ea ua circula i otra^ 
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^uc con motivo de haber vivida en ella unas seno* 
ras, que eran mis parlen tas , tube ocasión de haber 
á las manos copla de ambas. En la que estaba 
frente déla puerta decia, ó dices si acaso ^sti 
todavía. 

Mi ayuda sea el Dios apedreador de Satán. En 
e/ nombre de Dios Misericordioso , y piadoso. Sea 
Dios don nuestro Profeta Mahoma^ y los suyos. 
La Ley es Dios , los Moros la observan. T soló 
. Dios vence. Encima tenia et símbolo que ya* V. en- 
tiende de la mano ^ y la llave. 

For. No dexará de apropiarse bien á la Justi- 
tia ese símbolo. Porque un. Juez debi^ tener la Ley 
delante , el poder en la mano, y la postestad en 
el podéf en U' mano t y la pot;€;s(a4 ' ^n su juris- 
diceion. . . • , 

Gran* Me alegro de que yá V. aplique los sín*- 
bolos Orientales , con propied^^ Voy á referirle bre'^ 
vementeT la inscripción , que estaba en ^el óvalo, y 
^alno)^ íntí^tin andando * súoia, 1^ puarta del va- 
llarte!. ^ 

»Bii el nombre de Dios piadoso v y miserlcor^ 
i>díoto« Os ha venido un mensagero honrado de 
» vosotros mismos , <:onforme á vuestros deseos, de?^ 
tí fensor ele los creyentes , piadoso y misericordiosa, 
f>$i ñiereis puestos en agonia del Muqdo , decida 
>>Mi protección es Dios delvaito trono, .' 

For. Señor : i esta puerta por qué I4 Uamaa 
kiel Rey Chico'i 

Gran, Por esta puerta se dice , que huyó este 
Monarca temerario, quando después de averigua* 
"do el testimonio falso , que levantaron á la Rey na 
.su esposa, le- acometió su Padre el viejo Rey Mu- 
lahacen, acalorado de los Abencerrages , quede-' 
meaban vengar las innocentes vidas , que el Rey 
Chico , quitó á sus parientes , yéndose á refugif^r 
á ciertas Hermitas , que había en el Cerro que es-» 
tá enfrente, « . * - c ^ • 
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For. Y no tiene la Alhálnbra mas Puertas, qac 
esta , y la del Cuerpo de Guardia? 
. Gran. Sí Sepor. Otras dos. La del Cuerpo de 
.Gajirdia antiguo , que es. la de los Siete Suelos. Y 
la del carril por donde entran los- coches. 
' For. Pues por qué no están abiertas esta y la 
del carril , que la otra ya veo que no puede ser- 
yir ? A lo menos la del carril pudiera estarlo , para 
4que no . pasasen las cavalgaduras por el Cuerpo de 
.Quardia ^\ por eso no me parece á mi nada bien. 

Gran. Pues qué . halla V. en eso de reparo? 

For. .Poco es. No se dice allí Misa en el altar 
de aquella Virgen ? Y por consiguiente no es aque* 
lio Sagrado? 

' Gran^ £1 dia de la Natividad de nuestca Señor 
ra , hace la Compañía fiesta á aquella imagen ^ y se 
dice eh su altar Misa con toda solemnidad , y Ser« 
non ^ y en el discurio de la mañana se dicen otras 
Misas, (i) ...,,. 

Fúf. Pues fto tiene mas <».. sino, que el dia- de & 
Marcos 25. del mes pasado, por la mañana ^.p^r 
-sando yo por el Cuerpo de Guabíli^, salía de la 
Alhambra un Panadero con su caballo :> este ani-? 
mal se paró junto la grada de .dicho Altar , y de* 
x6 en el sitio las señas de su irracionalidad , y la3 
del poco respeto con. que5e suelen mirar las<x>sas, que 
pertenecen á la religión. Yo hice cargo á los sol- 
dados ' de la Guardia ; pero ellos respondierojí , que 
no estaba en su mano el remedio , que todos 1<^ 

» * 

(r) En el muro que está á la derecha dé este Altar, de- 
dicado á Ntra. Sra , cuya pintura fué el segundo traslado que 
hizo S. Lucat , hay una losa de mármol , Jcon una inscrip— 
cion , en letra monachál , que dice así : 

Los muy alfós Católicos y mt^y Poderosos Scr^ 
ñores , Don Ic^rmnio y Dona Isabel , Rey y Reynd 
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días* suicedifi otro tanto , y que no parabas de lím- 
pta^r ^ein^ot^s inmuodicias. £ste «s sin duda en 
.j^esp-fQcio dea lug^r * Sagrado. 

Gran. 'Eso no la sabsá el Alcájrde ^ yo creo que 
si lo supiera , matídaria tener abiasta la Puerta del 
Carril , para que no pasasen las, bestias , con pe- 
J/gro de tanta indecencia , y aun para que no pa- 
sasen i ^ue, i i» verdad pasar las cavalgadur as por 
1^ jpiisina^ grad^ de un Altar donde se celebra el 
tremendo Sacrificio -^ .es cosa ^muy mal vista , y 
peor peririitida. En fin en tretnos en Ginaraliph. 
. For. Ginaraliph dii^a V. ? Nuestro ausente ami- 
gp f I4 pemitima vez ^ji^ salió coamigo, que fué la 
décima ^ m^ trjjXQ' aqiuá , y me dixQ,. que era el nom-? 
bre d^ ésta Casa» de C^i^apo G^.;i^r£i/i^^e» Y sin duda 
debe ser no^obi:^ muy distinto, is^gun V. me ba 
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nuestros Señores^ vont^uistaron por fuerza de armas 
este Rey no y Cindad de Gfanada\ la quat después 
de haber tenida S^ A. sitiada mucho tiempo ^ el Rey 
Maro Múley-Hacem la eniregé con su Alhambra y 
otras fuerzas a- dos * dias de Enero de i 492 aíios. 
Este mismo dia S.S. A.A. pusieron en ella por su 
Alcayde y Capitán á T). Iñigo López de Mendoza^ 
Conde de Tendilla su vasallos, al qual^ partiendo S. A. 
de aquí ^ dexürón en la dicha Alhambra ^ con 500 
caballeros é iooo peonen t^éá los Moros thandaron^ 
S. A quedar en sus casas ^ én- la Ciudad , y sus Ah 
carias. Como primer Comandante dicho Conde por 
mandamiento de S. A. hizo hacer este algive. 

D^ esta inscripción se infiere^ habeí estado estjSt losa de 
cubierta eit alguao 4^ los Algives y que ha-y por frente del 
Real Alcázar. 

\ 
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dicho otras veces. Pues tengo preseate , que le he 
oido, que ea el Árabe la alteración solo de una mo- 
ción , que sirven como vocales , basta á hacer va^ 
riar de significado á la voz. Con que á quién de- 
bo creer 5 á mi antiguo conductor en su Paseo pe- 
núltimo , ó décimo, ó á V.? 

Gran. A uno , y á otro puede V. creer. No 
hay duda que los nombres de las cosas , para nom- 
brarlas , ;se deben pronunciar como geiteralmen-* 
te se habla. Si yo dixera , que Aibelardo ha- 
bía muerto arrepentido de sus culpas , no tie- 
ne duda , que pocos conocieran de quién habla- 
ba . yo. Pero si dixera Bajalarde , todos lo enten-* 
derian porque aunque el nombre de este preten- 
dido Mágico era Aibelardo , ya por Bayalarde le 
Conoce todo el mundo. Ginaraliph es el nombre 
de esta casa. Por Generaliphe le conocen todos , y 
tal vez le llamaron con esta corrupción aun los 
mismos Moros. Generaliphe ., como dixo á Vt mi 
Amigo su primer conductor , significa casa de re- 
creo. Y Ginaraliph significa casa del Zambrera ó 
Primer Músico. Que es la significación , que dixo á 
V. dicho mi amigo, que tenia dada por Mármol^ 
el que tal vez la tomaría de Francisco López Ta- 
jpariz , Racionero deCsSia Santa Iglesia, é intérprete 
de la .lengua árabe del Sto. Ofipio de la Inqyisi- 
oion , como V. lo puede ver en la adiccion de nom- 
bres árabes , que hizo al Vocabulario de Antonio 
de Nebrija , y está impresa al fin. de.él. Y es sig- 
i^ificacion bastante conforme 4 la raíz árabe. , 
. For. Pasemos á leer \^ inscripciones-, quedes lo. 
que me interesa. Ya sé por informe de «li; antiguo 
amigo, á quien pertenece esta Casa, á quien la 
dieron los Reyes Cathólicos, y en quien para hoy. 
Y aunque me prometió él mismo explicarme el 
áVbol genealógico de la Casa de -Granaiía Venegas^ 
no molestaré á V, con esta e5?pecie útil solo á esta 
Familia, mayormj^te sabiendo lodo el mundo que 
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«O necesita de Panegyristas su acendraba , y real 
asceoi^encia. No lo Juzgo, Amigo ^ de nuestra 
apunto. 

Gran* Sea en buen hora pues pasemos adelante, 
rezemos á Maria SSina. que aqui en esta capilla se 
venera una hermosa Imagen suya. Este Oratorio es 
muy útil , aqui se dice Misa todos los dias fes- 
tivos , y se escusan de irlai á buscar á la Ciudad 
los que viven en estas Huertas , hay una buena Ca- 
pellanía para esta útil , y religiosa obra. 

For. Válgame Dios! qué dos Cipreses tan grue- 
sos , y tan altos , son los que están en este Jardin 
baxo de la izquierda! 

Gran. Esos , ya cuentan cerca de quatrocíentos 
años de vida , por lo menos. En tiempo del Rey 
Boabdalí 280. años ha eran ya Cipreses hechos^ 
y grandes ^ y siendo árbol , que crece con mucha 
lentitud , ya llevarían de vida algunos , y bastan^ 
tes años. Una tradiccion , que no sé en qué se fun- 
de , dice : que al pie de eso? Cipreses, fué don- 
de el impostor Gomél dixo, que habia visto á la 
Sultana , en familiar conversación con el Abencerra* 
ge ; y por esto les llaman los Cipreses de ¡a Rey-^ 
na Sultana, 

For. Me dice V. eso sériamiamente ? 

Gran. Dígosclo á V. porque así lo dicen. Ya 
le digo , que el principio de esta especie detradic- 
pión se ignora ; ya en otra ocasión dixe á V. que 
no saldría por fiador del libro de Guerras Civiles 
de Granada ; y ahora vuelvo á . decir á V. lo mis-* 
mo que entonces* * 

For. Por la antigualla puede pasar la noticia, 
quQ yendo sobre la desconfianza , no hay riesgo. 
Muchas iascripciones hay por estas puertas, y es- 
tg.? . labores. Todas las. conozco. Las mismas son que 
^s de la Casa ReaU So/o Dios vence. La gloria á 
Dios. Dios eSi ^^ mi; esperanza ^ 

Y los demás motes tan usados , como y^ .Ugiups 



visto (Contienen todas ellas. Mas en aquella cétlefá 
del corredor antes de entrar eh la casa , hay una 
bastante larga , aquella me ha de leer V, "^ ' ' 
Gran. 'OfpL V. su cóñlenidó Jíalábra por pz- j 
labra. 

>>Mi ayuda sea Dios contra el diablo tentador. * , 
»>En el nombre de Dios , qufe eS mísericofdiósó, y 
atiene misericordia. Sea Dios con tanestíni Seííor el 
» Profeta Mahoihet «alvacíon , y á*íud*. Té liéírtes 
w descubierto triunfo dé claridad^ para qúfe Dfes té 
» perdoné todo lo páSado^ y pof^ Venir de todos 
wsus pecados, y para qué cum|>lá en tí sus ínaoda- 
»mientos, y te encamines por eaililno derecho, f 
«te süWirAé I>íos , qiüe éh alca sublimación. El me 
»>puso én reposo feutre lósí creyentes, para <Jüe áu- 
íMnenten fee sobre su creencia. De Dios son todos 
»>lüs exércitos del Cielo , y de lá tierl'a. Es Dios 
V sabio, alto y justiciero , para dar la gloria á los 
i> creyentes : gloria de la que corren aguas perpetuas 
»en ella, y les perdonará á todos sus pecados. Y 
»> atormentará á los escandalizadores , y escandali- 
»zadoras , y á los multiplicadores y multiplicadora^ 
vde Dios. Los que ponen en Dios fealdad , y so- 
>>bre ellos derramará fealdad , y les aparejará el 
^Infierno , y en él los píerpetuará. De Dios son 
íAos exércitos Celestes , y de la tierra. Es alto Dios^ 
>*y justieiero. Te habernos enviado testificador ^ y 
>> denunciador ^ y visitador para creáis en Dio^,, 
V y su Ménsagero , y lo honréis ^ y le hagaíA 
í>comedÍ!i?íi^ni:üs , y 'le alabéis de -Üiá y de noche; 
i>Y qualquiera que os saludare á vosotros, salud da 
»»en Dios, forque la mano de Dios está sobré la 
»>m3oO de ellos , en Dios toca vuestra barba p^tHiZ 
iyáñdoH' perpetua. Y qual^iera que os fierturbare^ 
»>á sf í*íiiismó se perturbare , á sí misrimto se pertür- 
t>!>a. V • qiráí quiera , que añaáiepe sobre aqiíéllo, qué 
»Dios le mandó, por oild 'se íe-dár'á grande gá- 
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Fór. Es posible amigo , que cupiera en unos bar- 
batos -cfSa muhltud de expfe?5Íone^ patéticas! Én ver- 
dad que sfe cbnoeé la gra» idea que- teriíati' ,' ó tie- ' 
lien ésio>5 Mahoaietános de Dios. ^ I 

GraH.' La lástima es, que esto es solo eri la bo- 
ca, nó "SiiSíiteri en verdad de láDeydad suprema co- 
tíío hafekií. P<*ro hl fin hablan bien , atendiendo 
á 'las''éktérieíes' -6k}ií%si*&nés ,' y ' pr^escihdi^ndó de' ios 
eri'oíés cBfi ÍJáe tierféh -j^reeeujSado suenen- énten- 
c{imi(íhia. Oigiííbilérió v^órqué ya'hetíicho á V. mu- 
dhás \^tí&s 1» q^fe úó los debemos juzgar tan bárba- 
ros toim génebalfhéivte -ií; tree. El todo de esta 
iris'drípfelai ^-dm iMcdfeti ves Ano Hfe -áduélíós^dí'*-.' 
ctítóce V >%oíí «ífe- m^ él'^vñáb^^hiKtÁi^tkat^:^ 
tener ^ ¿tí %fi €%üte'asd á Qíds ^ tó ¿reían -, y'pf(>^ 
ctirar d&taVené^r á los íjue se testótikri á sus delirios, 

Fói". 'Pero acuello de lésmültlpikadorcs^ y ynul-- 
tipHcadoras de Dios , y los ^r¡áe punen enjDios ffai^ 
díi'd,'\M qtíkrt ü^aií^ ' * - -•- — ^ • "' 
- ^ G/^a»/ En" ^eso alude - á lós 'ChrlstTá'ftó's; ' ^Diceri 
ellos, que decir,' que «r Padre éá Dios, éí Hijo^ 
es Dios, V el Espititu Sto. es Dios, do és otra co- 
sa , que decir , que hay tres Dioses, ó ititíltiplicar 
á Dios» No ^onoceii nuestro aserto , como es en sív 
No'ía'b€fii CíJíDo es coíicifiaBle^ésífá-méfltiplíbidad de 
pérs'oftai, coh lá uflidati ét ía Estolla^; Y' '^^\ P-^ 
jíetrandó á fondo nuestra Catíiolica santa creencia, 
dicen que multiplicamos áDios , ó que ponemos tres 
Diosfes. Y aun hay algün theologo mahom^étano , tan 
Ignorante de la «Doctrina CáthoUcat q^e dice ; 'Los 
airistiánb-s 4hen : El 'Padre es 'Dios ; El 'Hijxx es 
Dios*. El Espíritu Santo és Dios i' Jesús' es Dhsi 
y María es Dios. Este es el famoso Cottada en 
la di'sertacíon de la profesión de la Fé: Vea Vm. 
qtié lexos está de saber siquiera lo que profesan los 
•q\ie deseaftiWpugftaK ^ ' '•» 

La 'etra*. expresión de los que ponen fe ctl dad eñ 
Dios : es también grosera invectiva centra los Chris- 



X 



(344 

tianos» Como dicen, que afirmamos , que Jefus es 
Dios ) sin saber como^ .distinguimos lasdos .natura-* 
le^as, dipen que és. pooer fealdad en Dios ^ darle. 
una naturaleza grosera ^ terrea deslenable jcpmo e?t 
la hu:nana. Ellos para salvar este error , niegan en 
Christo la naturalez'4 Divina , lo dan por puro hom- 
bre , y por esta no dexan de llamarlo íiijo de. Dios, 
pero por adopción ;^ por esta adopción ^: dicen los 
infelices, era indigno de mo^ir^ y asi quando lo 
prendieron, pasó su figura á otiK> hombre', que fue 
el Crucificado, y Jesús escapó de sus maoos. Asi 
procuran no escusar del deicidio á los Judios , por- 
que ellos creían era Jesús rel miscQQque crucifica^ 
ban , y . salvan lo ^qire juzgan ciegameote. como ia* 
dignidad del Hijo adoptivo ^ y enyiadQ ae Dios. 

For. Lastimosa cosa es , que e^tán en un errar 
tan craso. Y otra expresiion , de taca vuestra bafba 
para afición perpetua ? , , , 

Gran. Eso aluie á la costumbre de los ^Orien- 
tales de^aludarse^ tocandala barba,, y aun. besán- 
dola. Quando dos se eacuentran , como hay entf^ 
nosotros la costumbre expresiva de abrazarse, para 
hacerse una salutación de mucho carino , los Orienta- 
les , se asen la barba , y la besan. Esta costumbre 
es ^nLÍguisima, en el Orien te« Juab, General de Da- 
vid', quando mató á Ama^ , General de Absalón, 
se llegó á él , le asió la barba con . la mano de- 
recha , diciendole: I)ios Pe salve hermana mió : j 
con la izquierda lo atravesó con la espada. Asi se 
4iqe en ei lib. 2.,, de los. Reyes cap. .. 20. íioy es de 
tanta ,moiita esta costumbre , qqe para exagerar las 
obligaciones que se 'tienen entre sí , como nosotros 
decimos : he comido su pan , me ha favorecido mu- 
cho , le soy deudor de muchos beneficios ; los Árabes 
dicen: he besado su barba. ^ j , 

Fér. Porqué sobre esas dos ventaitíis de esta 
Rala , veo . dos inscripciones , y sobre las otras no 
hay ninguna? 



■v. 



(343) 

For. La precisión de haber alguna vez hecho 
:ol:>ra , para niantener el edificia , ha dado motivaá 
que se destruyan algunas. En esta de la derecha hay 
una pequeña poesía muy graciosa : hoyga V. su 
\ersion. 

?> Ismael es el mayor, el- grande, el aventajado. 
wDios le ha dado fama, y establecimiento para vi- 
>>v¡r, y para enzalzar su estado. Si á su ic grandeza 
» sirvieres, será?, honrado, como lo son los Reyes, que 
vél procreó , y cuya descendencia hoy le imiía. fei 
>ídá vida á los sedientos, como el Signo de Aqua- 
i>rio , y con agua perpetua fomenta la unión , y. mánr 
>^ tiene íaf secta. . 
-^ ' Fof. ' De qiié Isfnaíl haHa ? ' .:'/'.' 

Qran. 'l^bla sin. duda de IsmaéJ el ^jo de.Agár, 
y "de Atrahan , de quien los Árabes' se glorían des- 
cender , y ¿ quien dan por superior á, Isaac. Pu- 
diíi;^se tíu4ai' de que hablase jdealgua Rey de Gra- 
nada de eáte, n'ornbfé ; /perp 4 mas , de'que despue^ 
de' Abul-bha-yheh , que reynabá quando se hizo 
ésta casa , no hubo ningunos llanivádos ' Ismael : la 
expresión de da vida a las sedientos , que alt:de á 
la sed , que pasó Ismael , quita t^do genero de 
duda. ' , '*' 

¥or* Bastante seña es para Creerlo- asi :' Y quan- 
do ataba riémos de leer estas inscripciones?' 

Gran. Eí Domingo, si Dios ríos dá vida ; y tal 
vez tendremos que volver aún otro dia después, 
porque el Domingo no nos faltará materia de con- 
versación,^ conalíguña" especie singiílar recien publi- 
cada.*^ • ' ': ' 

Yor. Sea én b'Jen hora, Inté^rin retirémonos. Dios 
dé á V. muy buenas noches. 

Gran. A Dios Amigo, hasta la vista. 
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PASEO JLUÍo 

Fof. jtjLmlgo, querría yo , que antes de nada dies0 
V. razón del fundamento, coa que medixd,que se 
había celebrado el Santo Sacrificio de la Misa ea 
un Alt^r, que se erigió arrimado áün antigua álamq 
junto de la Hermita ^ que : es,i;4 al f\n] de^h alameda 
deQenil? . .' , ' / ^ ^ \¿^ -*; ,;. ; 
' Gran. No tengo reparo en decir ^ V* ^^ funda- 
mento, con que lo dixe. Nad.a menos es ^ que coa 
el testimonio autentico i que $e hizo, 4^1 juramento 
que prestó el Gáflde ¿q Tendilla, quaádb. er. Rey 
Catholico le dio la "Alc^yd/á/de iá • Alhambra. Ba, 
esie instrumento jurídico se dice; habiéndose celer, 
brado eí Santo Sacrificio de la Misa énmedíú. del 
Exer^ito , revestido de Pontifical el Illmo Sr» D. 
Fr. Fernando de Talavera ,^h¡¿o el juramento ea 
sus itiaaos , V y •??,. Us de los Reyes ,. él Conde de 
Tendilla ,.á quien tenia Ol Rey destinailQ para A|j:ay- 
de de la Fortaleza de ía Alhambrá v ^n.e sé iba áí 
tomar. Ya con ésto qued$ ,, cierto, que üq se .dixo 
aquella primera Misa en el salón del Palacio , y 
qtie. sí $e celebró enmedio del Exércuo í>.!^ ji^ntp esío, 
c6n la t'radiciort ,^ ó noticia, 'qué de' 'linoá . en, 
oinos se ha conservado * d,e que S9 celebró ., .arri- 
mado el 'Altar á aquél árbol, es suficientísimo .- mo^ 
tivo para afirmarlo asi. 

Vor. Y de qué dia está fechado ese instrumento» 
y donde para ? 

Gran. El párá original en el archivo de la Al- 
hambra , que está en la Casa Real , y su fecha 
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'Fdr.' Porgue térigofesírüpülb^ de'si' éstkr!Í'.ei-?a-^ 
d¿ la piedra ¡iiscHpta , 'que' está éa diciha Hermita. , 
En ella' se dice', que' •'Granada se' tornó en Viferiies' 
y o»eis dtóén qué écí 'Lunésf 'y sabiehdo ' el' ^'flb' 
tíüío'iéñ ¿larb 'éfl drá'^eiP'^üe' fté; 't/:Veó- í^ik lá'* 
pfJédfá^'diéfe'bleir^-'iíaciétídiío'lk 'ireVoJtféióii- deí"'CÍ-^ 
cI6-&>lar;' ••■'''■■: •■;•' •' '• '■•■'• ' ^ •■ ••' 

Gran. Vi dice- trien , qiie • las letras Dominicale» [ 
no pueden servir en el use. ordinaria , uias. que has- ' 
ta"€lá8d' ígBíJ» í^i/é'fíie'él de la Cbrreccíoh -Grt*-'' 
gbrianái» pórérué átóy''4é-'é5té'naHkbi3 fíTedisio5i''chS" 
hacer'^biifesitttó 1bí-'añ¿íá. ieie¥itos-i y «^ fijer/á'tóát^' 
de 'húfíL ciifeota 'i üéniás qué aunque «é 'diga, que la 
letfa Dá^niitilcál^e' aquel aSb'Tóé iá gi- pequeña', se-" 
i4a dtísdle ^Si-iMatlíri háítá' et flí! á.é\} anb , V 4esdé ' 
in$«i@r<#i^>qSfier^^si3^'íSal& Uzú^\ -§erilr"ll %P 
iII(»y4?«Sla^'^4ijfen bftíP setíéC W ¿íi¿ále fen -lo^ «sife-í 
tus .<í«UdáííSif laí lefrá' D8ftíínlfeál''« diai de dicho* 
SMto. Y no "hay doda -, qué para conocer si Fué* 
dia dos dé' ÉhérO Viernes ó •■ Lunes ♦ se debe usar' 
dtt:iHlo<|»Mñ|^Ml áe tOis <db^v estoféis r^de la que- sif've 
dí*i«íéfeííhjteii^ del -fefíoiHíísfif si ^fetMasf ■' v-'-"' 
-cífo^fc ^Todéí eíO ? éstá^' bien ;' '^ÍO í?e^go' ' ir«' ^ nuiéiV*,* 
teijíor ♦ que" tííe lace i descoiifiar dé las lecciones,' 
qy*'- Vi'itne ' ha dado^' de todas las inscripciones: y" 
denlas que nos qdedan que* Ver desconfiaré por.coa- 

-k^G^Ctkí \ye-Mik^'^im fii««fe'%s4 <íeácOnfian2# "^' 
:< /!¿r.?^>He éldflsddcir-fqtíé «b hallándose (?f-aihá-' 
ticas I^rabes , .coméP se- hallan Latinas , Griegas , y 
Hábféaá;, no '.séíá-fé<át' entender eí Árabe. Y tam- 
bién me >l!idtti;diátoi^"^ú&.rub Pi^efiútór del 4rabehá' 
dicihOi 9^ ^ álíMiiiiá Árabes H6Íqen«leál^n'4o' qUéf 
fajUiíaésCirito^ 6' ^r a^é^ 'l^^ctítfenden ^ á óo&sf'r 
de la variedad^volüiítaHa de éaráctéreS.' '■ - "'■' 
• '-■Cirán, Oos : especies- son bien raras. Por lo que 
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hatt, i .Gramáticas, íPnitaat^^. jaif qsp .l^y ^^cpigot, 
puecle Haber Griegas, Yo tengo,, ^res-i .una del ?• 
M^tj^lqtfo. de;,lp», CJlqrigos Menores , otra de Da-^ 
vid ^¡sanhánghi ^ y otvsL de su bijq jíben-David: 
Hay uaa ,del P. Kirker ^ hay ara de Luis Mar- 
r^^,d ,j ^otr^a del^ Abatía Paull^r^j^^^^.sm de las 
qv^ cyo[ t?engo xioticia ; qu^,«otra$j tj^brá J^ que.yft. 
nq ^ha^a sabido. Por Ip ;qué Jiace^^iJfevaíieda4ide 
caracteres , no hay duda la hay;* pero no es ar- 
bútraria^ es indispeftsalple .y. siempre constante. Con- 
siste ésta, en que cad^ letra tipaeiqvatro f^ps:: 
«i\a ' al .píincip^ .de dicgiofo^ ,oOtiaí.¿uan(ÍQ ^^ i^nrí 
roadlo , y otr^ ouando,^í^st^^aLfip; ^^^^i,^ ;$, otra 
qua^idQ^está ^ligada, t^, aquí pac?/}, ¿ijíejí»^ 
sado.s en la escritura árabe , ven ^na íetr^ac^a va- 
xías figuras, y creen: qjae es es^vajriedpjdc^frbitra- 

que ^nl^& .je variati^i ST:a^^f^^..%w^4»^^^m^^ 

taiitenientq. y. .bien, ^i yqa.^^ que(i^^i:ha^,:]F^o|^30r! 
que tal diga;, porqué tQ4R^ sabeq íp; contrario,, yi 
tadps lo enseuaa* Con "que así déxese V» "de esot; 
vanos.temores, que no líene lei) qy^ fand^rlo^i» > 

t í?r- .íiPígo jSwe ^s ,, deseclto ,4? sde l^fgekcpotquft 

estoy conVeiíCíc^9 de Ja. ygr^^^- iY* \$^^m\^é^9J9m 
seoslbletl^ente i (p^Q@f^lipl)^(^s|a tatf^^ ^fní^s d^c^a- 
l^ar con estas curiosas inscripciones. Veamos las qiw 
están sobre los arcos de estO:^ paseo de lat ^nj^^adiu.^ 
.[Gran, Pí¿eSjhoyg^ V^ 1§. prípajesa:, ¿. ,. „,.p .i;: íji. 
"La alabanza á Dios el alto, el Poderoso , .él iS^b^fó- 

ny dmsí^j^ d^ >! á>jii¥5íftft 8<a4J?lrofet2f/, ei^S^ñor 
u^e ios Musulmanes , ^\ justo víieVíjenviiidoííde. ^IHps: 
ny después del á su succesof. qJ .^tey.altOt.i^l Etri* 
aperador de ;los Moros , el.§ui^lÍ5fteiAh*il-Jirhagteh dá-r 
^tffS«^.4eil#jlí^^rjSanlia;, ^j*u;í«f9>te««»: tJT: de$^-í 

íftp^esbd^l ,4. 4i:¥fr,pÍ4ííoS€iS«^3^ Q«^^ 

:^i*ex, y dq?:id¿:^Mh#y íl)Á9Sti¿ s¿aí?^I3iq.Si,vi¡5&;>Maíiarf 

wmet su legado» ¿a, aÍAbap:za}. á./DfaH. ^> rA 1 1' '.-> 
;F^r.í Nq tiene á mi v^r cosa de jartifijilar. .Estafen 
vejíso? : 
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'Crartt *No &eií<>r,qué es prosa segoHaiLa otra 
segunda es también prosa; pero tiene, alguna cosa, 
q«ie le ba de dar á V* i^^otivd de alguna pregunta' 

curiosa, :4[)ygató:Vw/ -t' "'•i í^' ■ * ' ^•- ! ' ^ 

- *>B1 ^e^V stítílina€Ío6^.y <la '^ranSétíá s^a( da<i<y áf 
p>Dios. Y el ensalzamiento á el grande Emperador 
s^Aue^ro* O Rey eftsalMido >, vencedor de^tus ene- 
triftigos. Entras en la batalla como el rayo , y ca-^ 
»>ba1gando tan veldz ' como el Alborac ^ que paté^ 
wcias camifíar -ligefO' dé u«^ c-ab© al cAro cabo ;áel 
f> mundo. Sálvete aqael <{ue catiíinaba en uúa, tíó^t 
s» immemos tfspaeios , 'y sea tu ^guia el Ángel granáe, 
«pque lé guiaba. Y despiies de haber defendido lá 
hsecisi\ sea» recibido^ en el Paraíso <:oa el Profeta 
Saíitd. -' K^ • • >■'"'•• •'' ^- -^ \ ■' -7 'r - \ 
r F&t.r Vv'idiío bien , • ^ue %abiá aí^fta tosa qtie 
me Ucvaria-la - aiéncion. Esa exprefsion veloz como 
el Albotác , me ha hecho eco. Sirvase V. de fea- 
cerme alguna exposición de ella. 
/ :'G*^a»^. í Señor :-eí^-Mborae ies en 'él Alcorán -eñ la 
auwa^v oijró'títido-es' '/M?>* nocturnum^^vin ariimaf 
quadrúpedo , especie de mulo , pero f¿ayoi* que uní 
asno y mehor que un mulo \ es todo blanco , 'de 
un paso Velocísimo , y después de todo esto ani- 
mal q%ie- por eSpeciSil privilegio , lo ^concedió Diot 
á Mahomet ^ para que ' caminase; fe' nodfie de 'sií 
rapto -ál 'Cifelo , - ^1 íemplo 'de- jerírsalen , donde 
babia de ir attt?es - de ' ser arrebatado á la Espheira.* 
. Este animial erá^ según él dice , caballería' propia 
de tos Profetas , .y \ ninguno otro 'concedida ; y así 
quando montado^ en él llega en un instante desdé 
Medina ^4* Templo- dé* JértasSíen •, lo ató comt) tal 
cab&itefía 4flé \p5í<?fela'^ri' unas 'éldáfeaS, \qúe tlaVa-^ 
das en cierta parte de la pared del Templo , teniaii 
el destino de sfer iVnicataehte para tales determina- 
dos animales V y allí segurt) estaba que nadie se 
•atrevíase- -4 >itógar i desatarlo, ni- ftienos á hüttar 
cosa que tuviera encima , y así dice el impos'tor>j 



U> experimentó , pues habiendo dejado sobre el Al- 
borac aquella noche todos sus equipages, todo el 
t¿eín|^ que an^uvA. v^g^ado. por las .Esferas, quan- 
do volvió lo halló todo intacto ^Vy'Riontaiido la 
Qraxo en. ígU4l/tÁ9<Pl>o t, que jio .htbía Uevadi) íá Me- 
4ifla» •; í : ■ . : ^ ■ '* 

. Fon Y á esa fábula, aludirá la otra expresiofl: 
áf la inscripción , ,que diqe ; Sálvete a/iwl qu?.cami- 
naba^ten. un^^ r^ochis , inn^ns^s 95 patíos.: : . '. 
I Gr^fl» Así ^; ,no> t«po. jou» . .alusí^o^ ... 
f Fiar* íY el Alboraq..iqué se hi:?»?.: -^ ^ ..• » 

Gran. El Ángel Gabriel que Se lo traxo, selo 
volvió á llevar. Y este Ángel también se le debe 

atribuir la fxpxesm.que se vgPfe; :*y^4!í í« ¿fiíía.€í 

Ángel grande que le guiaba^ Porque desde luegorde-^ 
claró, M^hpnia i que ei iVfcangíi^í Oafc^ieJ[^^ra,il que 
le conducía,, inspiraba , rebelaba j, custodiaba* Pero 
des^mos estos delirios ^ y yamq^;; á las , oir^ ins^ 
^ripciones,^ ; ./ > . ^ 

tor. Ia ültcma que l^ipios . el. PomingcT .pasado, 
fué la de . aquella yqqta^a ,de lac derecha., vamos; 
ahora ala di^ la jzquierdía. , ^ 

Gran. Oyga V. que esotra igual poesía. - 
vLa ventana que está á la entrada de este di-^ 
vchoso Palacio,! para seryició y . regocijo de la No^ 
y.tleagi. §u vista agraciad^ ent^etigné los jyps >, yele-n 
«lya el corazón p^ra d^r áfQioSfgr^cias, .Y la ñiea-» 
'ae ,' quie desde ell^ se, descubre, cpn ^u agua y su 
>> frescura, se. halla mas ens^l?a4& ; . y solo la hace 
t» mejor la presQiicia de su Rey y. Señor , quando 
vla/aiira. . • . ■ (, - : ;. .; .^ :. > ••>:• s. j r.^ ly . . . 
I, Fpr,, Ellos Jpbr^j5tlA%!paj?de?^ «IRiedi^ 

ficjps <c(^ acipííftj pero no sie,desciuy4íip J»9i4«^€n 
s¿s . aíazatizas. • , - ? , { , . 

Gr^i.. ^Salgamos afuera, y ve.rá V. sobre Jos* ár- 
eos ,, que salen al Paiip del Estan^u^,- otr^.apoesía 
ds*}3Sjr|ieJQi;(is,, q^e hay ea tod^ lfr5^aaifeí?»i >.%?-?♦ 
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^ V x^cázar hermoso , y de gran primoi^ ♦ se ve-^ 
V presenta con itiut^ha magestad , luces despide de 
^'graodeza grande*, txklo lo bana con, su resplandor. 
yiCúbrente nubes c^e claridad, y bondad por todas 
>> sus partes con magnificencia, digno es de que se 
^3ile ¿frezcan <loftes- de alabanza , como que tiene 
'f^algo d€ dkino su adorno. Su Jardín adornado dé 
^ñiQres^ctiyoiasunto son Ja$ plantas, fixadascon gran 
(»; fat^tasia.^' exála suaves olDi;efi« Mueve él «aire süá 
r> ramas,; y causan . suavidad , y armonía , siendo co^ 
«>jíít) unalniiirf<ía concertada.' £t campó espacioso por 
w tcdos jlos alrededores , se dexa ver ameno, y en 
«> una verdura continua. Abul-gualid el mejor de lo^ 
vRey^s, lemenósot dei la^^Ley de Diop,,ed qué á los 
^itjA2stQ$ áÁ rnfo$oít el. poseedor de las dos progenies^ 
9ílEé\ qju^ i I05» descendientes de Mahoma protegeg 
f>el qi3e. se muestra en . todo su $ér á sus vasallos; 
/>el que ) toce valer, el que desprecia lo transito^ 
/?rio ,.: y ipooe ^us esperanzas. >en Dios,., y len sus 
■wleyíes^^.. ^ ^1 /objeto de :Idíí -.estimación;* Sálvete 
^Dififi.^ y. fdcite. ;büen h^doí^ y confirme e© tí sus 
9>altos. fóvores,: jCORi l]6s que s^ivaá al citado maa 
^«alto. Ohf siempre tengas ventajas ; nunca te faitea» 
f> primores ; pu^s. has ennoblecido á lasjlaif(^res* Esto 
^^aposQoto á tí:dediica4o.<^ eatá en iiíin\gx)ado deper-^ 
vkceioxj^ , íde sttlturAy de fiTmcza , que;ippede qqoí^ 
«apararse .ea su duración á la* secta nuestra, Es^i uo 
a>tTiiligrjQ}>t un triumfo del arte. Y por ;esa Hey so-í 
^berano i apoyo de la grandeza ^ ten por .biéo de 
^;»a,ceptar cesta, obrft ,que^^u aceptacien Jedatrá ftrme-< 
*jrz0; yofOQ ^llar.iseífeMá digna, d» dedicarse ;á tí 
^i>í:Gn }aa|)Oi^rab|e : ye^iiíSi s.:y Wúhri pn ella» la 
»#luz, eí reposo, el rfi§pl0iidíW'4;íel''rp&peto, la hon-> 
^>ra jf la :bQadad d^ 3u . Señor, : que ^^sexá la última 
Tf perfección úq su nob^lezaí, ; . : : , , l / 

- Ffry L.^frasporitftdo Qnteraí^entC}!he iest^dq^ feycoi 
(iO Ijcopion^ ;taif^ ^rarj; £s f«ecisq qúe/i^j»; pieza dñ 
FDe»a,s^a ^ua lA^^grprd^Jbaidéiiipi^rq^ Myeari» 
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sion no le falta viveza^ eaergia , ex]>resi<)n , entu-* 
siasmo ^ laconismo , concepto , y finalmente aquel 
raro fanatismo « de que se dexan ver apf>dcrados los 
bellos espíritus^ que crió Dios para asiento de las 
Musas, qué será el original! . í 

Gran. Alegróme intínito de que esta sea una de 
las pocas versiones , en que yo no he tenido que 
mudar ni una palabra, ni que alterarla en cosa 
ninguna. £sta es digo , una de aquellas pocas , que 
se halla á la letra ^ y toda entera en el M. S* que 
he citado á V» otras veces , del Archivo de la Ciu<^ 
dad. ISo se podrá, decir , que para hacer el argu«« 
mentó , qué oirá V. ahora , le he querido yo dar 
mas viveza , qué la que le puede (Coimmiear el oñ-^ 
ginal á una versión^» Dígame V. si los Árabes no $u^ 
pieran aun ellos mismos entender la que escriben^ 
por la voluntaria variación de sus letras, n:^¿t)o 
menos podrían entender los inteligentes en el idioma 
que no solo no lo escribieron , sino que lo hitaron 
escrito de muchos >años: es evidente JV <ú iQS'int^li-^ 
gentes 00 lo entendieran , pudieran ^aoa^ trmkicir 
así, no solo la letra, $i*io el espíritu", y los afeoi 
tos de una poesía? Claro es que no; y claro 
también por consiguiente , que quien dice , que los 
mismos 'Amfofes no entienden lo que escribieron éUús 
mismos 4 ppr la vol^intaría variación 4e áus letras , lo 
dice por <nna equivocación palpable! y solo la ríe- 
fiexion de una verdón cónix> esta , bastarán para ha-* 
cer ver , que no solo la Variación de lá letra , pero 
aun: la de los puntos y ápices ,< no soló tío es vo- 
luntarias, sino que e8"$jibstaíiciál$*ima , y por con* 
sigüientei, que ¡dé ella 4«ip<fcáde> lá'i^jteligtttcia de 
una escritura , y' su- CMidpío. • 

í Una palabra escrita v. g. por Jlinés t'x.preiii^ 
va , magnifica , y elocuente , y la misma escrita 
por AUph; "es báxa , popular ^^sin energía < y de 
níngunaj expresión; y* üsjalinente^ 'yo que ^oy- á lír 
wrúwá áo toáy, di«st»^%ti 'esta%insoripoiones ^ jM^i 
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deto de leer * bien ' lo que halio escrito : luego mas 
bien k) cnteoderian los que lo escribieron. Mas lo 
mismo ^que. yo ,. leen , y han leído otros inteligentes; 
luego en lo escrito no hay voluntaria variedad, antes» 
si una conformidad exacta en que todos convienen^ 
y. han convenido. 

: For. Volviendo á nuestra inscripción , ¿lli debei 
«er;tenid^ :. por una pieza singular. Ya me voy ha- 
ciendo á' gustar del espirita árabe , y conozco , que* 
por ciegos en la religión , no deben ser tenidos pop 
bárbaros en lo demás. No quiero que se me que-^ 
devppr entender mada .dé inscripciott tan eleginte;» 
Dígame V. por. qué llánka. á Abulgualid', 'fc^^^^i^í^ 
de las dos: progenies i '^' i' » -* i/ —'• ^- 

, Gran., Por Fátima, hija del málvadbl I^ofeta, qi^e^ 
do.. en el .mundo.. la raza de ék Los Alma nzoíesi 
cuyo dominio tuvo origen en la Arabia, se j^cta-* 
ton: di¿ ve^t^ c título; de p^ ías^dó^ pVoge'J 

ates. «Los Reyes -de tGranada y y , genéraliiietttí- todosT; 
los 'Reyes Mbrois dd España, scdabañl' por des-i 
cendientes de los. Alman2.ores de Afi4ca, aun(|ii6^ 
no lo fuesen , porque: qo ando ya unc^; ya otfo, 
de \aquellbs printipales ^Capitanes , que., hieierort 
la conquisa! de. . estosí Reynctó ^ $e fueron Ipbnien^ 
dcr ,en t .estada de^ dominar ,; para paliálr ' de ai4 
guia, ntodo la 'tiranía, se hacian llamar legitiméis 
íaetód^ros-, j.y. descendientes de los Alüían'zores, y 
tomaban(. los -mismos títulos que aquellos. Nó me meto 
ahoraL en sL los Reyes de Córdoba ,y Granada , que 
eraií' sin duda los principales ^ ^ de hecho eran de Ú 
femilia-de los- Almanzores ;4o cierto esn> ^ue por te- 
ner eníonces aquellos el epítecto referido , lo tertiaa 
los de acá. Con .quev d0beiTW>$ üará haltá*^ la ra^ótt 
de este epitecto délos Reyes Españoles V a-^^nguar 
|»r.lqiiá cío .Ttelnian oíos ótros.^ '-* ' ' '■' V i' 
t Nx) ^^se fpuefle 'negar;, que* los Otottónósí' en el diav 
no son db /Ip'icásta -dael JkúSéáí , á fo ih'énó^ * por li- 
afiai rcctaijj.ya dpi- :vai:oa,í*-ya^i4e henáhrái^^despttes 



que habiendo imperado quatro de Ids priíitero$ Cdti-* 
phas , em pesaron las graades revoluciones de ^irel 
Imperio, mudó la soberanía muchas famil;ias, ha- 
ciéndose dueoo de el Trono , el que mas fuerzas 
tenia. S->lo los Cherifes de Meca fueron , y soa^ 
reconocidos como legitimos descendientes de Maho-» 
HHSc n por Fatima : Y Abul Jacob lAlmanzor ^ que 
rey naba por. los añoS: de 8u de laiHegírafí^ra her- 
mano de RasAli'Abea^sUfih ^ Cherif por los^ misttios 
años ^ y como tal reconocido ^ y aun venerado por 
desoendieate del Profeta. £ste famosísimo impostor, 
en el ra^totque.fifigió.tdiabsr tenida al i Cveilo, que* 
1q. refieire ,ea la Sara imitukdk //»r npctprnum ; dj^s- 
pues de varias aventuras que tuvo ^: le ^ asieron lo^ 
A^^^es i ryi loi)|p)iRiero9:. etí 1& presencia de Abrahahí^ 
gue.le. hiw^ jnU hanras.j» y le dóclariS. quería subsii^ 
tuuir en él tOda\su,:giiaiide3ta,>y coo eliaia qualH 
d^d de ti;apco de las doítgfaciíde^ijfaaiulias ^ijue hábiatf 
^do f sprn^iftlm^te pri>tegkas idb ^Dies^^.^ sqide.-lá* 
h^bia paliíiQado )C0{) ',d. epitecto. de (Sr):attdeSi>P^ 
^iQ^^U^irió: ÍL sus dos hijos .Abrahan r vinieron' «al* 
punto Isaac ^ é Ismael ^ y^ de la n^ateria^^minal de 
»mb0s*«: y alguQ ppco. di^.»juga >4el arljol de.lai^ívida^ 
hÁgA ufi^f. ii^asa , qu€L (s$>&v9}0do a)0ra^llDSD;|mrodd^ 
jO{.en el Prieta ^ycqnpiÁ ; apto para sebnfodré; oc^ 
m» 4|>i;¿^hi^$tir4^: i^Sr4o$.:ñfiiiaiero8as díesciadencias 
de Isa^c , y de IsmajáU.'eai^laia.pé!9so^a4et^:su hijaj 
qué fup : concebida ¡ .«quella misma noche ^ i y : 4e( sus 
<iesc.eadiettfes ; ,y ysgai.Vl-. aqui ^l&í»iinient»dBBues« 
Éjntaátiíco ^Qit^to, t>PfiS^dQf^ d^-lm^^doi^'^rogeniesi^ 
.. íFéjr^ ,Qu(^jip oWífcradoi VamWt.laftttesI qoe.iVeng^ 
¿a noche, á lee^i aqu^U^otra que qiieda. sobre tos 
grcQS #^4^ pilsfQSh por te parte de..^ adentro* ' ^ 

'I Mi ayuda en Üios.a(pÍ^eadori4dbD£ii|blo;;£n^ 
/f.aombíQ 4§nOici${;^ áUe .es emiswicof üiwp ^ >yaitoe 
f#rnispnQ<?ídiíi, rSé4 ^ ft¡«t rtüósHro jSeñor í|Hadbsov'con 
^^el P^ofe^i^XAUI 93irÍQa(es^ í: >y amigo&^Vjucstco Dios 



fl53) • 

»es ua %6\o Dios, que no hay otro Dios, sino él; 
>^piaclo^o de ios piadosos* Vivo ^ que siempre esti 
M despierto, <iue no le acdiHete adormecíiniento ♦ ni 
»sueño. Suyo es todo lo qua hay en el Cielo , y en 
wla tierra. Quien es aquel que podrá hacer por 
»» nosotros slnd con su Voluntad. £l éabÑb 'todo lo que 
99 esti baxo de los Cielos ^ y lo que está sobre 
>» ellos. No se alcanza cosa alguna de su $aber ^ si- 
wno aquello ^ que es su voluntad. Náíia* huye de 
^rstr mteligeneia;^ .Bs '^« . ato v y ^jtanáe. ; Y üékid: 
?>La verdad es Dios y su Profeta. - / 

A los dos lados i^r toda i» pamdi ^stá^ repe- 
lada iesta seoteodá» ..^ . . r • 
t. '>La dlailMUKsa : á. Díqi ^ por el dan í >7 betfeft^ 

)^CÍ0v*ide la .Secl^íii.-i rl •'".' = ^ • *J ..:.-'tM.':. • ;* 
.^For. Eaa :ihscin|!t:bá^ ^ indispen^ que-'-ftc 
saliera d^l Alcoiráft^ . c . : ^ 

^iGrMú h4 lesL Lasuj^rimefaii «láüsnAai^ son las 
Co^QAes iliicialeB:^i.lktégo< se -sigue tin^a cottlisa de- 
ftr¿édci0li ,s efi añadidas po¿!^ el Atttbr«:^L4^g&^ está 
(odarsadrada á la i letDa .dellAIix»'ÍAr>^ áorm^ue rio 'd« 
uo mbakio p^^e\;'yr/ concluya f:on i^ticargai la' re- 
petición de la cláusula^con qüe^ fioaliza. - ^'^ ^ -'^ 
- Fot. Pues ^ Señor ^ retíremeos ^ ya que -lío te- 
&iemo&; aquí cosa particular ^ qmétJpuK^a lleváí nuc^i- 
ira curiosidad. - % ' 

: Gran. Sea en bueii hora V ycwtktíL con qtie pa- 
rezca V. tempranito el Domingo. 
. For^ Lo karé de muy buena gana ; yo creo se^ 
sé eo . eUo el tnas ÍQ,tere$adoJ A Í)io9 Amigo. •' ' 
c GróHi/ DíM dé á Vi muy buenasítiocbei; : 
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que habiendo iitíperadd qüatrq de Ids priff 
phas , empezaron las graades revolucir^ ''^^^^^^^ 
Imperio , iriudó la soberanía mucbáí^ j'^/^^^^*^*^^ 
cíendose dueoo de el Trono , el! : " 
teaij. Solo. Iqí Cberifes de Mr; 
reconocidos co:no legiunlos <* jf TT 
iD^c , por Fatii^a-: í. Y Ab' .A-JUiLiL# 
rcynaba por . los anóft íJ'' : * 

mano de RasAli'Ab^ 

años ^ y comot taü^'^^^ encargó V. <^e viniera estar 
desoeodieate :d^ ^ , • ^^ 

en el ií^ls> \<t ^^^ ^o oo. faltan nubes ^ y el tiem- 
1q tt£e«e ^Q^'/^^^co , hemos de .irnos esta tarde i' 
pues.de ^^J^X^ paseo: >:pQrqüc! n^ej acuerdo dé que 
A«^l#* ^^^ 7>aseo XÍL le tengo i . V. prometida 
gusi/l Jj^^^fA • «ií*>: donde r istuvo la i cabeza del 
tit' ^^,-^, la cueba de las J^úmias^ y la noti-f 
I» /^íía lápida árabe ^ que se halló éa las zan- 
'^ ^ se hicieron para la, £íferipa de la antigua 




íetido Á V. Otra» Ycz darle, el aviso. 
^./^^* ". . Pues tpientras llegamos.i la Alameda <» aví« 
^jDe V./ de .«sa; f quivocacioni, . .y^ allá seqtados h^ 
hiaremos de lo demás. 

-;.^Wff> : PjueaiiCTL.di^cha: tarde dixe á V. que en 
la Casa que poseen los herederos del Maestro In^ 
dfjeqjo ,.y ;eoi:itiempoi de este se habia descubier- 
to una lápidft' sepulcral rArábe^ y que esta' paraba 
en pqdef .'deU Doct* B. Juan jde.Florés4 yramt no 
me acuerdo si añadí , que de ella se habia abier*- 
to Lámina , y que se habia estampado. Debo de- 
cir á V. que la piedra que para en poder del 
referido, no es la que se halló haciendo el Alg¡- 
ve^ que está én el patio de dicha casa, esta no se 
sabe hoy su paradero. El motivo de mi equivoca- 
ción , fué saber yo , que el Doct. D. Juan de Fio- 
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re$* ta* hftbia teñkto del dicho Maestro Im|alecto« 
^llo es así ^ pero ^o es laque halló en su! Casa. Es- 
Mba la que fapy existe, eo la Iglesia de S.^Fran'- 
'seo sirviendo; de Losa, y arrancada, no sé por 
4 obra, que Indalecio hacia, la halló grabada; 
U pane que estaba contra el suelo en árabe», 
llevói Para qi>e pasase á poder del Oo¿t. Fia< 
hicieronv auio$v, que seguñ me ha comunkian 
an en su poder, y €|n: ellos cóiísta IaiTcla4 
^ae llevo hecha. La iascripcíon de esta pie-* 
. la sabrá V. quando vanios á ver algunos cu-' 
iiosQ% .Gavioetes <l^ algunos, amigos, que me haráil> 
el iionor de permitirlos . : : . . t 

For. Quedo enterado: pasemos ádelabte en oued^ 
tra coflrver9aci<yií« SeQ^^nonos! junto i esta Acequia; y 
dígame V. que cabeza es esa del Padre Piqaiíiote« ' 
: Gran. Era «et moQumentoidé la primera. justicia 
^blii:a qtte se> hizo en XSraaadia después de su eon^ 
quista- Rntre las^A^airias gentes que) vinieron á es- 
tablearse en ; este {^blo , vina un . hambre extraor^ 
¿icario. Aodaba^ vestido coai unt hábito )déJ jergas 
en cuya abertura superior tenia asida la Capilla; su 
bar^ eor. larga , se; teñía irion * uqaj ciíeifla r y se 
dexaba- ver coq iiq as9e<^tQ2maicttente> y:gra«e/t4u<^ 
'fíOmíHalí^- respeto^ } FÍKÓ stulhabitaciohl en íuna €ue«) 
va sitiíadd ep: lo ineeiiorr del : Barranco que hoy !id 
llania de Puente-;^Quebrada , en el camino dd Sacros 
JMont? sobre la Izquietda ante» de Úegar á la cues^i- 
ta. Allí se vé todavía ,djcha Cueba i^t y ^ conserva 
aun,, entre, algunafi: gentes elpnombte. de Cueva) de 
Piquiñote. Tigne jupto un arco medio;destroz*do^ po| 
donde iba una de las cañerías de que ihablamos la 
l^rde primera que siibimfos al Sacro-Monte , y U^^"^ 
ie. 4e la puerta, ujna fuente de muy buqna.agua^ qm 
i:}9p9Íste : Pií pmco Airéis ¡gotas V que cocitiauamáoto 
jcaeq de un^ rpc^ , «como dos pies elevada ^deluplafi 

d^ barranco. : í / ^ 

^ £s€^ ihjQtfmbrc saíia á 4)edlr. Íimosna.'pára..$u¿l i^ib» 
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9isteiíciai« * NaiHe pensaba de él tpaK Quando un Mo^ 
ra recién bautizado se presentó al Oonde de Tendilla^ 
y le dbca , que el dicho Herttídná eta Cefe de una 
gran conjuración ^ que 'medít)»ban' los Moros : no 
pudo el' nuevo Cristiano decir mM ^ porqile él no 
sabia sino que el fingido Herti>)itago^ le habia- per- 
suadido á ella ^ y le tebía aburado de tecier bien 
fortalecido ^ partido^ Preso el Iferniita&Q ^ confeM 
la verdad del delito ; per0 sñ ne^ó enteramente á 
decir quien era, de donde hablar venido á esi;a tier^ 
ra , ni menos á declam; lo9 que eran cómplices del 
delito^ En : fin le ahorcaron «, y á^ la ótilla de esw 
rio Genil > levantaron un pilaf* de ladrillo , f sthtt 
él'pmsieron la cabeza» 

^ / Fofi Yo no hé oído basta abdf a tal especie. De don^ 
de ba sacado V. esa noticia? 

Gran. £n casa la tengo en un M« S. cuyir letra 
justifica su antiguediadui £1 que lo escribió no puso 
su nombré ; pero esto no estorva^ pata' la autori* 
dad «. mayormente: quando antes-v y despueis de 

esta hinorieta, refiere otraa de ' incontextable vei^ 
dad« r. . . \ [' ■ , ... . r. . .• . . .y 

: For^ . Y la especie de • la Gueba de la Mumias? 
'jrGrofu Esa «is muy 'Sítigulan S^ el sitió que octi^ 
pa^ ahora la Muerta del los Ba^Hosii'Ai^on i (óriiíát 
BBOs Mtnros una choia:^ para* pasar en- ella lais nó-- 
ches , ü. vista y cerca de los campos que labraban^ 
durante eLtiempo de recoger los i frutos. A los pri- 
meros golj: es hallarc»i una piedra qtle^ detenia el 
<Í€cto' de la palanquetas con qutá hadan' los agu* 
gecoí para fütarilos palos. Siatierori la dureza; y 
se apartaron algún tanto ; pero era la piedra gran* 
de ^ : y esta segunda vez la hirieron én su mitadl 
invirtieron que: sonaba > ¿ hueco i, y á^pesar- del cüi^ 
ctodoi'deifonnar m chóaa, -l^ericíó la *tjr&íSííffadi 
Abandonaron . por ^ eqtónoes su proyecto^;' y se íipU^ 
caroii á descubrir la piedra. Tosca , ^ sin ikbrar 
€ailxriai¿laLibqca.>ode.'Unt Pozo, seis Themirs (no sé 



é tfixil de !as nuestras corresponda- esta medida ára- 
be y díee la narr'a^íott 'tenia, de profun,diádd. Eh el 
fondo habi» una pieza foFmada en lá iiiisiViá tier- 
ra , y después solada , y revestidas las paí^ediés ' dé 
fuerte^ argamasa. Dentro de esta cueliá en dos ni- 
chos , que la misma argamasa formaba estaban co-^ 
locados dos atahudes grandes, llenois de rpüchasfigU' 
ras'^ ipmtadas, Deñtrd^ dé ellos hábíá dos cuerpoi 
muy fajados dé pies á cabera, ;pero Vieron cónad-' 
miración , qütf estaban eiiteros. EHóá c/ej^eíon se-' 
íianí de algíiíids^ Moros ijué allí déVcansabá'rt , gfeVrté? 
ri^tm ^}f fifis ' díerbii- cué.nta M^ háílafzgo\ y eí 
€kdf Híittntó q(u** áé^xetfáf^ ' la C¿e'Br;yno áe ifi- 
quietasen tós^ dfffnntos. A^í -áe ^ftizo^en' ía .^arg^ni 
ta ' irittírfór , f toá\y la ■ dettiás,^ 'háka ^ la .superfi- 
cie se llenó de tierra, quedando en un perpetuó 
tíív\áo. 

' ¥é'n\ • De ^«foñde ha llegada á ¥• una relación' 
tótí'-tfñ^ulají? • ' . ''■■■'^ '' '^'- '^V'' '\ '\ 
' Ch^ani- La tengo én líá M^'Si muy xtrio¿b\ qué 
me regaló D. Andrés Guerrero ^ entré otro?, poi^ 
co entender la letra. Este es un Caballero Colegial 
del -Real de S. Cecilio, á ciryas manos, vinieron, no 
«é por e[ué aconteciíTÍientos, ^ ' ' 

F&r. Y cree^y; serian cuferpos de Moros? . ' 

• Gran. ' No isefiéf ,^'tó pbr asomo, <?reo serian de 
Egipcios, ó Phienicios, 

* For. Y ^ habían de mantener enteros después de 
tánt<y tfefrtpo?' /' 

Gran. Nt> hay en eso dlficüftad ; \^G^ etj dia los* 
§stan * -sacando- dfc los Arénales' dé Egipto enteros co* 
ino^ el dia qué' los- enterraron , después de mas dé 
treS niil añoá' de sepi/ltura. Oygame V. un rato , ve- 
írá en q^ué fundo mi conjetura. Los Egipcios embaí- 
%km*'ba%í'*^s difuntos , con unas aromas tan pencí- 
4rái1teá'v ^é fácilmente penetrabati la carne y hue- 
so déFcádáver. Ya he dicho á V.'^ue en el dia loa 
hallan* énceros. : 
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. V El' Caballero Valle Romano fué; á -J^gipto á 
prtociplo de este siglo ^ i buscar alguna de esiasi 
rarezas. ..Halló sin trabajo dos , que ambas traxa 
i Roma. Estaban éa una .fosa cabadaen un vas- 
tQ arenal. Dos . a^abudes las contenían , pintados con 
niuchas figuras simbólicas ( vaya V. reparando es- 
tas cíf cuiist^ncjas,| jGoino coavienea con los. que ha- 
llaron los AJIorqís.) Ellos estaban Úadps de pies áca-» 
beza con, una fax^, grande ^ que por ja parte ia- 
teríor tenia mpcha¿ figuras del jaés de las del ata- 
hud ( si los Moros hubieran tenic^ la curiosidad de 
dése m volver su^ ca^^ veres. , hubieri^n tal vez halla-^. 
do en sus fa^^as las mi^as ^figuras). .Quitada í^ 
primera f^^^ca^^ten^^ .los cadáveres que tra^o el ^r 
fí^alle^ otra fs^xadura , ^que ei^a ía última , - y nías ian 
terior. Está estaba con rn.ucha ci}ric>sidad hecha ^ y 
singularmente entretexída , ligando primpfosament§ 
los píes, el cu^rpp ^ ilps .bracos ^ ^y. oabeza. Quita^^ 
da esta aparecía él cadáver pero tan penetrada d^ 
los aromas ,, ,q}ie: qo se podia distinguir la c^fae 
del hueso ^ y parecía todo el cuerpo hecho de uaa 
pasta de color de c^fé.. Asi están todos los que ca^ 
da dia se encuentran en. el Egipto. Liámanles Mo-^ 
hiias ó MumiaS; y esta suele ser la carne momia^ 
que suele ^rvir para^ medicamento > <;uyá virtud 
(opsiste en .W aromas. |dk qve.v^tá ^pen^trada. Sia 
que sea cierto, lo que sé dice, de ser esta carne 
piomia de querpas qu^ se hallan en los desiertos 
del África, de los que perecieron ea.Jbs ^urbillft^ 
flj?? de ^arena que^ allí -ley aota el vi^fitf^i 
^^ ' / Abopa ; Y. ,vé bien que las ppc^s . sepas , qii3 
pos d^ el, "M. S. .de las Mumiasf <Jranadina$.,coia* 
yíenen con lai Egipcias. V. conoce facihuepte que 
las figuras de los atahudes, son precísamenjte ^f 
Ips símbolos egipcios , pero ya estar^ .dudapdp^cí^ 
j3or donde pudieroi? venir l^gipcios á enterrarse, |£ 
pránadá. No digo yo que precisa i;rien te fueran Egip- 
cios j digo que Egipcios ó í^henicios, Qyga V. el co* 




¿fio es muy factible y aun preciso que fuera así. 

V* sabe y nadie puede dudar , que hubo en 
Granada Phenícios , las obras dé estos , que. áutí 
permanecen, son evidencia' de ello v y testigos mas 
ciertos y que las" histerias. Const^ote es , que estos 
aun en los - principio^ del establecimiento dé los 
hijos y nietos de Ckdffi én el Egipto , entablaron 
su comercio con aquel R^y no* ; 

•» <Ellós ínaveglában p&r el "MeÜitei^ríáñéo , costean-^' 
db todah el jfifíica, y^tomátído eri todas lis Ciu- 
dades marítima-s las Hiércadétias mas preciosas^ y 
f>or ellas déxabao el trigo , y otros víveres de qué 
abundaba -el Egipto , y que sacaban de él. Coste-' 
anda ■ásí'tíl -África llégafeart "ñ E.^ro , /lo atfave^ 
tóbati, eáttaban^'efa lás^ Ccfetas^ dé Eípaña, y vbl- 
vieíndo á llevante, dexabátí én nuestro Pais dea4\i¿- 
Uaá mercancías , y llevaban el oro de que España 
abundaba. Mientras unos de ellos comerciaban así 
por ; las ' Costas det Afvicz y España ,' otros ' péne4. 
trabad por él - MaF Rqjo á la Arabia^ de ddndé 
«áCabSn 'los mas {ireciosos aromas,- de ellos' lie- 
4rabaín á su Píaís^ y con ellos cargaba lá flota, 'que 
ya estaba de vuelta del Comercio de las Costas del 
Mediterráneo , y volvía á Egipto á hacer com£^r- 
Ci0í coñ^ los gtónos. Esté eta ^el sürtidc^ro de toí Egip-f. 
cloS' 'pafra los aróiüas , qüfe tanto uso tenía entre 
ellos.' Todo esto es de Hercdoto^, de Diodófo Áiculol, 
'4e 'Bolihio\ del P. Kirker ^ y dé éstos lo tomó 
Láfer 9 Bt)Síiet , y otros muchos qiie lo dan como 
ii>cooGüso,,y sejtitadoJ^^Estoá Phentcios prueba hasta 
la evidencia el citado P, Kirker ^y,áe éJ el^^bad 
^lui¿ké\ qute íeCÍbiérón- con tanta pasiorí las cos- 
tumbres Egipcias /'que no sólo las adoptaron ellos 
en siF País , "sino que procuraron introducirlas en 
toda* láS Regiones donde comerciaban ; y es st n-^ 
tedO'jQ*e elloS' fueron los que llevaron los ídolo^ij 
^1 '^Sgipto á "todas partes, y que extendieron la 
l<loiaimi *Vea^ V. ya^ los Fenicios adictos á las*co&-^ 



lumbres egippias ^ y h.aciendo frecueotes yiages i 
Iplspaña , y cambien estableciendo en ella Colonias, 
y seguramente trayendo .gente á^Grauadaí, donio ,sq 
c^tablédefón ^ Pi|QSLp .que ; aúa - 'p^^ro^anec^^n eidificip^ 
suyos» ' ' ' r , .1 , 

Va tenemí^s Fenicios en Granada ^ y^ Fenicios 
comerciantes^ ^up haci^ comercio de Aromas, de 
que abastecían á £gi{^tp.i| y^ Pegic^Qis impresipp^- 
dos. (le líis CQSt4i/»bfe,s dq'^Égipt9i ^ly 4^ «ii relgion. 
Pera h?ff' ^as : qú/eb ^ed^tdi^ar 4é qP^ lo$ Egip- 
cios misoxps ^ acaso mezclados esfi los Feí^icios , ó 
tal vez de por si qo ha^iaq algunos viagps? No son 
en España Ips Egipcios teni4os por 2^eno$ 4^ haber 
ep k $n(jgue4a4;:pi¿d9 e;l '|^tto*\^n ^f^mdf^y^ 
lás liistoms lo.iab^ri.^^^^l^rq. .P^r^ íí^>' • b^ixiQS d^ 
inéáester adelantarlas cc^nje^ur^SvÉn Gra(|a43 pu« 
dieron nGiotii: algunos de esto| FeQÍcio$ ^ y eotrc 
ellos algunos de tanta con^fidera^ipn , que fuera pre-* 
ciso hacer á sus cádáyef^ tqdqs^Jo^í^t^A^íQtpQsi-' 
bles > y aunque il corñyn. tioí s^rttpt^yraeí^CQft-ta-* 

da pompa^ pórno ke^ proporci^nídft ebtjírrfi§0,.pa* 
ra muchas fosas , por üo haber en abU94^6C|ft: los 
aromas precisos ; y finaln\ente ^ porque no estarían 
aquí con las proporciones que en su Pais: los prin** 
cipales de ellos ^ na h^y . por dond^ .ji;^¡p»^dr^qiie 
lograsen este honor% En este. Áüpue«sto;.yi $|| jeL de 
que se halló i^ fosa^ y los cadáveres ^(pof t^as 
las señas de jos que se hallan en Egipjto ^ no se 
arriesga la congetura ^ en creer serian 4e algunos 
Egipcio;?^ ó Fenicií9SdistÍQgHÍ4«l« %!*e ^qijí l^asal- 
ió. la muerte, . ^ ;. /\ ^/ ;., ^. : i . -u 

Y qqé saben^os si la ^J|á d.Q.Ott^^ ca^ii^Hdad 
semejante, nos tiene privados del invenfQ d(^ alga- 
nos otros que haya en las cercanías d^ nn^stf^ Ciu- 
dad? Toda esta especie ,no la debe V. caeer inaudi- 
ta , y peregrina^ El J^>y.4ndffiSí íí^qH^ 4e ]a.pCom^ 

paaia de Jesús ^ fué. preguntado por el pé JQrh^ 
.quando háG4a este ^jrande hombre I9 Obi;a 4fiÍ<0edi^ 
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po , sqbre varios puntos, que, necesitaba saber de, 
nuestra Esp¡a5a, y en su respuesta, le dixo : Que le 
hibian a^gurá^o alguncu ancianos ^ quier^esta C/^- 
d^d s^ . húlfian hallado antiguamónfe fllguias Mu- 
tnias. Factible es^ que á la ' mijad 'del sjglo/ pasado 
en que tuvo el j?. JLobo esta noticia, hubiese al- 
gunos viejos, que alcanzaseá de los.. Moriscos la 
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noticia. , ,.- \ , 

^■JF^or^ No sejria ^uchp ,. qué. én ql' apó/d^ 1650 
^vlera 80 anos-^ pudo áabérla de'algüpós/Moriscos 
que en 1580 y 1590 aun eran aquí ffebuentes- Sea 
.como fuere ^ la especie es singular^ Pasemos á \14 
j[nscripcion Árabe, .que pie tiene en e^jgcctacion., 
A^hf-an. Abriendo lp5 t^mientos par^^l^ Iglesia an- 
tigua 4^ los ,]Basüi6s , ^je, ehcoxft^o l^na pi^dp cilín;: 
.dri^a to^ca ,' y sin^prjiri^ ,jy yna ^ojurá áié . alabas- 
.tro con lina inscfípcion 'árabel Kó ewn' éhtpnces 
.tan raros como. abora lo? jhtprpjre^es árabes. No 
4^\ibo otir^^Cíísa.^>iínp $i^gei;9.$^ | ^e ' carácter , que. > 
.i?yeratt , y^ jo flu^ se í^^^^ HPa confíf 

^ü^crn áe cierna í)9ticj^, ^s^^ m pjrin- 

cipio babi^ ett las gentes del Pueblo* S0 saoija,, que 
teyjoañdo Na^ar. { la ^^ppcá,,f)o .es cj^rá'^ poíqú^' có^ 
'tnp ya! he 4icho á'"V»,^P^ráÍ.vez, lo^ 
.tfijl^ap el. noftlUre^dé .Jyazcr, ^'S:^^^ ^} '^áje Cesar los 
!|^ii;xpferadores líomanos, y ^l ¿e PharáQn los Egip- 
. cios) ^e i^abia pe|;ado Fuego dos veces seguidas ^l 
Palacio Real de la Alham'bra;- el Rey habiá hccKo 
. grandes pesquizas par^ ^ver^uaí. la causa del in- 
cendjpv pí^ro todas en, Vatio/ Ü4Íj. cautivo , de quien 
el ,Mo,rQ hacia cqofifip^ le .inspiro., que hiciese al- 
grín oD^qmpá un jgran StQ. óue veneraban los Cris- 
. tianos , que ! se llamaba Sf.' ^nton^ esgécial Aboga- 
do paraseñnejánteS' aflicciones. r' • 

' El! Rey, que á cambloi.dp Sj4 -seguridad le pa- 

recjjo'poca cosa .seguir él <|íjnsejo,; mandó hacer un 

.^ pecj^eño Templo' en que se^colocaie/^la imagen del 

' SáatQ^, y xoa efecto j$e hizo laH^rpiha de S^ An-- 
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ton , que ttamamos el f^iejo. Esta es la causa de 
estar situarda donde está , porque fué el principal 
cuidado ; qwe «e pusiese en sitio , que diese vista 
al Palacio de la Alhambra. Allí se destinaron á al- 
unos Morabitos, 6 Hepraitaños Árabes , que cui- 
.asen de la Hermita; y por este raro camino, qui- 
so Dios, que enmedio de la infidelidad se tuviese 
en respeto la imagen de su Santo. 

Esta es la noticia, que había, y aun hay, 
y que yo la he oido antes de ahora mas de tres 
Veces. La lápida hallada én los Basilios, la confir- 
tnó , aunque no tan circunstanciada ; cita el reyna- 
do de Nazar , refiere la quema del Palacio , y la 
erección de la Hermita, y también la de la colv|- 
na en que se puso la misma lápida, para memoria 
de cosa tan extraña en la Nacidn. ííp puedo darle 
la lección de esta lápida ,, ni noticias de su parade- 
ro; porque con el motivo de haber hablado de es^ 
Ta Hermita en íá. Alhambra varios súgetos, entre 
los que se halíaba el Marques de los-TiTuxtllos di- 
funto. Patrono deí Convento de los Basilios; dixo, 
que tenia en el Archivo de su casa usa Relacicm 
auténtica de este hecho , y quepodiá mahifestaí lín 
¡extracto de ella ; lo qual cumplió dias' después ha- 
'ciendohie'el honor de 4ue viese eí extractó; 'cn qiíe 
*se dá la relación ' dicha , uo á la letra; pero es- 
^'Uiv cierto de qué ftd he omitido nada de la sus- 

tancia. '^ . ; ^"' ^ 

F$r. Con que tal ve^ ésos Hermitaños aídeis- 

' tinados darian el nom^b^e á la' ÍPüeitk de F'Poatat-' 
" bin^ que me dixo mi antiguo conducto^', (¿üc se in- 
terpretaba: Puerta .de 'los Hermitaños. 

Gran. No lo diide V. y puede también sacar 

otra consecuencia» Y es, qué lexos dé éStí'áñárse su 

fábrica, se deberla extraoar ?in¿ fuese como es. Ella 

! es Mosayca i'y der'mismo'airé''que los edificiosse- 

.niejadtes en erdestino, que cortotemos de los árabes; 

""'y qííe estar * edificada cóu una planta' (Jue.' no se \t 
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en otra alguna , no es de iliarayiriar , siendo obra 
de Moros , y no siéndolo otra alguna de las que 
hay en Granada. ' v 

Puede V. inferir, que tal vez habrá equivo- 
cación en el sitio donde habrá oído decir , que se 
hallaron dos cadáveres crucificados^ Porque si fue 
el invento ' de éstos , * abriendo cimientos para fa- 
brica de Hermita; ó fué la invención en tiempo de 
los moros ^ ó no fué abriéndose los cimientos pa^ 
Tñ la 'de que tratamos , porque esta es anterior coa 
mucho á la Conquista de la Ciudad. Tal vez esg^ 
noticia de los dos cadáveres , será en su . orlgetí^ 
4a de las dos Mumias ., que á V.^ he reférj.db ,, y 
la falta de documento donde actuarse bien , ihá.sbj^ 
jAú motive déla equivocación; ó alteración de la noticia. 
.seria extraño, y se puede exforzar esta conjetura Est9 
.no con el no darse noticia del paradero de estos dos 
^crucificados. Lo qy^ tal vez dimanó , de liaber^ 
fCongto á V. yefqrí , los Árabes invenxores de las Mu^ 
mías, tapado la fosa^ y d^exádolas allí enterradas; 
£n fin, estas son meras conjeturas. 
, . I^oV'. De estas suele salir la averiguación de lo 
jCÍQrtQ. Retirémonos ya .por esta tarde que no la 
rhejnofi pasado mal. 

Gran. Pues á Dios amigo , hasta el Domingo 
•que hemos de ir al Mirador del Mundo , desde 
.donde ha de ver V* un sitio que. oculta uno de 
los mayores prodigios de nuestra Ciuda.d. 

¥ar. Acepto la Partida ; y á Dios amigo ^ has- 
ta el DomingOt 
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. , PASEO xxni. 

Tor. V amos , Amigo ; que el Mirador del Mvní^ 
do, para donde me tiene convidada , está lexos. Va* 
inos y hablaremos por el camino* 

Gran; Sea ea buen hora, V* ea dueSode j)»po** 
II er él asunto* ' i I 

F(9r, Dióme V* por sentado , ^e Sñn Cecilio?, 
primer Obispo de Granada , era árabe de Nación^ 
Asi me Iq diKo V« una de las tardes , que líbimos 
al Sácro-Monte, He leído en un pájpel muy curiosa» 
y erudito , <|ue no está suficientemente averíguai£l sti 
naturaleza ; tjué hay en esio í 

Qran^ Eso es verdad , si se tnirá^ en todo rigof^ 

Íorque no hay testimonio autenticQ^, que lo düga« 
>ígona hay testimonio .autentico, esto es-, coa 
autenticidad de derecho ; que auténtico en lo qtie 
jÉjabe , si lo hay. Y' quátído* estofaítára hoy testi- 
monio auténtico; que . lo in-fiera. No es dudable que 
S. Cecilio fue hermano de San Theáifon, Hay una 
plancha de plomó' latina hallada en el Sacro-Mon- 
te, (jue refiere (pitede V.v^erlaeá sus memorias ea 
el Paseo gó* fol. 223. ) que San Thesifén escribid un 
libro en su natural lengua árabe. Luego dice que 
era árabe de naturaleza ; y por consiguiente lo debía 
ser su hermano S. Cecilio. Ésta lámina basta „ para 
dar por averiguada la naturaleza del Santo» Por- 
que si la relación del Sacerdote Patricio , que ^siÁ 
al pie del pergamino de la Torr^ Turpiana, basta 
para dur por averiguado, que conociendo el SantOy 
se acercada su fin , encarad ocultar las reliquias^ 
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¡^ Escritos i el mismo Patricio ; * debe bastar uo 
teitigo de igual autoridad , y tal vez maypr. paral 
dar por averiguada la naturaleza. . 

¥ar. Esto me convence ; pero á esa naturaleza 
repugna el nombre Cecilio, que es Romano. 
. Gran. Si este fuera el nonAre del Santo , estaba 
bien el argumento v pero no lo fue. El Santo se ila^ 
xtkó Ceicelleyab ^ y íiéfido tal vez Romanos , y cier- 
tamente Latinos «^ lf>s qiiiee&cribieroo las Idmina3.s;e7 
pulcfflJes., k> latinizaron , y pusieron ^n Latin Cecir 
Hns. Poro si como ae advirtió la relación de P^itrir 
cío en el citado p^rgadDino ^ para referir la notír 
^ia\rd prpvisioo^íqi^ lel fonto teníale su mueíi^ 
$e: hwbiinr» itgistVajdo en :él ia firirai áj?abe del Safltfl, 
se hallaría qué «e: firjppaba Cnic^tíeyíhh^ Mas : k la- 
mioa Se^cral de su hermano S. ThesifCn , que la 
tiene V* en su- Paseo 3$. folt ísoi, dic^, que. tintcis 
^ug je Oítmirtmíí .se M^^uibfi yí^eu-^í^aV. ís^qilt'Se 
árabe aun para los que no hayaa oí^q ipu^t^s de.eg- 
iCixs 'i^ombres.s Pues pof qué noseintino al pp^no, 
^ue el otro hermano antes de su ciünvcrsic© se li^-^ 
niaba, coa otro nombre también árabe? 
- \ For^ Ya me acuerdo , que en el P?sco 36, fol,223, 
-y*\sigu¡ení»e,.jt:)e; Áxxo. V. coaao^ se llamab? ei.Saiao 
• ¿ntc<5 'de succLuvercion» Y ?se ncmbre Ceií;eNejiak^ 
^qiié significa ?. 

Gran. Significa , Predicador. Y á la verdad c.or- 
yesííondió el San^to al mysierio de su nuevo nom- 
bre-í, y i.á.la intencict» de quien se lo puso,, que no 
falta xsci'ito .aritiguQ, que asegure , qi^g fue cqmbf e 
dadofpoj Jes ttc listo nuestro Redempter,, 
-r.'Foj. ' Con. que de esta suene sacaremos, que. el 
verdadero. n€wnbre de S. Cecilio fue Ceicelleyah ^ y 
' igue pbr la afinidad , que este «onído tiene con el 
Ce€;ilto ,\ lo latinizó el que. escribió las }a|min^s ^p- 

: :ptlica»lsSk.:: ... ^ • . n ■ í ' ; 

Gfüii. Asi es; y (jyeda* disuelta la oposicipn -» ó 
' repugnancia^ que partee, tener el nombre Cecilio con 
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la naturaleza árabe. Demás , que aunque fuel*^ nom* 
bre enteramente Romano ^ no infería eso, que el San-r 
to no fiíera árabe : como no infiere que S. Paulo fuer 
fa Romano, el tener nQnjbre de Romano , que todos 
saben mudó el suyo Sanl , d Saulo en el Romano , y 
lo mismo pudo haber hecho nuestro Glorioso Pa- 
dre , y Patrono S. Cecilio. * 
' For. Quedo enteramente satisfecho. Mudemos de 
conversación , Ínterin llegamos á el Mirador del Mun^^ 
do. Me acuerdo , de que en nuestro Paseo 40. me 
quexé amargamente de la falta de cuydado , que en 
el Cuerpo de Guardia había con el Altar de la Vir- 
gen. Es razón hacer justicia. Al puato, que llegó á 
noticia de los Gefes la indecencia ^ á que el Altar 
estaba expuesto , se conmovió su religioso corazón, 
y dieron las mas prontas providencias : hase tomado 
la de hacer un reducto al rededor del Altar con 
una Berja , para que de esta suerte esté á cubierto 
de toda indecencia. : : 

Gran. No dixe yo á V. que luego que lo supieran 
lo remediarían ? No se pudiera esperar mesos ;de 
su catholico zelo , y de su ilustre sangre : son ambos 
acreedores á los mayores elogios. Ya estamos ,Ámi- 
góV en la hermosa Atalaya, atya deliciosa, y ex- 
tendida vista llaman Mirador def Mundo. Vea Y. 
quanta diversidad de objetos "ke perciben , admipe 
V. ese mapa sin igual* 
For. Cierto , que no es fácil , pudiera la ima- 
• ginacion formarlo tan hermoso. Sentémonos á gozar 
de tan encantadora vista. Y aunque esta sola pudiera 
ser motivo para que V. me traxera á. este sitio: 
'creó , según la expresión que me hizo ,* hay otra 

cosa íiías gustosa , con que me quiere entretener* ^ 

' Gran^ Repare V. aquella Sierra^ que á distancia 

^e una media legua se levantíi casi al Norte. Esa 

^es la Sierra de Alfacar. Esa es una de las mas.áltfis 

montañas de nuestra Ciudad , y sUs contornos, 'que 

se puede tener por parte de la Sierra Nevada, si 



se' atiende , que^entre Norte , y Oriente se junta coa 
Con la cordillera, de qué por aquella parte se ein-^ 
pieza á formar la Sierra. Véala V. alli, que- se ex-^. 
tiende hasta los termines del Lugar de Guetcr de 
Santularia , donde tiene su principio la Sierra Neva- 
da. Repare V. en esta Sierra de Alfacar aquella 
mancha de tierra colorada , que está sobre los dos 
Lugaritos de Alfacar ^ y Binnar. Al fin de aquella 
itianchai, está la mas'^'prodi^giosa fuente. Fórmala una 
|)Oza de casi ciento y cincuenta pasos de circunfe- 

* rencia , y como tres pies. de. ^profundidad. Es fe-» 
cundisima en sus. cristalinas ^ y saludables aguas , y 
tanto, que desella sale una* abundante acequia , con 
qiie se abastece el Lugar dcLFarguev ei.SaeroTMonie^ 
y la mitad de la Ciuda^. Esta riqueza sola bas^- 
taba f para qué no le hubieran da-do los Moros á el 
'Lugar , en cuyo termino nace , eí nombre de Al^ 
<phakár , que signlñcB, pobreza» Bien que tal vez se 
lo dañan , porque rno obstante. í de ser su término 
ftan l^cundo V no gosa de su abundancia; ^porque 
toija la Acequia se saca por enciiua .del Lugar, y 
se trafe á la Ciudad ^ sin que 1^ pertenezca ni una 
gota de tanta agua. 

\ No -es esta. piodigkKsa Fuente tic qiie deseo ha- 
cerle á V. advertir. Repare en aquella mas alta cum- . 
-feré de la 'Sierran Aquella-sirve dé PiveHon , ó mé- 
'dia Naranja á una Cueva ^ que está en la misma 

.^cümbrev Desd:e* el techo.de la cabernav' hasta la par- 
te exterior de. la. cúspide del Cerro, apenas hay 8. 

- pies ' dje grosera. *- , ,:,;./ ». :.x.i . « , 

Tiene esta Cuevfa la entrada -entre Oriente y 

' Mediodía» La boca es pequeña ,. a penas cabrán á 
entrar tres ^hombres de una vezi^i Hate uíia poca 

' cuesta , y se desciende- por ella al pláq de la ca- 
verna; Tendrá de* altura ^s varas.: Su Jimbiio .es. 
quasi redondo , y no tiene menos de* 20 pa^os .de 

' 'diáíiíetrg. - •'.:* /r ^zí\:{ i\ xA •• ui .s 

No tiene mas luz , que la que le permite la pueiv- 



ta n por lo qoe es menester para registrarla, valer- 
se de la luz artificial. Peco ahora lo pasmoso. De 
aquel techo destilad C0Qt(ñuamente 6n cienos luga^ 
res -vajrias gotat de un agua d^ríslinft y sumamien-r 
te fresoa ; se ha hecho cada jg^téra en el suelo^ 
que es todo piedra viva v una poxa; pero tan pri- 
aiorostt la naturaleza en su fonnaGion ^ que no es 
idable alcance i su imitación el cincel ma^ delica- 
do. Tienen todas primorptos ixord^s. dé ri390$. tan 
delicadamente, labrado) 4 que xno puedan Á&iár de 
excitar la admii^cion. .Toda la Caverna est^ sem- 
brada de coiunas de las mas exquisitas ügiiras» con 
«varias labores de .singiular gusto ; y[ ei< ^Igut^as e) 
tanta la destís^x.^^e. la .¿asu^Udad ^ ^qore desde Ia 
i>asa ) hasta et^ioapit^l v^Kurecó h&befóe! ipóa$uUtid0 
al arte. Entre aquellas cblilmnas.i, faajr vairias figur 
ras de animales ; y de hoaabres ^ varias emii^nciaa 
4ie pequeños promóhtorios \ ¡sembrados de delicado^ 
'iríseos 4 que t .es . inenesterj valerse del] t^oto* i: parfi 
m) tenerlos pátr arbustos, n aturdes. iEq ^rñi^ífit^%^ 
han formado las gotasr^us pozas $í9íbrf^ algfini |>er- 
queno declive ,. y en estas qs tan slngíltar 'lA.}abor 
que han formado los derrámenes ^ que no .^ fercti- 
ble .que> ^oaoée laiií^a^apíon^á :$n kf^lha^i y 
--gracia. •...-.^ ''-.n in i^;;. ,*;)!. iui^^vmí .7 1 v/'::: 
-o Este *S)«l';siagulaííiprAd»gitt. ár? tsnjtt) fifxpect|i<u- 
rio convidé á V. el. pamingó^ pagado* Y el quQ sin 
duda no tendea simil ^n.Uodo el Reyno , y tal VS2 
• en toda .£|pa|í74 r£^ .tarezdbiifligtia I dia s«r í^>otá^o 
de un largo viage , y confiésole^i^á y> qíie.jífis- 
Y ptres d^ qalEtDo adfi^ip q^ie do ^hé ututo ^ y Blgtttias 
¿áñ' ellas rGonnnn . griav^imo .peiigrb v !por : ílidbeMie 
' sorprehendidd en lo alto de la Sierra ün^ lurlosa 
tempesrad-'^íno 'dudiaria-jde hacer otras muchas el 
' víage ; ¿oric^ue £ada ?ve^ causa mayoí: adiúiraeiofi ^u 

For. £1 viage lo hemos de hacer , pofque />es 
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mí Teufiosíd^. Peto íotérin dígáiBe Vw.de 'donde 
pu^e venir allí e^ águá ; quien íá Ueva á una emi- 
nencia .ísn /gnaa^e -^ Sü al,tUíp?. \,^,. — j 
:.. rí?>Yíiív $*so e$ pcpto de Fíf^c^ iiat^(^í. El dia 
ijüénhtgsaííios el viage,^;hafcAáfémos 4^eUQ largamente; 
.{lefo ipor\}ue tiha$Uigular;idBd ta|:i grande ^s ápreedo- 
-fa á 'algttnéi ireflexíon;;^ diré á V» algo sobre el 
iát^nto*_ , ! 

For. Yo bien sé , que córaünipeñté se (¡rree ^ que 
itod^ '^Ifi&jfilfifHtQs ?^ tíet)^ -en el mar si^ b/ig¿n ^ .V^^^ 
t»no2c<;^^ que aunque luuphos Autores y .y'en espéci^ 
el. célfebre 4^. Rapio ^ se empeñan eh defenderlt)^ tie- 
<t)e estotmjilpha,s.difícultadéSé Qien hará levaatár el agua 
-¿esdí ; fclo n%íkr 4 ,:§^^ .^^^í^encia ^ debiéndose com- 
Lpftai; ;^l4r><e^'aí?jft0. perpendicular v^/^esde el mar á 
•^a ¿i»tta;,i:^;cpa?,,d^ q^íatrp milVj^as?.J^üie^^ 
ijde I creer DkoíqUe la ^fiUraciqjpi ^r qujes.[ha¿e' la. tipr^a^ del 
.agüajvdesdej^.ni^r hiasta el nacimiíjqtó dé las fiién- 
.tes^ ¿:ba.;dp, purif^c^r- de las sales 4 yja ha de |)q- 
íiiehtati ,ctHÍ<5§^;C9§í^^ia.^í^eíim?m niu;- 

x)cbas{. i)ltf^(5iiíii^?3;ina^dti^^ji4esülad^ muchas 

¿og^táCm^ iin9jií^ñP^Í>^^ des^ojarrla de su 

sabor ^ y de sus sales ? Si eso sucediera asi por la 
:filtraci0tt de la tierra^ yá sé podría esperar .con 
'^lguoa.;^tOÍ?^M}id3d..'?J endulzar el agua del mar, co- 
sa que ha sido hasta hoy ihasequibíe ^ ,eii su perfec- 
»X:iojcbé;'dí?^pMf s j^Q^^finitas te^ta^ivaá. 
r Gran* . V. íjacebíen en. no aseñti? á ése origéd de 
laa .fu^tes.;jSsa^ r3i?oneá ^?ort tan fliertés , que no tie- 
.nsa. íré|áicíi4y^^oxi& , Descartes eíi' éste punto se mos- 
':tro :|í|ítidjáíi9f.'í|f-yfi .^pj^!¿ir^Ljaíambigue , qye para 
rjouertr^, í^a^Qo eya )^}^ . L pvo|iosit9^^^^^ l^upoñe . la tier- 
ira álpaa ^,á tj e^^os ^4^o.upasi grandes cavidades.: en 
estas tpdos &aben * que el aii^biénte és mas frescp, 
queden el' centro de la tierra. Dé .esta salen levan- 
¿fcdi)Sjppr;jet calor, i^^Ufta copsiderable porción de vá- 
.|>aresi^i.qyer;M^gjp>lp j^l^t^ljo delái cavernas, §e 
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condensa y se ' bace agua , no de otra suerte \ que 
e^ vapor que levanta el fuego del alambique se ha- 
ce agua en llegando á la cabeza de él , porque es- 
tá mas fresca que lo demás del alambique. 
* For^ Pero tal vez Mbns Descartes saca del mar 
esos vapores , y quedamos con la dificultad de cómo 
pierden en la filtración las sales. Añada V. que hay 
muchísimas fuentes ^ que ni en veinte leguas en con- 
torno tienen caverna, que pueda servir de oficina 
al agua que despiden. 

Gran. Por eso está reputada esta Doctrina como 
una preciosidad theórica del bello espíritu de Moos 
Descartes. Pero aqui no vamos á impugnar las seo- 
tencias. No habla reiiK>s de los inconvenientes , que 
tiene el dictamen de los que dan por origen de 
W fuentes á las nieblas<^ y densos vapores , que 
suelen coronar los acontes altos ; porque estos de* 
xan sia fuentes las llanuras v que no tienen en su 
vecindad eminencias. Ni hablaremos de otros muchos 
sistemas , que si V. se toma el entretenimiento de 
carearlos ^ con lo mismo que exper imtenta , hallará 
que son todos unas hipótesis adormidas con una 
; apariencia de razón que'no se concuerda con^ lo que 

^experimentamos. . » 

¥or. Pues , señor , i qué hemos de atribuir esos 
perennes manac^tlales, que cada dia admiramos, y 
que nos abastecen? ... 

Gran. A las . llúvi» ^ señor fio fea observado V^ 
que en habiendo gran sequedad %» las mas de las 
fuentes, 6 so secano se disminuyen? Luego es cons- 
tante, que la lluvia tiene en ello razón de. origen. 
Ya veo á V. que me quiere 'réplica^ con qqe las 
nubes toman ó son agua del mar. 'Y con que' 'donde 
es posible, qiie la lluvia que cae ea un año, éqiú- 

' valga ni coh mucho , á la inmensa itole de agua^ 
que compondrían los grandes Ríos , y las infinitas 

. Fuentes que hay? Y también con otras mil i'azones, 

"que parece faltan á loi^ ojos. HPeib)e!10'6sra«íMo4o 
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verá V. pdlpabteii<f|H9ndo 4«st|o|?pi9S los pdmiñgos ^ 
¿ filosofar. ; y «hora . babl^mosi pvtrWeote de la per- 
sendtjs gotas^t que destila ei tech9 ^4^ puestra Cae- 
^^ Pejo ^^s? kdlspefts^bte de^ir ¡á :Xr^^Í% 4^; la esr; 
tructura mtejá(W de Jas :Mí^taííftPh,Haga Vf j^.^^rj 
aervacÍDti)v y hallara eifc.tc^si cBf^^^^^WJfh^i^r^^ 

quatro pies 4^I^oiui|didadyfUa; suelo r de fari^oa' gruesa; 
y pedregosa; deteíQ d^iest^.haycQíro ^u^Jod^^te-/ 
sar.iiías'.meauda %: y /cenicieata i; |>0r -Raxg f^rpés» 
ae ^^ oíi* s«eíp jíte'^piedra&i^ ¿> lam-as';^ d^sj^ues^ se 
haHan 6t!?Q« vaíios.,$«^oai,ft) yetas. /-oV prj[m|i;oÍ5 sue- 
los están* ea ^le i montaña casii-^rizpibiales > y lo¿ 
0tros<rse^vaR eflcQfbaodo por el medio ^ijoas y, más[ 

)»UQVídof íba^ift ql jceafcoqj. de i.vsuert,?^,^ Jj"? s^^'V^v^ 
«Locados coiao sm, aíí:o\yueito^ ^^M^%^)^^^rj 
pmtM hiQ» M tQ^ja». Ahora*.¿¡ía ,Xf Vv ftue estí 
dÍ5posicioá d« 5uslftJLi¿§;Jt»Jlt ¡qu4. <I9., puede pptmi- 
tir paso al agua por todas partes. , .. 

// ';ta^pI^i^era^^MF^í;e^|[fueí?3lqu^ |a ?9Í¿^^ 7 !*^^ 
ciba la 0f enat pedregosa $s tii^za qu^ lá de {j^so ^raí^c^ 
hasta la arenarmeauda; y esta es preciso qué la xetéñ^a^ 
]$órqúe las lastras que se siguen, no la dexarañ pasar. 
Brarienemos las aguas contenidas y y en aptitud de irsp 
]IÓCQÍ poco.^psiirgndíj. h^cia 9lpie de, la'montáhí; 
y jpQTí íd^irlo to4Qr;,ryfainY4 Y* q«e puede» est^í ea 
Jdepo^ito'ea es^a arena « é.i^ salieftdo ^ o.pn Ja' tal;- 
4a 9 Q en jlq^ 4;a}iipos do&de hal^j?^ algún! coñdij[ctq,^ 
que la vuelva á l^ superñc^e; y. asi las ^ aguas 'qu^é 
Jse recibieron en esta areo^ durante las ^uvias ^ de-r 
paitada» alii, yün deslizándose hasta las. fuentes i y 
.pocoi á .poco «alisiidp por ellas. .És verdad qué pa* 
•aeíe. poea^. el ,agua que puede recibir dé líi lluvia 
una montana ^ durante un Invierno^ para abaste- 
cer una ) dos ^ ó mas copiosas fuentes, que se pué^ 
.den prefinir nacidas de ell^vA^i be dicho áV. |g^e 
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es4.e^*íw ?¿(?á' ^ííeí'al ;IqtíMleiwpí¿3ilegafií> db'ijue?» 

Ip'fiaHleinbs d'c-"p'i'títPííit<>,^--8HR>afiiís4í|'esidVn(á»wí 
ré ^ V. como es niuchu'''ft»^ -lof; que !(e-í recibe 'dé- 
acya , qjib no lo 'que 'úiU ife-foemtí*' , f^'"le(_daré..'íi 
■^na/.ciifn'ta' c)(ácif^ima-^^i4ri2í»;4íloiis;leoMfi¡aa/ 
sqííie e-t¿ parliárfWr', qJLMAl(íEéviilertCÍai;>Jii¡ : .u.j 
VTern'rodd esto está HicW''eri--lííííiíliehteí ^que;e<!iáa>- 
4íM3Jas biixo la em'nchcííi; Wiás^l*'^ íiudstws acua-í/ 
tp'; que íé 'halla en la-'miJsnifi-Cumliqrffi'CÓiqo'pBe-- 
d¿ tener títe origen^ RejpBtó-» VíJ^^t» la- eíüiocqci* 
^ que'es^'á' nu-j-itr^á füeiitó^'-ertáí iBiifcho ' tnatubavaí 
qy^" ütras- cmirieticias défU"SEt*a ■■Nevaia;^ (fo-hs 
qíjé'ést'a' és' parle , ó (SordtíftW«ít''Repáre- V-'-í^od 
fas' eñiinencías de ia^ SÍerr6NeVada -están culuertaat 
^¡empre, ó casi síeirif re 'íl6"nle<?e;:>Paes' vea^Vjy» 
ájmo "tiene siempre í?l 'tótíeptá<!ul*'de'laiar«ja:ii>.e-! 
nuda'de idondé'suitii^e pgi'á^-=é^t jg muy ■ábwbtanwj 
y''por'' cflqsigaleíi'íe ,' c(Wrio"^íi'ifcsf#ftofoei!tr minia» 
puede desi-afcgr, 'ptie* aiii^ue-'tki'-^fiiéi'a tiüi ietita':«q 
ella la de'ítüatíibír, -•bjsiáiite oaudat había para, sa 
jrerinanencia. '^''í-C'-í f . , ■ i 




:'.Ó^í^^; -fficlTs^ri^bíé'ménie.Cdmoqde no habrá Vi 

Vecí'iiJ.rd tio4^yáyoi?a' t'iíiíbéiltfíá' mayor* Qui«n^1iif| 

iutlü íubir'i'í PÍ'^ 'V tóhift^ak«rt;2 (La cafd» ique 
jTÍe[ dJ'la' ffiiiinytiiilí HéínaKTjííabFdíe- S'-Vi-en:^ 
''leiig'ilagy (ítíMÍrn poí^at'6r»Jes í^igtf te hírcd' leTOntar* 

"s^'tanrd'^,! en eí cíámpo db los M^^'resv. g. hu* 
'í'iei'a^ «ña tañería vqt/é '<i<»iiciiixe<e el- afelia basta el 
^as^otiiié'VÍí,' hávlé: mií uii- pi^digiiísíS sáíífidéW¿"PuQ% 
'"Amfso,; díarte no e? ma? qOe'''íaJttaí.'féá-'dé ía'nai- 
'tiíH^zá r aquella capa ^Aarea^ ihbtíodl^ áS quá h»- 

bléá V. cníiiinuada , 'urias'veces' á "maí-, 'f -'otras & 
"máiós 'distanriads la superficie por toda la cwdJUe>- 

ra , lío es inas,- tiiK^una^-caScfía-, por-lá-'-qual b&Hg 



el agua que recibe la tierra, de la nieve, que tiene 
sabré. sv^, y. o^rx^.h^^taM cqmbre.y^e^ina.siguienclp 
ermasfácilMCOrtdtícto ,que lenJescubrió-éracaso, para 
dirigirla á aquel termino. Llegó á la cumbre, por 
la misma arena menuda , hizo allí rebalsa , mucha 
de ella baxafaoya vef si^ dudapoí el tado opues- 
to á él pof donxie'snbe-% qife'es-eí tiel Mediodía, y 
tal vez esta surtirá en todo , ó en parte la Fuen- 
te Grande, que está á la falda de. esta -Sierra. .Y 
lirt qhfe ?dfestíla fel .vi;echo 4fi'ila.cuí?.Ya., es la poca 
que '.puedq. t^ll^i .pa^^q :por ias. piednos ^ ^ó . lastjraAt 
ó-ripof «Sivjtiuit^rs;. .Di>^- quü-jtarl , vez;:ie^a ¡ammá^ 
agua surtirá la Fuente de Alfacár. £1 e^taj: est^ 
en') la falte Üe' bstat3ieríra ,'et, sw*ikór"peretneó'qjie 
en los años! de mas >sequedad, 'aptiító^ .5e le ba/ConbT?. 
cido una cortísima diminución , y las razonesi q<ufií 
llÉv.o.naiwu|íaílaiv me^h^ceu; cc^tsrlo a^í.iw ..- . 
j:"Fqk¿ -íSlontiete (duda.cijijeí^ ji/^etoíiiAbkPero aiPiíri 
gD5>',»YQ3íqueioiiítei«.el sisúwríLde} e,siía]€tíSínt€ílqt»4utfí 
btblamos 4-J y^ .otna íqualquiera", queitóoga>'to^ ve^in^ 
dadinle 'Uja/tferraiaíevado.; per^ pomJq que. h4Ce í; 
ln& láethao;^ que voo tiener\; e^ta * si^wlaciQti ,. ^md^ (joi^ 
naa^ J4eay pittjrmctnfosa^i^rVb 'aspgr^ojj^qa, ajgün>.fíii*r 
meiiafuiímsixá tVi-i/pctti ,eí(teííto^^d^>ií^si0í f«rtÓR>efttóWg 
^^nuó:^;táí^i:a£bBirsii)leJlyr laoi pprtq r^íitea^idt). 'M^p 
yormenie espero ilustración (ext.9a]^á.dft*tbdí>iitfi['qy^ 
mira á esta connexíon, que v. me* ha insinuado, 
de la estructura de los mon tes c o n las fu entes, 

For^ Pues el Domingo que viene poco ó nada 
WKcnm í^^flpotíjuc:hehi68í3lefhabihr«tte» varias ¿o^as 
t[ae 'me han •ocurrM6-í(í*ríí&' ik ''U «Tc^rre -Tur^ 

Dios , amigo , hasta el Dommgo. ;t>iK.i'iq:-:):.ii lv 
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PASEO XLIV. ' 

Gran. \ amos en fin , amigo , hacia las Huer^ 
Cas^ que es sitio amenísimo^ y muy propio de la. 
Estación. Vamos , y empieze V. á proponer quaa«> 
to quiera. 

For. Lo primero que me ha de dedr V. es^ 
si la Torre llanada Turpiana , era de tiempo ^ de 
Romanos? 

Gran. Ya he dicho á V. otra vez s que^ no* Y- 
para coníprobar este aserto ^ hizo el illmo. Sr* D« 
Pedro de Castro, cotejar otros edificios, que pasan 
entre todos por de Phenicios, con el Edificio de 
la Torre Turpiana, y s^ halló una exacta semejan- 
za , y para hacerlo ver, y que no set perdiese la 
meníórias dispuso se abriese u»a lamina , eat> que se 
grabaron la Puente de Genil , laTonre de la Parrow 
quial de Sé Joseph, la Puerta de Hezna-Romáo ^f 
la Torre Turpiana. (i) 



'í 



(i) . A lavt^ltíia .de €fta Ciudad v por la {pne que mita 
si Mediodía,/ ó (Kir 4a ti^fi^ cercana, i la bertnosa Sierra Ntr 
pada y hay ixn magnífico j antiguo Puente Uamado ae Genil^ 
de cinco ojos ^ en cuya et^trada son dos columnas > Qúe sir«- 
ven de ba^'á doíf Granadal /y en sus pefdistales se^iéen. eir* 
tas inscñpciones: i'- • *-* ^ ' \i i*- • 

Reynando Ntro. Catolice Monarca el Sr. D&m 
Carlos Ill.r siendo Corregidor de esta Ciudad D. 
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Demás t que en tiempo de los Romaaos , se 

exátaron las láminas plúmbeas del Sacro-Monte, y 

. otra^ halladas después , y unas y otras llaman á 

• la dicha Torre antigua , Torre inhabitable. Luego 

contaba ya algunos siglos en tiempo de los Ro* 

manos. 



^ Manuel Diego Escovedo , Caballero del QráJcn de 
Santiago , Intendente y Superintendente general de 
este Reyno. 

T Comisario D. Pedro Pascasio de Baños ^ y 
Molina y Veintiquatro de ella a su solicitud y di- 
rección * se costeó la renovación de este Puente^ 

. construcción de paredones ^ adsrnos de Paseo y alá-^ 
medas , y reedificación de la Ermita de San Sebas- 

\ tian. Año del Señor MDCCLXIU. 

A corta distancia de haber entrado en el Puente se vén 

'dos airosos Leones , sosteniendo los £seudos de Armas de esta 

'Ciudad ^ en cuyos pedestales están grabadas estas memorial: 

I a 
f • . ^ » ' • * 

Subvertit Pontem Turgentis Fluminís ictus: 

Jlst renovat Granata área atque Leonibus ornat. 

Illo^ qui quinius reddit octogesimus ánno ^ - 

Post mille^ et sexsentosi Prcetor cum optimus esset 

D0n. DJldefonsiáS l^erdug&i de Albornoz^ etSotomayor^ 

i nobilissimo Alcantarensi Militari Ordine^ 

Comes de Torre Palma. • 

, , Granada , que lloró la ruinft 

De este Puente en el año de seiscientos^ 

i . T ochenta y quatro , pronta determina 
Establecer mejor sus fundamentos. 
T viéndola adornada , peregrina 
Cantff el de ochenta y cinco sus lamentos^ ' 

1^., \ ^^Sfendo Corregidor sabio y celoso 

'Ve' Torre Palma , el Conde generoso. 



»-/ 



Fot. OwG^to enterado ; pero Víímos ^ ptí-garo!- 
no. Yo bien sé , que erte monunnenio h después de 
algunos renglones árabes precedidos de laSta. Crue, 

t con que etiipieza tienó unía le^pecie líe laberinto nie 
letras vtílgírres , yatiegríft, ya ditoaí ftadd« ; ^que des- 
pués se siguen ciertos renglones árabes « 

Gran. Oh qué poca memoria tiene V.! después 

'Seslgu^ dtfD laberinto -árabe, y Inego otros ren- 
glones árabes; y finalmenfe ¡despueé de todo , no 

'á un 'lado 5 sino á lo ¿Itimo^ la ^tCélaeion latían 
de Patricio. 

Fot. Como yo no lo he visto ^ hablaba sin el 
irifórnie suficiente; bien que ya iñe acuerdo, que 
en nUestró Paseo 3:2 me hizo V. su descripción 
muy exacta. Yo jó repasaré otfa vez. t^eró en el 
CdntíHo Provincial^ en/que asistieron cpñ él Ar- 
zobispo de Granada^ lo^ sufragáneos de Almería, 
Guadix y Abad de Alcalá se calificó ese perga- 

.mino directa ó indirectamente? 

Qran* Eo ese respetable Concilio ,^. en qu^j^a$)j- 

rtieron lodSresé Arzobispo de Granada ^ Obispo 4is 
Gallipoli , y Abad de Alcalá ^ y no ^1 de Almeriaf 



r* "^A 4a salida det referidtíi Puente ^ hay otros d<)^ íepwi^d^ 
igual dispaáciQrt "que'.los 'oti'Q^-i' y con dos lascrlfkuo^es , la 
una latina en pco^.^.-^.la otra, castellana , cuyo contenido 
por ser el mismo no copio ^ ; mas que lá castellana. 

Granada i [que expenr^rff}f' 'ét'é^ dé esta 

Puente en' Jai- inunaáclones grandes deV afip: de í6i^ 
no solo la reedificó reslitüycndolalájü primera for- 
ma , sino la anjpjipco ^ y adornó su fák^ica con 
esta nueva ptá^av Lepnei que erigid ^ siendo Corre- 
gidor Dé Jllonso P^erdugo de AlbornÓTí ySotomayor^ 

Caballero^ del Orden \dé; 'Jícántar^í:Cóüde''Mt Torre 
Palmai AnodeiúZi:^ ' ^ - i^,.. --^ 
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poraue le escusó una enfermedad no se calific6% ni 
se pudo calificar directa ni indirecuaiente el Per-j 

,^ . esverdá4^ que 5¿mq.,ep ..eli^^Corjcilip l^r.r^ 
Clon latina de ^Pa^tri9r9^ S'^qerdote , j)ara. calificar, 
las Reliqüia$ <; perp, e^sío.^ ,que m^ V.; 

La lámina sjjpultf al dé^ S. . yiiesífqn j, ,a^g;ura qup : ^ 
Sa^nto ^éscri^^'4.JjBro,;J^^^^^ tm^m^Hm^ 

mlesi(^^^ las. re^quifts 4e.5aa: 

ThQSifon , por el .relat9; ¿fi-.^st^L^mifl^ , ^^o^ ^^^^ 
linear el libro que se. hallo pon ella*- .Luego ^alificar,^ 
ías reliquias de la'.^To^rp^Túcpian^^.^^^^^ telato de 
Patricio., flb ,f^ue >lifer4 P^^^^ Jíiaft,., 

X su^Comentp ,,.qúe sq }|i||lfl. coa, ^^, W'^mh'A^^!^ 
el mismo relató lo ^efier^. ,; . . . .:;j,;^: ^ ]a : .l:i 
Y delá inísmá suerte.^ q.u^j.,tto. eSjtorVa para 
que sean adorables ,. jr digcías.de todo- respeto y cul-^ 
tp^^ como 16 ^pn .las H^Uquias dpi . áajjf o-Monte , .la> 
¿roscrípqióh del 11^0,;^^^^ >%re4^ I^^z/l^il^i^as qu?; 
sirvieron de testigos4.,ap,^^sAorYa<jta¿^pcjcO p;^ra¿^ 
acreedoras á todo cuito i cómplo's^n Us.^'|lcJíquias, 
de lá Torre Turpiana^ la-proscripcion de la pro-^ 
fecía y Comento , de que habla la relación de^ 
Patricio , <lue sirvió de testigo*^ ^ ..• • 7 

' * Mas el Concilio no* pudó ¿alificar , 'Ip. qu^^G^ 
se contetíiá en sus facultades. .No. tuyo este ¡mas, 
facultades, que los' que dáii los sagrados Cánones y; 
el Concilio de/Trentg. al Sipodo para calificar.re-. 
liquías tyX% especiajj deputacion del Sn Clemente 
VIIÍ/ .El?t?? Pontífic^ enUasBúlla en que manda a^l. 
Arzobispo de Graciada^. quc/*prpcedá álaCalificacio^i, 
de las' Reliquias , ademas. de QÓ^decirle» que' pro^,- 
ceda á la calificación, del pergamino, le mancia ex-, 
presamente que proceda según las determinaciones, 
de los Sagrados Cánones,, y principalmente del Sacro- 
Santo' Cbncllio .'de Trento : Ac , sccundivn^.Sacroxuyn 
Cananum , ¿? preseríhh. Tr¿'de?itini ^Cond/ij ^ \decre^ 
torun disposittoimn , isc» Con que lo qfte el Papa 

49 
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hace , e? confirmar especialmente para es^e caso^ 
ai' Aráíbbispo ", las facultades de los Cánones, y 
Címciltos^, mayormente las íjue le dá el de Tren- 
to \ sin que el ^P^pa añada i estas ^Iguna facultact 
más amplía/ Ahora los capones"/ Cpncilios, y prin- 
,cipáí mente el de Tremo, nó dan á los Arzobispos 
facultades para calificar Dpctrinks , Profecías, Re- 
laciones ni otros asemejantes escritois : .spio las dao, 
jJal^á declarar h? Relí^Was^ para ^isentenciat-, ea 
sh* §egltirtiidád , y 'pfara hacer ios Autos, <q^ue con- 
véngafrí ,^ y tenga por sqficieifte fimdaménto de la 
sentencia. Laego notüvo,.,el Arzobispo comisión es- 
pecial hl general para qalificár el pergamino, y 
p6r tonsiguient^. no lo.éalífícó. t*ódo esto lo podia 
V¿ liáferir^tíé 4á sehrencia dé cálificadoa , que pro- 
nunció el Arzobisjpo en estos términos* 

JSn el nombiré^ de Dios , para servicio suyo y hgn^ 
ra de los Santos j declaro y defino deberse venerar 
y honrar el Lienzo de Ntra. Sra. y todas las de-^ 
mas Reliquias que se hallaron ' en la Torre y Mon-^ 
te Saá'ojy co^O'vhfd'ader di' reliquias'^ y proponer--^ 
¿e al P(t'eMb\ y colocarlas' , y mando á los Secre^ 
fájrios , que así ordenen la sentencia , nombrandq en 
éila por sus nombres los dichos Stos. Mártires^, 

Vea V,. como, la sentencia ; que la trae á la íetfa; 
jP^en- estos ; misinos ^erpiitíoá ,el Dn Heredia. en su 
ramillete Histórico foí. 42 ; cayó únicamente sobriet 
las reliquias , sin calificar otra ninguna cosa, y de 
su contexto mismo se vé, que queda fuera de esta, 
calificación el pergamino de nuestro áiüntpú En la 
sentencia extendida , y firínáda llegándose á! referir 
cfl 'jpérgamiiio solo se 'hace mención del relato de Pa- 
fricib , V se onííte lo demás que el pergamino con- 
tiene r ^^'^y dentro de la caxa una carta- de perga- 
íMnino antiquísimo , en la qual refiere Patricio, Sa- 
íifcerdote, ó üe' estaban allí las dichas Reliquias, y 
^> qué. él laV^ésCoadió por' mandado 4¿ S. Cecilio.*' 
Véa,^.» qué* ^ni aun refiere la Sentencia; la Pro- 
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ftcia de San Juan y su Come^ que, de'eflá ha^' 
mención Patricio en.su xel^ckáffa., . ' ^ ^ ^1 

Luego es evidente,; que fügTfa mente dét 'PfQtádo,^ 
calificar todas las reliquias ^ 'y ' no tótar á él priacíi-^ 
pal contenido del pergamijp^o. Pero qué mucho -^ krai-| 
go , el Prelado era iptíV justo , mü^ docto , ,yeía' 
que en el jtef ga mino' mil ít aba jci la$, mismas, fazóaes. 
^ue habia tenido la.Santa ¡Sede , para rese^^ 
el juicio de los libfos árabei; .E!^,a^ s(!"^^ 
árabe .> había no menos áifijcultades .en su * expobi-, 
¿ion s que en su versión j nb convenían en la ver-{ 
íion los interpretes Españolas;, .era ^a contenido ;Una> 
Profecía, asunto sumamente 'd¿iqaáo;í..pp/ faltaba 
fortisiaios arggmeíitosV ya historíeos ^ ' ;^^ CJhpppQ-^í 
lógicos , qué Habían difícil sü:critica; todos estos[ 
motivos trasladados á proporción á los libros plúm- 
beos mOvleroü á la Santa Sedfe , como se puede, 
ver en los Breves del Sr.. Clemente VIH. á^ reser-i 
Varse ,,á sí el juicio de ellqs ; sabia ^ 1 Atífgbispq^ 
qué donde inilita una njii,sima jgzo^ .s© d9be.^ pbrart 
cotí Igualdad, asi dexóía califigaéion. de el conte- 
nido del pergamino t>ara la^3auti áede.Sin qnees-; 
to , como va he dicho, pueda obstar , á lo cierto, 
de las reliquias ^ue coa él estaban^, las que son ; dig-} 
ñas de toda Veneración, respeto y y culto ,, y 4e-) 
beñ Iser tenidas pqr tales. , 

Fát. Hasta aqüi hemos hablado de 1^ califica- 
ción del pergamino. Confiesole á y. que me había 
preocupado mi discurso , de suerte que creía habia^ 
V. inconsídeíamehte hablado en sus. Pásaos. anteriores^ 
pero ya veo,qUé el inconsiderado eja yo » que.noi 
reflexioné bien la especife*^ Otiedg^en quanto á es-. 
to convencido. Pero aun queda á V. que decirme' 
la razón que ha tenido para creer, y decir , que 
el dicho pergamino está incluso en la Bulla Iñnpcen:^ 
ciana. 

'Gran. No , se püed^ dudar 5 que ^3 sido; jjagy 
disputado, y clontro vertido este punto* PerQ como' 



yp bago profecion\¿e decir í V. la verdad sin era- 
bozo, y" dé dexar j6 wn lado sutilezas, que solo 
piwd^n riapfQVícha^,; para un discurso brillante, le 
digo M^ ^'¿sí^s, Icqítíq UsS sfento. Ya V, ha visto , que 
en la -sentencia de calISgcacion nada se dice del 
contenido principal del pérg^éíjino; Constante es , que 
ra ¿atería es^á eUa ^misma publicando , que era 
j^lmente digna dé la reservación^ Apostólica , que los 
nbros árabes,; jynte^Yv.á esto, que el pergamino fue 
Á nuina wn lo^demás monumetttos originales. Pre- 
gunto ; si el pergamino no estuviera incluso en la 
reservación Apostólica , ío hubieran llevado allá, 
guando tanta repugnancia hubo en llevar los Ori- 
ginales?' Si'tuibiera ^habido por dónde salvarlo de la 
ehtréjga^, , ^6 hubiera' quedado aqui , como quedaron 
Eas láminas séjiuicrale^? ' 

Fue eri fin el pergamino á Roma con los libros; 
én Roma hicieron de éi vercion los intérprete Dipu- 
rados por la- Santa Sede; sobre su contenido puso, 
el Fiscal sus reparos, ¿orno "Ib hizo sobré el conte- 
nido denlos libroSv/^exténdió; el Abogado á estos re- 
paros 7>u defensa, Ea fin salió la Bulla y esta pro-, 
hibe la lección &c. dé los 'Escritos en Plomos , ó Mem--* 
branas. No hay en todo el Invento otra Meta- 
brana '6 pergamino', Góm:b', pues, no se habrá de.* 
etrténdep Wó* de ^el í^-ergaminp'/de la Torí^e Tur- 
piarla? Bien sé, qgq se hk pi'eténdidp decir, que' 
ert esta expresión Membrana\ se entienden las 
copias de los libros plúmbeos, que se hicieron 
en pergamiriosi ; pero ciopdé. e5tán estas ? En pa- 
pel estaban*' ías^ qué fiier;o*n ' á ' K'onia , \bn , papel las 
^Üé ütf Ronía ^á^ 'dataron •; y si acaso se sacó al- 
guna** érf 'pérgámiho ' én la Corté Romana , ó en Es- 
paña no 'constó jurídicamente á los intérpretes^ y 
<?ongregacion formada para este negocio. Demás, 
qué 'ál*' está' expresión M^mbrcfíids se entiende de 
las copias , para oué dice, después la BpUa , ' que 
profiibé'^lás *c¿pias' todas y Versiones ? No ^ Amigo^ 
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DO queramos tergiversar las cosas. No tienen lo» 
Granadinos porqué sentir esta proscripción. Ella fué 
dada según el relato de la Bulla, no ex soienüi^x 
certa & motu proprio , sino ex Relatione Q^ualifica-- 
torum i y ya se vé, que de esta suerte cabe aper- 
tura del juicio. Quál no seria el gozo , si llegara 
el momento de una declaración favorable , después 
de tan acrisolado asunto? Sin duda seria de una 
graiideza proporcionada á la consternación , y aflic-.. 
cion,,que hoy pudiera causar la proscripción. De- 
bemos , ^ pues ., esperar en las promesas de Cristo;, 
lia adorable é ínexcrutable providencia , por cami-, 
nos á nosotros desconocidos llevará el negocio al 
éxito debido para su mayor gloria , con la cer- 
teza de que triunfará la verdad. No debe causar, 
empacho la confesión de lo cierto, siendo cierto,, 
que en todo caso , nos será mucho mas glorioso,, 
guando llegue el momento de la luz , el habernos^ 
sometido al juicio de la Iglesia , y haber espera-. 
do con sumisión la decisión Pontificia, resignados. 
entre tanto en sus deliberaciones; que el no haber 
obstinadamente, resistido ^ defendiendo un partido, 
que rio tiene la mayor seguridad. Y si por acaso 
{que no sabemos los juicios de Dios) llega el tiem- 
po de una decisión nada favorable , nos hallaremos 
léxos del estado de reformar nuestro juicio. Obre ^ 
©ios pues , y esperemos de su Oráculo la publica- 
ción de su obra, 

For. Pasemos ya á otro asunto , en que no me 
fUlta alguna duda. He leído en un papel curioso, 
q'ue S. Cecilio , sabia el español. Qué ciree V, que 
ílay en esto? 

Gran. Parece qué ño es cosa mayor lo que V. 
pregunta. No tiene mas , sino que es un punto que 
envuelve muchísimas especies , y todas muy críti- 
cas, en particular incluye la dificultad de si la len- 
gua española se hablaba en tiempo de San Ceci- 
lio. Con. mucha repugnancia hablaré de esto; pero 
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me es preciso para justificar mis noticias. Yo bien 
sé V que no puedo decir lo que siento , sin que 
me eulpen de partidario ; pero Amigo , Amicus 
plato , sed magis árnica ventas. Lo que tiene bue- 
no es, que mi voto no puede dañar á dictamen 
ninguno , por ninguna autoridad y poca literatura. 
^ En primer lugar si recurrimos al Don de 
lenguas infundidas por el Espíritu Santo ( Don que 
es muy verosimil recibiese S. CeÜcio , como Discí- 
pulo ya antiguo del Sr. Santiago) no tiene duda 
que en virtud de él pudó saber todos los idiomas^ 
con aquellas mismas restricciones, que los Teólo- 
gos y Escriturarios dicen los supieron los Apósto- 
les , esto es , los sabían como ^, y quandó con ve- 
nia , aunque otros dicen , que lo poseían , general^ 
mente. Mas no se há dicho toda viá, que los Após-- 
toles recibieron el Don de idiomas , que no habia 
entonces en el mundo ni los habla de haber en har*. 
tos años después de su muerte. Y así aunque re- 
curramos al Don de Lenguas , no podemos epmo^ 
buenos críticos extenderlo en San Cecilio á el idio-| 
ma español , si es que español aufl ño habia en- 
tonces ; porque del milagro de las lenguas , que en- 
tonces se usaban en el Mundo nos consta , porque 
estas podian servir á los Apóstoles para la publica- 
ción del Evangelio \ pero de las que aun no habia, 
ni entonces podian servir , porque hemos de creer 
se les dio el Don ? Ya depende todo de sí en el pri- 
mer siglo de la Iglesia se usaba en España del 
mismo lengúágc vulgar que hoy* Porque si se usa- 
ba podemos seguramente creer ilustrado de él á S. 
Cecilio ; y si no habia tal' lengua , debemos des- 
echar una especie , que no puede tener apoyo. 

Aquí , Amigo , me ha de permitir V* que ob- 
serve un profundo silencio. Yo soy demasiado duro 
de creer; yo no veo de aquel tiempo documeeto 
alguno É:ípanol;aun establec^ido el Rey no de los Go- 
dos ,^ halló el latín bieft que - ya ' corrompido ; ea 
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el siglo sexto hiHó él misaio laíia harto corrom-^,. 
pido, y que ya ¿egenera; en el siglo octavo halló lo^ 
primeros Documentos de un Español bárbaro , lati- 
nizante, y tal, que sola su lección dá muestras de 
que empieza á nacer* Verlo yo nacer en el siglo. 
tíctavo , y tal vez quandq mas en el séptimo , y creer 
¿l§r, Madera ,que díc^ se hablaba en el primer siglo,',' 
y lointeptá persuadir» es pasar el tiempo. Si solo inten-i 
tSran h^derme creer, que aquel Español bárbaro lati- 
nizante , que se habla en el siglo séptimo , se usaba 
^q el primero, no lo creyera , pero conociera que 
era menos repugnante : Pero un Español culto coma 
^1 de hoy , es enteramente quimera para mi , , asi 
lo es, que lo supiera, el Sr. S. Cecilio. 
. [ ¥pr. Pues Señor , y el pergamino , que tiene 
una buena parte en Español ? 

Gran. Vea V. ahí porque le pido, que me permi- 
ta un alto silencio , en esta materia : si juzgo de ello 
en consecuencia de mi dictamen que llevo expresa- 
do , sé cómo podré salir; porque creyendo yo, que 
no había entonces Españoles cultos , y viendo lo 
que se dice , que es Español en el pergamino , que 
como á V. dixe otra vez , no se diferencia del 
Español del siglo ' pasado ; qué podría decir ? 

Pero como yo también deseo desatar los argu- 
mentos , que puedan hacer contra este monumento, 
y verlo digno de toda fee ; byga V. no lo que 
yo digo , sino lo que. decía un hombre doctísimo, 
á quien tyve lá fortuna de escuchar como Maestro% 
En la relación árabe con que el pergamino em- 
pieza i dice S. Cecilio , á quien se le atribuye , ha- 
blando de la Profecía de San Juan : Interprételo,^ 
pues , en lengua vuL^ar barbara , acostumbrada en 
fierra ^c España, Esto no es decir , que la írter^ 
fretó en Español. Esto es asegurar , que la inícr- 
;)retó en'up lenguage bárbaro, que se usaba en 
Éipaña , y aun no en toda, porque añade iinmé- 
¿iataménte: T er^ elta mías partes Occidentales^, Y 



qué lengua era esti ? Na lo sabeinos. El pergamino 
parece se lee en E^pañv)i. Parece (deciá este subli- 
ma Espirhu) pero no hiy tal cosjl. Fuera de nin- 
gún artificio el laberinto, y fu.*ra mjy insulso , si 
no tuviera mis dificultad , que ir á renglón seguido, 
juntando las letras negras, y luego hacer ío mismo 
c6n lai encarnadas. De uis , qile evidencia el ño li^-. 
berse dado su lección, sobrar quarenta' y "^ tantas* 
letras. En semejantes composiciones de laberintos, so- 
brar una sola letra hace desconfiar de la' lecdíon; 
con que , qué no deberán hacer mas de 40. que 
sobran en éste? Ya dirá V. que eso es para el sen- 
tido > pero no para el Idioma. Mas á esto queda 
que decir : demos qué si , que suene á nuestro 
Español culto alguna , ó muchas clausulas ; qué se 
infiere de esto ? Luego es Español ? No señor. Oygá 
V. una Octava , que suena á Español alto culto. 

. Declara sí me amas , 6 . Jfustiha. ' 

Quantas chimeras ibas fabricando* 
InvStante una tan próxima ruina ? 
Quales internas Voces replicando 
Urgente tanta pena repentina? , 
'Quales lamentaciones resonando ? 
Quando tanta? injuJas publicabas, 
Quantos CcElestes Orbes penetrabas* 

Infiera V. ahofá , luego es español el idioma 
de esta octava. Ño se infiere; es idioma latino ;pera 
p oí casualidad coi ricidíó' con cláusulas 'que siienaa 
á español , ó con voces que tienetí' eñ español sig- 
niflrcado. Pues ahora quien sabe si la lengua bárba- 
ra en que interpretó S. Cecilio la Profecia de San 
Jnan , es tal, qué pudieron muchas voces haber 
coincidida corí muchas voces nuestras? Y que así 
Sonando á Español , no lo sea ? Éí argumento vuel- 
vo á decir á V. ño es mío ; no pretendo arrojar- 
me una salida tan' singular ; V. conocerá su fuerza 




f JJiígará ' k) qtic mejpr le .ptrezca^t Yo ^concluya: 
cofi que si es. Español el idUOiM^^l primer laberio^*^ 
(p ' del p^Ti^iVíim V .Qs W eaj^í^oi l:)íistante culto, y 
ito antfcriof al^siglel^saif* ^^iF^ S^í.en, este caso^ 
$erá preciso recurncj all Don>de; idionws^ y no co^j 
mo quiera,- sitio futuros, • . - . . • . w 

Fvr. Por «odas p^rte<) tieoe espinan, 
:í.Gríi«*í.í Baste », ^Biiga^: para esta (arde. ,>: 

¿^í?r. Sea eni)uen hora; p^rocpnila conjjiej0« , ;d?i 
t|tte eisi|»iiieíite'í)«irongtí tne-, ha defdpcir \5. el .aom- 
bre de r//>p/a«cr>de ddndc te vioo á la T<?Bre? '.Jcr 

Gra^i. Sea eo büea hora : todo se hará comoi 
V. manda á Dios Amigo. i 

•; , .. PASEO :^Tv . ; 

*• ■ • •.*'.' 1 i K • . . . • \, , \ 

^or. Xx.mígo ^ burlan las gentes dé habcf . bido • 
decir que es posible que nuestro pergamino de la 
l^orfe Turpian%;QO esté ea.fspañoJ. 

Dicen , que el , exe^iplp , avtópY*^ puso ¿[e la Ocia- , 
ya Latmo-£spadola,pf:^t^.,:qiié teniecklo í)reáentes, 
las dos lenguas, y si^fido la; juia «tan conocídamen^ , 
te dimanada de, la otra.^ como lo es ía Española de 
la Latina ^ sct puede con mucho cuydado formar en. 
pedaeo de prosa %: 6* pieza .de verso , que suene ea 
atnbas^ lenguas; p^rq '^^\ piprjeso no, dexará de es- 
tar en la una, y jealg. otra. V, asi ,^que dado estu- 
viera nuestro pedazo ^e^ pergamir<^ en otrOr idioma^ 
no dexaria por- eso de estar en Español ; y que una 
vez que I0 esté , sea estando también en otro idioma^ 
d 00 Ip estandOji está ep pie [la dificultada 
( Qtani,^ Señor , tienen razón. Ya dixe á V. que 

so 



a^Xieiía s^Itscíon aa em mía : yo n(>piie4a negai: la 
verdací; Pera supuesta tó graa dificultad , yo le pi- 
do é V, de gracia i- ^pitf mei -pQrww típí volver ^4 
hablar énf este ísuflto* Bl'^tnpríce sdr tratada • coa 
el' mayof liéfiMi;^ él'-es ¿díéí liaí^ mayor consecuenciaí 
y á la verdad 9 son menester para hatíar en él uaos 
talentos superiores á los mse^trqs , jp'-oaa muy vasta 
sabiduría., Ya tiene V. loque bastas, psira uoa-cegulat 
Ibstrticcióh eu el asuwoi - í' i í*' • •- 
* *Fter. Ríndame á tó cp» V^ coii^ tantas veras? xn* 
pide ; péi?Q será <H)n la cond4bioa.de decirmie , del 
dbnde le vino á' la Tdxre ^ donde se halló el perga- 
míoo , el nombre de Turpian^ ? «> . ., . . / 

Grun. No tengo reparo para eso. Vamos: hacía el 
Triuaft» ^ y hablaremos de ello.. Ya le di^e*á.. V. ea 
Otra ocasión algo de ello, bien qué fué con ^ca 
extension.^ El nombre de Turpiana no lo tenia esa 
Torre conocido ^ hasta que fueron descubiertas las 
laminas plúmbeas, del Sacro-Monte^ En ellas refirién^ 
dose á las Reliquias! hátiadas eñ'etía^ sé le dá el 
nombre de Turpiana , y este jnismo noníbre se halla 
aplicada á l.a misma Torre en otros varioi lílonumen- 
t6s de m^eátro síglóV Pero antes de estos, descul^ri-^ 
míe otos era conocida con él noml>i*e de Torr^^ f^k-^' 
ja. En quantoá su nombre i nada ha;^ defiko ^ tddü 
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Ibs consta , que los IlKpülense^ dedicaron á un fama*' 
so Romano llamado Cayo- Afttistio Ti<r|iion> una es'^ 
t^tua de 90 .libras dé pfíktaf- Éste 'hoiÉftt>!lf fiíe tfiuyi 
digna *dela atención délos ISáSSitámés d& éste liugár;/ 
y e^ muy factible lóYiiéséVámbteóf^e.lac deioí 'dcs HU-^ 
pula; y atoque, cDma diré iV.' después latáftiente*' 
la Torre es sin duda" cieno < ftié fabíidada antea 
de los Romanos; pudo" recovarte , 6- fortificarse^ y 
0sta ocasión ^dedicarse afí ' difchd Turpfori V ' ^ <defen-t> 
perla éste^ de atgiih* atoltbS o^fiíUlaaeaie'^poí^^^jOtta 



igooíado tiiotiira4arIp «i pamhr<^ de v^lolí la.íToffie 
ó^t^lvet, si fila, defetideíte .^ 4^1 jeí nortibce de. Ifti 
Torre ^ pues l^oáüi^ ^aben xjue era entc^iilos Roma- i 
nos coiítumbfCi^ lóiñar ios vencedores el nombre de 
las Provincias^ vencidas ^ y no seria extraño tomasen 
el de las fortaieaas que clefendia;n coo, valor., 

fJ^or. :'Ra eaíD de .tanta :obsc3tiridad i> con jtfeiio^ , 
fuitaianietttfos' sem jóickisa lia c^ngetarat. P$$a ysi yó^i 
V»r que : conducirá mqchb i; áírtiá ín^rttocion;^ qne»^ •? 
diga la in^ripdioin de Pulíanas. 

-'Gratu ' Aquí tengo la estampa , <^ue ttiandá. abrít 
eA;.fiUa(eliIIiflM. AreobÍ9po<^a^trQ4 véala V» ¿ 

CANTISTIO C.F. ANTIS. VET. Í>Am ¿£0. tüft " 
PíONMLtIPÜIsÉNSIvP.H. ULT. PRl BONa R. P. ) 
NATO, QÜI PATUIAFIDELITÉR ET CONSTAN- - 
TER DEFENSA :.ÉXÉRG. POENQRvACIÉ SÜPE-v 
HATOrvHOSTí©. ,IN. A<SRO ÍLMiBCOlííÉN. PK^^ 
Vim, AC fi^tíátURB. M)STRA1^MQEN«. Aa\^£TÚSr T) 
TA<¡:0LLAt?.ÍOPEa.AMl»L^D-&'íi,.Il. l^O- AQÜAMi 
DiVÉR. nsiDa€T.lNlJNlJM COLLÉCTEIS FONT» 
1»BRDUC GÜRA.H.C OÍ>. PATR/Q.ÍP.ETPROV» 
CARISS.OMN. tíON. IN R. P.S, ÓBW ÉT> UTlT.Q* ^ 
IPP, (NÉ SÜAVlSS. HOM. MtMOi MÓRJBRRTÜR).í 
COL; PATR. tLLimii,ÉNSlUA*i P. tUROITA. RE- . 
GINAÉTDÉA. PO. ROM. QÜOD AM GLO. ET KAR* 
TAG. AEMÜL.(OUÁE APOMPElO AMPLISS. MAX* 
Q. LAÚD. ORNA. MERÜIT)EX ARG.P. XC.STA* 
TUAMIN AÜR.CUM,á|tó^.INR0RO'ARCtíILAN0 
ANTÉ^ AEa MIN^. SOLfiMNI QÜINQUATR.< 
DlE.n.Ü.M. AÉMILIO. ET Q^SERVlLIO CURAN. 
S. CONS. S. P. COLLOC» f» 

,-♦. 

N ■ 

Esta es la prjimera de las.dos ins^rripcione^ dé Pu- 
liaoas 9 y la qne sin duda era basa de la estatua 
dediolKla á C!ayc^*^Aníáítr6 Türpíomr: c: i.Y 

For.' Petó qué espera V* á ponerla Córriettte, y : 
leída para que yo la «atienda % 



^rah. * No tengo repato , porque ya hombres doc- 
tísimos la leyeron, y está, para^* decirlo asi, su 
lectión recibida con autoridad publica. La vez qué ' 
V. me haya visto repugnar la lección de estos mo- 
numentos , habrá sido hablando de monumentos recién 
hallados ,0 cuya legitimidad se halla sih declaración 
autentida t en estos casos conviene mucho dexar á los 
EMraños el cuy dado de las lecciones , á la intés^ 
pnetacion ^ y sobre todo á laque sé 'haga con auto-^ 
ridad del Superior ; porque de no hacerlo asi , se-^ ' 
quita el crédito á los monumentos , con * las mis- 
mas armas con^ que se pretenden ilustrar. No lesxzM 
mos en este caso. Oyga V. la lección. 

Cé^y(y Aíkistio Caij filio ^ Antistiorum veternin^ Pa-^ 
tritiorum- Romarwrum Népúti , Turpioñi. lUipulensis 
Prozmicia i kujus ulterior is Priefeeto , bono Reipu-^' 
bliscé naté;^ui Patria: fidéUtér ^ &toústanté^ Uefeiisn^ : 
exercitus'' Pcenorum dciísúpérato , Aostiiúsqúeik Mgrcrl 
Itlurconensi projügdtíi^úic ^ fusif ^ arbém nástrén mo^ ^ 
enia , ac vetusta eollapsa {opere ampUsimo) de^ suo 
libens restituit. Eoque aquam^ div&rsis inductis im* 
unum cdlectis foiítem perdu&ére curavit. HuieCivi op^ * 
thka^ ' ^PatfühbqUi PüblícO'^ ómnibus honotibus' in Re^ 
pnbiiha sua fiiñctii^ ob piéidtémntiHtatemque puMicám ^ 
(ne suavissifhi ' hamirás memoria mor ere tur ) Colonia 
Patricia lUipiilensium Proviucif Turdetania Regina^ 
& Dea^ P¿puli Ramani quondam gloria & Carta^ 
ginis jéhmala^i^ut- á Pámpé^& ,j amplissima , . maxi^ 
maque ¡hiutüm^brHéCrkénta mertüty^ex afgenti pondo . 
XC/ s^tatúoík in^ iuéeain^ ciim bdssi infhró 'Archllanó 
ante Aedem Minerva , sólemni , ^uinquat riorum die^ ' 
Dunm-viris Marco Aemilio , & Quinto Servi/io cu- 
raniibm , Sénafas ñnsensu sumptu píólico 'collocari 

For. Ya no me^q^edá' dudáí^ de qú)fc píido.Ques- ^ 
tra Torré ' llainars© Tarpíhna *«n . memoria de- ese 
hombre. Era mucho «según esa inscripción ^^q que 



le cslioiaban sus Patricios , no la vi jamas tilas lle- 
na de alabanzas ni tampoco vi jamas elogios mas 
dignos , y tpbutados á hazañas mas sólidas^ Mucho 
hombre era ún duda Cayo Antistio. Turpion^ no se 
me hace ya diñcil el que comunicase su nombre 
i ia Torre, quien mereciapor sus hechos comunicar- 
lo á la Ciudad misma. Me parece que me dixo V. 
que fueron dos las inscripciones^ que se hallaron 
en Pulianas. Espero que me diga la otra. 

Gran. Aunque ia otra no tiene tal vez relación 
con Turpton , y {)cr consiguiente no era del caso, 
para nuestra conjetura , basta el haberse hallado 
con la primera pata ijue tenga lugar coa ella. Aqui 
tengo también su copia véala V. 

MUTATIONE OPPIDI PELIGNOR. COMPIT. 
LUD. ET EPÜLUM VICINEIS MUNICIPES.ET IN- 

COLAE PAGI lUNDENI. CHAUCRATI 

ET. TEIÜTHERl.ETPAGI SÜBORBANI, D.SPLEN- 

DIDISS. ORDINIS ILLIPLEMSIUM. F> INCOL. V. 

ET MULIER. INTRA MUROS HABITAN. 

PRAESTAN. SINO. SEXTERTIUM. I. 

£a €sta copia debe V. notar , que la palabra 
sextertium en el original , está con la 'cifra con' 
que se suele poner en semejantes inscripciones , que 
por la dificultad no se puede trasladar aquí. V pa-^ 
ra que V. sepa qual es la mitad de una H , cu- 
ya línea horizontal tiene asida una C, juntándose 
con ella por medio de su superficie convexa \ y so*v. 
bre la C una £ pequeñita , cuya últimia línea de las 
tres horizontales está formada del cuerno superior 
de la C. ^ . 

For. Ya espero i que me haga V» igualmente el 
honor de leerme también esta , como la anteceden te« 

Gran. Dice así. 
Muf atiene oppidi PeJignorum compítales ludo^ > ¿? 
cfulum vicinis MuHicipe^ y & íncola pagi lundcni^ 
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Chalicrati^ tg Teiutheri ; ¿? pa^ suhurbani decreto 
splendidissimi ordinis Illiplensium^ fecerunt incolp vivi^ 
& ñíulieres ititra dtnnos kakUanies prasf antes singidi 
sextertium vnum^ • 

Fon Yo bfcn conozco ^^ que le soy á V* dema-- 
siadameate molesto ; pero fio en su boodad , que no 
tendrá á mal el d^rme en Español una y otra ins^ 
cripcion% 

Gran. No teoeo por que escusarme : antes lo Juz*^ 
go útil, oygalas V. en el mejor modo posible. 

La Colonia Patricia de los Illipulenses , Rejma 
y Diosa de la Provincia Turdetcna r Gloria en otru 
tiempo del Pueblo Romano ^ y emula de Cartaga , que 
mereció á Pompeyo , los amplísimos ^y máximos ador-^ 
nos de las alabanzas : yí Cayo insistió Turpion^ 
hijo de Cayo r nieto de les jíntistios Antiguos Pa* 
tridos Romanos , Prefecto de esta ulterior Próvím^ 
da Illipulense ^ nacida para bien de la República^ 
quien i defendida fiel ^ y constantemente la Patria^ 
vencida la fuerza del Exercito de los Cartagineses^ 
y destrozados ^y desbaratados los enemigos en el Cam^ 
po de Jliurco ; restituyó á sus expensas gustoso , con 
obra magnificentísima , nuestra Ciudad , Murallas y^ 
edificios arruinados por la antigüedad *^ y cuida de 
traer á ella el agua , juntando diversos pequeños arroyos: 
en una sola Fuente:^ a este pues , bonísimo Ciudadano^ 
Patrono publico ^ y amadísinm de la Provincia , que 
gozó' de todos los honores en su República^ por la 
piedad , y utilidad, pública ; para que no muriese la 
Suavísima memoria de este hombre ^ hizo- colocar una 
estatua dorada y de plata con peso de noventa libras^ 
y con su basa en la Plaza Archilana , delante del 
Templo de 3ñnerva ^ en el .solemne dia de los Juegos 
de esta Diosa ^ a expensas del Pública ^ teniendo \ el 
cuydado 1 por cmuentimiento del Sentfdo^ los Duum- 
viros* Marco Emilio^ y Quinto Servilio.. 
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La otra se lee de esta suerte en el mismo idioma^ 
Con lia ocasión de mudarse el Lugar de los Pe^ 
lignos , festejaron con los juegos Compítales^, y con 
un banquete , á los liednos ; los Mwücipes , y ha-- 
bit adores de los pagos ^ Jundeno , . Calicrato , Teiuthero 
y Suburbano y así hambres como mugeres^ que habi^ 
tan dentro de los muros , dando cada uno un sextercio^ 
por decreto del explendísimo orden de los lllipulenses^ 

. For. Esos Pagos de que ahí había -» parece ser 
algunos Lugarcitos , que se debían reputar como 
suburbios ^ ó arrabales de la Ciudad« 

Gran^ Si Señor, asi es. Y aun hoy permanecen 
algunos, £1 lugar, que, con ntudar de situación^ 
dio motivo á esta Fiesta de que la inscripción ha^ 
bla ^ dura hoy con el nosnbre de Peligros. Ya vé 
y. quan fácil es hallar en este nombre el Pelignorum 
de la Inscripción, El Pagó Jundeni , lo tenemos en 
^un^ El Cnlicriati en Calycasas^y el Teiutheri aun- 
que no permanece rastro del nombre , tal vez seria 
el mismo Pulianas donde la inscripción se halló ; si 
lio que el Peligros ^QS Teiutheriy y elOpidum P^- 
¡ignorum es el que hoy conocemos por Pulianas. De 
qualquiera suerte ellos permanecen ^ todos distantes 
entre sí un quarto de legua , y iexos de la Ciudad 
alguna medid; legua corta; 

Yor. No se le olvide á V. decirme , qué cosa son 
estos Juegos Compítales ^ que aunque los versados 
en las historias lo entiendan al punto , yo no es 
facii la perciba sin explicación. ? . 

Gran. La palabra íauqa Compitum signiñca la 
encrucijada , aquel sitio donde concurren dos ^ tres, 
ó mas caminos ; lo mismo que bivium irivium &c, 
sin-mas diferencia , que decir y señalar bivium trí-- 
vium &c. que son dos jotres &c. los .caminos que 
concurren, y fiompitum np determinar quanto sean. 
En estas encrucijadas, hacían los Romanos algunas ve- 
pes . ciertos juegQ^, que tomaron, el nombre de Com- 
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pítales ^ por el sitio donde se celebraban. Suctoni* 
Tranquilo dice , que elegían para estos juegos las ea- 
crucijadas porque pudiesen asistir á ellos indiscri- 
minadamente aquellos pueblos , cuyos caminos se en^ 
Contraban y cruzaban ; por ser estos sitios como 
centro igualmente distante de los Pueblos á quienes 
se quería dar el festin. No me parece muy mal 
para nuestro caso esta razón : pues siendo el ánimo 
festejar á los vecinos de los Lugares inmediatos, al 
pago , ó pequeño Lugar que tt mudaba , convidan- 
dolos á celebrar el nuevo estado ó nueva situación^ 
era regular que los celebrasen en sitio, donde notu^ 
viesen los unos , que andar mas que los otros. 

For. Todavía me queda que saber, qué figura 
tenia esta Torre Turpiana tan &mosa. 

Gran. Era perfectamente quadrada , tenia cadd 
uno de los lados de el quadro i6 palmos de Rey, 
medida , que á cortísima distancia se puede repu^ 
tar por una tercia cada palmo. £1 grueso de las 
paredes era de dos palmos y medio de estos, que 
era la longitud de las piedras , 6 losas , de que es-^ 
taba hecha , sacadas de las canteras de la Mala. En 
medio del quadro en el centro de la Torre, sele^ 
Vantaba un macho de seis palmos de Rey en qua-^ 
dro , macizo , pero no del todo , que tenia en su 
centro un hueco de una terciado palmo real quadradoi 
Al rededor de jeste macho , habia una escalera, que 
guardando siempre el quadro , subia hasta lo alto^ 
ea lá latitud de dos palmos reales. La altura de la 
Torre antigua era de 48 palmos de Rey , y lue-^ 
go seguía la altura de la fábrica moderna , y pos- 
terior á ii conquista ^ que s& hl¿o para el uso de 
I'js campanas de la Catediral , quando ^sta se tras^ 
lado á la Mezquita , que estaba contigua á la tor^ 
re, edificio bien diferente, y abiertamente de Moros, 
que se levaiuaba sobre íin cimiento redondo, de 
piedra guijarreña , trabada con una mezcla tatt 
fuerte y taatcnriz , que competía con con la piedra 
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misma , de tal. suerte \ ^1 golpeiTidel |nco despedía 
Imiiirtf^ 'OMffO loé '^ijaiftc^ hxist^ic»^. ., ^ 

■ 'li^iiiidnu^tk idtPimaiTof^e ^dió peírfieúíiacl^ mn 

teriof del Cofo de «la Sacitá Igfesiá ^ que hace fren- 
tó á la "ftuerta del SagrairíOw No se la refiero, á V. 
p¿íq«6j^¿^í)üC5to ^4B*' Mtljí). :£hica v^a'^üilSeíaiatórío . 
Curioso ^ la publicó eñ el papet^6<&o plpn< a.^ d<imde * 
la í^ed» ^y*f ^Swa?*? nidlrfttiWftlor ^ 'qitó liene.'dos^jlterrds 
miiíf tóiisláef ííliftes^ , íqaMCifáft sití duda át lalmpren- : 
la. ' Él i piátttferípfes í*'€ft» ' iel prime r iréglaíi , • doáide* dice • 
1*33 vde*)i^^*cí»Cwr *^5*8> y ti éeguado eó la lineig. • 
donde dice 12^2 > que debe decir 1595* .ujiwíidij.j 
-'^Foí^J'^ Áíftigftr? Vjqtto' »n^ A m2Lb^' (¡nií le.'h%a 
la"«i(r(l?fíílí átfplíé¥€»*'«*e' pu^tb.:Supdésb><}xle htíclaM 
l:ioñ de ^bri^i^ ^-^que se ftaíla ál fíaidet pergámiao, 
me dice^^^r^Hjtte3étí'-tíéne^¿í(2«ltrA/sÍ4£Gfl^ aiag^na, sír- 
vase V. recetármela eñ Español ^ y con esto ño solo 

^•^VKéTác lóh W Pácrl^cid iSá t&i-doté: • Él ' áí eí vb' tí é^ 
»Dios, Cecilio >> estando eñ Ibena , y Viendo el fia 
»de sus dias , me díxo en secreto i, que él tenia por 
incierto su nmhitip:^ y qi^.^e- acercaták Y tomo 
waqiiel qué amaban mlucho éf téáíifS'dg' §\js reliquias, 
»mé encomendó , y axiiobestó ^ que lo tuviere ocul- 
wtó i y lo tüloc^se en un lugar, J^ara ^u^ nunca 
»r41ñiése á- t^dfeVOfé lósMoPós. Afil-tnáhdo ,. que era 
atesoro dé sálüd , y de\ perdón Cierto , y qilé ha-: 
>rKía •ti%fc^áa6^^uí^o /y caii1irtád<)-póir mar ^ y\por 
>TKéi^^<jy\jué< dWfe eáa#%*ítciík^ , tásta^qüe Diea^ 
^quisiese mañifeistárlo. V lo mejol* que entendí^ Ibf 
¿íeñiceí^ í^eite'tóg^PcfoñdY descansa, rogando á 
wDios que lo güálrde. V fas reliquias, que aqiii des- 
wcaiMo solí t Próféóia •áb''iS. Juan Evangelista» acer- 
«ca del fin del mundo. Medio paño, con que la Virgen 
>f Mária limpió las lágrimas de sus tyos en la Pasión 
>>de su Hyo Sagrado* Un Hueso de S. Estevan, pri- 
'»mér Martyr. A Dios las gracias. 

SI 



«I 



(SP4) 

ToT. Quedo sumaiiiente. reconocido. 

Gran. Yo querría que publicase V» nuestros Pa- 
seos '3^ conversacionei coo' el tnísmo orden que las 
tenemos y formara V« ya un tomo fNiea iiay las bas« 
lantes para un regular volumen. 

For. Desde luego convengo en ello; pero me 
ha de decir V» si, piensa. que sigamos después el 
miima plan y : orden. .., ; 

'<Orau. En quanto i eso ftablaretnos ^ y el Do- ; 
mingo que viene lo destinaremos á formar el ín- 
dice para la comodidad de todos jos que bayaa 
tenido el gusto de juntar las naemoiriast que V» ha 
publicado. . . .1 , 

:J'«r.'iNo nae parece maUpof qiie . sm el , le- 
já muy di^cii bailar las especies que se busquen*, i 

Gran. Pues retirémonos basta el Domingo. , 

For. Dios dé á V. muy buenas noches. 

4** • .1 ■** 
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... PASEO XLVI. 

C. 
on que viene V. en animo de que esta 

tarde hagamos nuestro índice? 

Gran Lexos de. dar A V? e?e tra^bajo lo tray- 
fio formado , y . soto qnedai i^ . quef.. V •- haga ría co- 
pía. 

FúT. Yo estimo á V. el cuydado » que se sirve 
iener conmigo. Parece que esta copioso» 

Qran. No mas de lo que basta : véalo V* aquí. 

? ; i . . . . , 

' ' ' . ■ ,; • : 
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